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బైనాదురాక్రమణగాథ 


పరిశీలకీ్‌ 


జ్రైెరతదేశంమీద కమ్యూనిస్టు చనా దుర్శాకముణ కొనపాగిం 

చడమనేది ఇరవయో్యోశతాబ్బం చరి(తలో (పధానఘట్టృం, 
వ్లైనాలో బలమ్మెన కేం ద( పభుత్వం ఏర్పడినప్పుడు, సామౌణజ్య 
విస్తరణకు అది (పయత్నించడమనునేది దానిచారిి తక సంప 
దాయంగా వుంది. అయినప్పటికి చ్చెనా స్టెన్యాలు ఇంతవరక * 
ఏనాడూ హీమొలయ _ హద్ములనుదాటి భారత భూభాగం 
లోకి అడుగుపెట్టిన సందర్భంలేదు. కొని ఇప్పుడు కమ్యూనిస్టు 
(పభుత్వం అధ్వర్యాన 
(పవేశించాయి. చ్చెనా-- భారతదేశాలమధ్య కొన్ని వేలసంవత్సరా 
లుగొ సాంస్క్ట్పతికన్నున సన్నిహిత సంబంధంవుంది. ఈ రెం 
డింటిమధ్య ఏనాడూ యుద్ధం అనేది సంభవించలేదు, కొని 
(పపంచంమొత్తంమీద జన బాహుళ్యం కలిగిన, ఆసియాఖం 
డంలో విశాల దేశాలుగావున్న భారతా- చ్పెనాలమధ్య యుద్ధ 
మనేది ఇప్పుడు జరిగింది; భారతదేశం ఒక సమ్మెక్య జాతిగా 
మలొక పొరుగుదేశంతో పోరాడిన సందర్భాలు దానిసుదీర్హ చరి 
(తలో కానరావు. కాని ఈనాడు, అది స్వాతం త్యాన్ని సాధించు 
కున్న పదిహేను సంవత్సరాలకే (పజాస్వామిక వ్యవస్థ శవ 
దశలో వుండగానే అఆర్జికాభివృద్దికినాంది (పస్తావన జరుగు 
తున్నసమయంలో, పొరుగునవున్న _కమ్యూనిసృ స్పెనొతో సరి 


చ్నెనాస్టిన్యాలు భారత భూభాగంలో 


హద్బులకు సంబంధించిన యుద్ధం తప్పనిసరి అయింది, ఇలాంటీ 
యుద్నాన్ని నివారించాలని కమ్యూనిస్టు చ్చెనాతో. భారతదేశం 
అదినుంచి సస్నేహంగావుంటూవచ్చింది. శాంతి, సుహృద్భావాలను 
(బిటిష్‌ (పభుత్వంద్వారా చ్చెనా సరిహద్దు 
టిబెట్‌లో తనకు సం. కమించిన 
హక్కులను వదులుకున్నది. (పపంచ (పజాభి_ప్రాయానికి 
విరుద్దంగా ఐక్యరాజ్యసమితిలో  కమ్యూనిస్టుచ్చె నాకు (పాతి 
నిధ్య మివ్వాలని కోరుతూవచ్చింది. చైనాతో వర్తక వాణిజ్యాభి 
వృద్చి ఒడంబడికను “పంచశీల సూ తాలు ఆధారంగా కుదుర్చు 
కున్నది. చివరకు అయిదేళ్ళుగా సరిహద్బుల్లొ కమ్యూనిస్పుచ్చెనా 
చేస్తూవచ్చిన అ(కమణల సంగతిని భారత పభుత్వం రహస్యంగా 
వుంచింది. సరిహద్వుల్మోని గస్త్తీదళాలమధ్య సంఘర్షణలు జరిగి 


నవ్వుడుకావి  కమ్యూవిస్టృచ్నెనా  నిజన్వరూపం బయటపడ 
లేదు, దానిమి.ఈదోపహా విధానం భారత్యపజలకు పూర్తిగా 


కాంక్టి ంచింది, 
లోని హిమాలయరాజ్యం 


తెలియలేదు. "స్నేహ సుహృద్భావాలు నటిస్తూ ఒక కమ్యూ 
నిస దేశం ఎంతగా నమ్మక దోహం చవేయగలదో ఆనీయా 
చరి(తలో లు నిరూపించింది కమ్యూనిస్టుచ్నె పనా 


ష్పెనా “భారతదేశాలమధ్య సుమారు 2500 మైళ్ళ 

సరిహద్మువుంది : ఇందులో పశ్చిమమున జమ్మూ- 
కాశ్మీర్‌కు చెందిన లడక్‌కు-- చ్చైనాకు చెందిన సింకియాంగ్‌ 
టిబెట్‌లకు మధ్యవున్న _సరిహద్నుపొడవు 1100 మైళ్ళు, 
తూర్పున అస్సాం-- ఈశాన్య ఏజెన్సీ (నీఫ్రాకి చ్చైనాకుమధ్య 
వున్న సరిహద్నుపొడవు సుమారు 800 మెళ్ళు. మధ్యలో పం 
జాబు యు. పి. నేపాల్‌, భూటాన్‌, సిక్కింలకు శ్చానాకు 
మధ్యవున్న సరిహద్నుపొడవు సుమారు 600 మెళ్ళు, ఈ సరి 
హద్భులు ఈనాడు ఏర్పడినవికావు. _ చారి(తకంగాను, 
సాం్యపదాయం రీత్యాను, వాడకంవల్ధృను నిర్చిష్టృంగా రూపొంది 
నవి ; 


పొడవు 


చారి(తకంగా చూసే ౩. చిరకాలంగా హిమాలయాలు 
భారత ఉత్తర సరిహద్ముగా వున్నాయి: (పాచీన భారత పురాణొల 
లోను, సాహిత్యంలోను హిమాలయాలు, దానివర్శన వుండడాన్ని 
బట్టి, ఈ (ప్రాంతాలతో భారతదేశం సన్నిహితత్వం ధృవపడు 
తున్నది. లడక్‌ ను పాలించిన రాజులు హిందువులు, తాము శాక్య 
వంశజులమని చెప్పుకున్నారు. పంజాబులోని స్వితీలోయను 
పొలించిన హిందూరాజులవంళశ నామము “సేనులు”. అస్సాం, 
నీహో (పొంతాలలో కామరూప సా మాజ్యం కలదని, అది హీందూ 
రాజ్యమని అనాడు భారతదేశానికివచ్చిన స్షైనా యా, తీకుడు 
హ్యూయాన్‌ త్యాంగ్‌ కూడా అంగీకరించాడు. సరిహద్ములలో 
నివసించే ఆదివాసుల్లె న మూంబ్యా ఖక్కా దాఘఫ్టా మిర్కి ఆబోర్‌, 


మిషీ శ్రైతెగలవారు అస్వాంలోని కొండతెిగలకు సన్నిహితులుగా 


వున్నారు. వాడకం, సాంప్రదాయం రీత్యాచూచిన్నా ఈ సరి 
హదు పే (పాంతాలమిద్గ చిరకాలఅంనుంచి భారత పభుత్వాధికారమే 
చెల్టుతున్నది. టిబెట్‌కానిి చ న్నైనాకాని ఏనాడు ఈ (పాంతా 
థలో తన అధికారాన్ని చెలొోయించలేదు, కనకనే చ్చ నా భారత 
దేశాలమధ్య వున్నసరిహద్ము  సాంపదాయకవ్నెనది, శాశ్వత 
మె నది, 





చై నాదుర్మొక మణగాథ 


శతాబ్బాలుగా నుుపసిద్దమ్మైన ఈ సాంప్రదాయక 
సరివహాద్బులకు  నిర్నుష్టృమ్మైన _ కొన్నిరేఖభలున్నాయి. ఆయా 
(పొంతొలనుబట్టి కొన్నిచోట్స పహామాలయ శిఖరాలు, మరి 
కొన్ని చోట్టు జలాశయాలు, ఖచ్చితవ్నై న్‌ 
అంతర్జాతీయ ఒడంబడికలు ఆధారంగా వున్నాయి. 


ఇంకాకొన్ని చోట్ట 


ఈశాన్య (పాంతాలలోని సాం్యపదాయక _ సరిహద్ము 
లను గురించి 1913 అక్కబరునుంచి 1914 జుల్లె వరకు 
సిమ్బూలో చర్చలు జరిగాయి : చ్చెనా, టిబెట్‌, భారత్యపభు 
తాల సర్వాధికార + పతినిధులు ఈ సమావేశంలో పాల్గొ 
న్నారు. ఈ (త్మెపాన్టిక సమావేశంలో కొన్నితుదినిర్ధ యాలు 
జరిగాయి. భూటాన్‌కు తూర్పుగా టిబెట్‌--- భారతదేశాలమధ్య 
సరీహద్మును గురించి 1914 మార్సినెలలో టిబెట్‌-- భారత 
_పతినిధులు కొన్ని అథికొర మార్చుకొని 
ధృవపరచుకున్నారు. సరిహద్ములకు సంబంధించిన చి(తపటొా 
అను సిద్ధ ంచేస్కి వానిమీద సరిహద్ము రేఖలను గుర్తు పెట్టి సంత 
అధికారము( దలువేశారు, ఆ తర్వాత అధికార 
వూర్వకమ్నెన లాంఛనాలతో ధ్యవప్యతాలుఇచ్చి పుచ్చుకున్నారు. 
ఈ చర్చలలో సైనా, టిబెట్‌ (పతినిధులు సమానహోదాతో 
నర్వాధికార (పతినిధులుగా వ్యవహరించారనేది గమనార్హం. 
(ఈనాటి వివాదంలో టిబెట్‌ను కబళించిన కమ్యూూనిన్న్హ 
చ్లైనా తొనే టిబెట్‌ (పతినిధిగా వ్యవహరిస్తూ తగాదా చేస్న 
న్నది ఈ నమావేశాలలో పాల్నొన్న (బిటిష్‌ (పతినిధిపేరు 
కుక్‌ మాహన్‌. సరిహద్భ్బుల _ చి(తపటాల్ప 
తయార్జెనందున ఈశాన్య సరిహద్ను రేఖకు మెక్‌ మాహన్‌ రేఖ 


అనే పేరు వచ్చింది. ఈ సరిహద్భులకు నంబంధించిన ఒడంబడి 
కను సమ్మ ఒప్పందం అన్నారు, 


ఎ(తొాలను 


వాలుచేసి, 


ఆ యనద్యారా 


ఈ ఒప్పందం (పకారం నిర్జ్యయవ్నెన మెక్‌ మాహన్‌ రేఖ 
అనేది. హిమాలయ సర్వత శిఖరాలమీదఉంది. ఉత్తరానజఉన్న 
టిబెట్‌ పీఠ్రభూమిన్సి దక్టిణానఉన్న భారత భూభాగాన్ని వేరు 

న స 
చేస్తున్నది. ఆయితే ఈ వక్‌ మవూహన్‌ రేఖ చట్ట విరుద్దమని 
ఆనాటి భారత పాలకుట్ని న (బిటిష్‌ సామాజ్యవాదులు బల 
వంతంగా ఈ రేఖను నిర్జ్యయించారని కమ్యూనిస్మ్హ చ్చెనా ఇప్పుడు 
వాదిన్నృన్నది. తను నిర్వచనం (పకారం ఈ మెక్‌ మాసహాన్‌ రేఖ 
భారత భూభాగంతో ఇంకా' కిందగా ఉండాలని చెబుతున్నది. 


భారతా---చ్చెనా సరిహద్ము అకు సంబంధించిన మధ్య 
రంగంలో పంజాబు, పొమూచల్‌ (పదేశ్‌ సరిహద్భులు ఉన్నాయి. 
యు, పి. టిబెట్‌లమధ్య వశ్ళాజ్‌ నది జలస్బావరాలు ఒక 
వైపున, గంగానది జల స్టావరాలు (కాలి, అలక్‌నంద్వా జడ్‌గంగ్యా 
వురొకనంక ' ఆధారంగా ఉన్నాయి. ఈ (ప్రాంతంలో ఉన్నత 


హిమాలయ  ఇఖరొలు 17,000 ఆడుగుల ఎత్నున, అక్క 
డక్కడా కనుమలతో ఉన్నాయి. ఇక్కడ జలాధారాల ననుసరించి 
ఈ సరిహద్భు కూడా సాం(పదాయకము, సు(పసిద్భ ము, ఇక్కడ 
ఉన్న గార్వాల్‌ జిల్లా రెవెన్యూ రికార్ము లునుబట్టై చూస్తే 18650 
నుంచి కూడా దీనిలో మార్పులేదు. చివరకు 19008 వరకు 
ఉన్న చైనా దేశ పటాలు కూడా ఈ చిరకాల సరిహద్బునే చూపు 
తున్నాయి. కాని, షక్ష్య్తడ జలాధారాలు, నాటి ఉనికి, వానికి 
సంబంధించిన ( పాంతాల "పర్ణ నుగురించి కమ్యూనిన్న చ్చెనా 
ఇప్పుడు తగాదా తెచ్చింది, నిలాంగ్‌, జాడాంగ్‌, బారాహోతి, 
తోసావ్‌, సంభఛామల్తా అనే (పాంతాలు తవుకు చెందాలన్న 
వాధన చేస్తున్నది. 


హిమాచల్‌ (వదేశ్‌--చ్నె నాల మధ్య సరిహద్బు సకెబ్‌. 
నదికి తూర్పున, పడమటజన్న  ఉపనదుల జల స్తా వరాలను 
బట్ట ఏర్పడుతున్నది. సంజాబు-ాచ్చినాలమధ్య  సరిహద్ముకు 
పొరువు, స్వితిలోయ జలస్మావరాలు ఆథారంగా వున్నాయి. 
నిర్వచనం, ఉనిక్తీ అందుకు 
సంబంధించిన (_పొంతాల "పేర్చు వివాదాస్పదంగా ఉన్నాయి. 


ఇక గ్రాడకూడా జలన్మా వరాల 


లడక్‌--టీబెట్‌ల మధ్య సరిహద్దు 1842 లో నిర్ణయ 
మ్మెంది. కాశ్మీర్‌, టిబెట్‌, చ్చెనా (_వతినిధులు కలిసి దీనిని 
నిర్ణయించుకున్నారు. ఒప్పందం చేనుకున్నారు. తమ మధ్య అంద 
రికీ తెలిపిన నరిహద్మలు ఉన్నందున ““వూర్వంనుండీ వస్తున్లు 
సరిహద్బు లు”. అని దానిలో పేర్కొన్నారు. కొని లాంఛన 
(ప్రాయంగా. సరిహద్దు రేఖను గీయలేదు. సరిహద్ములు సరిగా 
స్పష్మ్టంగా ఉన్నందున ఇక అదనపు చర్యలు అవసరంలేదని 
1847 లో చ్చెనా (పభుత్వం (బిటిష్‌ పభుత్వానికి తెలియ 
జేసింది. ఆఅ తర్వాత ఈ ( పొంతొన్ని భారతీయ అధికారులు 
సర్వే చేశారు. అలా సేకరించిన సమాచారంతో 1893 లో 
1017 లో 1919 లో అధికార పూర్వకమ్మెన దేశ వటాలను 
(పకటించారు. ఈనాడు అధికారపూర్వకంగా భారత (పభుత్వం 
(వకటించే సపటొలకు వీనికి తేడా లేదు. 


ఈ సటాల (వకారం లడక్‌ --సింకి యాంగ్‌--టీబెట్‌ల 
మధ్య సరిహద్ను పాడవు- 1100 మైళ్ళు. ఈ సరిహద్ము లడ 
కలో ఉత్తరంగా ముస్తాగ్‌ , ఆఘల్‌కు అవతలగా వస్మూ దక 
ఇంగా. తిరిగి పెంకియాంగ్‌ సరస్సులలోకి (సవహించే సెక్కు 
నదుల జల స్టావరాలకు మీదుగా వచ్చింది. లోనక్‌ గుండా 
వెడుతూ చాంగ్‌ చెన్నో వీటి స్టావరాలకు తూర్పు, దక్టిణ దిశ 
లుగాన్రు థుమెసొంగ్‌ జల స్టావరానికి దక్టిణంగాను పోయింది. 
అటుస్పెన భున్సెసొంగ్‌ నది దక్షి ల్‌ ఒడ్డుకు, చాంక్‌యింగ్‌ లుంగ్యా 


భారత్సి 


తూర్చు హద్నుకు, పాంగోంగ్‌ సరన్సు తూర్చు, పడమటికొనకు 
ఆనుకుంటూ ఆంగ్‌నదీ జల స్టావరాలను బట్టిపోతూ స్పాంగుర్‌ 
సరస్సు మధ్యగాపోయి సింధునది స్టావరాలకు ఉళ్తరంగాను, 
వాయవ్యంగాను వెళ్ళింది, చఛాంగ్భానుండి కైలాస (శేణిమీదు 
గాను, స'బ్బిజ్‌ , పొారాచూనదీ జలాల స్టావరాలకు ఉత్తర హద్బు 
గాను పోయిన ఈ సరిహద్మరేఖ ఈశాన్యకొసకంటొపోయి, 
మెక్‌ మాహన్‌ రేఖను అందుకుంటున్నోది. ఇది చిరకాలంగా శ్చెనా--- 
భారథ దేశాలమధ్యఉన్న సాం(పదాయసిద్దమ్నైన సరిహద్ను. ఈ 
సరిహద్ములనే కాదంటూ, కమ్యూనిస్టృచ్చె నా ఇప్పుడు రక రకాల 
వాదనలు చేస్తూ, చివరకు యుద్ధం (పారంభించింది. 


1 949 అక్కో బరులో ఏర్పడిన కమ్యూూనిస్ట్ర చ్దెనా 
(పభుత్వాన్ని 1949 డిశంబరు 30 వ తేదీన భారత (పభు 
త్వం గుర్షించింది. 1954 జుళ్నివరకు చ్చెనా, భారత (ప్రభు 
త్యొల మధ్య రక రకాల సమాలోచనలు, ఒప్పందాలు జరిగాయి, 
చైనా (పధాని భారత దేశానికి వచ్చాడు. భారత (పధాని చ్చైనాను 
సందర్శించారు. కాని, సరిహద్భు లకు సంబంధించిన వివాద 
మనేది ఉన్నట్టుగా ఈ అయిదేళ్ళ్చలోను స్పెకీ కనిపించలేదు, 
కొని చ్చైనో--టిబెట్‌ల మధ్య సంబంధాలు సరిగ్నా లేక సంఘ 
ర్శణలకు దారి తీయడంతో చ్నైనాాభారత దేశాలమధ్య సరి 


హద్ము లకు సంబంధించిన వివాదానికి నాంది (పస్తావన జరి 
గెందె, 


1950 ఆగస్మృలో టిబిట్‌ సమస్యను శౌంతియుతం 
గాను, "స్నేహ వూర్చా లలోను పరిష్క్టరించుక్‌ " నడానికి సిద్దంగా 
ఉన్నట్టు; తద్వారా ““స్వైనా--భారత సరిహద్భులను స్మిరం 
చేయదలుస్తున్నట్టు"”” కమ్యూనిన్నృ చ్పైనా భారత (పభుత్వానికి 
తెలియజేసింది.  “*టిబెట్‌--భారత దేశొాలవుధ్య గుర్తింపబడి 
ఉన్న నరిహద్ములు యధాతధంగా ఉండేటట్టు చూడాలి అని 
ఆ సంవత్సరంలోనే భారత (పభుత్వం కోరింది. 1950 అక్సా 
బరు ౯న కమ్యూనిస్స చ్చైెనా "స్పెన్యాలు టీబెట్టాను ఆ(కమిం 
చాయి. ఇది మంచిపనికాదని, సరిహద్డులో కల్మొల్గాన్ని తెచ్చి 
“పెడుతుందని భారతదేశం హెచ్చరించింది. దీనికి కమ్యూనిన 
ఇనా సమాధానం చెబుతూ, ఇది “విదేశస్మృల పలుకుబడితో 


భారతదేశం చేస్తున్న విమర్శ”, అని ఆరోపించింది. దానికి భారత 
దేశం తన ఆశ్చర్యాన్ని (పకటిస్తూూ, తాను శాంతియుతంగా 
పరిష్కారాన్ని కోరుళున్నట్టు వివరించింది. 


1054 ఏ[పిల్‌లో భారత్‌--టిబెట్‌ల మధ్య ఎనిమిది 
నంవళత్సరాల వ్యాపార ఒడంబడిక జరిగిందీ. దొని (వకారం 
భారతదేశం టిబెట్‌లో తనకుగల అధికారాలను హక్కులను వదుల 


త్తే 


కున్నది. టివ్‌ట్‌ కమ్యూనిస్టు చ్చైనాలో అంతర్భాగంగా గుర్తిం 
చింది. పరస్పరం భౌగోళిక సమ్నెక్యతను ' కాపాడుకోవాలని 
సార్వభొమాధికారాలను గౌరవించుకోవాలని, ఒకరి విషయాలలో 
ఒకరు జోక్యం కలిగించుకొనరాదని, పరస్పరం _ దురా_కమణ 
, జరుపుకొనరాదన్న సూ,తాలు (ఇవే పంచశీల సూ(తాల్కు, ఈ 
ఒడంబడికలో ఉదాహరించబడి ధృవపరచబడ్డాయి, టిబెట్‌ను ఇలా 
కమ్యూనిస్టు చ్నైనాతు అప్పగించడం భారత (శీయస్సుకు భంగ 
మని, కమ్యూూనిస్క చ్చెనాను. విశ్వసించడానికి వీలులేదని ఆచార్య 
కృృవలాని, పండిట్‌ కుం జూ, నీ జయ్శపకాశ్‌ నారాయణ్‌ వంటి 
వారు భారత (పభుత్వాన్ని నిశితంగా హెచ్చరించారు, 1060 
నొటికిగొని వారి హెచ్చరికలు నిజమని ధృవపడలేదు. 1954 
జూన్‌ 38 న కమ్యూనిస్క చ్చెనా (పధాని న్యూఢిర్మీ వచ్చాడు, 
పంచశీల సూ(తాలను, పరస్పర 'స్పేహాన్ని ధృవపరుస్తూూ, 
చ్వైనా--భారత (పధానులు సంయుక్త (పకటనలు కూడా 
చేశారు. ఆ సంవత్సరం జూల్నె 17 వ తేదీన ఉత్తర(పదేశ్‌ లోని 
బారాహోతీలో భారత స్పెన్యాలు ఉన్నందుకు కమ్యూనిస్టు 
జ్ఞైనా తన నిరశనను ఢీర్టీకి తెలియజేసింది. భారత భూభాగంలో 
కొంత తనకు రావాలని కమ్యూనిన్మ చ్చెనా చేసిన (పథము 
సూచన ఇది. “ఇది తెలియనితనంతో చేసిన వాదన” అని భారత 
(పభుత్వం భావించింది. ఆ సంవత్సరం అక్టోబరు 18వ చేదీన 
(వధాని శీ న్టెహూ కనూ్యూనిస్ట్ట స్పైనాలో పర్యటనకు వెళ్ళారు, 
అప్పటికే కమ్యూనిన్ను చ్చెనా (పకటించిన కొన్ని సరిహద్దు 
చిితపటాలతో భారత భూభాగం 50,000 చదరపున్నై శా 
తనకు రావాలని చూపింది. దీనిని గురించి (పధాని నె హూ 
“పెకింగ్‌లో చ్పెనా (పధాని (నీ చౌ--ఎన్‌--ల్సి ని (పన్నించగా, 
“అవన్నీ కుమింటొంగ్‌ చ్చెనానాటి పాత చిత పటాలు, వానిని 


సవరించే తీరిక (పభుత్వానికి జేకపోయింది' అని సమాధాన 
మిచ్చాడు. 


10955 జూన్‌లో కమ్యూనిస్టు "స్పైనొవారు బారాహో 
తీలో మకాం వేసినందుకు భారత (పభుత్వం తన నిరసన తెలియ 
జేసింది. సెస్పైెంబరు 1165 నాటికి కమ్యూనిస్టు సాయుధ్య స్పెని 
కులు ఉత్తర (పదేశ్‌ల్తో పదిమ్మెళ్ళవరకు చొచ్చుకువచ్చి, దవ్‌ఎ 
జాన్‌ళో మకాం వేశారు. 1966 ఏపిల్‌ 28 నాటికి యు. సి. 
లోనే నిలాంగ్‌కు తూర్పుగా అరహ్నెలు దూరంవరకు చ్చెనా 
'స్పెనికులు వచ్చారు. 1956 జుల్నె 126 నాటికి బారాహోతి 
తమదేనని తున్‌జున్‌లా అనేది సరిహద్డు కనువు అని తెలియ 
జేశారు. ఆ నెలలోనే ష్నప్‌కిన్‌ కనుమవద్ద ్‌ హృన్‌సొంగ్‌ ఖుద్‌వద్ద 


కూడా కమ్యూనిస్కృ చైనా. స్పెనికులు కనిసించారు. ఆ ఏడాది 
నవంబరు 28 న తిరిగి చౌ--ఎన్‌--ల్డె. ఢీల్లీకివచ్చి, ఈశాన్య 


వై శొదురా[క్ర మభణగొథ 


సరిహద్బుతలో మెక్‌ మాహన్‌ రేఖను, _బర్మాలో గుర్శించినట్బుగానే, 
భారతదేశంలో కూడా తాము గుర్తించదలచామని చెప్పాడు. 1957 
జూన్‌లో భారతదేశం యాతుంగ్‌ వద్ద తనకిందఉన్న భాగాలన్నిం 
టిని చ్చైనాకు అప్పగించింది. ఆ సంవత్సరం అక్సోబరులో నీఫాలోని 
లోహిత్‌ డివిజన్‌లో వలాంగ్‌ పద్ద కూడా చ్చెనా స్నెనికులు 
కనిపించారు. దీనిని గురించి భారత పభుత్వం తన నిరసనమ 
శ్నెనాకు తెలియజేసింది. బారాహోతీని గురించి ఉభయుల 
మధ్య చర్చలు జరగాలని, పరిష్కారం జరిగేతలోగా ఉభయులు 
తము "స్పె నికులను గాని సివిల్‌ ఉద్యోగులను గాని పంపరాదని 
(పతిపొదించింవ్ని, దీనిని గురించి కొంత చర్చ జరిగింది. స్టెని 
కులను పంపర్తాదని చైనా అంగీకరించింది కాని సివిల్‌ ఉద్యోగు 
లను గురించి అంగీకరించలేదు. తనకు రావాలని కోరుతున్న 
(పాంతాలను గురించి కమ్యూనిస్టు చ్చెైనా వద్ధ నస్పృష్క్టృమైన 
సమొచారం లేదని ఈ చర్చలవల్న్మ వెల్టడ్డెంది, 


1958 కి పూర్వంనుంచి అడక్‌లో కమ్యూనిస్టు చైనా 
దురాకనుణ ఆరంభమైంది. ఖురనక్‌ కోటను ఆకమించి 
నందుకు తన నిరసనను జుల్నె 2వ తేదీన భారత (పభుత్వం 
తెలియజేసింది. అక్సాయ్‌చిన్‌ (పాంతంలో తిరుగుతున్న భారత 
గస్నీ దళాన్ని సెప్టెంబరు నెలలో చైనా సస్పెనికులు అరెస్టు 
చేస్తే డికొన్ననులో వుంచి, అయిదు వారాలు తమ అభీనంలో 
ఉంచుకున్నారు. సెస్పైెంబరు నెలలోనే పెద్ద చ్చైెనా దళం 
ఒకటి. భవన నిర్మాణ పరికరాలతో . బారాహోతీ (పాంతంలో 
పర్యటించింది. అ నెలలోనే వురొక శ్చెైనా దళం, నీఫాలోని 
లోహిత్‌ డివిజనులో (ప్రవేశించి చివరకు బర్మాకు చేరు 
కుంది, అక్సోబరునాటికి ఉత్తర్యవదేష్స్‌లోని లాప్ప్టల్‌, సంగ్‌ 
చమల్లాలలో చానా గస్తీ కేందాలు నిర్మించారు. టిబెట్‌ 
నుంచి. బయలుదేరిన విమానాలు హిమాచల్‌ (పదేశ్‌ లోను, 
పంజాబ్‌లోని స్పితీలో యలోను తిరగడం (పారంభించాయి. 
వుఠలొకన్నై పున కమ్యూనిస్కృ స్నెనా ప్యతికలల్‌ చ్చెనా కొత్త 
సరిహద్నులను చూపుతున్న (పకటించారు, 
ఈవిధంగా నరిహద్బుల్మో తమకు రావలసిన భూభాగాలను 
గురించి ఒక నిర్ణయానికి కమ్యూనిస్నృ స్పెనా వచ్చింది, 


1958 వరకు రకరకాల సమాధానాలు చెబుతూ. భారత 
దేశాన్ని నమ్మిస్తూ వచ్చింది. 1958 నుంచి కొత్త పరి 


అణామాలు ఉపొారంభమ్నా నాయి. 


చి (తప టాలు 


సరిహద్భులను గురించి చ్చెనా (పచురిస్తున్న చిత 
పటాలు నర్జెనవి కావని (పధాని నెహూ చ్చానా (పధానికి 
(వాశారు.. తప్పుడు చింతపటాలను' అధికార ప(తికలలో 
(పచురించడం భారతదేశానికి చికాకు కలిగిన్నున్నదని, కనుక 


ఇందుకు పంబలధించినవి విభిన్నాభ్శి పాయాలను త్వరగా తొల 
గించడం మంచిదని సూచించారు.. దానికి చఅ5్‌9 జననరి 
23 వ తేదీని చ్పైనా (వధాని నమాధానం (వాన్నూూ, స్టైనా-- 
భారత సరిహద్ములను అధికారపూర్వకంగా అన్నడూ విభజించ 
లేదని ఉభయదేశాల వుధ్య సరిహద్ముల విభజనను గురించి 
విభిన్నాభి పాయాలు కల మౌట నిజమని స్పష్టం చేశారు. 
అయితే 1954 లో ఈ సంగతి చెప్పకపోవడానికి కారణం, పరి 
ష్కారానికి తసువగు.. పరిస్తితులు అప్పటివరకు లేకపోవడమే 


నన్నారు. నీఫాలోని మెక్‌ మాహన్‌రేఖను చ్వైనా (పభుత్వం 


ఏనాడూ గుర్తించలేదని, ఇప్పటి చ్టైనా చి,తపటాలలో చూవు 
తున్న సరిహద్నులు, వూర్వంనుంచి వస్తున్న చి(తవటాలతో 
సమానంగా ఉన్నాయని కూడా చెప్పారు. పొత సరిహద్ములఅను 
గుర్తించమని, సరిహద్న నివాదం కలదని కమ్యూనిస్క చ్చైనా 
స్పష్మ్టృంగా చెప్పడానికి సుమారు 
పట్టే ంది, 


ఎనిమిది సంవత్సరాలు 


కమ్యూనిస్టు చ్చైనా వ్హేఖరిని భారత (పభుత్వం నిరసిం 
చింది. అనేక శతాబ్బాలుగా, చారి._తకంగాన్కు ఖేెగోళికంగాను 
సాం(పదా యకంగాను, వాడకం. రీత్యాను నిర్ణయించిఉన్న భారత 
దేశపు ఉత్తర సరిహద్ము మొత్తాన్ని గురించి కొత్తగా చర్చిం 
చడనునే సమన్య లేనేలేదని "సెస్టైంబరు 26 న తేదీన (వధాని 
(శీ న్మహూ చైనా (వధానికి లేఖ (వాళారు. అయితే సరి 
హద్బ్దుళ్ళో కొన్నిచోట్ట గుర్తులు సెట్టడమనేది అసాధ్యవమనే 
సంగతి ' దృష్మ్టిలో ఉంచుకొని అక్కడక్కడా చిన్న చిన్న నర్మ 
బాట్ము చేసుకొనవలసిన అవసరం ఉన్నమాట నిజమని, దానికి 
భారతదేశం ఉందని తెలియబేశారు. అంతేకాని 
చ్చైనా కోరుతున్న విధంగా సుమారు 50,000 చదరపు 
వ్నాళ్ళు కట్టబెట్టడానికి భారతదేశం ఎన్నటికీ అంగీకరించదని 
ఆ (ప్రాతిపదికస్పె కొనసొగించడానికి  ఇష్కృపడదని 
కూడా వివరించింది. వాటికి నేటికి భారత పభుత్వం ఇదే 
న్నైఖరిలో ఉంది. అయినా 1955 "సెస్పెంబరులో (పథాని 
నెెహూ (వానీన ఈ లేఖకు సర్దిన సమాధానాన్ని కమ్యూ 
నిన్ను చైనా ఇవ్వలేదు. కాని మరికొన్ని కొత్త పరిణామాలు 
సరిహద్ముల్నో సంభవిర్ధిచాయి. + 


మం! 
ఎద్బంగా 


చర్చలు 


1959 మార్చి ౩1 వతేదీన టిబెట్‌ అధినేత దల్నె 
లొమా భారతదేశానికి (పవాసం వచ్చారు. భారత పభుత్వం 
ఆయనకు ఆశయ విచ్చింది. దీనిని కమ్యూనిస్ట్రళ్లీ చైనా 
తీ్మవంగా. విమర్శించింది. అందుకు భారతదేశం ళన నిరస 
నను శ్రైలియబేసింది, పరిన్నీతులనుబట్టి పంచశీల నూ(తాలకు 
తాను కట్టుబడి ఉండగలనని ష్పృని సమాధాన మివ్వగా, అది 


ప్‌ 


భారతి 


అవకొశవాదంగా కాళ మూల సీద్దా న్పంతంగా అనుసరించాలని భారత 
(పభుత్వం హీోరిందీ. 


ఇందుకు సంబంధించిన ఉత్తర (_పళత్యుత్తధాలు ఒక 
వ్వ్ఞపున నడుస్తూ వుండగానే నురొకన్నె పున చ్చెనా దురాకమణ 
సాగుతూవచ్చింది. 1959 జుల్ని 25న శ్ప్వెనాసాయుధ దళం 
ఒకటి లడక్‌లోని పశ్చివు పొంగాంగ్‌ సరస్సు పొంతంతో [పవేశించి 


అక్కడ గస్న్టీవున్న ఆగుగురు భారళపోథీసులను అరెస్క చేసింది. 
స్పాంగుర్‌ అనేచాట స్నెనిక శ8రాన్ని నెలకొల్పింది. ఆగస్బ 
7వ భేదీన చ్చెనాస్పెనికులు మెక్‌ మాహన్‌ రేఖవద్చవున్చు భింబి 
నూన్‌ను దాటివచ్చి భారతగస్నీ దళాన్ని వెనక్కునెట్టారు, 
నుబన్‌సొరీ డివిజనుళో మరొకదళం (పవేశించి, అక్కడవున్న 
భారతగస్తీ దళంమీద - కాల్పుచేసి లొంగ్నూూను జ వార: 
లకో బరు 20 నాటికి స్పైనా స్పెనికులు ద ర్‌ లడక్‌లోని చాంగ్‌ 
3నోమో లోయతోని భారత భూభాగంలో 40 మైళ్ళు ముం 
దుకు చి చ్చుకువచ్చ, (భక గ్రాడవున్న భారతగస్తీ దళం స్ప కాల్సులు 
జరిపి, తొమ్మిదివుందిని చంసివేశారు. పదివుందిని క్నాదీలుగా 
చేస్తి నానా హింసలుపెట్టి విడిచిపెట్టారు. దీనికిభారత (పభు 
తం తన నిరసన తరియబేసింది. ఈ సంఘటనజరిగిన కాంగ్‌ కా 
కనువు పాంతం తనదేనని నిరూపించింది. కాని దీనిని చైనా 
(పభుత్వం నిరాకరిస్తూ, ఈ | పంతం తనభూభాగంళతోనిదేనని 
వాదించింది. లడక్‌ సరిహద్ముల్నో ఇంతవరకు తనభూభాగం 
కలదని చ్చెనొచెప్పడం ఇదే(ఫథనుం,. 


అవ్వుడు భారత! పభుత్వం తాతా గ్రాలిక (పతిపొదన 
ఒకటి చేసింది. దానిలక కం సంఘర్శి ఇలను వారించడం. దాని 
(పకారం లడక్‌లోని చానా తనదని వసే ప్పేసరిహద్భు రేఖవరకు 
భారతదేశం తన సస్పెన్యాలను  ఉపసంహరిస్తుంది. ఇక్నచెనా 
కూడా భారతదేశం పొతచి[(తపటాలలో చూపించిన సాం(పదాయ 
సిద్దమ్నాన సరిహద్ను రేఖవరకు దాని స్పె స్పెన్యాలను ఉపసంహరించాలి. 
కాసి భారతదేశంచేసిన ఈ (వతిపొదనను కన్య్యూనిస్టృచ్చె నా 
నిరాకరించీంది. అడక్‌లోని అక్సాయ్‌చిన్‌కు ఇంకొ పళ్ళివుంగాను, 
దక్టిణంగాను తనస్పెన్యాలను ముందుకు నడిపించింది. టిటిట్‌ 
నుంచి సింకియాంగ్‌కు (పయాణాలకు వీంయుగా ఆక్సాయ్‌చిన్‌లో 
రోడ్డు ను విర్మించింది, 


ఈ విధంగా కమ్యూనిస్టు చ్నైనాసరిహద్నుల్నో చొచ్చుకు 
రావడం భారత పజలకు ఆందోళన కలిగించింది. పార్ణమెంటులో 
తీ్యవమ్మెన చర్చలు జరిగాయి. పండిట్‌ కుంజూ, ఆచార్య 
కృపలానీ, (కీ వాజపేయి (పభృతులు నిశితవ్నెన విమర్శలు 
చేశారు. వీన్సికి (ఫధానినె హూ సమాధానంచెబుతూ చానాతో 
"స్నేహం భారతదేశానికి అవసరమని అందుకు అనువుగా ౌంతి 
యుతమ్నైన వాతొనరణాన్ని సృష్టించాలని వాదించారు. చ్నైనా 
ఆ కమించిన (పాంతాలలో “గడ్డి సీిపరకకూడా మొలకెత్తదు” 
అని ఉన్నతమ్నెన కొండ్యపాంతాలలో కాలుపెట్ట్రడం కన్టృమని 
చెప్పారు. కమ్యూనిస్పచ్చేనా మిత దోహాన్ని, దురాక్రమణ 


వాంఛను (శీ న్యెహూ గుర్తించకపోవడం 


_భారత( పజానీకా 
నికి ఆశ్చర్యాన్ని, ఆందోళనను కలిగించింది. 


1960 లో కూడా భారత్మ పభుత్వం గట్టిన్నెఖరిని 
ఆవఅంబించలేదు. సరిహద్భుల్నో చ్చెనాస్టెనికులు చొచ్చుకు 
రావడాన్ని పట్టుదలతో నిలోధించలేదు. కాగా శాంతియుత పరిష్కా 
రాన్సి కుతూ చ్నెనాాపధాని చొ---ఎన్‌--ల్జెని న్యూ 
ఢిల్సీకి రావలసిందిగా (_పధాని నెహూ ఫి బవరినెలలో ఆహ్వా 
నించారు. ఏ ఫిల్‌ 10న వౌ న్‌్హహ్హూ సమావేశం 
ఢిర్దీతో జరిగింది. సహుదీర మిచర్చల అనంతరం చతవువుధ్య సమౌ 
ధానం కుదరలేదని, కాగా ఉభయదేశాల అధికారులు సమావేశమ్నె 


చర్చలు జరపాలన్న నిర్గ యూనికి వచ్చానుని అధికార పకటన 
చేశారు. ఈ (పకారం “3 నై నా--భారత పభుత్వాధికారుల సమా 
వేశం పికింగ్‌ లోను, ధర్నీలోను, రంగూన్‌లోను జరిగింది. సరి 
పొద్మ అకు సంబంధించిన అధికారస[ తాలు, ఉభయులవద్ధ 
వున్చవి (పకటించారు. ఇందుకు సంబంధించిన నివేదికను 
1961 ఫ్మిబవరి 14న భారత(పభుత్వం సవుగంగా (పకటిం 
చ్‌గొ, కమ్యూనిస్టు చ్చెనా _సభుత్వం 1062 ఏ(ఫిల్‌ లే పాక్టీ క్‌ 
వెన తన వాదనకు అనుకూలవ్నెన భాగాలతోకూడిన నివేదికను 
(పచురించింది. ఈ నివేదికనుబట్చి కవ్య్యూనిస్టృ చ్నెనావాదనలు 
నిరాధారవుని, అధారపూర్వకమ్మెన అధికారపతాలు దానినద్న 
లేవని తన ఇష్టంవచ్చినట్టు కొత్తగా గీసిన చితపటాల అధా 
రంతో భారత భూభాగాలను కోరుతున్నదని ధృవపడింది. అంతే 
కాదు. తనకు రావాలని కోరుతున్న 50,000 చదరవుమ్నెళ్ళు 
భూభాగంలోను 12,000 చదరపు మ్నెళ్ళను ఆ(కమించు 
కున్నదని కూడా తెలియవచ్చింది, 


1960 లోను చైనా (పధాని ఢిన్నీకి వచ్చి వెళ్ళిన 
తర్వాత కూడా చ్చెనా దురాక్రమణ సాగుతూ వచ్చింది. జూన్‌ 
3వ తచేదీన నీఫాలళోని కావెంగ్‌ డివిజన్‌లోని తసాంగ్‌ నోంపా 
అనేచోట అయిదు మెళ్ళ వరకు చ్పెనా సె నికులు చొచ్చుకు 
వచ్చారు. సెస్పైంబరు సో సిక్కిం సమీపంలో జీలా 
కన్గువును దాటి వచ్చారు. లడక్‌లోని హాట్‌ (స్పింగ్స్‌ అనేచోటికి 
చ్చెనా స్పెన్యాలు వచ్చాయి. 1060 వార్చి నుంచి ఆగస్టు 
6౪9 నాటికి చ్చెనా విమవూనాలు ర52 దఫాలు భారత గగన 
సరిహద్ములను అతి కమించాయి. 1961 ను నెలలో లడక్‌ 
లోని హ్‌సూల్‌ దగ్గరకు చ్చెనా సె నికులు చేరుకున్నారు. 
జల్లి. రెండు నాటికీ నీఫాలో పురొకవ్నెలు ముందుకు 
వచ్చారు. ఆగస్న్హ నొటికి లడక్‌లో కొత్తగా మూడు గస్తీ 
కేం దాలు ఏర్పరచి, వాని వద్చ కు ధాకపోకలకు వీలుగా రోడ్డు 
నిర్మించారు. కారకోరం కనువే క్పీనుంచి కోంగ్‌ కా కనువు వరకుజన్న 
(పాంతంళలో తాను గస్తీ ఏర్పాట్ళు చేస్తున్నట్టుగా 1962 
ఏపిల్‌ 3౮వ తేదీన చ్చైనా పకటించింది. ఈ (ప్రాంతాల 
తోని భారత గస్పీ స్మావరాలను కాళీచేయాలని హెచ్చరించింది. 
చివ్‌చాప్‌ లోయలో కూడా కాపలా ఏర్పాట్లు చేసింది. 
ఇందుకు భారత (పభుత్వం చేసిన నిరసనను చైనా నిరాక 
రించింది. 2962 జుల్న 21 న భారతాలస్హై నా సేనల 


చై నాదురొ[క మణగాథ 


మధ్య అడక్‌లోని చిప్‌చాప్‌ లోయల్లేను, వాంగాంగ్‌ సరస్సు 
(పాంతంలోను నంఘర్ష్న ఇలు జరిగాయి. భారత గస్తీ స్టా వ 
రొలు కూడా (కను కవుంగా ఏర్పడుతూ వచ్చాయి. 1962 
"సెస్పెంబరు వరకు రడక్‌లో చెదురుగా సంఘర్శణలు జరు 
గుతూ వచ్చాయి. ఇక నీఫాలో కూడా చ్చెనా స్పెన్యాలు 
లాంగ్నూూను. దొటి భారత భూభాగంలో అరమ్నాలు వరకు 
వచ్చాయ. 1962 సెస్టైెంబరు _8 న మెక్‌వూహన్‌ రేఖను 
దాటి తాంగ్భా కనువును పట్టుకున్నాయి. ఈవిధంగా 1962 
"సెప్టెంబరు 58వ తేదీ అనేది చ్చెనా సాయుధ దురా కవు 
అకు క్రీలకమ్మెనదిగా భారత (పభుత్వం పరిగణిస్తున్నది. 
ఆ తేదీనాటికి న్నీఫా రంగంలో ఎశ్పెనా స్పెనికులు మెక్‌ 
'మవాహన్‌ రేఖను అతి కమించలేదు. యు, పి. పంజాబుల 
లోని వుధ్య రంగంలో బారాహోతీ వద్ద చ్చెనా స్టెన్యాలు 
లేవు అడక్‌లో కోంగ్‌కా కనువు, చిప్‌చాస్‌ నదీ (పాంతం, 
పాంగాంగ్‌ ( పాంతొలలో ఉన్నారు. అంళశు నీఫాిలో తనకు 
రావాలని కోరే భాగాలను చ్చెనా ఆ కమించలేదు. లడక్‌లో 
మూ(తం తనకు రావాలని కోరే సుమారు 15000 చద 
రపు మ్నెళ్ళలోను దాదాపు 12000 చదరపు మ్నెళ్ళు ఆక 
మించింది. ఈ దురా(కనుణ దాదాపు పది సంవత్సరాలుగా, 
చాటుగ్కా సస్నేహభావం నటిన్నూూ, శాంతి సమాతోచనలు 
సాగిస్తూనే కమ్యూూనిన్న శ్చేనా కొనసాగించింది. 1962 
అక్క్చోబరు 20 నుండి అటు నీఫాలోను, ఇటు అలడక్‌లోను 
కమ్యూనిస్సు "స్పెనాలు భారీఎత్నున దాడిచేసి సాయుధ దురా 
(కనుణను (పొరంభించాయి. చ్చెైనా భారతదేశాల మధ్య “అ(పక 
టిత యుద్దం” 1962 నవంబఠు 20 వరకు జరిగింది. 
ఈ యుద్దంలో లడక్‌లోని డొలత్‌బేగ్‌వోల్నీ నుంచి ఛుసుల్‌ 
సమీపం వరకు ఉన్న భారత భాగాలను చ్చెనా ఆ(కమించింది. 
అంకహే అడక్‌లో తనకు రావాలని కోరుతున్న 15,000 
చదరపుమ్మెళ్ళను స్వాీనపరచుకుంది. నీఫాతో బొమిదిలా కను 
మను తవాంగ్‌ను కూడా పట్టుకున్నది. అంటే నీఫాలో 
తనకు రావాలని కోరుతున్న సువూరు 13,000 చదరపు 
మ్చెళ్ళను బల్యపయోగం ద్వారా స్వాథీనపరచుకుంది. అవిధంగా 
19066 నవంబరు 20౦ నాటికి తనకు రావలసిన భారత 
భూభాగాలను కవ్య్యూనిస్ట చ్నేనా కబళించి, తనకు చొనుగొ 
యుద్ద విరవుణ షరతులను వరునాడు (పకటించింది. 


10062 అక్సో బరు 20 నుంచి నవంబరునాటికి భారత 
' దేశంలో "పెక్కుపరిణామాలు సంభవించాయి. (పధాని నెహూ 
ఇంతవరకూ అనుసనరిస్తూవచ్చిన తటస్టృవిధానం దేశభ(దతకు 
తోడ్పడలేదని ఆచరణలో ధృవపడింది. ఈ విధానం ఇక లాభం 
లేదన్ననమ శకం అందరికీ కలిగింది. కమ్యూనిస్మృచ్హ నా [గా 
సంవత్సరాల కుతం[( తాన్ని, నమ్మక దోవోన్ని గుర్తించి భారత 
రక్టణనుంతి (శీ కృష మీనన్‌ సరిహద్బుల్నో స్నెనికమ్మెన కట్టు 
దిట్టాలు చేయనందుకు భారతజాతి యావత్తు నిరసన 
తెలియచేసింది. చివరకు కాం(గెనుపార్శ మెంటు పార్టీ వత్తడి 
మీద రక్టణమం(తి పదవికి (శీ మీనన్‌ చేసిన రాజీనానూను 
(కీ నెహ్రూ అంగీకరించారు. మహారాష్ట ముఖ్యమం తి 


క్‌ 


ణీ 


(కీ చవన్‌ను కొత్తరక్టృణ మంటతిగా నియమించారు. లొజ్యాంగ 
నిబంధనల పకారం దేశంలో అసాధారణ పరిస్టితులు ఏర్పడి 
నట రాష్ట్టృవతి అధికార పకటన చేశారు. భారథతరక్ట్మణ నిబంధ 
నలు (పకటించారు. దేశరక్నణకు అవనరమ్నెన ధనకనక వను 
వాహనాలు విరివిగా విరాళాలివ్యాలని (పజానీకానికి విజ్ఞప్తి చేశారు. 
సామాన్య (పజానీకం విరివిగా ధనం, బంగారంమా[(తమేకాక 
చతమకుగల పశువులనుకూడా ఎరాళంగాఇచ్చారు. జాతి 
యావత్తు ఒక్కమాటమీద నిలిచి. చ్చెనాదురా కమణను 
నిరోధించాలనే కృతనీళ్చయాన్ని (పకటించింది. కాని సరిహద్భులో 
భారతస్పెనికుల తిరోగమునం పజలను ఆశ్చర్యసరచింది. 
నీఫాలో తాగ్భాకొండమొదలు జంగ్‌, తవాంగ్‌ సీలాకనుము, 
బొమిడిలా వలాంగ్‌ వగ్నెరా (పాంతాలు శతు వశం కొవడం 
లడక్‌లో ఛుసూల్‌వరకు, బె"లత్‌బేగ్‌ ర్జీవరకు శ్యతువు 
చెచ్చుకు రావడం భారత 'స్టెన్యం బలజలొౌానతను బయట 
'సెట్ట ది. శ తుమూకలు అశీషంగా ' చొచ్చుకురావడంతో 
భారత'స్నెనికులకు సంఖ్యాబలం లోపమేకాక, ఆధునికమ్నెన 
ఆయుధాల కొరత కూడా ఏర్పడింది. హిమాఠలయు (పాంచా 
లలో ఎళ్తగు కొండలలో శీతకాలంలో యుద్దానికి అనువుగా 
ఉన్ని దుస్తులు కూడా భారత 'స్టెనికులకు తగినన్ని లేవని తెలియ 
వచ్చింది. ఈ శోచనీయనస్మి తికి భారత (ఫజలు దిగ్భవు చెందా 
రు. చ్చెనా నమ్మక్యదోహంకం మే భారత రక్ధ ల థోఖ బలపోన 
స్టి తి కనువిప్పు కరఠిగించింది, 


ఈ ఆపత్సవయంలోనే పశ్చివు రాజ్యాలు ము.ఖ్యంగా 
(బిటన్‌, అమె రికొాలు భొరత్‌కు అండగా నిలిచాయి. (పధాని 
నె్మహా అభ్యర్భనమీద (పత్యేక విమానాలమీద్య నౌకల 
మీద హుటాహుటిని ఆయుధాల సప్పయి జరిగింది. అమెరికా, 
కెనడాలనుంచి రవాణా వినూనాలు వచ్చాయి. పక్చివు జర్మనీ 
నుంచి ఉన్ని దుస్తుల సప్టయి జరిగింది. అమెరికానుంచి 
(శీ హారిమున్‌ నాయకత్నాన నిపుణుల (పతినిధివర్శం, (బిటన్‌ 
నుంచి (శీ శాండీస్‌ నాయకత్వాన (బిటిష్‌ నిపుణులవర్శ ౦ భారత 
దేశానికి వచ్చాయి, ఈవిధంగా అమెరికొ, (బిటన్‌ లుచేసిన సహాయం 
భారత (పజల ధ్నెర్యాన్ని పెంచింది ఆందోళనను తగ్గిం 
చింది. అవసరమ్నెన ఆయుధ సహాయాన్ని పూర్తిగా చేయ 
గలవని అహెరికొొ (బిటన్‌లు వొగ్బానం చేయడం తోను, (బిట 


నతో ఆయుధాల సప్పయి ఒడంబడిక జరగడంతోను భారత 
"స్నెనిక పాటవానికి సంబంధించిన లోపం చాలవరకు సర్న 
బాటు అయింది. అయితే ఆని యాతో కమ్యూనిన్న చ్చైన్నా దురా 
(కవముణను ఒహుముఖంగ్యా నిలోధించవలసిన ఆవసరం ఉన్నదనేది 
ఖఅమెరికాా (బిటన్‌ లు గుర్నించాయి. అందుకు పాకిస్తాన్‌ భారత 
దేశాల 'స్పేహం అవసరమని ఆందరూ' అంగీకరించారు, అందుకు 
అనువగు వాతావరణాన్ని కూడా అమెరికా, (దిటిష్‌ ''పతినిధి 
వర్గాలు కలిగించాయి. భారత, పాకిస్తాన్‌ (పభుత్వాధినేతల 
సమావేశానికి రంగం సిద్దమ్మెంది. ఈ పరిణావుం కూడా 
భారత (వజానీకానికి ఆనందాన్ని కరీగించింది.. | 


(మిగ తా 798వ సీజీ వరాడుడు) 


ప్ర 


లె 


(|) 


(శ్రీ పి, జి. రొమారావు 


స£౦ళ సెద్పపాముని నేనంతకుముందెప్పుడూ చూడలేదు. 

హరికెన్‌ లాంతరు. నెల్పురులో సుమొరు రెండు గజాల 
పొడవున మిల మిల మెరున్నూ, ఎంత అందంగొఉందో అంత 
భయంకరంగా బతికున్న పానుమోనన్న (భమకొల్పుతూవుంది* 
ఎక్కడా దెబ్బతిన్న జాడే లేదు. “ఎవడో మంచి పనివాడు చంపొడు” 
అమకొన్నాను కళాక్షారుడికోసం (కింద గుమిగూడిన జనంలో 
వెళఛుకుతూ. 


ఆంతా కోలొహలంగా ఒరియా భాషలో మాటాడు 
కుంటున్నారు (కింద. 

“తాచుపామూ ౫” అని అడిగాను ఇంగ్టీషులో, డాబొ పిట్ట 
గోడమీద నా (పక్కవే కూర్చున్న సాహూని. 


(కింద జనంతో మాట్టాడుతున్న సాహూ నా వైపు 
తిరిగి “చాలా (పమౌాదకరమ్థోన తాచు, సంకరజాతి నాగు 
అన్నాడు. 

సాహూ మా ఇంటి యజమాని. నేను నా ఉద్యోగధర్మంలో 
ఈ వూరువచ్చి అప్పటికి రెండురోజు లయింది. ఆ రెండురోజులూ 
సాహూ ఎంతో సాయంగా ఉండేవాడు. నా కీ వూరు కొత్త. 
భాష కొత్త. 

(కింద జనంతో హడావుడిగా ఏమికేమిటో మాటా 
దేస్తున్నాడు సాహూ. 


విజృంభిస్తున్న ఆసక్తిని అణచలేక “ఎవరు చంపారు? 
ఎక్కడ” అని అడిగాను. 

“అదిగో, ఎడంచేతిన్నె పు నాలుగో ఇల్టు లేదూ? ఆ 
ఇంట్మో కొచ్చిందట. వంట చెరకు పెట్టుకొనే గదిలో ఉందట, 
ఇంటామె చూచి బయటికివచ్చి, కేకలువేసింది. (పక్కషంటికి 
ఏదో సనిమఖోద వచ్చిన పరీడొ విని పరుగెత్నుకు వెళ్ళిదాన్ని చంపే 
శాడు”. అన్నాడు సాహూ పొముని చంపడమం'టీ ఏదో ఆట 
ఆడీనంత తేలిక్సైన విషయమ్నెనట్ను. 


“అడుగో, అతనే పీతాంబర్‌ పరీడాొ” అని (కింద జనంలో 
ఒక వ్యక్తిని చూసించాడు, 

బట్టతల, నీలంరంగు. లుంగీపంచ నలగ సన్నగా, 
పొడుగ్నా, నడివయస్సులోవున్న _ పీతొంబర్‌సరీడాని చూళశౌను. 


ఒక ఛేతిలో సన్నటి పొడుగాటి ఈ'బ, రెండన చేతిలో లావుపాటి. 


కర. ఈ అంధరికీ చూపిస్తున్నాడు పాముని ఎలా చంసీనదీ 
వర్మిన్నూ. 


చుట్టూఉన్న పూరికొంపల్నోనుండి జనం బిలబిలముంటూ 
వచ్చి పరీడా చుట్టూ గుమిగూడి ఆశ్చర్యంగా చూస్తున్నారు, 
ఏవో ఇతర సాములని గురించి కూడా చర్చిన్నున్నారంతా, ఆ 
(సాంతంలో పాములు బాగా ఎక్కవ అని సాహూ చెప్పాడు, 


“ఎలా చంపాడు? అఆ ఈ'పె ఏమిటి” అని అడిగొను. 
సాహూ ఇలొ చెప్పాడు, 


“పాముని కొట్టడంలో పీతాంబర్‌ పరీడాని మించిన 
వాడు ఈ చుట్క (పక్కలలేడు,. ఎంత పొమున్నెనా ఒక్కడూ 
అవలీలగా చంపగలడు. ఆది ఒక విద్యగా అభ్యాసం చేశాడు. అదుగో 
ఆ ఈసి, ఆ కరా ఎప్పుడూ కూడా ఉంటాయి అతనికి, ఆ 
ఈ బతో పాము తలమీదకొని,  మెడమీదకాని ముందు పొడు 
స్తాడు. అలా పాముని అణచిపెట్టి రెండో చేతిలోని దుడ్డు 
క్టరతో ఒక్క దెబ్బకొట్టి చంపేస్తాడు. అలా వందలకొద్చీ 
పొముల్ని చంపేడు”" అన్నాడు ఉత్సాహంగా, 


ఒక్కక్షణంటుగ్కి గొంతు తగ్గించి, “పాముల్ని చంపడం 
కోసమే జీవిన్తున్నానంటాడు. అంత పగ! అన్నాడు గాథమ్మెన 
నిట్టూర్వుతో. 

జనమేజయుడి సర్సయాగం జ్ఞాపకం వచ్చింది నాకు. 


(కింద సరీడొ పొముని కసిగా అటూ, ఇటూ పొర్తిస్తు 
డు, బతికున్నపొములాగే మెలికలు తిరుగుతూందది. 
న్నా న్న 


ఆ దృశ్యం ఇంకొ కళ్ళకు కట్టినట్ళుగొఉంది. పరీడాని 
నేను అదే మొదటిసారి చూడడం. తర్వాత కొద్ది రోజుల్నోనే , 
ఇద్దరమూ చాలౌ దగ్శరగా వచ్చాము. ఇక అతన్ని చూడలేనం టే 
ఏమిటో బాధగావుంది, 


“అతనికథ ఛాలా విచి(తమ్మెనది. ఇప్పటికే చాలా రాత 
యింది. టూకీగా చెబుతాను వినండి"-*వాచీ చూసుకుంటూ 
ఇలా మొదలెట్టాడు సాహూ, 


““ఊరిచివర తోటలో పూరింట్నో పీతాంబర్‌ పరీడా 
నివానం. రెండేళ్ళ కితంవరకూ అందులో అతడూ, పదహారేళ్ళ 
కొడుకూ ఉండేవారు. పరీడో' భార్య కొడుకు అయిదవఏటనే కన్ను 
మూసింది. (పాణాలన్నీ కొడుకుమీదనే పెట్టుకుని అల్బారు 
ముద్దుగా "పెంచాడు పరీడా. కొడుకు చేతికందొచ్చి వ్యవసాయపు 
పనిలోనూ, తోటపనిలోనూ సాయపడేవాడు, ఈడ్జెనపిల్ణ నెవరి 
న్నైనాచూసి, అతడికి పెళ్ళి చేసేద్దామన్న ఆలోచనలో ఉండగా 


ఒకనాడు రతి ఆ కురవాణ్మి నిదలో ఉన్నవొడీని నాగుపాము 
కొ'శునీంది, వరీడా లేచేసరికి పాము తూనులో దూరిఫోతూ కసి 


క్రి 


స 


పించింది. కొడుకు నురగలు కక్కుతూ, గిలగిలలాడుతున్నాడు. 
ఇంకో అరగంటలో అంతా అయిపోయింది. కుప్పకూలిపోయాడు 
పరిడా. ఆ తోటలో "పెద తాచుపాము తిరుగుతున్నదని అతనికి 
తెలుసు. ఆ పాము అతనికి గుర్తే. అయితే అది పని గట్బుకుని 
ఇంట్నోకి వచ్చి కొడుకుని పొట్టబెట్బుకుంటుందని అతడు కలలో 
కూడా అనుకోలేదు. “జాత్తె న నాగుకదా! దాని జోలికి మేం పోన 
వుడు మౌ జోలికిమా(తం అది ఎందుకు వస్తుంది?” అంటూ 
, ఇ్యశద్ధ చేసేడు., ఆ అర్భరా(తి దుఃఖంతోన్నూ ఆవేశంతోనూ 
వూగిపోతూ కొడుకు శవంపిద (పతిజ్న చేశాడు పరీడ్కొ “తన 
కొడుకుని చంపిన పాముని హతమారుస్తాననీ, నాటినుండీ పాముల్ని 
నాశనం చేయడమే తన జీవిత పరమావధి అనీనూ, అప్పటినుండి 
పాములకు (పబల శ తువయ్యాడు పరీడా. ఈ టు, కరా పట్టు 
కుని అతను తిరుగుతుం కే గరుడుని అపరావతారంలాగే ఉంది 
ఈ (పాంతం జనానికి, అతని ఇంటికి వెడితే వందలకొద్బీ పాము 
చర్మాలు చూడెచ్చు. వీ భాషకూడా బాగా మాట్యొడుతాడు” 
అని ముగించాడు సాహూ, 


తెను గొచ్చిన వాడొకడు ఈ వూళ్ళ్లూ ఉన్నాడం శే (పాణం 
లేవి వచ్చింది. ఇక్కడ సాహూలాటి వాళ్ళి ద రు ముగ్గు రు ఇంగ్న్టీ షు 
వచ్చినవారున్నారు. వాళ్ళతోనే నాకు కాలన్సేపం, మర్చాడే సాహుతో 
కలిసి పరీడా ఇంటికి వెళ్ళాను. పరీడా తెలుగు---తెలుగువాడిలాగే 
మాట్యొడేవాడు. తన చిన్నతనమంతా బరంపురంలోనే గడచిం 
దని చెప్పాడు, తోటంతా తిప్పిచూపించాడు. తరచుగా వస్తూ 
ఉండమని ఆహ్వానించాడు. నవ్వుతూ ఎంతో ఆప్యాయంగా మాట్టా 
డాడు, ఇంట్నోకి తీసుకువెళ్ళి ఏవో పళ్ళూ కాయలూతెచ్చి ఆతిథ్య 
మిచ్చాడు, మేము కూర్చున్న గది గోడలనిండా రక రకాల పాము 
చర్మాలు వందలకొద్నీ వేలాడుతున్నాయ్‌. అందులో కొన్ని ఎంత 
అందంగా ఉన్నాయని! నేను వాటికేసి ఆసక్తితో చూడడం గమ 
నించి, ఇది తెల్టతాచ్చు ఇది నల్బతాచుు ఇది గోధుంతాచు, ఇది 
పొడపొము ఆంటూ ఒక్కొక్క కు చూపించసాగాడు. “వీటిలో 
మీకు నచ్చినవి ఓసుకు వెళ్ళవచ్చు బాబూ. అన్నాడు. 


నాకెందుకు నేనేం బేసుకుంటొను వీటిని అన్నాను. 
సాహూ రండు చర్మాలు తీసుకున్నాడు. ఇప్తుడవిపీస్నుంది 
నేనూ ఏదో ఒకటి తీసుకుంటు పరీడా పేరున జ్ఞాపకచిహ్నంగా 
ఉండునే అని. 

వో వో వః న 

మనిషిమీద పాముపగ ఎరుగుదును, కాని, పొముమీద 
మనిపిపగ ఎప్పుడూ వినలేదు. ఆవేశ సాయం (తం పీకార్పుగా 
పొలాల్మోంచి వెడుతుం ఘీ పరీడా వెంబడించాడు. అతడికథ కొంత 
కొంత అతడి నోట కూడా విన్నాను. “ ఆ మాయదారి పాముమీద 
పగబట్టాను బాబూ, ఆదేనా చావాలి నేనేనా చావాలి 
చేతిలో ఈ రుుళపిస్తూ. ఆ మాట లంటుంకే. ఎప్పుడూ 
నవ్వుతూ, సౌమ్యంగా ఉండే పరీడా ఒక్కమారుగా బుసలుకొడు 
తున్న మహానాగంలా కనిపించేడు, 


అన్నాడు 


వేను లోజణూ సాయం[తం అదే (ప్రదేశానికి నడిచేవాడీని, 
అక్కడ (పకృతి చాలా రమ్యుంగా ఉంజేది. గుబురు గుబురుగా 


ఖై 


గ్‌ 


పెరిగిన పొదలూ, కొమ్మలు కనపడనంత దట్టృమ్నైన ఆకులతో 
పెద్ద "పెద్ద చెట్టూ నీరేమోనని (భాంతి కలిగించే సరుగుడు 
తోటలూ, చెట్ట (పతిబింబాలతో తో శేమోనని (భమ గొల్పే 
నదీ, చల్జనిగాలీ, అన్నిటికన్నా నాకెంతో ఇప్టృమ్మెన 'సీక్రహాల 
అనె పిట్టపాట, ,ఇనన్నీ ఉండేవి, అక్కడికి ఏ లోజ్ళ్చెనా వెళ్ళకపోతే 
ఏదో వెల్నిగా ఉండేది. పరీడా తోటనానుకొనిఉన్న ఎత్నెన 
గట్టు నా మార్గము, ఆ దారిని ఎప్పుడు వెడుతున్నా పరీడావచ్చి 
“బాబుగారు ఒక్కరూ. వెళ్ళకూడదు. అన్నీ పాడుపాములు 
అంటూ నాకూడా నడిచేవాడు, నన్ను 


తోట దాటించి మరీ ఇంటికి వెళ్ళేవాడు. దారి పొడుగునా ఎన్నో 
కబుర్శు చెప్పైవాడు, తానువీ పాముని ఎలా చంపీ 
నదీ, అభినయ యుక్తంగా వర్ణించేవాడు. అయితే అన్ని కబుర్ము 
చెప్పినా సంభాషణ చివరికి తాను పగబట్టిన పాము దగ్గరకే 
వచ్చేది. దానికోసం ఆలోజు తాను ఏ యే (పదేశాలు వెదకినదీ 
చూపించేవాడు. 


తిరుగు (ప యాణంలో 


ఒకరోజున గట్టు వెంబడి నడుస్తుంటే హళలొత్తగా 
ఒకచోట ఆగిపోయి్యి ఎంతో ఆవేశంతో “*అదిగిబాబూ, అదిగో 
అని అరిచాడు పరీడా, పావేమూ అని హడలిపోయాను నేను, 
అయితే అతని ఈటె స్పెకి లేవకపోవడం గమనించి నిల దొక్కు 
కుని తాపీగా పరిశీలించాను. మెలికలు తిరుగుతూ గట్టుకి అడ్మంగా 
కనిపంచింది పొముజాడ, గట్టుకి ఇటు పొదలు, న్‌ ప్‌ ష్య 
ఒక పొదలోనుంచి ఇంకో పొదలో నికి వెళ్ళిందన్నమాట పాము, 
అయితే ఎటునుంచి ఎటు వెళ్ళిందో మాతం తెలియలేదు, 
పరిడా గట్బుదిగి అటూ ఇటూ కూడా జా(గత్తగా పరిశీలించాడు. 
ముందురోజు వర్షం పడడంచేత ఇంకా తడి తడిగా కొద్దిగా 
జారుగావున్న గట్నుమీద మాఈము రెండు మూడు అడుగుల 
మేర ఉంది ఆ బ్‌. ఆస్పె న అటూ ఇటూ కూడా ఏ అనమాలూ 
లేదు. నా కిక అడుగు ముందుకు సాగలేదు, 'లాభంలేదు పరీడా, 
అది మనకోసం ఇంకా అక్కడ కూర్చుంటుందా, పద్క వెనక్కి 
సోదారంీ అన్నాను. 


తర్వాత ఒకవారం రోజులవరకు అటు వెళ్ళాలని అనిపించ 
లేదు. ఒకలోజున వెడదొామా వద్దా అని తటపటాయిస్తుం ళు 
పరీడాయే ను ముసి ముసీ నవ్వులు మ త సంతో 
షంగా వ, “ఒకవేళ్ళ పామునిగాని చంపేడా ఏమిటి చెప్మా 
అనుకుంటూ “రా, రా, 'సరీడా, ఇలా కూర్వ్పోో అన్నాను బల్గ 
చూపిస్తూ, ఈశే కరా గోడకి బేర్శవేసి కూర్చున్నాడు. " 


ఒక్క నిమిషం గోడలకున్న పటాలూ, అవీ చూస్తూ 
కూర్చుని “నిన్న చూశౌను బాబూ, ఆ ఎదవని అన్నాడు. 


ఎవరిని గురించి మాచ్చాడుతున్నాడో తెలుసుకోవడం 
"పెద్ద కమ్ముంకాలేదు నాకు, 

“ఏం, ఎక్కడ కనిపించింది 
బరుస్తూూ, 

“నిన్న గట్టు పక్క గడ్చి కోస్తుంటే పొదల్నోకి దూరి 
పోతున్నదానితోక కనిపించింది బాబూ. ఈమె పుచ్చుకుని లేచే 


అన్నాను ఆసక్తి కన 


రి 


భారతి 


సరికీ అప్పటికే దొటిపోయింది. ఆవేళ మనం జొడ చూశొమే అక్క 
డికి దగ్శ రే బాబూ. అన్నాడు. 


ఏమిఓకీ మనిషి? పొము తోక కనిసిస్తేనే ఇంత సంబర 


పడుతున్నాడే తప్పిపోయిన ఏళ్టైక పుతుడు హారికితే తర్జీ తం్టడుల 
లాగ. ఏమిటీ అనుబంధం ? అనుక్‌ న్నాను. 


'““దానిజాడ దొరికింది బాబూ. దాని ఆనుపొనులు తెలి 
శౌాయి. ఇక అక్కడే మాటువేస్తాను” అన్నాడు, 


““నువ్వక్కడవుం కే అది అలా వస్తుందా అన్నాను, 
“అంప్‌ అక్కడ కూర్చుంటానా బాబూ? ఆ గట్టు ప్సిద 


ఒక కన్నసి తిరుగుతూంటొా నన్నమాటి” 
అమాయకత్వానికి జాలి పడుతున్నట్ళు, 


అన్నాడు పరీడా నా 


నాలుగెద్గు లోజుల తర్వాత ఒక రోజున బజాల్నూ హఠొా 
త్తు గా కనిపించాడు. ''“ఏం పరీడా, బొత్తిగా నల్బపూస్తై స్ప పోయావు 
అన్నాను, 


“ఆఅ ఎదవతో చచ్చీ చొవుగాఉంది బాబూ, ఏడిసించుకు 
తింటూంది”' అన్నాడు, 


““ఏం చేసిందేమిటి ప" అని అడిగాను, 

“కనిపించిన స్కీ కనిపించి వూయమౌొతుంది బాబూ. 
ఈవాళ చూసినచోట రేపుండదు. మా దొంగ నొగు బాబూ 
అన్నాడు, 

అసలు ఎక్కడ కవిస్‌3రిలటన్‌: చే. నడిోలోగానే మళ్ళీ 
అందుకున్నాడు, 

“మొన్న తము ఇంటిదగ్గ రనుంచి వెడుతుం శే గట్నమీద 
నాకు మూడు గబాలదూరంలతో నా దారి కడ్కుగా పొకిపోయింది 


బాబూ, ఒక్క ఉరుకులో న! చూశాను. ఎక్కడా 
దాని జూడే లేదు, ఈమధ్య 6 కోజూ కనిపీస్తూంది. ఏ పొదలోనో 
దూరిపోతూన్నో దారి కడగా పాకి మాయమయిపోతూనో, 
కోరడుదాటి (పక్కతోటలోకి పోతూనో ఏదోవిధంగా కళ్ళపడు 
తూంది, కాని వొరకటంలేదు బాబూ అన్నాడు. 


చిరునవ్వుతో “అస్తృమానమూ అదే. ధ్యాసలో ఉండడం 
వలు (భమపడుతున్నావేమో పీదిడ్రోగో అన్నాను. 

పరీడా నవ్వాడు, 

వ వః ఖః వ 


మరునాడు తోట (పక్క గట్మమీద నా కూడా నడుస్తూ 
“ఒక మంచి పథకం తయారు చేశాను బాబూ, ఈ దెబ్బతో 
ఆ యెదవ నా చేతిలో చిక్కాలిసిందే” అన్నాడు పరీడా దండ 
యాత. పథకం సిద్ద ంచేసిన నెపోలియన్‌లా మొఖం పెట్టి ॥ 
నాకు కూడా ఈ విషయంలో ఆసక్తి నానాటికి ఎక్కు వెతున్నది, 

అతని సాహచర్యంవల్స నో ఏమో ఆ పాము నాకుకూడా 
శ్మ్యతువులా. కనిపించసాగింది, దానిమాద పరీడొాతోపాటు నేను 


కేగ 


జా 


కూడా కక్టకట్టినట్ళుగా అనిసిస్తున్నది. ఇప్పుడు మేమిద్దరతి 
కఠిసి సాధించవలసిన విరోధిఅన్నమాట ఆ పొము, అయితే సంఫఘు 
ర్నణ ఏదన్నా జరిగితే పరీడాకు నేనివ్వగలిగినదంతా న్నెతిక సహా 


యం మాటతమే. పఠీడా ఇంకొ వ్యూహరచనలో మునిగిపోయిన 
"సీనానాయకుడి భంగిమలోనే ఇలాఅన్నాడు, 


“దాన్ని పట్టు కోవాలని ఎన్ని _(పయత్నాలు చేసినా అది 
దొరకటంలేదు బాబూ, ఇది పనిగాదన్న నమ్మకంలోకొచ్చాను. 
ఈమారు అదేనన్ను వెదుక్కుంటూ వచ్చేలా చేస్తాను. నేను 
ఎక్కడున్నా చచ్చినట్ళుగా నా కాళ్ళదగ్గ రకు రావాలి. ఈ దెబ్బతో 
అదేనా పోవాలి, నేన్లె నాపోవాలి* అన్నాడు. 


టాల్‌స్టాయ్‌ (వాసిన “వార్‌ అంట్‌ సీస్‌ అనే నవలలో 
శ్యతువుమోద దెబ్బతీయకుండా శతువునే మీది మిాదికిరా 
నిచ్చి దెబ్బతీసే '“'కుటుజబోవ్‌” అనే రష్యన్‌ "సేనాని గుర్తు కొచ్చాడు. 
““అంళ[ఘు ఏం చేద్దామని 2 అని అడిగాను. 


““శతమరు చూస్తారుగా తమాషా” అన్నాడు గారడీ చేయ 
బోతున్నవాడిలా. 


చికట్టు అన్ని వేపులనుంచి వేలకొద్ది నల్బతాచుల్లా మోది 
మీదికి వస్ప్టృన్నాయి. వెనక్కితిరిగి ఇంటివేపు నడువసాగాము,. 
కొద్చిదూరంలో నక్కలు బృందగానం చేస్తు న్నాయి. నా టార్చి 
లైటు సహాయంతో తొందరతొందరగా అడుగులు వేస్తు న్నాము. 


గట్ము (పక్కగా ఏహో మిల మిలా మెరిసినట్టయింది. 
టార్చిల్నైెటు అటు బొగా ఫోకన్‌ చేశాను, వడివడిగా గట్టు కిందకు 
జారిపోతున్నది పొము, 


“అదే బాబూ, అదే అంటూ అరిచాడు పదీడా. మరు 
క్షణం చేతిలో ఈమె గురిచూసి దానిస్పెకి విసిరేడు. అప్పటికే 
పాము పొదలొ దూరిపోయింది. పొద్యపక్కగా పడింది ఈక, 
అది పాముకు తగిలిందన్నాడు పరీడా. నాకూ అలాగే అనిపించింది, 
నెమ్మదిగా గట్కుదిగి టార్చిల్నిటు సహాయంతో ఈమె తెచ్చు 
కున్నాడు, 


తోట దాపేవరకు మౌనంగా నడిచాము, నాకు వీడ్కోలు 
చెపుతూ “ఈ రాతితో తేలిపోతుంది బాబూ” అన్నాడు పరీడా, 


“జా గత్త, పరీడా, పగబట్చిన తాచు. ఎంతో మెలకువ 
అవసరం.” అని హెచ్చరించి ఇంటివ్లై పు నడిచాను, 


తెల్టి వారగానే  దంతధావన చేనుకుంటూం శు పరిడా 
ప త్యక్త వు య్యాడు, 

““రా(తల్గా నిద పొడయింది బాబూ. ఎంత “ఎదురు 
చూసినా ఆ యెదవ రానేలేదు. "ఈశ తగల్మే దో ఏమోమరి, 


లేకపోతే పగబట్టకూడ దనుకుందో.” అన్నాడు, 


“పూర్వజన్మలో ఎవరో గొప్పజ్నానిర్మ్నె వుంటాడు 
నీ మి(చుడు. పగను సగతో జయించలేము అనేమా ఆయన 
వుడ్చేశం.'” అన్నాను ఛలోక్తిగా. 


ల! 


ప 


పరీడాముహం ఎ(రగా చేసే నుని ఇలా అస్నాడు, 


““అవునుబాబూ, నిదపోతున్న పసివాడిని కాశీసి దొంగ 
లొగ మొహం చాటుచేసుకుని తప్పుకు తిరగడమేకాబోలు జాన 
మం మే. చేవవుం'మే ఎదరకువచ్చి నిలబడాలి 


నేనేదో తమాషాగా మాటాడితే ఇలా సీరియస్‌గా తీసు 
కుంటాడనుకోలేదు. తన శతువు పాము అన్నమాటమరచి వవలో 


మనిషినిగురించి మాట్తొాడినట్టుగావుంది అతన ధోరణి. *ఈ పగ 
మూలంగా ఇతనికి 0. ఎత్తడంలేదుగదా' అన్న ఆలోచన 
ఒక లిప్త సేపు మనసులో మెరసింది. అయినా “అది మనిష 
కనకనా పరీడో, ఇలాటి ఆలోచనలన్నీ వుండడానికిలా కాటయ 
డమే ' దానికి తెలుసుకాని, కావాలని తప్పుకు తిరగడం, ఎదుటబడీ 
సవాలు చేయడం, ఇవన్నీ ఏం తెలుస్తాయి చెప్పు. 


అనునయంగా, ( 


అన్నాను 


పరీడా కొర్చిగా చిరాకుతో “తమరికి తెలీదుబాబూ, 
అన్ని పాములలాటిదికాదు ఇది. దీని తరహాయేవేరు, నేను వందల 
కొద్దీ పొముల్ని ఎరుగుదును. వాటిసంగతి నాకు తెలుసు" అన్నాడు 
చివరి రెండుమాటుల్ని నొక్కిపలుకుతూ. 


ఇలాటి విషయాల్లో అభి_పాయాలు (సకటించడానికి 
నాకు అర్హతలేదన్నధ్వని అందులోవుంది, 


నేనిక నోరత్తలేదు. 


అసలు పరీడా ఈ పొముని ఎలా గుర్తు పట్ట గలుగు 
తున్నాడో అప్పటికీ ఇప్పటికీ నాకు అవగాహన కాలేదు, నాకు అన్ని 
తఛాచుపాములు ఒక్కలాగే కనిపిస్తాయి. స్తో 


ఆటు 
లోనూ పొలాల్లానూ ఎన్నోపాములు తిరుగుతుంటాయి. వాటిలో 
తనకు కావలసిన పాముని అతడు దూరంనించే ఎలాగుర్మ్నుపట్లు 
గలుగుతున్నాడోమా[ తం అర్భంకాని విషయచే. ద్వేషం 
ళోనూ పగలోనూవుందేమో ఆ శక్తి. పగవల్ల మేధ పదునెక్కి 
లెట్‌ ఫోకన్‌లా సర్వశక్తులూ ఒక్క విషయంమాద కేం(దీక 
రించుకుంటాయి కాబోలు. 


అందుతో 


తాను ఎన్ని పాములనో చంపాడు. ఆయినా తనకు కావల 
సినపొము దొరకదు. ఎండమౌావులలాగ అతన్ని కవ్వించి కవ్వించి 
మూయ వుయిపోతుంది. 


పరీడా టీపిక రోజు రోజుకి క్రీణించిపోతుంది. నునిషి 
కూడా మునుపటిలాగ ఇప్పుడు చిరునవ్వుతో కనపడటంలేదు. 
ఎప్పుడూ ఏదో మబ్బు కమ్మినట్టు బరువుగా ఉంటున్నాడు, 


“ఒకరోజున తోటలో కలుసుకున్నపుడు ఇలా అన్నాను, “ఇలా 

ఎన్నాళ్ళు పరీడాఏ ఒక పొములవాడిని తీసుకువచ్చి (పయోగించ 
కూడదా? నాగన్వరానికీ, మం(తానికీ ల్‌ నౌంగని పొము ఉండదు 
కదా!” అని సలహా ఇచ్చాను. 


పరీడా తల అడ్ముగా వూపుతూ, మొహం ఒక (పక్కకు 
తిస్సుకొని ఒక చేయి "స్నె కెత్తి మేనక దగ్గర నిశ్వామి(తుడి 
పోజులో “అలా వీల్ళేదు బాబూ. ఆ యెదనని ఈ చేత్తో నేనే 


గ 


చంపాఠి, ఈ వ్యవహారం మౌ ఇద్బరి మధ్యనే తేరిపోవాలి. పొముల 
వాడూ మం తగాడూ ఇందులో చొరపడ్డం నేను సహించను" 
అన్నాడు, ఖభండాయత్‌ (క్త (తియకులం) బిడ్మ్య పరీడ్యా ఇంకో 
విధంగా ఎలా మాట్టాడతాడు? 


నాగస్వరం పాముని బయటికి తీసుకు రావడానికేననీ, 
అది ఎదుటికి వచ్చాక, దానితో తానే పోరాడి చంపవచ్చుననీ నచ్చ 
చెప్పడానికి (పయత్నించినా లాభంలేకపోయింది. అసలు ఈ వ్యవ 
హారంలో ఇంక్షో మనిషి జోక్యం సహించ డతను. ఇదేమి పూర్వజన్మ 


' సంబంటథమూనురి, 


ఆవేళ వాహ్యాళి పూర్తిచేసుకుని తిరిగివస్తున్నాం. దూరంగా 
మామిడి గుబురుల్నో “పేకహాం పిట్ట పీకహాం((పియుడు ఎక్కడ, 
పీకహాం అంటూ తన ఆవేదన అంతా వలకబోస్తూ, వముధురంగా 
గానం చేస్తూంది. గుండెలు పిండుతూ ఎంత విషాదం ఆ ఆ(కంద 
నంలో! గడచిన రెండు మూడు రోజులు పడ్డ వర్శంవల్శ నేల అక్క 
డక్కడ చాలా జారుగావుంది. గట్ము కి ఒక (పక్క ఎత్నగా దైవ 


జ్న ల్శౌ తలలు పంకిస్తు న్న వెదుళ్ళ తో పద్ద వేణువనం, రెండవ 
(పక్క అరటితోట. ఆకాశంలో అక్కడక్కడ మబ్బులు. చల్జగా 
తేమగాలి, ఎవళ్ళ ఆలోచనల్మో వాళ్ళం ముడుచుకుపోయి. నడు 


జారకుండా జా(గత్తగా రాళ్ళమీద అడుగులేస్తూ 
నడుస్తున్నాము. హశొత్తుగా (పక్కన ఏదో అలికిడ్డెంది. నేను 
(పక్కకు తిరిగి చూచేసరికి పరీడా నా _పక్కలేడు, మెరుపు 
మెరిసినట్ళు  గట్బుదిగి వేణువనంచ్నెపు పరిగెత్సాడు అప్పుడే, 
నేను సర్చుకొని సూ శని కప్పుడే అతని ఈమె స్పెకి లేవడం, 
బుస్ఫుమన్న శబ్బంతో (కిందకు దిగిపోవడడం జరిగిపోయింది, 
కంగారుగా ఏం చేసు ఎన్నానో తెలియకుండా నేనూ కిందకి పరి 
గెత్నాను. పరీడా క్షేమంగానే ఉన్నాడు, ఒక ఎత్తైన పెద్ద రాతి 
బండమీద నిలబడ్డాడు, పవటో రాక్ట్రసుడి నిట్లూూ ర్సులలాగ 


స్ప న్నాము, 


పాము బుసలు ఎడతెరిపి లేకుండా వినిపిస్తు న్నాయి, రాతిమిదెక్కి 
(కిందకి చూచాను. గొడుగులాటి పెద్ద పడగతో సెకిలేచి బుస 
కొడుతున్నది పెద్దతాచు. వేము దానికీ? ఒక అడుగుస్టెన ఉన్నాము, 
శివమెత్తినట్టు గా. వూగిపోతున్నది నాగు. విలవిలలాడిపోతున్నద్ని 
రాతిని కాటస్నున్నది. పరీడా ఈము దాని తలకు తగలవలసినది, 
కొద్చి గా గురితప్పి నడుముకు కొరిళాం (పక్కగా గుచ్చుకొంది, 
అందుకనే పాము విబ్బంభించింది. అయితే ఈ బళతో నొక్కి సెట్టి 
ఉంచడంనల్స అంతకన్న స్పెకి లేవలేకుండా ఉన్నది, ఈ మెచుట్లూ 
చుట్టు కుపోతున్నది ఒకమారు, వమరుక్టణంలో కోరడాలా బు 
టికిపడి పడగతో “"లేస్తున్నది, పరీడాకి కూడా పరిస్తితి వీలుగా 
లేదు. రెండో చేతిలోని కర ఉపయోగించడానికి వీలు చిక్కడం 
లేదు. వగరుస్తూ, ““దారికీందిబాబూ, దొంగ యెదవ” అన్నాడు, 
అదే అనుకుంటా అతడు నాతో మాటాడిన అఖరిమాట. పాముని 
పరికించి చూచాను. చాలా గొప్ప తాచు, నేను పరీడాని మొట్ట 


మొదటగా చూచినప్ప టిపాముకన్న "ద నృపామే. కాలసర్పంలా విషం 
వ అది విబృంభిస్ను జం. హక కొళ్ళు వణికేయ్‌. పరీడా 
రొప్పుతూ కరపట్టి న రెండవ చేతితో కూడ ఈ లెనుపట్టి 


శ్మి 


ఛారతి 


యావచ్చక్తి ఉపయోగించి, దానిని నొక్కి'పెడుతున్నాడు. ఈ మెను 
చుట్టృ'పెట్టుకున్సి దానిని కిందకు లొగీస్మున్నది పాము, పరీడా 


చేశులు వణకడం గవునించాను, ఆతని ఛర్త్తి (కవేపీ నీ వీస్పు 
న్నట్సనిపించింది. అయినా సహాయం చేద్దామన్నా చివరకు 
సమీపిద్దామన్నా ఢ్న్జెర్యం చాలలీదు నాకు. అతనూ ఒక మహో 


సర్చంలా కనిపించాడు ఆ కణంలో, ఆ సమయంలో పరిడా మానుష 
తీతమ్మ్నెన శక్తిని (పదర్శించాడు. చేతిలో కర జారవిడిది, 
ఈ'టను. రెండు, చేతులతోను గునపంలా పట్ముకొని పొముని 
హింసించసాగాడు. దృశ్యం మహాభికరంగావుంది. గిలగిలలాడుతూ, 
"చితంగా మెలికలు. తిరిగిపోతూ, రెండు మూడుమార్చు శవంతో 
మీదికి ఉవ్వెత్తుగా లేచింది నాగు, నాలుగయిదు అంగుళాల తేడాలో 


(పమాదం తప్పుంది. ఆ రెండు మూడు పర్యాయాలూ అది రాతిని 
కాఘేసింది. కాసేపు భయంకరంగా మృత్యుతాండవంచేసి, ఆ 
పాము చివరకు అంత ఎత్తునుంచీ (పక్కనేవున్న రాతిమీద పడగ 
య్‌ కొట్టుకుంది. అలా ముమ్మారు కొట్టుకుని మరి లేవలేదు. 


తల పూర్తిగా చితికిపోయింది. జాత్ళెన తాచు శ తువుచేతిలో 
చావడం ఇష్టంలేక ఆత్మహత్య చేసికొన్నది. 


పరీడా ఈ టి కరా రెండ్తూ దూరంగాగిరవా కేసేడు,. రెండు 
చేతులతో తలపట్టుకొని, జుట్టు పక్కుని వనక్కు తిరిగేడు. 
సర్వస్వమూ కోల్పోయినవాడిల్హా పిచ్చివాడిలా, నన్ననా గమనించ 
కుండా నడచిపోసాగాడు. నా కంతా దిగ్భ్రమగాఉంది. అసలీ పాము 
పోరాటంతోనే నాకు సగం మతిపోయింది. దానినుండి ఇంకొ కోలుకో 


కుండానే పఠీడా వింత (పవర్హనవల్న నాకు పూర్తిగా మతిపోయి 
నట్టనిపించింది. 


తన చిరకాల వాంఖితం నెరవేరింది. [పబల శ తువు 


మరణం కళ్ళ చూశాడు, మరి ఈ అ(స్పృసన్యాసమేమిటి? ఈ 
నిస్పృహ ఎందుకు వచ్చింది? అంతా అగమ్య గోచరంగావుంది. 


వెనుకనుంచి అతని జబ్బ పట్మకొని, “ఏం పరీడొ, ఏం 
జరిగింది?” అని అడిగాను కంపిస్తున్న కంఠంతో, 


మా. 


పరీడొ బదులు పలకలేదు. స్పెగా నే నిన్నడూ అనుకోని 


విధంగా 1 పవర్షించాడు. నా చేతిని మోటుగా విసరికొట్టి, విసవిస 


నడచిపోయాడు. ఖిన్నుడనయ్యాను. “పోనీలే. ఆవేశంనుండి 
ఇంకా తేరుకోలేదన్నమాట. నెమ్మదిగా అతనే సర్చుకొంటాడు” 
అనుకొని మా ఇంటివ్లై పు నడిచాను. 


వు త ణు వ 


"నుర్నాడు స్నానాదికాలు ముగించుకొని బయటికి వెళ్ళే 
దుస్తులు వేసుకుంటుంటే సాహూ ఆదరా బాదరాగా పరుగెత్తు 
కొనివచ్చి, 


“ఈ సంగతి విన్నారా పాపం! పరీడా చచ్చిపోయా 
డట 


అని కేకేశొడు. పిడుగు పడట్టుగొ అయి (మౌొన్సడీ 


కం 


పోయాను. “మొ పాలికొపు ఇప్పుడే మోసుకొచ్చాడు ఈ వార్త, 
గట్టు మీద నడున్నూ కాలుజారి పడిపోయాడట. కింద రాతిబండ 
తగిలి తలపగిలిపోయిందట. తెల్బనారేటప్పుటికి శవం కనిపించిం 
దటి” అన్నాడు. 


“అరే, చిన్న సాయం ఈమే ఆ పొముని చంపేడే, పదండి 
చూద్దాం” అంటూ బయలుదెరాను. సాహూ అతని పాలికాపు 
కూడా నచ్చారు. , గ్రట్టు అక్కడక్కడ చాలా బజోరుగో ఉన్నమాట 
నిజమే, కాని, పరీదా జారిపడ్డాడం టీ నాకు నమ్మకం కలగలేదు, 
ఎన్నో సంవత్సరాలు ఆ గట్టుమీద నడిచిన పరీడా, ఇప్పుడు జారి 
పడ్నాడం ఓటే అంత తేలికగా నమ్మలేకపోయాను. వేణువనం దగ్గర 
కొచ్చాము. గట్టుకింద దూరంగా పరీడా పారేసిన ఈశ కరా 
అలాగే ఉన్నాయి, అక్కడికివెళ్ళి బండముదెక్కి చూశాము. కింద 
రొతిముద పగిలిన తలతో (బహ్మాండవ్నెన ఆ తాచు నిర్మీనంగా 
పడిఉంది. ఇస్తుడు క్‌ొద్చిగా తాపీగా చూడగలిగాను. రెంచు గజాలు 
మించిన పొడవు. వర్ష్మించడానికి పల్చేని చిితమ్మెన రంగు, ఈ 


రకం తాచుని ఇంతకుముందు నేను చూడలేదు. పరీడా ఇంట్నో 
ఉన్న చర్మాలలో కూడా ఇటువంటిది లేదు. నడుంమీద పరీడా 
ఈ లు గుచ్చుకొన్నచోట గాయం స్పష్టృంగా కనిపిస్తున్నది. 


మళ్ళీ గల్బెక్కి ముందుకు నడిచాము, మూడు ఫర్హాం 
గుల కవతల పరీడా శవం కనిపించింది. బాగా నిటారుగాణన్న 
గట్టుకింద రాతిమీద పగిలిన తలతో బోరగిలాపడి ఉన్నాడు. 
పరీడా. ఎందుకనో చటుక్కున పరీడాకు బదులు ఆ పామే అక్కడ 


పడి ఉన్నట్టనిపించింది. కన్నులు నులుముకొని చూశొను. పరీడా 
తలపెట్టిన సర్పయాగం చివరికి అత్మ బలిదానంతో సమాప్త 
మయింది. అతని పగతీరిపోయింది. ఇక వి శాంతి తీసుకొంటాడు. 
నొ కన్నులు చమ్మగిలాయి, 


గుండెలో ఎవరో చెయ్యిపెట్టి కెలికినట్సయింది. నేను 
ముందురోజు ఇంటికి వచ్చెయ్యకుండా పరీడాతో ఉన్నట్టయితే 
ఇలా జరిగేది కాదేమో అనిపించింది, 


అయినా సరీడా ఎందుకిలా చేశౌడుల 


నాగు ఆత్మహత్య చేసికొని, తన్ను పరాభవించిన అవమానం 
భరించలేక తానూ అత్మహత్య చేసికొన్నాడా? లేక తాను ఏ పగ 
కోసం ఇన్నాళ్ళు జీవించాడో ఆ పగ తీరిన పిదప ఇక బతక నక్కర 
లేదనుకొన్నాడా ౨ లేకపోతే నిజంగానే (పమాదవశొత్తూూ కొలుజూరి 
పడ్డాడా? ఇవేమీకాక, కథళ్ళాలాగ ఇదేమ్మెనా సర్పశాపమా? 


సమాధానం నాటిక్కీ నేటికీ దొరకలేదు. 


కాన్సి రాతిమీద పగిలిన తలతో ఆనాగుపొామూ, అల్బంత 
దూరంలో ఇంకో రాతిమీద పగిలిన తలతో పాములాగే బోరగిలా 
పడి ఉన్న పరీడా తరచుగా జ్ఞాపకం వస్తూనే ఉంటారు, 


శో 


పాలకుంకి సోమనాథుని లఘుకృతులు 


(్ర్రీ నిడుదవోలు వంకటగాన 


దపాలలకురి! సోమనాథ మహాకవి చతుర్వేదసారమును పునర్ముటద 

అణఅముచేసి, ఆంధ విద్వల్శాకమున కందించిన శివని బండారు 
తమ్మయ్యాగారు నేడు సోవునాథుని లఘుకృతులను న్‌ క్క చో 
సం (గబాంచి (గంథరూపమున వెలయించినారు. సారస్వత పరి 
శోధకు లెల్టరు వారికి కృతబ్బ తాబద్భులు. 


లపస్సు తము (పకటతముళ్ని న పొల్కురి సోమనాథుని 
లఘుకృతులన్ని యు, స్వరూపమున లఘుక్పతులకాని  సొహిత్య 
(ప్ముకియా వ్వెవిధ్య దృష్మా ్య్య పరిశీలించిన నివి ““అలఘుకృతులు . 
సోమనాథుడు. తెలుగు వాజ్మయమున, ద్విపద శౌఖ గాక, శతక, 
ఉదాహరణ, రఘట (రగడ) ముక్తక, అంతాది రచనల కన్నింటికి 
మూల పురుషుడు, వీనిలో ద్విపద శాఖలో ( పాథమికములు, 
(పొథతరములగు బసవ పరాణ పండితారాధ్య చరితము లీ వణికే 
ఆంధ (గంథమాలొధిపతుల మూలమున నందరకు సుపరిచితము 
ల్నెనవి. శతకశాఖ కాద్యమగు వృషాధిప శతకమును, శతకమంజు 
దిలో నాం్యధ (గంథమాలాధిపతులే (పకటించిరి. ఇంక మిగిలిన 
ఉదాహరణాది గద్యకృతు లిందు (పకటితముల్నె నవి, ఈ రచనలలో 
సంస్కృృతాం[(ధ కర్మాట భాషా రచనములు మూడును గలవు. 


వొని వివరణము 
గ. గద్య (రగడ కృతులు: 


1. పంచ(పకార గద్య, 2. నమస్కార గద్య, చ. అక 
రాంక గద్య, చే, శరణు బసవ రగడ, 


స. పద్యములు, ౧. అక్ట్మరాంక పద్యములు, 
న చన్నమల్ము పీసములు, 


ర ద్యిపదలు;-- 1. సోమనాథస వము. 
ల. సహ స గణమాలిక. 
త, ఉదాహరణము (తెలుగు 
0. ముక్తృకములు. బసవ సంచరత్నములు. 
సం న్కు న తమను 


[. సంస్కృత బసవోదాహరబము, 
ణి. వృషభాష్టకము, 


చె. (తివిధ లింగాష కము. 
కన్నడము 
బసవలింగ నామావళి, 
గద్య (రగడ కృతులు 


తెలుగున రగడ ఛందస్సును మొదట (పచారములోనికి 
దెచ్చినది సోమనాథుడే, రగడ దేశిచ్భృందో *ేదము, నూ(తాగణ 


బద్భృము. తాళ అయాన్వితము. సోమనాథుని రగడలు, గద్య కతు 
లని వ్యవహరింప బడుచున్నవి. దీనికి కారణము ఛందస్సం[ప 
దాయము ననుసరించి, ఇఐ రగడలు. కాని రచనా సంపదాయ 
ముననుసరించ్చి ఓజ్రోగుణయుక్తమగు సమాసపద బంధుర రచ 


| నలు, 


తెలుగు ఛందో (గంథములలో (పాథమికమగు కవిజనా 
_(శయమున “రగడి ల లక్షణములులేవు. కావ్యాలంకార చూడా 
మణిలో నసమగముగ నొక్క రగడకు మా్యతమే లక్టణము 


గలదు,తి అనంతుని థందమున రగడలను గూర్చిన లక్షణము సమ 
(గముగ గలదు।; కన్నడభాషలో, మందానిల్క లలిత, ఉత్సాహ 
అను మూడు విధములగు రగడలు కలవు. కొని, కన్హుడ రగడ 
లలో (పాసయేకొని, యతి నియమములేదు. కన్నడమున పంప 
మహాకవి రగడలను చంపూ కావ్యమున ,(పవేశపెట్టినను (పత్యేక 
ముగ “రగడ కృతులను వెలయించిన కీర్పి హరేశ్వరునిది. ఈతడు 
“రగ ళెకవి యని వ్యవహృతుడ్డె నాడు. ఈతనికృతి “శివగబదరగ ళ 
హరీశ్వరుని కాలము (తీ శ. 165 ఓ సోమనాథుడు (|. శ 
1160-1640 (సాంతమువాడుగావున నీ రగడ రచనను 
హరిశ్వరుని రచననుండి (గబాంచినాడనుట కాధారములేదు. 


పంచ[పకారగ ద్య 


ఈ గద్యనుగూర్చి పీఠిక (8 వ పుట) లో నిట్ళు గలదు, 
““సోవునాథుని గద్య కృతులల్‌ నిదియ్‌ కొంత "పెద్దది. అయిదు 
విధములగు గద్య లిందుం గూర్చంబడుటచే దీనికీ పేరు పెట్టినట్ను 
తోచుచున్నది. మర్చికార్డున పండితారాధ్యుడు చెప్పినట్ళు గా 





1. దినినిగూర్చి భారతి అగసృనెల సంచికయందు నా 
వ్యాసము గలదు, 

అ. స్పె వానిని (శీ తమ్మయ్యగారు ఆం(ధప( తిక; 
(వజోత్పత్తి (1931--32) అంగీరస (1932-33) 
(శీముఖ (1933--3క్స) భావ్న (193క4--35) యువ 
(1 936--36) సంవత్సరాది సంచికలయందింతకుముందే (సక 
టించియున్నారు. 

3. క. సరియౌొ పది రేకులచేం ఖ 
బరునడి నుత్వొహ వృత్త పద యుగళముచే 
నిరవుగవడి (_పాసంబుల 
నరుదుగ రచియింప “రగడి యగు తగు వృత్సిన్‌ 
చతుర్కాల్లాసము 40 వ పద్యము. 
త్వ కర్ణాట కవిచరి తా-- పథమ సంపుటము-- 
పుటలు టఉ--ఐ233. 
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ఛభాథఠతి 


“పొంచ సఫౌతిక పంచ పంచేందియ సె 
పంచదూరు నుజించు పంచ గద్యలను” 


అని పండితారాధ్య చచరి (తములో నుదాహృతముళ్నెన పంచ 
గద్యలు కూడ నిట్ట వేకావచ్చునుి 


నే 


స్పై వాక్యములో పండితారాధ్య చరి్యితమున నుదాహృ 
తముల్నిన “పంచగద్యలు” పంచ (పకార గద్యలని (గంథ సంపా 
దకులూహించఛిరి, కొని యది సరికాదు, పంజతారాధ్యుడు చెప్పున 
గద్యలుు పంచగద్యలు-లఅనగా నెదు గద్యకృతులు, ఆ యె దింటిలో 


ల (శీ ముఖదర్శన గద్య 
2, అక్ట్మరాంకగద్యజి 
అనునవి లభించినని, 
తె. లింగోద్బవ దేవు గద్య 


పండితారాధ్యుడు- చందవోలులో, భౌద్భ, జ్నెనాదిముత 
ముల ఖండించిన వెనుక నచ్చటి లింగ్‌ ద్శవదేనవుని యాలయమున 


“లింగోద్భవ దేవు గద్యము చెప్పినట్టుగా మహిమ (పకరణమునలి 
నిట్ము గలదు. 


“నలి భక్తృతతికి విన్నపమాచరించి 

యుద్య్యత్ససక్తి లింగొద్భువ దేవు 

గద్యంబు నా నొక్క గద్యంబు చెప్పి” 
లింగోద్భవ దేవు గద్య---గద్యకృతియని సె పంక్షులవలన దెలియ 
గలదు. కాని ఇది లభింపలేదు? (శీనాథమహాకవి హర విలాస 


మున (పస్తు తము (గంథాంతముననున్న, దారుకావన విహార 
సందర్న మునగల “లింగ్‌ దృవ గద్య” పండితారాధ్యకృతి యగు నా 
సందియము గలుగుచున్నది, (శీనాథమహాకవి పండితారాధ్య చరి(త 
పద్య (పబంధముగా రచించెనుగదా. పండితునియందలి భక్తి 
గౌరములచేత నాతని కృతి నిందు సంధానించి యుండవచ్చునుగదా. 


తక్కిన గద్యల వివరము తెలియులులేదు, దీనినిబట్సి 
పండితుని కృతుల్ని దు గద్యలని చెప్పవచ్చును, 


పరచ (పకారగద్యు ఛందస్సు 
ఈ గద్యయందు నూరుపాదములు గలవు. అవి రుదు 


విధనులు. 
శే 


జయ జయ బసవ (శీమన్మహావృష "భేం్య దావతార! 
సమంచిత వీర మహేశ్వరాచార 
(సమథ గణాలంకార! జగ్యత్తయా 
శవా! 
ధారా దేవ బసవా! _ (చూర్చికు. 
ఇట్టను( పాసలతో చం పాదములుగల 8 భాగము లిందు గలవు. 


స ళం 
““అపీచ మ హామహి మోన్నత విభవా 
భవపాళోత్మర శొత లవి తా 
వితాసిత” 


ఇది నాలుగేసి మా(తలకు విజుగును. చతుర సగతి, మధురగతి 
రగడ, ఏకతాళము. ఈరగడ 16 పాదములు, ముక్తృపద( గస్త్తము, 


మే 


జయ జయు నిరవథి నిర్మల గా తా 

జయ జయలు దురిత లఅతాచయదా. తా 
ఇదియు చతుర సగతి--మధురగతి రగడా-స్నె దానిని పోలినదే. 
౩31 పాదములు, ఇందంత్యాను.పాసము పొటింపబడినది. 


ప్త 


జయ దురిత పరిహరణ 

జయ సుక్పుత పరిదరణ 
ఇది య్మైదేసి మా్యతలకు విణుగునది. ద్విరదగతి రగడ. ఖండగతి. 
జం పెతాళము. 12 పాదములు. 


ర్‌ 


జయళశివ రంజన 

జయభవ భంజన 
ఇదియు మధురగతి రగడ యేకాని, యర్శ్భ భాగము. 6 పాదములు. 
చూర్జి కళతో *దేవ బసవో అను త వముకుటములను పాదములుగా 
లెక్కించిన 108 పొాదనులగును. 


న మి స్కా రగద ని 

ఆపిచ (శీ పమళేందా యనమో 

వ్యసగత హృాద్దత తం(దా యననుఃి 
ఇది మధురగతి రగడ చతుర సగతి--ఏకతాశము.. ఇది నాల్మేసి 
మాతలుగా విరుగును. మొదటి పాదమున అపిచ-చ గురువుగొన 
రెండు మాతలు, “అపి రెండు మాతలు మొత్తము నాలుగు 
మాతలు. 'యనమా'- యన రెండు మాతలు “మో” దీర్వము 
గొన ౮0డు మా తలు, మొత్తము 4 మాతలు. రెండవ పొదమున 
నమః! అనుచోట విసర్న తోగల యక్షరము గురువు కావున ఛందస్సు 


కుదురుచున్నది. ఇట్ట నమోవాకముతో 11868 పంక్ష్తుళల్నెన 
వెనుక నీ (కిందిభిన్నరగడ పాదము లాణు గలవు, 


వుంగళత (ప్రసంగ సంగన బసవలింగాయ 
తే నముసే నమస్తే నమస్తే నమః 

అటే అావానీ 
వమఘవ[(త్సణుత పదాబ్నాతాయ పూతాయ 
విఫఘన (తితయ సుఖోద్ధరణాయ శరణాయ 
కుసువుశర రిప్తు భక్త వనృషభాయ వ్పషభా యు 
బసవాయతే నమస్తే నవుస్తే నమః 


ఈ యాజణున్ను జయభ[(ద రగడ పొదములు, 





[| [1 (శీముఖదర్శనగద్య--ఆద్యంతములు ఆం(ధ(గంథ 
మాల బసవ పురాణ పీఠికతో నీయబడినది. 

స. అక్ట్మరాంక గద్య--(పండితారాధ్య కృతము)--భారతి 
రజతోత్సవ సంపుటము “ఆంధ వీర శైవ వాజ్మ్కయము” 
అను వ్యాసమున నీయబడినది, 

తె. పండితారాధ్యచరి(త. మహిమా (పకరణము పుట 22. 


కేశ 


పాలకురికి సోమనాథుని లఘుకృతులు 


ఇది ర్‌ మా తలకు నిణుగును. ఖండగతి, జంసె తాళము. 


మంగళ(ప సంగసం గనబసవ లింగాయ 
తేనవు "స్పేనమ స్పేనవు "స్పేనము: (హు 


ఈ నమస్కార గద్యపాద సంఖ్యనుగూర్చి ఇంకను పరిశోధన జరుగ 
వలసి యున్నది. 


అవురాంకగ ద్య 


అఫీిచ శివ శృంగార న్స 
ఆది పద విస్తార ఓం 
ఇది య్మెదు మా తలకు విణుగునది, ద్విరదగతి రగడ, ఖండగతి, 


జంపె తాళము. అక్ట్రరములన్నియు. (పణవము (ఓం) నుండి 
పుట్టినవి గొవున (పతిపొదము చివర “మీంి కలదు, 


ఫసరణు బసవ రగడ 


జే కృష్ణాధి నాయ కప సిద్ధ భావ శరణు బసవ 

తావకొాం (ఘీసేవ కొాఫఘ---దావ (దావ) శరణు బసవ 
ఇదె తురగవల్ల న రగడాామూడేసీ మాతలకు విణిగునది, త్స 
గతి రూపకతాళము, * 


అ౦తొదిర చన లు 


అక్బృరాంక గద్య పద్యములు, తెనుగున *అంతాది" రచనలు 
అను శాఖకు జెందినవి. అట్సి రచనలలో సోమనాథునివే (పథ 
మములు. తమిళమున, కన్నడ భాషలో సోమనాథునికి ముందిట్టి 
వియున్నవి. కన్నడ రత్న తయమున కోపొన్నకవి “జినాక్టరమాల' 
యను పేర జినస్తుతిని కందపద్యములతో నిట్టి రచన కావించి 
యున్నాడు, 

పాల్కురికి సోమనాథుడు మం(తశా( స్త సిద్దమగు 
అక్ట్రృవమాలా సంపదా యము ననుసరించి అకారాది క్థ్రకారాంతముగా 
నీ గద్య పద్యములను సమకూర్చినాడు. ఇది సోమన భక్తి తత్త 
ము ననుసరించి బసవస్తో(త రచనయే కావచ్చును, కొన్కి సోము 
నాథుడు కేవలము మహాకవి బహు భాషా కోవిదుడు నగుటయే 
గాక్క భాషా శాస్త సం్రపదాయ (సవర్హకుడని ఈ రచనలు 
నిరూపింపగలనవు. 

అక్తర సమామ్నాయమున ఆంధ భొష్ణా సంప్రదాయము 
- సంస్కృత వర్శసమామ్నాయమును సంపూర్జ్యముగ తెలుగుభాషలో 
(గహించినది. తెలుగు వ్యాకరణములలో (పాథమికమగు నాంధ 
భాషాభూషణమునందును, నా వెనుకలక్ట్మ రా సగ ౦థము అన్నింటి 
యందును అకారాది హకారాంతము వణకు వర్జ్య కనుము గలదు. 
(సాచీన లాక్టణికులలో అనంతు డొక్కడు మాతము "క్ష 
కారము (పళ్యేక వర్మ్శముగా పరిగణించి యున్నాడు.తి అనంతుడు 
“క్హ కారమును చేర్చి పంచాశద్వర్శములను (ఏబది నిరూపించు 


టకు సోమనాథుని అక్షరాంక గద్య పద్యములే కారణవనుని నొ 
యభి[పా యము, 


ఇళ్లే “లె” అను దీర్హ వర్శ్యమును పొణినీ యాది వ్యాకరణ 
కారు లంగీపకున్నను నితర సంస్కృత న్నెయాకరుణు అంగీక 
రించి యే యున్నారు. పాల్కురికి సోమనాథుడు “ల”? వర్శమును 


వర్శమాలలో సరిగణించియున్నాడు అనంతుడు, తదితర లాక్ట్మ 
ణికు లీయని *“*ొ” కారయతిని పరిగణించి యున్నారు, 


ఆంధ భాష్తా సంప్రదాయము ననుసరించి యతి పాస 
లలో బుాబమూ "9, "తొ అనునవి తెనుగువారి యుచ్చారణ 
ననుసరించి రు రూ ల్కు లూ లెట్టయినవి -- క్ట కారమునకు 
సం యుక్నాక్టరయతి ఎప్పుడు మొదలిడినది మున్నగు వ్యాకరణ 
చ గృంద్‌' విషయము లెన్నో "ప్నైె యక్ట్మరాంక గద్య పద్య మూలమున 
తెలియగలవు. స్నె వానిళో లా, జ, ఇ, ఆఅ అను వర్ణ్యవ్పు 
లను సోమనాథుడు ఏకాక్టర పదములుగా (_గహంచఛియున్నాడు, 
వాని కన్నింటికి యర్శ్భము లున్నవి. అట్టే వివరణముతో నీగద్యములు 
ము(దితముల్నెనచో సోమనాథునికి గల సంస్కృత _ భాషా 
పాండిత్య మింకను విశదముగా విద్వల్నోక మెరుగగలదు. ఈ విష 
యమును గూర్చి విపులముగా వేరొకచో తెలుపబడును. 


సోమనాథ స్తవము 


ఈ స్పృవము సోమనాథుని కవితా రచనలలో మొదటిది. 
ద్విపదకృతి. ఈ తరువాతి విమర్శకులు దీనిని సోమనాథుని కృతిగా 
సరిగణింపలేదు. దీనిని నా జనకులు కీర శేషులు సుందరమృ 
పంతులవారు (పతినిత్య్వము పలఠియించెడివారు. దీనిని సోమనాథ 
కృతిగా ముప్పదేడేండ్శ్య( కిందట నిరూపింఛితిని.ఈ ఈ కృతిలోని 
పంక్షులకు గొన్నింటికి పండితారాధ్య చరి[తమున ననువాదము 
లున్నఎ. శివకవుల భావా లక్ట్షణము లిందు సృుటముగా నున్నవి, 





1. ఈ పాన్నకవియే తెలుగున “సర్వదేవకవి" యని 


(పస్తుతుడ్డె నాడు. ఈతడు “వేంగి యందలి పుంగనూరు నివాసి. 
ఈతనింగూర్చి నా “కవుల చరిత చూడుడు, 

2. 'స్పెరగడల ఛంద్లో లక్ట్షణములన్నియు, పరిశోధన 
పతిక, పాల్కురికి సోమనాథుని సంచికయందు నీయబడి యున్నవి. 
(9--10 ఆగస్మ్మృ-ా-నవంబరు 19565) 

స్ట. అప్పకవి అనంతుని మతము ఖండించియున్నాడు 

ళు (2.52) 

ల్త్తే వర్శ్య్య కమమున నీ రెందేకాక మరికొన్ని విషయ 

ములయందు ననంతుడు సోమనాథుని రచనలను పరిశీలించి 

నట్టు స్పష్మ్టముగా తెలియుచున్నది. వానిని వేరే న్యాసమున నిరూ 
ఏంచతును. 

(౧) కారమును గూర్చి శీ రావూరి దొరస్వామిశర్మగారు 
(శే బులుసు వెంకట రమణయ్యగారు (శీ నచ. వరదాచార్యులు 
గారు (వాసి యే యున్నారు. 

5. పోమనాథుని గురు. పశంసి అను వ్యాసము భారతి 
౧సం. సం. 1 (1925) 


కేర్‌ 


శఛారతి 


ఇది ఈ వరకు రెండుసారులు ము దితమ్మెనది.కే ఈ (గంథమున 
గలది మూడవది, 

సీసపద్యములను మకుటముతో చిన్నవిగాను, "పెద్దవిగానా 
రచించుటకు సోమనాథుడే (పథముడు. ఇది శివతత్తసారమి 
నాధారముగ జేసికొని రచితమ్నెనది. “చెన్నమల్ము' అనునది (న్‌్నెల 


మలి కారు నునికి పేరు, “చెన్న నులే శ శివఠింగ శరణు శరణయి 
న్‌్‌ రడ శకి. 


అను వమకుటముతో గంగాధరకవి యొక సీసపద్య శతకము రచి 


యించియున్నాడు,.డి ఇది “బైవులకు (సీతిపా_ తమ్మె న శతకమని, 
(శీ ల్తెలము మె ల్ఫాక్కునపుడు. దనిని పఠింతురని శతక కవుల 
వరి(తలో నున్నది. చెన్నమల్భు పదముల్‌ొ సోమనాథుడు సరిగా--- 
చేర్చవేల నన్ను చెన్నమల్ను ” అని *చో లోని “ఎత్వమునకు యతి 
గూర్చినాడుకాని గఛంగాధరకవి. '“చన్న మళల్ళృశ శివలింగ శరణు 


శరణు"” అని *చి కారమునకు యతి గూర్చినాడు.త్‌ ఇట్టివి తెను 
గున నున్నవి. ఈ కృతిలో షట్ట సల వివరణము కలదు. 


ఈ గణమాలికల్పో (పమథ గణ రు దగణయోగాచార్య 

భక్తృగణముల పళ్ళు మాలికగా రబితముల్నినవి. 
ఇది సంస్కృత, కన్నడ్క తెలుగు భాషలలో నున్నది. తెలుగు 
భాషలో వీ కృతి పండితారాధ్య చరిత చతుర్ధ (పకరణమున 


నున్నది. కావున తెలుగు కృతి సోమనాథునిదే. ఇక కన్నడముననున్ను 
మాలిక కూడ సోమనాథుని కృతి యే యని తెలి యుచున్నది. 


పురాతన 


సంస్క ఛ్రశీముననున్న గణమాలిక మాతము పండితారాధ్యకృత 
మని కర్మాటకవి చరిత తెలుపుచున్నది.కే ఈ (గంథ పీఠికలో 
(శీ తమ్మయ్యగారు సంస్కృత గణమారఠిక కూడ సోమనాథ 
కృతమేయని (వాసియున్నారు. (పుట 14, 15) ఈ గణమాలి 


కలోపండితారాధ్యుల సమకాలికులు గూడ నున్నందున నది పండిత 
కృతము కాదని వారి యభిప్రాయము. కాన్మి పండితొరాధ్య చరి 


(తను పరిశీలించుచ్తో నీ సహ సగణమాలిక ఇంచుమించుగ 
నాతని చివర కృతులలో నొాకటియని చెప్పవచ్చును. 


వలనాటిచోడుని సభతో జౌద్ములను జయించిన వెనుక 
చోడునితో భాషించిన పాపము, శివనిందవిన్న పాపమును పోవు 


టకు సి గణ సహ సనామములు పఠించెను, అప్పటికి తన సను 
కాలికులగు భక్నులందరును లింగ్బెక్య్కము జెందిరి. కావుననే యా 


భక్తుల నందరనుుు నామాలికయందు జేర్చి పఠించియున్నాడు, 


స్రహ(సగణమాలిక చెప్పిన వనుక యాతడు బసనవనిచూడ 
నేగుట్టు వీని పురమున నుండగొ బసవన అింగ్షెక్యము జెందుట, 
పండితుడు శీ ్వైలమునకేగదలచి, _వెల్ళయారువజిక్రువచ్చి, 
తొ నచటనేయుండి, దోనయ్యకు, పర్వత వర్మ్మనచెప్పి, ఆతని 
నక్కడకు బం'పెను, అతడును ,శీ శ్వైలమున శివరా_తి (వతము 


చెల్ళి ంచినవెనుక పండితారాధ్యుడు లింగ్నెక్యము జెందెను, ఆ 


సమయమునకు ముందుగా, తన్ను కూడ సొసహ(స గణము 
లలో జేర్చుమని (పార్టి ంచుటయే పండితారాధ్య కర్శ ఎట్యేము 


నకు సాధకము. ఆ భాగమును పండితారాధ్య చరి తమునుండి 
యుదాహరించుచున్నాను. 
'“ఊర్చిత (_పమథాత్మ! యొండేమిమల్ని 
కార్మున పండితుండనగ నిచ్చోట 
నుండుటకం కొ యెన్నండొకో (పమథ 
మండలిలోభవన శ్రహదాజ్బ, యేసి 
యుండంగం గాంతు నొకోయనికోరు 
చుండుదునన్నట్ము లునుపగద య్య 
వ 
నావాండు వీడు సుంఠడీ వేజణుగాంయయు 
సొ ఎన్న నువున గణంబుల నడుమ” 
పర్వత (_పకరణము ర5జీర్‌ పుట. 
ఈ సహస గణ మాలికా సఠనము విజయనగర రాజ్య 
పొలకులగు వీరనరసీంహరా యల కాలమునుండయు జరుగుచున్నట్టుు 
రొాయలవాచకమునుండి తెలియు చున్నది. 
“రాయలవారు (బాహీ గ్రే ముహూర్త మునలేచి ఆరాధ్వుల 
వారి నామావళులున్నూూ”..... 
(రాయల వాచకము---మొదటి పుటి 


ఇచట యారాధ్యులవూరి నామావళులనగా సహ సగణ 
మారికయే,. 


ఈ మాలికా పఠన మత్యంత మహిమాన్వితమ్నె నది. 
కావుననే సోమనాథుడు (గంథాంతమున దీనిని ( పత్యేకముగ 
“సర్కాన్నాడు. 

“'అరయనీ కృతి సార్భమగు చతుర్శ (వ 

కరణ మధ్యమున సంకలఠలితవ్నె వెలుంగు 

నవ్యగత సహవాస నామస్తృవంబు 

భవ్యంబు ఏఠియించు ఫలకాంక్ష లకును 

న్నెహకాముష్మ కాద్యఖిల సంపత్స 

మ్నెహితాబీష్ట ముఖ్యము లొంద్యుననిన 

(పమథ రు(దాది పురాతన నూత 


చానానాదారమునుటాంునాలాటాఖరావానానాాానాల నాలా నాయకననుననరనమాాలాదానాలుల ానాంలనినననవుర లాలన నాభ నినన నాంపానననితంనిననననరతనననకానంతకటరననమనాాఖి 


1. 160904 లో నేలూరిలో బాలా తిపుర్ససుందరీ 
ము దాక్టర శాల. 


ల 
౨. 1932, ఆం(ధ సాహిత్య పరిషత్స తిక 21 సంపు, 
_తసంవిక; 
చ. చమటా-చేమట. చరకు--వెరకు---చరలొడు--వెర 


లాడు. ఇట్టివానికి యతిస్తానమున (ప యోగములున్నవి. 
త, కర్ణాట కవి చరితా పథమ భాగము- వుట ₹ర్‌ 
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పొలకురికి సోమనాథుని లఘుకృతులు 


నమహ గణాభివర్మనము లోకములకు” 552 పుట, 
ఈ కాలవువారు నమ్మినను నమ్మకున్నను, సీ సహస గణమాలికను 
బహుకాలము పారాయణముబచేస్తీ నా జనకులు తీర్చి నేషులు సుంద 
రముపంతుల వారభ్యుదయము చెందిరన్న విషయము నేను స్వయ 
ముగా నెటీగినది. 

సహ్మసగణమాలికలో ని (కింది గణముల పళ్ళుండును- 
(( (పమథ గణములు, ఉ. రుుదగణములు, ౩. యోగాచార్యులు 


శే. అరవత్తమువురు. 5, వోడశగణములు, 6, దశగణములు. 
= (తమోదశ గణములు. రి. పురాతన భక్తులు - వీరందరి 
సంఖ్యయు సహ సముగా నుండవలెను, కాని, (పస్తు త ము దణ 
మునగాని, పండితారాధ్య చరితమునగాని ఈ సంఖ్య నిర్ణ 
యించుటకు నాధారములేదు. కన్నడ భాషలో గణసహా (సనామ 


మను (గంథమున 10066 గణముల నామములు కాననగు 
చున్నవి. ! అందు, 


(పమథ గణములు ఎ ద్వర్ర౦ 
రుద గణములు ఎ 140 
యోగాచార్యులు జ | 
అరవత్తుమువురు ఆ 07/ 
( నొ యనార్మ ) 

వోడ్రశులు / ఆ శ6 
దశ గణములు వం 6 
(తయోదశులు వయ 
పురాతనులు -ా. తరి 
(అమరగణము) 1066 


కన్నడకఎ చర్మ త్రయం దిట్బన  స్నె సంఖ్య సరికాదు, 
యోగాచార్యుల్కు 28 అరువత్తుమువురు 63 అను సంఖ్య 
స్పష్టముగా సోమనాథుడు నిర్బెశించియున్నాడు. పురాతనులలో 
కన్నడాం ధ దేశమున శివభక్తులు, బసవ పండితారాధ్యుల సమ 
కొలికులు. పండిత తఈయమున ( శీపతి పండిత శివలెంక మంచెన 
పండితులు నిందుగలరు, పండితారాధ్య చరిిత (వాత పతులను 
కన్నడ సంస్క త్‌ భాషాంతరీకరణములను పరిశోధించి ఈ 
సహస గణమారీక స్వరూపమును నిర్ణయింపవలసి యున్నది. 


సంస్క తాం ధ బనవో దాహరణములు 
ఉదాహరణ కావ్యములు తెలుగుభొష కేకాక్క దేశ భాషలలో 
తెలుగునకు (పత్యేక విశిష్టత సంపాదించినవి. సంస్కృత భాషల 
యందు న్నీయుదాహరణలు లేవు, సంస్క ఎతాంటధ భాషలలో 
ఉదాహరణ వాజ్మయమునకు మూలవురుషుడు సోమనాథుడే.జీ 
ఇందు సంస్క తాం ఖో దాహరణములు మూడు పరియాయవఎ 


లీవరకే ము దితమ్నె యున్నవి. (పస్నృత (గంథమున యు 
హరణ విశిస్టత యమాత మెరుకపడదు. 


స్ప పుభాష్టకము 

ఇందు (పకటితమ్మె న వృషభాష్టృకమునకును, [| శ 
1008 లతో పరిశోధన ప(తికలో పాల్కురికి సోమనాథుని 
(పత్యేకసంచికయందు. (సకటితమ్మెన వృషభాస్పృకమునకు పాఠ 
“భేదములు కాన్సించుచున్నవి. పరిశోధన ప్యతికలో (పాచ్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగార (పతులతో సం(పతింపబడి ముదింపబడి 
నటి. 

పొల్కురికి సోమనాథుని అఘుకృతులన్నియు (పత్యెక 
(పత్యేక పీథికా విశేషములతో సమీవీనముగ ము( దింపబడినగాని 
వాని విశిష్టతను విద్వల్లోక మెరుంగదు. అయిన నీ కృతుల నేకాకార 
మున నొక (గంథమున సంతరించిన (శ తమ్మయ్యగా రెంతయు 
నభినందనీయులు. 

ఆంధ (గంథమాలాధిపతులు, సోమనొథునీ వృషాధిప 
శతకముతో గూడ నీ కృతులను విపుల సీథిర్రా ప్యాఖ్యా స్‌ 
తముగ (బకటింతురు గొవుతమని యభ్యర్భించుచున్నాను. 





1. కర్ణాటక కవి చరిత 294, 290 పుటలు. 
౧, తెలుగున నీ యుదాహరణ వాజ్మయమును బరిశీ 


రించి వాజ్మయమున దానికిగల ( పత్యేక విశిష్టతను, మొట్టమొదట 
నా యుదాహరణ వాజ్మయ చరిత మూలమున వెల్టి ఉంచితిని, 
ఆ తరువాతి సాహితీ విమర్శకులు, సారస్వత చరి తకారులు చ్రోస్స్‌నే 
యనువదించిరి, నా (గంథములో ము(టితా ము( దితోదాహర 
ఇముల సమస్త ఎవరణములున్నవి, ససస్తు ఈ మది పునర్ము ద 
ఇము కావలిసి యున్నది. 
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గ్ర 


నుత్తున్వౌామి దికితులు 
(శ్రీ సంధ్యావందనం (శ్రీనివాసరావు 


స 


(బ్రీముక్కు స్వామి దిక్టి తుల సంగీత రచనలను గురించి కన్ని 
ముఖ్యమయిన అంశములు తెలుసుకొనవల యును. సంగీత 
(తిమూర్వు లతో రు దాంశము వీరిది. రాగ (ప్రధానమయిన 
నది వీరి రచన్న భావ తాళములు రాగమున కుపకరించునఎ, 
త్యాగయ్యగారి _సొవాత్య భావములు, డ్చెన్యావస్సృలు, నిందా 
స్తో తములు వీరియందు గానరావు, శివుడు శ్మశానవాసి, నిరం 
తరము తపస్సులో నిమగ్నుళల్న ఉండుటయు, కోపమున (_సపం 
చమును భస్మీపటలము గావించు మూడవకన్ను గలవాడు, వీరి 
కీర్త నలందు తత్తు ల్యమగు కాఠిన్యత గలదు, ఈశ్వరుడు 
స్ట ప్మ్మపసాది. వీరి కీర్త నలూ అంతే. ఒక కీర్త నతో ఒక రొగము 
పూర్చిగా వశము కాగలదు, 


మహావిష్మువు, శివుడు హిందూ దేవతలలో అర్బనల నెక్కు 
వగా పొందినట్ళు త్యాగయ్య దీక్టి తుల కీర్తన లెక్కున వొడు 
కలో నున్నవి, వారు కర్ణాటక సంగీత దేవతకు రెండు నేత 
ములు. తంజావూరులోని నుహా విద్వాంసుల ముప్పును, పండిత 
పామరుల మెప్పును పడయగల్నిరి, ఇప్పటిలో పండితుల మెప్పు 
అవసరమన్న జ్హాపకమే రాదు. అట్చి మెప్పు పొందని రచనలు 
కొంతకాలము మా(తమే దీపావళి తారాజువ్వలవలె (పశౌశించి 
ఉన్న తావు తెలియక  అంతరించును, కాలవ్యవధియందు 
కలకాలము నిలచి (పజాహితమును చేకూర్చు. అంశములు 
(6125861021 6160268069). నశించక కాపాడు భారము 
గాయకుల స్నె ఉన్నది, 


వర్షములు, పదవర్శములు, _ కీర్తనలు, రాగమాలికలు 
దీక్సితులవారు వందలాదిగా రచించిరి. ఎక్కువగా సంస్కృత 
భాషయందును, కొన్ని తెలుగునను, ఒకటీ రెండు మణీ 
(ప్రవాళ భాషయందును రచించిరి. త్యాగయ్యగారి నలె భాషకు 
(1301021 1990162006) కవితా మహాత్త్హ్వమును వీరు 
ఇవ్వలేదు, అట్సి దివ్యనావు సంకీర్త్య నలు గేయ నాటకాలు 
లేవు. వీరి యిద్చరి రచన అందునూ గమనించతగిన సామాన్య 
చుయిన గుణ విశేషములు అనేకము లున్నని, 1 ససిద్ధరాగము 
లనబడు తోడి, శంకరాభరణము, బిలహరి మొదలగు రక్తి 


రాగములందు. రొగ మొక్కటికి నాలుగయిదు కీర్త నలు చేసిరిః 
అనేక దేశీయములయిన పొటలందు నిమసన్నమయి. యుండిన 
మట్నను సముద్దరించి రాగ మర్యాదను చేకూర్చిరి. దీక్సితుల 
వారి “నూయే”, మాహరీరాగ శ్రీర్షన, పున్నాగవరాళి. శీర్తనలు 
ఇట్టి వీ అపరూస రాగములందు అనేక కీర్తనలు రచించిరి, 


'“డెబ్బదిరండు మేళకర్తలందు ఒక చిన్న కీర్తన ఒక పెద్ద 
వ్‌ర్త న కలవు, 'కని నే డవి లభ్యమగుట అోదని (శీ టి. ఎల్‌. 
వెంక టలొామయ్యరుగారు చెప్పిరి. మరుగుపడినవి అటుంచి నేడు 
దక్కిన కిర్ణనలు కూడ రమ్యముగొ నున్నవి, వివాది స్వరము 
అను సరిగమ లేక పదనిస అని మొమూలుగా (పయోగించక 
లంఘనవమను సూ(తమున మరి గరిస్క్‌ 'సనిపదాని మొదలగు 
(పయోగములతో రక్తిగా రచనలు సాొగించినారు. వివాది స్వర 


ముల నెంతవరకు ఏ రితిగా (పయోగించవలయునన్న రహస్య 
మును ఈ కీర్త నలందు చూడవచ్చును. “ఒం0టురీతి అను 


కీర్తనలో షట్సుతి ధ్నెవతమున్న సంగతే చెవికి తెలియదా 
అన్నట్టుండును. నాట్కు వరాళి రాగాల పాగసులు వర్శనాతీత 
ములు. ఇద్దరూ సంగీత పధానమగు రచనలను (పసాదించిరి, 
ఆ కీర్టనలు నావోపాసనయందు. రాగల భిన్న భిన్న రాగరుచులను 
(శోతలకు ఆందజేయును, ఇవి చెవికింపయి. బుద్ధికి వికొస 
వంతములయి, ఆత్మానందము నిచ్చు అదుష్భత రచనలు, 


ఇటుకల కట్టడములుగా ఉన్న సంగీత సం పదాయ 
మును చలువరాతి భవంతులుగా మౌర్చినవి ఏ రిరువురి రచ 
నలు, కొని ఇద్ద త శై లులు--భిన్న వార్ష ముల ననునరించినవి, 
అవి రెండూ తెలిసిననే కాని సమ్మగ స్వరూపము తెలియదు. 
(అ 26 ౮౦౫9160602) భారతీయ సంస్కారము 
నందున్న ఉత్తమ సాహిత్యమున్తు ఉపనిషదాది వేదాంతసొరమును 
ఆలవరచుకొని ఏవీధమయిన ఇహికనాంఛలు లేక అత్యుత్తమ 
వముయిన కళారాధనతో మోక్టమును గడించు సాధనగా సంగీత 
విద్య ఉపకరించునని చాటిన జీవన్ముక్కుల్డు భక్క్నా( గేసరులు వీరు. 


స్టే్యతశయ్య రాగ మూధుర్యము, విలంబ కాల మహిమ 
ముత్తు స్వామి దిక్త తుల కీర్త న లందు కానవచ్చును, రాగము 
నకు బహు ముఖ్యవుయిన [(సయోగములు సేత య్య పదా 
లలో నుండును. దీక్టి తుల కీర్త నలందు రాగ పౌొధములను 
పోలు సని ధర్మము కానవచ్చును. రాగములోని ముఖ్యాంశములు 
"పెంపుదల, అపూర్వ (పయ్లోగములు అన్నీ ఒక్క ' కీర్తనలోనే 
చూడవచ్చును. “కమలాంబిగాయ్నె” అను నవావరణ కీర్తన రాగా 
లాపన పద్దతికి సూ(త్య్మపాయము లాంటిది. పల్న విలో అక 
స్పిక--అంమే రాగమిది యని తెల్ప్చు మూల రూపము గల 
మూర్భృన--అను పల్గ విలో రాగవర్చి నిలారాగానికి మదీ ముఖ్య 


నునదగు వేర్వేరు (సపయోగముల సంక్షిప్త ఆలప్తి,--ఇక చర 
ఇమునందు. నిలకడగా ఓక్కొక్క ప్మాయిలోవి జీవస్వరముం 


భారతి 


వద్ద నిలచి పనిచేయు రీతుల వివరణ ఇన్నియూ గలను. విలంబ 
కాలమునందు, మంద నుధ్యమ తొరస్తాయిలందు, గమకములు, 
రవజాతి సంగతులు, విశీష (పయోగములు, స్వరసండములయి 
నాదప్తు ముద్దలుగా నుండుసట్న, కంపితా- అకంపిత స్వర 
ముల సూచన్మ గమక (పమాణ మిది యని కొంత (పవేశ 
మున్న విద్యార్శికి గూడ నిష్కర్చగా గోచరించు. సంగతులు, 
శుద్ధముగా గవుకవే. లేని కొన్ని స్వరాలు, గమకపుష్న్టి కలిగిన 
సంపదాయమున్సు నాలుగు ముక్కలతో వ్యక్తపరచు మధ్యవాు 
కాల ఖండికలు దక్టతుల కీర్త నలందు పరిశీలించతగిన మేల్చం 
విలంబకాలమునందు గొంతులు నిలచ్చి తాళము నిల 
కడగా నిలబెట్టుక్‌ "ని, శ్చతి శుద్ద ముగా సం[పదాయముగా రాగ 
స్వరములు మా(తముగాక రాగ స్వరూపమును గూడ (గవాంచు 


తులు, 


భావనాశ్ను--శఇన్ని యున్హ గొని దిక్త తుల కీర్మనలు సొడుటకు 
వీలుండదు. ఈ కీర్ప నలు . వినునారు కూడు, ఇట్ట టఅంశము 
లన ఈ కీర్త, నలందు ఎదురు చూడవలయును. విలంబకాలము 
నందున్న శృతి మాధుర్యము, సంగీచపుష్న్టి మధ్యమకాలము 
నందు, త్వరితగతులందు అంతకంతకు తగ్గు టి తథ్యము, 
సామాన్యముగా వినేవారికి విలంబము విసుగు పుట్టించును. అతి 
చెవిలో ఎంతోకాలము  నిలువవు. 
మధ్యమ కొలమే. ఎక్కువ రక్తి నిచ్చును. ఇది త్యాగయ్య 
కీర్ణనల విశేష (పచారములోని మూల తత్త్వము. 


త్యరితవుయిన సంగతులు 


ఉన్నదున్నట్ను పాడి వినిపిరిపజేయు. శక్తి (కమంగా 
సమసిపోయిన విద్వాంసులీ తీర్త నల “ఆసు నం చితకకొ ట్ట , లన 
రికి నచ్చిన సంగతులు వారు చేర్చి మధ్యమ కాలపు కీర్షన 
లుగా మార్ని పాడుతూ. సభారంజనమను పెరిట ఉత్క 
ష్టములయిన ఈ కీర్తనలను చౌకపరచుచున్నారు.. వినువారి 
చవిలళో ఈ కీర్త నల అసలు రూపము లేనప్పుడే ఇట్ట ది 
వీలగును, (శీ రాజగోపాల (సావేరి, బాలగోపాల (బ్బెరవి,) 
మీనాక్షి మే ముదందేపహి (పూర్వకల్యాణ్శి (శీ సు బహ్మణ్యాయ 
నమస్తే (కాం భోజ్సి, అక్ట్రృ్రయ లింగవిభో (శంకరాభరణం) 
“ఈ కీర్త నలను మహనీయులు (శీ అరియకుడి రామానుజ 
అయ్యంగార్ము , మహారాజపురం విశ్వనాథయ్యరు, కీ శీ గాయక 
సార్వభ ” మ రామకృష్ణయ్య పంతులు మొదలుగా గల గాయ 
కోత్తములు) పదేపదే పాడి వినిపించినందున (శీతలలో ఆ గొవ్స 
కీర నలను ఆ రీతిగానే విని ఆనందించు అలవాటు ఏర్పడినది. 
అది కాదని ఇప్పటివలె (పచార చృష్టిలో త్వ్యరితగతిలో 
వందలుగా  దీక్సి తుల కీర్తనలు (పజలలో (పాకినందువల్థ--- 
తీరని నష్టమే గాని లాభముండదు. అందుకే నేటి సభలలో 
మేలయిన త్యాగయ్య కీర్త నలు, ద్‌క్టి తుల కీర్త నలు వెనుక 
బడి పోవుచున్నవి. 


మాయామాళవగౌళ రాగమునకు, వాటి జన్యములకు 
ముళ్నుస్వామి దిక్టి తుల పీర్త నలందు అనేక లక్ష్మ్య్యములు గలను, 
పురందరదాసుల అనుసరణ ఇందులో గమనించవలయును. 
నులహారి, గౌర్హి సాళంగనాట్కు గొళిపంతు, ఫరజు, సాడి మొద 
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అగు రాగములందు దీక్లి తుల కీర నఠే నేడు అభ్యమయిన 
ముఖ్య లక్థ ఫ్రములు, మూటలను కీర్త నలందు. జోడించు 
నవ్పుడు తాళ మాధుర్యములను చేకొని కొన్ని సందర్భము 
అందు మృదంగ మూషనసీలె చెవికి నిండయిన నాదము నిచ్చును. 
“'రం'గేశుడు సద్త గా జనకుడు” అన్న ముక్కలవల్థృ కలుగు 
ధ్వని (“పాపామగరీ రీమగర్‌ రిసస””) అన్ని ఎంతగముకముగా పాడినా 
కలుగదు. ఇట్టి పదజాలము సంస్కృత భాషలో అద్భుత 
ముగా నృష్క్టించు వీలు  అపారముగా నున్నది. పదజాలము 
అన్న విశేషమును. దీక్టితులవారి. కీర్తనల సొహిత్యమందు విరి 
విగా చూడవచ్చును. “*అనంగా ద్యుపాసితయా అష్ట్పదళాబ్బ 
స్పితయా, ధనుర్భాణ థరకర్లయా దయా సుధా సాగరయాి” 
అని శంకరాభరణ నవావరణ కీర్షనలోని మధ్యవు కాలములో 
అడ్డ నత వుతమును, శంకరాచార్యుల నొాక్కును వీరి కీర్త న 
లందు చూచునప్తుడు నవిన రుచులు కనపడును, నవ్య గహ 
కీర్ణనలు జ్యోతిళ్ళాస్తృముతో ఉట్టిపడునవి. నవావరణ క్రీర్శన 
అందు (శీ విద్యామం త పూజావిధానపు మం[తములు, స్టృల 
మహాత్మ్య్యములు గల కీర్తనలు, వీరి సంస్కృత రచనకు విలు 
వను చేకూర్చినవి. ఇన్ని సంపదలున్నా మాటలు పొడుట కను 
వుగా నుండి, దిర్హాక్టరములతో పూర్ణానుస్వారములతో---వీణ 
మీటులోని సవాజత్వమును అనుకరించు సం యుక్నాక్ట రములు 





సాదోపాసకులకు గాని ఇతరులకు అబ్బునా ల సంస్కృత భాష 
తోని పుష్పము విశేషణము--వాటిని పూర్తిగా ఉపయోగించి 
కొన్ని సందర్భములందు. కాళిదాస మహాకవి వలే ““గానవన 
వుయూరీ అనియు ““కోమలతర పల్టవ పది” అని మావువ 
పట్టాభిరాము అను కీర్తనలోను భాష సరళతను చాటినారు. 
అద్దె్యెతమత సారములయి భగవంతుని సొక్టా త్కొరము పొందు 


టకు సాధనములుగా _ పనికి వచ్చునది. వీరి క్రీర్తనలందున్న 
సాహిత్యము. రాగముపేర్కు ఎంచిన దేవుని మహిమలు, గురు 
గుహ ము(ద్క నల మహాత్మ్యపు విశేషములు, కాలము, ఉద్యను 
కాలము, (తికాలము అను మూడు కాలములి రచన---ఇన్ని యు 
చేర్చినందునలన వీరి కీర్తనలు (పబంధశ్షేలి నందుకొని మరీ 
పెద్దవిగా రూపొందినవి. విందులోని భక్టణములవలి కచ్చేరీలో 
ఒక్కటీ, రెండు ఇట్ట గొప్ప కీర్త నలను ( పౌథమయిన బాణీలో 
పొడీన గల్లు ఆనందము చెప్ప నలవికాదు. ఈ కీరనలకు 
తగిన రీతిగా గౌరవవముయిన రాగ ఆలాపన చేసి, నెరవలు స్వర 
ములు పాడునప్పుడు గూడ ఆ కీర్షనల గౌరవమును అనుసరించు 
నవి కూడా పెద్ద తరహాగా నుండవలయ్యును,. వీటిని చౌక 
చేసేనలదున (పయోజన ముండదు. 


కర్ణాటక సం్యపదాయములో వీరికున్న పట్టుదల ఎవ 
రికీ తీసిపోదు. తంజావూరి మహారాష్ట్ట్రరాజుల ఏలికలో ఉత్తర 
హిందూదేశమునందు (పచాత్‌ములో నున్న హిందుస్తానీ సంగీత 
విద్యాంసు లుండిరి. “హరికథ మహారా_ష్టుల వద్దనుండి వున 
విద్యాంసులు అవలంబించిరి.  అభంగులు భజన్మ అందరికీ 
తెలుసును. బండి తోలువారికీ కొన్ని వందలు అభంగులు తెలి 
సిన లోజులు అవి. రెండు నం్యపదాయములను దెలిస్కి దేని 


ముత్తుస్వామిదీకితులు 


విశిష్టతను దొనికి నిలుపునట్ట్లు -పాడుట ఉత్తమ మార్శము. 
పురందరదాసు కాలమునుండియూ మన కర్ణాటక సంగీతము 
తన విశిష్టతను నిలుపుకుంటూ హిందూస్తానీ రాగాలను 
జీర్చించుకున్నది. సుమారు సగము రాగాలు అట్టివి, తోడి, 
పంతువరాళి, ఖరహర్మ పియ, గౌరి మనోహరి, కీరవాణి కొనడా, 
అరాణ్కా బేహాగ్‌, కాపా--మొదలగునవి అవి. ఇట్టి రాగములందు 
బహుకాలముగా  దక్సిణదేశప్పు విద్యాంసులు కీర్తనలు, త్రల్నా 
నాలు, జొవళులు రచించిరి. అలు త్యాగయ్యగారూ కొన్ని 
రచించిరి, 


దిక్టి తులనారికి  మొుదటు (బాల్యదశలో) హిందూస్నానీ 
సంగీతముతోే కొద్చిపాటిగా పరిచయము. ఉండినది. పెద్ద 
వారయి కాశీ తమునందు ఐదు సంవత్సరములు ఆ సంగీత 
మును బాగుగా నేర్చుకున్నారు. దృప్పుద్‌లను బోలు పీరి తీర్చ 
మ. సత్యనారాయణం ((శుభపంతు వరాళి, పరిమళ రంగ 

౦ (హమీరు); జంబూపతే (యమున), చేత సీ బొల 
నస ౦ (ద్విజావంతి), రంగపుర నిహారం (బృందానన సొరంగ), 
సోమసుందేశ్వరం (శుద్ద స మొద 
లగు. కీర్తనలు పాఠంచేసిన హిందుస్నాని సంగీతపు 
పోకడలు బాగా విశదము లగును. ఇవి హిందూస్తానీ విద్యాం 
సులూ పొడవచ్చున్ను ఇవి అచ్చంగా హిందూస్నాని ప 
చేసినవి. 


అ 


ఇవిగాక ఇతర కీర్తనలందు ఆ సంగీతపు మంచి అంశే 
ములు అవలంబనను ఎంత న్నెపుణ్యముగా చేసినాలో పరిశీ 
లించిన ఆశ్చర్యము గలుగును, మొట్ట మొదటి సంగతి విలంబ 
కాల పోషజణ---కమలాంబాం భజరే (కల్యాణి) లేక, టీ సుందర 
రాజం--(పంతువరాళి అనబడు రాను కీయ) అనే వీర్త నలు 
పరిశీలిస్తే విలంబము ఎంత బాగుగా, నిండుగా నున్నదో తెలి 
యును. రాగమును నిలకడగా పాడునట్టుండు ఖండికలు “గా 
“మా మొదలగు స్వరాలలో నిలచి కొద్చిగా కంపించి, జారుగా-- 
వాది సంవాది స్వరములను చేర్చు సంగతులు, పాంారిలా సాం-- 
మా---లాంటివి కలవు. కాని మన రాగ స్వరూపానికి చెందిన 
స్వర స్టానములు, న. ఛాయ ఇనువనుంత మారదు, 
కర్యాణి మన కల్యా 'చే__యమన్‌ కాదు. పంతు వరాళి పూరియా 
కాదు. దెని వ్నెశిష్ట్ట్య్యత దానిది, 





ఇక కర్ణాటక పద్దతికి దీక్టితుల వారి కీర్తనలు ఇచ్చు 
సంపదను గురించి ఆరితేరిన విద్వాంసులు తెలుపగలదే కాని 
నాలాంటీవారికి ఆపని సాధ్యము కాదు. కాని సంగీత విద్యార్శి 
దృష్మ్క్టిలోనుంచుకొని కొన్ని సంగతులు చెప్ప సాహసించు 
చున్నాను, 


ముత్తుస్వామి దీక్టితులది వీణ స్షైఠి త్యాగయ్య గారిది 
గాత స్వాలి వెంకటమఖభి కాలమునుండి వచ్చిన వళానాడన 
తత్పరత వీరి చేతిలో శిఖరాన్ని అందుకున్నది. పది కీర్తనలు 
దీక్టితులవి బాగా వాయించుటకు సామాన్యంగా వీణకున్న మీటు 
రీతులు, (వేళ్ళ పనులు పూర్తిగా తప్పనిసరిగా వచ్చి తీరును. 


లై 


త్యాగరాజన్యామి కీర్త న అందున్న సౌలభ్య మిచ్చటలేదు. (శమ 
పడి వాయించవలయును, గాతజ్ఞనికి శాదీరము మ ల 
అనుస్వరములు, గమకములు రాగమునకు ముఖ్యమగు జీవన్వరము 
లను పాడు తీరు, అన్నీ నమకూర గలవు. నవ్యగ్గహ్క్మ నవా 
వరణ, పంచలింగక్ట్రృ(త కీర్త నములను సాధించిన వివిధ తొాళవన్పు 
అందు స్వర విస్తారము చెయుటకు. తగిన పరిచయ మెర్ప 
డును. బాల గోపాల లాంటి కీర్త న మాటలను మినహాయించి 
రాగాలాపనగా పాడుకొన్న అదివరకు వూహకందని వారికి కూడ 
రాగ ఆఠలావన అలవడును. తోడి రాగమునందు మూడు 
నాలుగు ప నలు కమలాంబికే--దాకా స యణిాాసు. బహ శ్రైణ్యా 
మాం రక్ట తు---నేర్చుకున్న (ము ఖాముఖిగా ) గాంధారమును గమ 
కము. లేకుండ తోడి రాగమునకు చెందునట్ను విధా 
నము ఒక కీర్తన యందును, గమక పుష్న్టిగా పొాడుటకు మలొక 
తీర్చ న యందును, ఉ్వెివత వమభ్యమముల | పాధాన్యత వమూడవ 
తీర్ణన యందును తెలియనగును. ఈ మూడు. కీర్తనలందు 
సూచింపబడిన భిన్న భిన్న మార్గములకు సరియగు సీకిక అని 
చెప్పగల రీతిని రాగాలాపనను చేసిన మంచిది. సుమవూరు ఒక 
వారము ఈ రీతిగా ఆలాపన చేసిన కొత్త వూహలు, | పౌథత 
ఏర్పడును, మధ్యమకాల ఖండికలను సూక క్మముగా గమనిం 


పటు 
యు 


చిన తానసం_పదాయపు (పయీాగములు, అహత అనాహత 
స్వరముల చేరికలు విశదము లగును. రెండున్నర స్టాయిలందు 


పాడు శక్తి కరతలామలకముగ తప్పనిసరిగా అలవడితీరును. 
గౌరి సాళంగనాట్క, హెబ్చెజ్కి గుండ కియ మొదలగు అనేక 
రాగములకు టి తుల కీర్పనలే ఆధారములు. యదుకుల 


కాంభోజి లాంటి రాగములందు కూడ విస్తారముగా పాడు 
మనోబల మెర్పుడును. చిన్న రాగములను హిందుస్తానీ గాయ 
కులు ఎంత విస్తారముగా పొడగల్ను చున్నారు! అట్టి విస్తరణ 


పునరుక్తి దోషములేక్క కేవలము శౌరీర (పదర్శనకు పనికి 
వచ్చు స్వర (పయోగముల గడబిడలతో గాక్క ఒక సిర 
మయిన హర్మ్య్యమును నిర్మించు రీతిగా నుండునట్టు రాగ 


(ప యోూగములతో పొందుపరచు విద్వత్తు 


దీక్టితుల కీర్తనలను 
గురుముఖముగా పాఠంచేసినవారికి అబ్బును, 


ఇప్పుడు భారతదెశమున కంతా అనువర్శించు సంగీతము 
కొావలయుననియూ  ర0డు 4 పడ్డ తులకూ సమానముగా 
వర్పించు సూ. తములను తెలిసికొని కొత్త రూపములను 
సృష్టంచవలయునను ఆశలు రేకెత్తుచున్నవి. అట్టి సూత 
ములను బాగా తిలుసుకిన దలచిన (పతివారూ దిక్స్‌ తుల కీర్త 
నలు పాఠం ఇచేయవలయును. క్‌ న్ని (_దుప్పద్చు లను రూఢీ 
చేసుకోవలయును. వీటితోబాటు కొన్ని భజన్ఫను రాజేసు 
కొన్నప్పుడు బుద్ది వికొసవంతవుయి, అదివరకు ఏఒక్క పద్భ 
తికి అందని అపూర్వమయిన, సర్వజనామాదకరమయిన్క భారత 
దేశ జాన్నత్యమునకు సరియనిపించినట్ళి శ్చీదయిన భారతీయ 
సంగీతమును సవ్య మార్షా లలో సృష్ట ంచగల ఫీరులు రాగలరు, 


సిరియల్‌ నవల 


ఆకర్షణలో 


మి 


పనస్వురాలు 


(శ్రీ సింగరాజు లింగమూ ర్తి 


(గళ నంబ్లితో తడవాయ్యి] 


కే 


రం 8 తోమి శైది గంటళల్స్నింది. దాసు సుల్నాను బజొరు పార్కు 
లోంచి జ్ఞైటకువచ్చి నీరసంగా అడుగులువన్తూూ. బడ్వీ 

చావిడీదగ్గ రకువచ్చి నిలుచున్నాడు--బస్సుకో సం. కెంచెం 
దూరంలో రవుఖ కనిపించాడు. లోడ్డుదాటి ఎదురుగా వెళ్ళాడు 
దాసు, 

'““అదేమిటి--ఆలొ తోటకూరకొాడలొ 
నేమిటిఇ” అని (పశ్నించాడు రవుణ. 

“ఏం చెప్పను రమణా!---.... నష్కృజాతకుణ్మి! 

“ఫం... ఏం జరిగింది? ఆదుర్దాగా (_పన్నించాడు 
రమళు, 

“ప్పుందు ఏడ్డె నా హోటలుకు తీసుకుపో.... (పొద్దు టి 
నుంచి తిండిలేదు.... ఆకఠి మండిపోతున్నది”” అన్నాడు దాసు, 

40నే సీయిల్టు బంగారంకాను.... నిన్న జీతం అతిసు 
కున్నా వేమో---ఇవ్వాళ అప్పుడే ఇలా అంటున్నా వేవిటి.... సరే 
పోదాంరా” అన్నాడు రమణ, 

ఇద్దరూ కోలీ వ్లైపు నడుస్తున్నారు. 

““రెండుసార్హు మో ఇంటికివచ్చాను... మొవొళ్ళుచెస్పలా స్టే 

“ఏష్కారులే!.... షాని వచ్చినవాడిని ఇంటో కూర్యోక 
పోయావా--నీకు కొత్తవా క్ళివరున్నారు.... మాఆవిడ మా 
అమ్మేగా.” అన్నాడు రమణ. 

(“నివే రమణా... నామనస్పేం బాగుండలేదు.... 
ఎక్కడా కాలునిలువలేదు....” 

“బసలేం జరిగింది దాసూ ?”” 

దాసు నడుస్తూనే (కిందటిలోజు జీతం తీసుకోవడం 
దగ్గ రినుంచి పర్పుపోవడంవరకు జరిగిందంళా చెప్పాడు. 


వాడిపోయా 


ఎక్కడి 
శై నా పౌరిపోదా మనిపిస్తున్నది. 

““పావ్రపోయా ఏం చేదొ మని.... జీవితాన్ని ఇంకా నరకంగా 
శేనుకోడంతపిలే.... అది నీబోటివాడు చేయనలనిన పనికాదు.. 
కష్ట్టాల్నో జీవెతాన్ని నిల దొక్కుకోడంలోనేవుందె ఘనత, 

““కబుర్ముచేప్పడం చాలాతేలిక రమణా!” 

ఇద్సరూ సుల్నాను బజారు శృంగాటకందాటీ కొంత 
దూరం వచ్చారు. 


లై 


“(మూ ఇరిటికి వెడదాంపద--భోజనంచేద్దాం,... ఇప్పుడు 
మళ్ళీ టిఫిన్‌ ఎందుకు ౯" 

“ఉహూాయల... ఇంటిదగ్గర ఎదురు చూస్తుంటారు, 
పరిస్టితి ఇంట్‌ అందరికీ తెలిసిందే కాబట్టి నెను అన్నం తినంబదే 
వాళ్ళూతినరు.”! 

“ఇంతసేపు ఇంటికి పళ్ళకుండా ఏం చేసినట్టు గ్‌ 

“ఏం చేయలేదు... ఇంట్నోవుంు. ఎవరో. ఒకరు 
అప్పులవాళ్ళు వస్తారు. ఏముని సమాధానం చెబుతాను” 

“ఇట్లా ముఖం చూపించకుండా ఎన్నాళ్ళు దాకేస్తావు౨ 
“=, కనిపించి జరిగింది నచ్చవెప్పాలిగాని.” 

“చెప్పే నమ్మవద్దూ.... సరే ఇప్పుడు టిఫిన్‌ వద్యూూ-- 
ఏమిీవదు.... ఇక్కడినుంచి బస్పెక్కుతా” అన్నాడు. దాసు, 

““ఇరికే బెంబేలుపడితే వునం ఎందుకూ కొరగాకుండా 
పోతాం దాసూ!.... ఇదుగో నాదగ్శర (పస్తుతం పదిరూపాయ 
లున్నాయి---తినుకువెళ్ళు.... రేస్పసాయం[ తం కళాసమితికిరా--- 
నే నేద్దెనా (పయత్నంచేస్తాను.... వెంక కేశ్చర్శువెస్తి నావిడను 
కూడా. రేప్పు తెస్తానన్నాడు.... నీవు తప్పకుండారా !' 

“ఆలాగే వస్తాను 

“ఈ పదిరూపాయల్నెనా జూ(గత్తగా పెట్టుకో 
అని రవుణ దాసును హెచ్చరించాడు. బస్స్ఫువచ్చిందాకొ వుండీ, 
దొసు ఎక్కినతరువాత రమణ వెళ్ళి పోయొడు. 

దాసు బస్పుదిగి నడుస్తుం శే. దుకాణం ఆసొమొ ఎదు 
రయ్యాడు, 

“ఏం._పొద్డుపోయి వస్తున్నారు” అని దొసును (పల్నిం 
చాడు-ాదుకాణం ఆసామీ. 

“అప్పునండీ.... స్నేహితులతో మాటాడి వస్తుం ఓ 
ఆలస్యమ్మెంది.... హా కివ్వాల్సినడబ్బు.... అని నసిగాడు 
దాసు. అతనివాక్యం పూర్తికాకముందే దుకాణం అతడు అందు 
కొని “మీ చెల్హిమ్మగారు తెచ్చిజముకట్టి, హుళల్ళీ వెచ్చాలు తీసుకు 
పోయారు... ఆలస్యం అయిందన్నవమా ుకాని మో దగ్గర 
డబ్బెక్కడకు పోతుందంతీ[!” "అన్నాడు. 

దాసు (మాన్సడిపోయాడు. “ఏవిటి ఇతను చెబు 
తున్నది నిజమా, కలా ౫.... సుబ్బలుకు డబ్బెక్కడిది.... ఇతను 
చెప్పుం చే నమ్మకపోవడం ఎట్ఫా లి అనుకున్నాడు. 

“వస్తాను సొర్‌--పొద్డు పోయింది... డబ్బివ్వడం 
ఆలస్యమ్మెందని నేను ఏన్నెనా పొరపాటు మొటలంటే క్లమిం 


ఆకర్షణలోఅపవస్వురాలు 


చండి...” అంటూ దుకాణం ఆసొమీ దాసుకు దణ్బం పెట్టి 
వెళ్ళి పోయాడు. 
“చిషతంగా ఉందే!.... అంత డబ్బెక్కడినుంచి వచ్చింది ౭) 
అనుకుంటూ దాసు చరచరా నడుస్తూ ఇల్టు చేరాడు. 
ఇంట్లో వాతావరణం ఎంతో (పశాంతంగా ఉంది. 
కాళ్ళు కడుక్కోనాయనా--వడ్డిస్తా ఎం. (పొద్దు టికి 
షరి న ఆ ళు 
నుంచి ఎక్కడ్మెానా తిన్నావో లేవోలోే అంది రాధమ్మగారు, 
“ఇప్పుడే అడగటం దేనికి?.... వాళ్ళంతట న్లాభ, చెప్పారు 
అనుకుంటూ దాసు బటు లువూర్చుకుని సుబ్బలక్షి శ అందిం 
ఇ శ య్‌ క్‌ 
చిన నీళ్ళ తో కాళ్ళ, ముఖం కడుక్కున్నాడు. భాస్కరం, సుబ్బ 
లక్టి నీ పిల్చి లు 'నిద్సర్భు పోతున్నారు. భూషణంగారు చుట్ట (తాగ 
డం అయిపోయిందేమో! అవతల పారేసి పుక్కిలించి దాహం 
తీర్చుకున్నారు. 


రాధమ్మగారు. దానుకు వడ్డిస్తున్నది. సుబ్బలక్టి్మి వనం 
టింటి గుమ్మంలో కూర్చుంది. 

“సాయం(తం ముకుందరావు  హెడ్మాస్ట్టారు కబురు 
ఒక టీచరు సెలవుపెట్టిందట. మనిర్బర్నీ 
వచ్చి మాట్టాడవున్నారుటూ అంది సుబ్బలక్టి 

“అయితే రేపు పొద్బునవెళ్ళి కలుద్దాం,... అన్నట్ము 
నేను చీకటితో వెళ్ళాలే--ఒక పనిమోద.... పోనీ నివువెళ్ళిరా.”” 
అన్నాడు దాసు, 

స నొక్కదాన్ని పోలేను అన్నయ్యా” 

“ఒంటరిగా వెళ్ళడం అలవాటు చేసుకోవాలి సుబ్బులూ!.. 
నాకు తీరుబడి వుంటుందీ, ఉండదు--- అన్నప్పుడల్హా రావడానికి” 

“నికటీతో ఎక్కడకు వెళ్హాలినీవు ౫ 


““నీన్సు ఎందుకు వెడతానంటున్నావో నాకు తెలునులేరా 


అబ్బాయ్‌!.... నీవేం వెళ్ళక్కరలేదు-- ఎవరికీ భయపడి.... 
నిన్నెవరూ అడక్కుండా చూసుకుంటాంటే[ో అంది రాధమ్మ 
గారు, 


దాసు ఆశ్చర్యంగా తర్చివంక, సుబ్బలక్టి వంక చూశాడు, 

““ దుకాణంలో డబ్బుకట్సి వెచ్చాలు తెచ్చావటగా 
సుబ్బులూ--డబ్బెక్కడిది 7” అని (పట్టించాడు దాసు, 

“అవును.... పాలదానికి బొగ్గులవాడికికూడా యిచ్చి 
వేశాను... రేపు కిరాయికూడా అంతా ఇచ్చేద్దా వమునుకుంటు 
న్నాను అంది సుబ్బలక్షి 

దాసు సుబ్బలక్టి ౩ వంక పరిశీలనగా చూస్తూ ఎక్కడిది 
--ఇంతడబ్బు ?” అన్నాడు. 

“డబ్బు ఎక్కడిద్దె తేనేం?.... అన్నీ సర్ముతున్నాంగా.... 
నిన్న ఎక్కడో వ్తీకి డబ్బుతెచ్చా నన్నావుగా--అదికూడా తీసుకు 
వెళ్ళి ఇచ్చెయ్యి.” అంది సుబ్బలక్ష్మి, 

“అయితే డబ్బెక్కడిదో నేను అడకూ్క్కూడదన్నమాట ౨”) 
కోపంగా అన్నాడు దాసు. 

“డబ్బు యిచ్చిననాళ్ళు ఎవరిచ్చిందీ నీకు చెప్పవద్ధ న్నారు” 

“చిషతంగానే ఉందే... అంత గుస్పృదొనం చేసేనా ళ్ళి 
నరూ---ఈ రోజుల్నో ౯” 


శ0 ఎప రో 
గారు, 

“ఏం నాన్నా.... ఏమిటిది 2” 

“ నాక్తువుకు కేం తెలుసోయ్‌.., సుబ్బులు నాకూ. చెప్ప 
లేదు. అన్నారు భూషణంగారు. 

“అయితే చెప్పదన్నమాట.... ఎవరిదగ్గ రపడితే వాళ్ళ 
దగ్శర డబ్బుతీసుకోవడమేనా 9 నన్ను అడగడం చెయ్యడం 
నమో అక్కరలేదూ 9” కోపంతోనే అన్నాడు దాసు. 

““ఎవరిదగ్గ తో ఎందుకు తీసుకుంటాను. ఇవ్వదగినవారే 
యిచ్చారు-- పుచ్చుకున్నాను, మనకు అవసరంకదా అని.” అంది 
సుబ్బలక్ష్మి 

“అదే--వా శ్ళీవరాఅని .... చెప్పకపోతే నామాదజ క్ట!” 

“సాయం[( తం మాలతి వచ్చిందిరా అబ్బాయా అంది 


ఆలోచించుకో!” నవ్వుతూ అంది రాధమ్మ 


రాధను గ్రరు. 
“లయితే ఆమెను దేబరించారన్నమాట'” 
“చెప్పేది సాంతం వినవేం ?.... ఆ అమ్మాయి మాట్ళాాడు 


తుండగనే. కిరాయికోసం ఇంటీయజమానివచ్చి వీథిలో నాన్న 
గారితో ఘర్ష్నణపడటం. విన్నది.... అప్పుడు అసలుజరిగిందంతా 
చెప్పాల్సివచ్చింది. పాపం, ఆపిల్ది ఉత్తజాలిగుండెరా.... చాలా 
చాలా విచారింఛింది.... సుబ్బుల్ని ఒకసారి తనతోపంపమని అడి 
గితే నర్కే పోయిరావే అన్నాను. దాన్నితీసుకు వెళ్ళి అయిదువంద 
లిచ్చి సంపిందిో 


*““అయిదువందలే!” ఆశ్చర్యంగా (పన్నించాడు దాసు. 
*“ప్పువక్ప అయిదువందలు అయిదు లక్ట్మృలుగా ఉంటుంది. 
వాళ్ళ కేమిటోయ్‌---బాగా ఉన్నవాళ్ళు.... వాసుదేవరావుగారు 


రెండుచేతులా. సంపాదిస్తున్నాడు.” 

“ఉద్యోగం చెయ్యబోతున్నావ య్యె--- మంచి చీరెలు 
లేకపోతే. బాగుండదని తనవి రెండుకొత్తచీడెలుకూడా ఇచ్చిం 
దన్నయ్యా!”' అని తెచ్చిచూపింది సుబ్బలక్తి ్మై, 

““ఏం--అన్న య్య చచ్చిపోయాడనుకున్నావా 9”! కోఫంగా 
అరిచాడు దాసు, 

“ఏమి(టా అ(పాచ్యపుమూటల్లు.... పాపం, ఆ అమ్మాయి 
మన పరిస్పితుర్నీ అర్హంచేసుకుని సహాయంచేస్తే సంతోషించక 
అటా ఎగిరిపడతొవేం 2” అన్నారు భూషణంగారు. 


అన్నారు భూషణంగారు. 


దొసు ఏమో మాట్యాడకుండా కంచంలో చెయ్యికడిగేను 
కొని యివతలకువచ్చి, పక్కమాద వాలాడు. రాధమ్మ్మగారు 
నంటిల్ము సర్శ కుంటున్నది. 


“జ్రసవ్పీద మాలతికి ఎందుకించజాలి.... ఇంతడబ్బు 
ఇవ్వడంలో ఆమె ఉద్చేశమేమిటి 9 అయినా ఇంతడబ్బు ఆమె 
దగ్గర ఎలా ఉంటుంది.... తంటడిని అడిగితే మటుకు యిస్తాడా2 
....ఒకవేళ మాలతి తనను ( పేమిస్తున్నదేమో!.... తనలో 
ఏమిచూసీ ( పేమిస్తున్నది?.... ఆమెకంకే తక్కువ చదువు 
కున్నవాడిని.... దరి(దంలో మునిగితేలుతున్నవాణ్ష్మి..... చేసేది 
గుమాస్తాగిరి.... ఎందుకు (సేమించినట్టు.... ఇలా డబ్బు 
సహాయంచేసి తనను లొంగదిసుకోవాలనే  స్వార్భమేమో ౨... 


౮ణె 


భారతి 


ఇవేమీ లేకుండా తోటిమానవుడు బాధల్మో ఉన్నాడని నిజంగానే 
జాలితలుస్తున్నదా ” అని ఆలోచిస్తున్నాడు దాను. 
రాధమ్మగారు బెడ్‌ల్నెట్‌ వెలిగించి న్విగ్‌ ఆఫ్‌ చేసి 
పడుకుంది. భూషణంగారు అప్పుడే నిద్వరలో గురక పెడుతున్నారు. 
“నిజంగానే మాలతి (పేమిస్తుం టే ఎంత అదృ్భన్య 
వంతుణ్హి... కొని తనకా యోగ్యతఉందా2' అని (పన్నించు 
చ. 
కున్నాడు, 
వూలతి తనద్దె పోయినట్కు ॥ తనకష్టా ట్ర గల్భ్బెక్కు 
ఏదో ఉన్నతమైన జీవితం గడుపుతూ మాలతిని దేవతగా ఆరా 
ధిస్తున్నట్టు" అనిపించింది దాసుకు. ఆ ఊహల్మ్శ్శ్‌ ఎప్పుడుని(ద 
పట్టి ందోాతెల్హారి శ్యాంవచ్చి లేపేదాకా అతనికేం తలియదు. 


కేదు 


ట్ర్‌ ళాసమితి సభ్యులు ఒక్కొక్కరే చేరుకుంటున్నారు. రాత 

పుంతలు నాటకంలో పాలొనేవారే కాదు, మిగతా సభ్యులు 
కూడా---ఆ వచ్చే (కొత్త నటి ఎవరో. చూడాలనే కుతూహ 
అంతో ఎదురు చూస్తున్నారు. ఆ (కొత్త అమ్మాయిని 
ఆకరి ంచొలన్కీ ఆ నటీ మెష్తు పొందాలనీ (పతి సభ్యుడూ 
సళ్ళ నములుతూ కూర్య్ఫున్నారు. నటీమణులమీది మోజును 
నాటకాలమీది మోజుగా చలామణి చేసుకొనే వ్యక్నలు (పతి 
నాటక సమాజంలోనూ ఉండడం మామూలే ! దీనివరల్శ సభ్యు 
లలో కలతలు రావడం, ముతాలు కట్టుకోడం కూడా జరగ 
నివి కావు. కొని ఇటువంటివాళ్ళకు (పాధిన్యం రాకుండా 
సభ్యుల్ని సమ్మెక్య పరచడానికి రమణ), దాసు ముందుగానే 
నిర్ణయించుకున్నారు. 

వెంక మేశ్వర్ను మినౌక్టి తో గదిలోకి వచ్చాడు, ఆమెను 
చూసేప్పటికి అందరి ముఖాలూ విప్పారాయి. వంక కేశ్వర్ము 
మీనాక్టిని అందరికీ పరిచయంచేసి “ఇంకా దాసుగొరు రొనే 
లేదే * .... మీరు ఆయనను ఇవ్వాళ రమ్మని చెప్పారా ఏ” అని 
రమణను (పశ్నించాడు, 


“చెప్పాను .... వస్తూనే ఉండాలి.” లని అంటుండగానే 
దాసు లోపలకు వచ్చి మీనాక్టిని చూసి బిత్తరపోయాడు. 
మీనాక్టి చిరునవ్వుతో ““నమస్కారమండీ--దాసుగారూ 1” అని 
చేతులు జోడించింది. 

“అయితే. ఇద్బరికీ పరిచయమే నన్నమాటో అన్నాడు 
వెంక టశ్వర్శు 

“మొన్నటి వరకూ వాళ్ళ ఆఫీసులోనే పని చేశాను 
మొ అన్నయ్య మీతో చెప్పలేదేమో 1* అంది మీనాక్టి. 

“ఈవె. ఇక్కడ కూడానా ?) .... అందులో ఈమె 
(పక్కనే తాను పొలోగా నటీంచాలి .... స్‌ అనుకున్నాడు దొసు, 

“కొత్త పుంతలు” నాటకం కథావస్తువు, రచయిత 
ఉద్బేశం, (పవేశ పెట్టిన పాతల పరిచయం, వాటి (పయో 
జనం గురించి దాసు సభ్యు లందరికీ వివరించాడు. ఇంతలో 
పాతనటి జయలక్టి్మి రిక్సా దిగి లోపలికి వచ్చి అందరికీ 
నవస్కరించింది. మీనాళ్టి నంక కోరగా చూసి ఆమె (పక్కన 


కూర్చుంది. జయలక్ష్మి వేయవలసిన పాతను గురించి కూడా 
దాసు వివంించాడు, 

“ఇందులో ఇంకో (స్పీపాాత ఉందిగా .... అది నా కివ్వ 
కూడదూ అంది జయలక్ష్మి ్మలాదాను చిరాకుగా చూశాడు, 


“'ఎవరికి ఏ ప్మాత నపవ్పుతుందో నాకు తెలుసు, వీ 
కిచ్చిన పాతకు మీరు న్యాయం చేయగలరన్న నమ్మకం 
నాకుంది." అన్నాడు దాసు, 

కొన్ని క్ర్రణాలు ఎవరూ మాటాడలేదు. 


““మళ్నీ ఇంకోసారి అందరికీ చెబుతున్నాను. అందరూ 
అన్ని పోర్షన్నూూ వేయలేరు. వేసినా మెప్పించలేరు. అందుకని 
ఎవరూ చిన్నబుచ్చుకో నక్కరలేదు. ఏ పాతు యిచ్చినా 
దానికి న్యాయం కలిగిఅచేందుకు (పయత్నిస్పే నే నాటకంతో 
పాటు నటుడి జీవితం కూడా విజయవంతం అవుతుంది.” 
అన్నాడు దాసు, 


ళ్‌నీనా ఉద్చేశంతో అనలేటండీ .... మీరు ఏది వెయ్య 
మంటే అదే వేస్తాను అంది జయలక్ష్మి, 


““దేపటీనుంచి ఎవరి పోర్ష న్శు వారు (వాసుకోండి, 
ఉన్నవి రండే వుస్తృకాలు కాబట్ట, ఒకటి ఆడవాళ్ళకు ఇద్దాం ... 
ఆ తర్వాత వెంటునే రిహార్సల్సు (పారంభిడ్దా య”. అన్నాడు 
రవముణ, అంతా “సరే నంకే సరి అన్నారు. 

“ఈ శుభ సమయంతో అందరం కలిసీ తేనీటివిందు 
చేసుకుం'కే. ఎంత రమణియంగా ఉంటుందీ 1” అని నాటక 
ఫక్కీలో అన్నాడు జయలళ్టి న (పక్క కూర్చున్న ఒక 
సభ్యుడు, మీనాక్సి వకక చూసూ 

“ఆ ఖర్ఫు తమరే భరించిన మరింత రమణీయంబుగా 
నుండు” అన్నాడు వెంక టేశ్వర్శు. 

“అస్మదాదులు అద్నానికి వెరతురే .... కానిమ్ము .... 
భృత్యునిం బంపుడు” అన్నాడా నభ్యుడు. 

“ఎవ్వరూ. తెప్పించ నక్కరలేదు. సమితి తరపేన నేనే 
తెప్పిస్తాను--ఇవ్వాళ్చి కీ అంటూ రమణ బాయని పీఠిచిఉన్న 
సభ్యుల నందరినీ లక్క పెట్ట టీలు తసుకురమ్మన్సాడు. 

““ఏవ్హుండ్రీ ,... ఇందులో హితోయిన్‌ కేమీ పాటలు లేవో 
అంది జయలక్ష్మి, 

“రచయిత పొతకాలంవాడు కొదు .... అందులో వమనం 
నటించేది సినిమా కూడా కాదు” అన్నాడు భావగర్భితంగా 
దాసు. మీనాశ్టి చప్పుట్టు కొట్టింది. మిగతా సభ్యులు కొందరు 
మీనాక్షి ని అనుసరించారు. బాయ్‌ టీలు లెచ్చి అందరికీ 
గ్బాసులు అందించాడు. 


వెంక టేశ్వర్భు మీనాక్టీని తీసుకురావడం జయలక్ట్మికి 
ఇష్టంగా లేదు. చాటుచాటుగా జయలక్ట్మి వంక 'టేశ్వర్భుని 
చూపులో పొడవడం దాసు _(గహించాడు, మొన్హు మొన్నటి 
వరకూ వంక టేశ్వర్శు జయలిక్టి శ్రే వెంట తిదిగీవాడు. అమే 
రిహార్పల్సు నుంచి. వెళ్నేప్పుడు తోడుగా వెళ్నూ ఇంటివద్ద 
దిగబె క్మేవాడు. దారిలో ఆమెను హోటలుకు తీసుకుపోయే 
వాడు .... ఆమె ఏడ్డెనా కొనదలచినప్పుడు తొనే కొని (వజంట్‌ 


జ జ. 
ఆకర్షణలోఅపస్వరాలు 


చేయడం చాలామందికి తెలుసు. మీనాక్టిని వెంక కేశ్వర్శే 
తెచ్చాడని తెలుసుకున్న జయలక్ట్మిలో ఇటువంటి లాభాలేమీ 
. ఇక _ఉండవనుకొన్నందున వెంక కేశ్వర్ను అంఘే కోపం, 
మీనాక్టి అంటే అనసూయా అంకురించడం సహజం. 


అందరూ టీలు (తొగడం అయిపోయింది, 


“శస టినుండే రిహార్దుల్సు (వారంభ మువుతాయి కాబట్ట 
నాటకంలో పాల్గొ నేవాళ్ళు తప్ప మిగిలినవాళ్ళు అనవసరంగా 
రావద్దని (పార్టిస్తున్నాను"” అన్నాడు దాసు, 

“అవును .... నిజమే. గది అసలే చిన్నది. అందరూ 
చేరితే మూవ్‌ మెంట్సుకు చాలొ కష్టం” అన్నాడు రమణ, 

ఎవరూ ఏం, మాటాడలేదు. 

“సరే--ఇంక నేను వళ్ళవచ్చునా” అంటూ లేచింది 
మీనాక్టి, 

“ఆమను పంపించి వస్తాను 
"బేశ్వర్ముం 

“మీ కెందుకులెండి (శమ ...... నేను వెళ్ళగలను” అని 
మీనాక్టి అందరికీ నమస్కారంచేసి బ్నెటకు వచ్చింది. ఆ కణం 
లో వెంక కేశ్వర్ము ముఖంమీద జయలక్ష్మి చూపుల ఎరుపు 
(పసరించకపోలేదు. ఒకసారి వెంత టశ్వర్ము వంక చూసి నవ్వి 
జయలక్ట్మికూడా వెళ్ళిపోయింది. ఇంక తవు కక్కడేమిపని 
అన్నట్ము ఒక్కాక్కరే జారుకున్నారు. చివరకు గదితో మిగిలింది 
దాసూ, రవుణ, 


దాసు సిగరెట్‌ ముట్టించి జేబులోంచి పదిరూపాయల 
నోటుతీసి “ఇదుగో రవముణా---నిన్న నీవు ఇచ్చింది.” అన్నాడు. 

రమణ నోటు అందుకోకుండా దాసువంక విస్మయంగా 
చూశథొడు. 

“అపుడే ఎట్టా ఇవ్వగలుగుతున్నానని ఆశ్చర్యపడు 
తున్నావుకదూ ? .... నిజమే--- ఆశ్చర్యంగానే ఉంటుంది, నిన్నటి 
నా పరిస్పితికి.  ధనవంతుల్మాకూడా పరిస్టితుల్ని అర్హంచేసుకొని 
సొటివారిని అదుకోగల ఉదారులుంటారని నిన్ననే 
కున్నాను రవుణా 1 అన్నాడు దాసు. 


““సరే -. ఇంతకూ ఆ ధనవంతులెవరూ.... ఏం సహా 
యం నేశారు ” అని (పన్నించాడు రవుణ, 
నూలతి కథను రవుణకు చెప్పాడు దాసు. 


“నిన్న నీవు ఎక్కడికైనా పారిపోదామని ఉందంటివే.... 
ఇప్పుడు పారిపో 1” అని నవ్వాడు రమణ, దాసు ఏమి మాట్ళాడ 
లేదు మీ క్తణం, 

“ఈ పరిస్పితిలో మాలతి సహాయం చేయకపోతే నాగతేం 
అయ్యేదో 1.... ఏమై నా ఇదికూడా బుణమేగా .... ఎప్పటిక్తెనా 
తీరాల్సిందే.” అన్నాడు దాను. 

“ఆమేనీ దౌ-తున్నప్పుడు ఇంకనీవు తీర్చేదేమిటోయ్‌ 1” 
ఆని నవ్వాడు రవుణ, 

“అంటు 1! 

“తన అదృష్టాన్ని గురించి ఇంకోళ్ళు చెబితే వింటూ 
మురిసీపోలోు తత్వం నీలోనూ ఉందన్నమాట.... మాలతి నిన్ను 


అని లేచాడు వెంక 


లౌెలుసు 


(పేమిస్తున్నది. లేకపోతే. అంతడబ్బు ఇస్తుందా ?.... ఇంకో 
రెవర్డెనా నీ పరిన్పితుల్నోనే వుంచే ఆంతడబ్బు సాయంచేస్తుం 
దంటావా " 

దాసు ఆలోచనలో పడ్డా దు, “అయితే తనను వమూలతి 
(పెమిస్తున్న దన్ఫమాటు. చదువు, సంస్కారం, అందం, చందం, 
గౌరవనీయ కుటుంబం.... మాలతి.... ధర్మపత్ని-- ఈ పదాలన్నీ 
కఠిసి దొసువునస్సులో తేనె సపెరను కదిలించాయి. ఇంతలో 
-ఈతిబాధల తేనటీగల్ను ఆలోచనల్ని ముసురుకున్నాయి. దాసు 
అభిమానంమోద దాసుకు లభించిన అవకాశం దొడి (పారంభిం 
చింది. 

“గవ్సణ్తా |! నాకు మూలలిఅం పు ఎంతో గౌరవం....* 
అభిమూనం.... అమెచేసిన సహాయానికి చెయ్యెత్తి నమస్కారం 
"పెట్టాలనిపిస్తుంది.... ఆమెనుగురించి. ఎప్పుడూ ఇలి ఆలో 
చించలేదు.” అన్నాడుదాసు, “ 

“ఏవ్నై తేనేం .... మొత్తానికి నీ జీవితం ఒక మలుప్పు 
తిరుగుతోంది.” అన్నాడు రమణ. 


“వరో శుభవార్త రమణా 1... మా సుబ్బులుకు ఉద్య 
గం దొరికింది. సర్జిఫికెట్‌ వచ్చిన తరువాత క్షియర్‌ వెకన్సీతో 
వేస్తావున్నారు-ా స్కూలు సె కటరీం' 

“రెండు సంతోషమ్మానవార్హలు చెప్పావు. కష్టమో 
నిష్టూరమో భరించి మా చెల్సెరికి ఒకదారి చూసినందుకు 
నిజంగానిన్ను అభినందించాల్సిందే 1 అన్నాడు రవణ. 

“ఇందులో అభినందించాల్సిం దేనుంది రవుణా 1... 
నా బుజంమోది బరువు నేను దించుకోవల్సిందేగా.... అందుకు 
తన చెయ్యికలిపింది మా సుబ్బులు.” అన్నాడు దాసు నిశ్చలంగా. 

“ఇంక వెడదొావూ ౫ అన్నాడు రవుణ, ఇంతలో రాజు 
వూటారు "స్పెకిలుమాదవచ్చి గదిముందు దిగాడు. 

“పూట్రో_._. సుందోపసుందులు ఇద్ద ల్‌ ఉన్నారే | 
వెరిగుడ్‌ [* అంటూ లోపలకు వచ్చాడు. 

““ఏవ్పి(3 విశీషాలు రాజూ ₹” అన్నాడు రవుణ, 

“విశేషైలకేం సవా లక్ష ఉన్నాయి.... ఇదుగో--ముందు 
చందా తీసుకో.... ఏకంగా డొనేషన్‌కూడా ఇచ్చేద్దావుని వచ్చాను 
అంటూ రాజు ఒక పదిరూపాయలనోటు, రెండురూపాయల 
నోట్టుతీసి రవణ చేతికిచ్చాడు. స్‌ 

“ఇదుగో అబ్బాయిలూ, మూ ఇదరూ మూరు మాట్మాడ 
కుండా నా వెంటరావాలిో అంటూ రాజు పొంటు జీబుళోంచి 
గోల్ము స్టేక్‌ సిగరెట్‌ పెస్పెతీస, తానొకటి ముట్టించి రమ 
ఇక్కు దాసుకు అందించాడు "పెట్టి. రవుణ ఒకసిగరెట్‌ తీను 
కున్నాడు. దొసు “నా (బాండ్‌ వుందిలో అన్నాడు. , 

“నీవెక్కడ దొరికావయ్యాస్వామా.... మంచి సిగరెట్‌ 
యిచ్చినా తీసుకోవు.... అదంతా కుదరదు, ఇన్వాళ నేను చెప్పి 
నట్ళు వినాల్సిందే 1... ఊం... ముందు సిగరెట్‌ ముట్టించు 
అని రాజు ఒక సిగరెట్‌ దాసుసెదాలకు అందించి అగ్గి పుల్ణగీశాడు. 

“హ్పరగింక బయలు బేరుదామా ఆన్నాడు రమణ. 

“ఎక్కడికి 27” అన్నాడు దాసు. 


క్త ౯25 


భారతి 


“నేన్స ట్రీసుకు న. చోటుకు.... ఇవ్వాళ మనబర్న్‌డే 
న మిమ్ముల్ని పార్టీలో తడిసేస్తాను.... 
అనిరాజణు మాటకట్‌ చేశాడు. రవుణ 
చూడడంతోదాసు రాజుమవాటల్ని 


(బదర్‌ 
తర్వాత ఇంకెక్కడిక్నెన్సా” 
అనువూనంగా దాసువంక 
అర్బంచేసుకున్నాడు, 
“రృమించురాజూ.... నాకు 
ఇద్దరూ వెళ్ళండి.” అన్నాడు దాసు, 
“మనం దిగింది చాలక అతణ్గి 
ఎందుకులే రాజూ అన్నాడు రవుణ, 
'““'నమునం మటుకు లోజూ ఏడుస్తా మేమిటోయ్‌ ! ...* 
అకేష్టనల్‌ గా .... అన్నీ. రుచి చూడవచ్చు. నన్నారు .... దేవీపాద 
తీర్భమను, లేదూ ఆ ఠోజుల్నోని సోవరసం అను.” 
“ఎందుకీ వృథా ఖర్చు .... నోటికి రుచిగాన్నెనా 
ఉండదు, వగరు--చేదు”. అన్నాడు రమణ, 
“వె. రినాన్నా 1 .... ఉప్పు ఉప్పగా ఉండక తియ్యగా 


అలవాటులేదు.... మొ 


కూడా దింపడం 


ఉంటుంది టా 1 .... మరి అది లేకుండా రుచి వస్తుందా 
అలాగే అవకాశాల్ని యీ వగరు చుక్కతో అభి షెకించినప్పుడే 
జీవితానికి రుచి వస్తుందోయి” అన్నాడు రాజు, 

“మీతో కంపెనీ కోసం రమ్మంకే వస్తాను. నేను 
ముటుకు పుచ్చుకోను .... తీరా అక్కడ నన్ను బలవంతం 
"పెడితే కాదు అన్నాడు. దాసు, 

“సర్నే .... అప్పటి మాట ఇప్పుడేనా క 
దొసుకు, రమణకు రెండు చేతులూ అందించి ఇద్దర్నీ రాజు లేవ 
దీశాడు. ముగ్గురూ గది బయటకు వచ్చారు. 

“మోటారుస్నెకిలు మీ గదిలో సెట్టీస్తా .... రేపు 
వచ్చి తీసుకు వెళ్ళవచ్చులో అంటూ రాజు బాయ్‌ సహాయంతో 
మోటారుస్పెకిలు లోపల "పెట్టాడు. రమణ తాళం వేశాడు, 
రాజూ--రమణ ఒక రిక్సాలో, దాసు మలో రిక్నాలో ఎక్కారు. 


దిక్కాల లోంచి దిగేస్నుడు ఎవర్డెనా తెలిసినవాళ్ళు చూస్తా 
రేమోనని దాసు బెరుకుగా రవముణ చాటుగా టాక. గ్ర శక్తి ని 
చాడు. ముగ్గురూ ఒక గదిలొకి వెళ్ళి సొఫాలొ కూర్చున్నారు. 
బోయ్‌ ౮౨ శ్వలక్తు వచ్చి ' “క్యా పూనా సాజ్‌ 1) అన్నాడు, 

రాజు తమకు కావలసినవాటికి అర్శరిచ్చి దాసుకు వింటో 
తెమ్మన్నాడు. బోయ్‌ వెళ్ళిపోయాడు. 

““ఇస్పుడే వస్తాను” అంటూ రొజు గదినుంచి బ్నైటకు 
వెళ్ళాడు. 

దాసుకు ఆ (ప్రదేశం (కొత్తగా ఉంది. (పక్క గదు 
లోంచి తూలుడు మాటలు నవ్వులు, "కేరింతలు వినిపిస్తు 
న్నాయి. ... రాజు మళ్ళీ గదిలోకి తిరిగి వచ్చాడు. వస్తూనే, 
“ఏం దాసూ--అట్నాా దిగాలుపడి కూర్చున్నావేం ౨ బీ (బేవ్‌”! 

భుజం తట్కు తూ, 

బోయ్‌ ఒక (కలో గాసులు, ఒక సెద్ద సీసా తీసుకు 
నచ్చి కేబులుమీద పెట్టాడు, మళ్ళీ వెళ్ళి దాసుకు వింటో 
ఒక స్పేటులో వేయించి, ఉప్పుూాకారం చల్ళిన జీడిపప్పు, 
రెండు సేట్టలో శలో అమ్మెట్టు స్టయిన్‌ తీసుకువచ్చాడు. రాజు 


అన్నాడు 


రెండు గ్భాసుల్లొ బీరు మూడు సొళ్ళకు వంచాడు. నురగలు 
(కక్కుతూ తన అగాధ గ్‌ ర్యా. ఒడ్న కు చేర్చే సము[ దం 
లాగా బీరు కూడా ఆ గ్లాసులో నురగలు (కక్కుతున్నది. 
ఒక గ్యాసు రాజు అందుకొని, రెండు గ్యాసులూ తాకించి, 
అలాగే దొసు తీసుకున్న వింటో గ్లాసుకు కూడా తాకించాడు. 


దాసు వింటో సిప్‌ చేస్నున్నాడు. 

, “ఏం దాసూ, వింటోలో 

మంటావా ** అన్నాడు రాజు. 
“నేను మొద్దటు చెప్పానుగొ-ానన్ను బలవంతం చేయ 


క్త 
వద్దని. 


రండు చుక్కలు చేయ్య 


“ఉమర్‌ ఖయాం ఏమన్నాడో తెలుసా .... (బతికిన 
మూడునాళ్ళూ మ్మెమరచి (బతకమన్నాడు. రేపటికోసం అలో 
చించకు--ఇవ్వాళ్ళ అనుభవించిందే అనుభవం” అన్నాడు 
మూటలు సొగదిస్తూ రాజు. 

“రాజు అపరఖయాము దాసూ కి అంటూ నవ్వాడు 
రమణ, దాసు నవ్వలిదు. 

“అవును .... నాపొలనీ అంతే .,.. అయితే (బదర్‌ 
దాసూ--(తాగడం మంచిదికాదంటావు. ఏం ₹ ... ఏమీలేదు... 
చెడిపోయిన మనస్సును ఇసి మడతల్నో "పెడితే లాభం 


ఉంటుందా (బదర్‌ ! .... ఒక్క చుక్క వేసుకొని రాజాలా 
(బతుకుతున్నాను ,... (బదర్‌ దాసూ! .... నువ్వు కొత్త 
ఈ నాలుగు గోడల మధ్య మనకు దాపరికం లేదు. 

ఎందుకు తాగుతానోతెలుసా ల” కాస్త 


అంటున్నాడు. ఈ థో రణికి 
అర్జ్భ్య కాలేదు. రవుణ గ్యాసు పూర్తి చేసి సీసాలో మిగిలిన 
బీరు తను వంచుకొని రాజు కింత వంచాడు. తొంగిచూసి 
పోతున్న బోయని ఆప్కి “రెండు పెగ్గులు నారాయణగూడా”” 
ఆర్బరిచ్చొడు రాజు 

సీగరెట్‌ ముట్సించి మళ్ళీ (పారంభించాడు దాసు, 

“తెలుసుకో (బదర్‌ --తెలుసుకో,. నేను _(బహ్మచారి 
ననుకోకు ,... నా భార్య అంశ్రే మ్నె స్పెఫ్‌ మనల్ని వదిలేసి 
పోయింది .... ఎందుకు వదిలేసింటో తెలుసా ౭ ,... ఇవ్వాళ 
నువ్వు నా (బదర్‌వి .... నీతో చెప్పేస్నున్నాను ...... * 


దాసు వింటో తాగుతుం కే ఎట్లాగో అనిపించింది ,... 
“ఏమిటి ఇలా ఉందేం ౨ .... వింటో ఎశీసార్డు తాగాను ..., 
ఎప్పుడూ ఇలొ చిరుచేదుగా లేదే !” అనుకున్నాడు. ఈమాటలే 
పెకి ఆనేశాడు కూడా. 

రాజు నవి; “ఏం (బదర్‌--ఎలాఉంది ల కొన్న 
రుచిచూస్తే ఏం ఫర్వాతేచులే ! .... అబ్బే .... ఎంతా--నాలుగు 
అంతే అన్నాడు. 


తశఖతిత 


నేన్త 
తదడబ డుతున్న మాటలతో 


ఏమిజవాబివ్యాలో దాసుకు 


చుక్కలు జ్‌ గ 
దొాసుకు కోఫం వచ్చింది. కాని ఏం చేస్తాడు ? అప్పటి 
చాలాభాగం తాగేశాడు. కాస్త ఏదో తెలియని ఉల్నాసాన్ని 
సలిస్త తున్నాడు 
“ఆం =... ఏం చెపున్నాను .... ఈక్వల్‌ సై సెస్‌ మధ్య 
“పెరిగేంతీ 'స్నీహం ఈక్వల్‌ నర్‌ చ్యూన్‌ మధ్య పెరగదు . 
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ఆకర్షణలో అపస్వరాలు 


"పెళ్ళాన్ని మచ్చిక చేసుకోడంకన్నా బిడ్డను పెంచడం తేలిక 
(బదర్‌ 1 .... ఎవర్నో మరిగింది .... నాలుగు రోజులు లేచి 
పోయింది. తర్వాత వుళ్ళీ కాళ్ళ _,బేరానికి వచ్చింది .... మౌ 
ఫొదర్‌ దాన్ని మెడ పెట్ట బయటకు గం చయ్యమన్నాడు ప 
మనది విశాల హృదయం .... క్షృమించేసి ఉండిపొమ్మన్నాను ... 
ఎందుకు ఉండమన్నానో తెలుసా .... అదంజపే నాకు చాలా 
ఇష్టం .... అందంగా ఉంటుంది .... దాని అందాన్ని చూసి 
మన హృదయం విశాలం చేసుకున్నకొద్ని, అది తన బుదిని 
సంకుచితం చేసుకుంది. నా ఆకలికి, దాని ఆకలికి లంగ రంథ 
లేదు .... ఒక నెలలోజు లుండి మళ్ళీ ఇంకోడితో లేచిపోయింది 
(బదర్‌ ! .... పది లోజుల తర్వాత మళ్ళీ రాయబారాలు జరి 
పింది నాతో "ఉంటానని ౪4. ఎందుకో తెలుసా ! *౪౪-నొకు 
కావలసింది దాని అందం, దానికి కావలసింది ఆధారం =. 
ఈ అవసరాలన్నీ (పవాహాల్నాంటివి, వాటి వేగానికి నువ్వు 
తట్మ్మ కోగలవా* (బదర్‌ 1 .... నా (ప్రవాహం దొనికి ఎదురీత, 
దాని (ప్రవాహం నాకు సుడిగుండం .... ఇద్చరం కలిసి ఒడ్బుకు 
చేరలేం, నాన్సెన్సు--వీల్ళ్టేదు పొమ్మన్నాను .... ల అప్పటికి 
రెండు గ్లాసులు అయిపోయాయి. ఇంకో (బాంది బాటిల్‌ 
తెమ్మన్నాడు రాజు, ఫీష్‌ కట్‌లెట్ట్బ, ఇంక్‌ సస్టెటు బీడి 
పప్పు తెప్పుంచాడు, 

దాసుకు చూపు కాస్త ఎట్టాగో ఉన్నట్మ్న అనిపిం 
చింది, కొని అతని నుంచి పొల్టు మాట ఏమీ రావడంలేదు. 
రమణ కూడా రాజుతో సమానంగా తాగాడు. కాని అతను 
నిండుగా, తాపగా, మామూలుకన్నా నిదానంగా మాట్ళాడు 
తున్నాడు, 

““దాసు మనిద్చరికం శే అదృష్టృవంతుడుడోయ్‌ రాజూ” 
అన్నాడు రవుణ, 

“వ్హాట్‌ 1 .... చెప్పావు కాదేం 9 .... ఎవరా సుందరి, 
ఏమా కథ .... *” ఆసక్తితో (పన్నించాడు రాజు. 

“చెప్పనా ,....” అన్నట్టు రవముణ డాసున్నెపు చూశాడు. 
వద్చన్నట్టు సంజ్ఞ శేశాడు దాను, 

“దాస్తావేం (బదర్‌ --చెప్పేసెయ్యి ... మన ముగ్గు 
రిళలో ఏమీ రహస్యాలు ఉండకూడదు .... చెప్పు (బదర్‌ | 
నువ్వు లవ్‌ చేసిన ఏంజల్‌ ఎవరు ₹*” 


“నాకూ చెప్పలేదు” అన్నాడు రనుణ ఆ థో రబి తప్పిం 
చాలని, 


“ఫెమ్స్‌ .... అన్నీ అబద్నాలే ! .... చెప్పు మ్నె డీయర్‌ 
(బదర్‌ దాసూ ! ... ఎవర్ని (సేమించావు .... నాటకంలో 
వేషం వేసిందే మాలతి .... అమెనేనా ౩.౨ అన్నాడు రాజు. 


“అమె పేరు ఇక్కడ ఎత్తడం మంచిదికాదు” 
అన్నాడు దాస్‌ 
కలస న య కం స (పీయురాలు కదూ 1! ,... 


మేం అపేరు అనకూడదు .... ఆల్‌ర్హెట్‌ .... ఎక్కడికైనా 
పోదావూ ?” అన్నాడు రాజు ఇంకో సిగరెట్‌ ముట్టించి, 


“ఇంకెక్కడికి సోతాం ,, 


గో 


“ఉంది (బదర్‌ వ పోవాల్సినచోటు ఇంకోటి ఉంది ... 
రండి నాతో .... వమునం ఇప్పుడు చేసింది యజ్ఞం .... ఇప్పు 
డిక పోవాల్సింది న్వర్శం .... అప్సరసలు మనక్‌్ససం.. వేచుకు 
కూర్చుంటారు (బదర్‌ |, హాయిగా కాసేపు గడిపి, కథను 
కంచికి పంపించేసి మళ్ళీ భూలోకంలో ఎవరిళ్ళకు వాళ్ళు” 
అన్నాడు రొజు, 

“ఉహోారుతణ స నురానుజటసడాను కూడ కాటు; 


“అదేమి్మ[టా రవుణా 1! .... యజ్ఞ ంచేసినాక ఇం(ద 
ధనుస్సు విరవకపోతే ముక్తికాంత కల్యాణం జరిగే దెట్హా 
గోయ దద్భమ్మా తాతను యీజ్‌ ఫుల్‌ ఆఫ్‌ "షిప్స్‌ న 


వెర్నెటీ ఇన్‌ స్మేస్స్‌ యీజ్‌ వెర్డెటీఇన్‌ ల్చెఫ్‌ .... ఏమోయ్‌ 
'దాసూ 1! .... ఇంకో గ్భాసు పుచ్చుక్‌ తళ కాళ్ళకింద డన్‌ల 


తాన్‌ ఒ్డ 
పిల్టోలూ, కళ్ళముందు ఠసగుల్జాలూ .... ఇదే బదర్‌ యజ్బ 
$ి 


ఫలం” అన్నాడు రమణ. 
“నేను రాను” అన్నాడు రవుణ. 
“ఏం దాసూ నీవూ 1! .... రవముణకేం ఇంటా న్పెఫ్‌ 


ఉంది .... నీవు (బహ్మచారివేగా **., రా పోదాం. 


“నే నసలు రాను” విసురుగా అన్నాడు. దాసు. 

“ఆల్‌ర్లెట్‌ .... బలవంతంగా కొనుక్కోడం 
మహాపాపం 1! .... బలవంతపు సుఖాన్ని నరకం అన్నారు .... 
మీరు మానేయండి .... నేనే వెళ్ళాను” 
దాసు, రవుణ లేచారు. 


సుఖం 


అన్నాడు రాజు 

బోయ్‌ బిల్ళు తీసుకువచ్చి యిచ్చి ఖాళి స్ఫేట్టు, సీసాలు 
తీసుకు. వెళ్లాడు. బిల్టు రాజే చెర్జించాడు. ఇందాక రాజు 
అన్నట్టు కాళ్ళకు డన్‌ లపిల్లోలు కట్టుకు నడిచిన బ్బీ ఉంది 
దాసుకు. రాజు కాస్త ఊఈూలుతూ నడుస్తు న్నాడు. రవుణు 
నూనబూలుగొ నడుస్తు న్నాడు, బ్‌ టికి వచ్వొక రాజు రిక్నా 
'కేకవేశాడు. అతని పిలుపుకు మూడు రిక్సాలు వచ్చి ఆగాయి. 

ముగ్గు రూ మూడు రిక్నా లెక్కి ఎవరి దొరిన వాళ్ళ 
వెళ్ళిపోయారు, 


+ 


కేర 


బ్వెలెసు రేడియో స్టేషను ముందు బస్సు దిగి లోపలకు 

అడుగు "పెట్టిటప్పుటికి వెనుకనుంచి వచ్చి ఆగిన రికా 
లోంచి వూలతి దిగింది. దొసును చూచి చిరునవ్వుతో కాల 
స్కారమండీ 1” అంది. దాసు నిలబడిపోయి. (పతి నవముస్కారం 
చేళాడు, గ 

“ద్పిర కూడా రిహార్బల్లుకు వచ్చారా ”* అందీ మాలతి. 

“అవును .... రాగద్వేషాలనాటికలో బుక్‌ చేశారు 

“నేనూ అందులోనే 1” / 

“ర్చిర్ర లవ్వ్పంబిలో కూర్చోండి ఏ క "సెక్షన్‌ లోకి 
వెళ్ళి వస్తా .... (స్కిప్పు స్నెపు అయిందో లేదో అన్నాడు 
దాసు. మాలతి స్పూడియోన్‌ న్నెప్పు దాసు అఫీసువ్లె పు 
ఎళ్ళారు. 

దాసు సెక్షన్‌లోకి వెళ్ళి నాటకాలకు సంబంధించిన 
ఉద్యోగిని “రాగడ్వేషాల' (స్కిప్కును గురించి అడిగాడు. 


క. 


భారతి 


“ఐయాం సారీ-ాదాసుగారూ ! .... స్కిప్వు ఇంకా 
పూర్చికాలేదు. ఆయన సొయం(తానికల్లా ఇస్తానన్నారు ..... 
రేపు మూడు గంటలకల్పా వచ్చే యండి ..... _ ల్హిపు అయి 


సిద్ధంగా ఉంటాయి. కాపీలు” అన్నా డొాయన. 

“ఇవ్వాళ రిహార్సల్సుకు పెట్టి న..వఫ్‌దే. సలవు వృథా 
అయిపోయింది” అంటూ దొసు నసిగాడు. మర్నాడు సాయం 
(తము ఆఫీసు విడిచిపెట్టిన తర్వాతనే రావడానికి సర్బ్చుబాటు 
చేసుకున్నాడు. తరువాత మాలతి కోసం వెళ్లాడు. ఇదరూ 
మాట్ళాడుకుంటూ.. రేడియా "స్పషనులోంచి ఇవతలకు 
నచ్చారు. 

“ఏిన్పుండ్సీ--* గోపీకి వెళ్ళి కాపీ తాగుదావూ ?*”” అంది 
వూలతి, 
*ప్పద్రండ్తి* "అంటూ దారితీశొడు 
(ఎక్క (పక్కగా - నడుస్తు న్నారు, 

“మీకు ఎట్టా కృతజ్ఞత తఆలియజే యాలో 
కావడంలేదు.” అన్నాడు. దాసు, 

6 ఎలటుకన పు. నరు ఎ శానలి గో 
““గొప్పవాళ్ళకు అలాగే అనిపిస్తుంది 
తారతమ్యుం దేనికి 2 

దాసు కొన్ని క్షణాలు వూరుకొని “మీకు పూర్తిగా 
బుఇపడి పోతున్నాను.” అన్నాడు. 

'“బఎుణం సంగతి తరువాత ఆలోచిద్దాం గాని, కృతజ్ఞత 
తెల్పాలనుకుంటున్నారు కాబట్టి హోటలు బిల్మచెల్టించి 
సినిమాకు తీసుకు వెళ్ళ ౦డి--మ్యాట్నకి ఇంకా టం డత ద 
అంది రిస్ట్ట వాచీ చూసుకుంటూ నూలతి. 

““వొ--అలాగె ల... ఎలొగూ సెలవు పెట్టాను .. 
రిహార్సల్సు లశేకపోయె .... కనీసం ఒక వుంచి సినినూ అయినా 
చూసినవాళ్ళం అవుతాం” అన్నాడు దాసు. 


దాసు. ఇద్దరూ 


అర 0 
య! 


“ఇప్పుడు గొ పృంాబీద 


హోటలు ఆవరణంలోంచి ఖాళీగా వస్తున్న టాక్సీని 
ఆగమని. చెప్పి మాలతి దాసుతో లోపలకు వెళ్ళింది. వులో 
పది నిముషాల్నో ఇద్ద రూ వచ్చి టాక్సీలో కూర్చున్నారు. 

“కవుల్‌ టాకీసుకు పోనీ” (డ్చెవరుతో ఆంది మాలతి. 
టాక్సీ అసెంబ్నీ భవనాల ముందు నుంచి పరుగెత్హుతున్నుది. 

“వి వైల్నెల్ని ఇంకా చదివిస్తే బాగుండేది .... అప్పుడే 
ఉద్యోగంలో చేర్పించేశారు.” ఆంది మాలతి. 

“బాగానే ఉంటుంది .... కాని పరిస్పితులు అనుకూ 
లంగా ఉండాలి కదండీ ! .... అసలు దానికి చదువుమీద ధ్యాస 
అట్టే, లేదు .... ఏదో సంసార పక్షం మనిషో అన్నాడు 
దాసు, 

“అయితే చదువుకున్నవాళ్ళు ఉద్యోగ పక్టృంగా ఉంటా 
రసి ఏమ్మెనా సిద్దాంతీకరించారా ౫ అని చర్చకు పూను 
కుంటున్నట్ను సీటులో దొసుకు అభిముఖంగా తిరిగి కూర్చుంటా 
అంది వూలతి,. టాక్సీ వేగంగా పోతున్నది. గాలి వాలుకు 
మాలతి "స్పెటచెంగు దాసు ముఖంమీద పడి న్లైెట్‌ సీన్‌ పరి 
వముళం గుస్పువుంది, దొసు ముఖం మోంచి మవూలతి స్పెటను 


లాల లి 


తొలగించుకోడంి అఆమెతానే చీరెలాగుకోడం- ఈ రెండు 
పనులూ ఢేకొన్నాయి. ఏమిటో చనువు ఫ్సీల య్య్యాడు దాసు, 

“ఒక చెంప (పశ్నవేస్తూ వురోచెంప కోపమొస్తే ఎలా?” 
అంటూ ఛలోక్తి, విసిరాడు. మాలతి తల వంచుకొని నవ్వింది. 
అబిడ్స్‌సర్కిల్‌ లోని పుస్తృకాల షాపుల్నో పతికల తొరణాలు 
చూస్తూ ముఖం (తప్పుకుంది, 

“ఎవ్‌్‌. ఏ. అయిన తర్వాత ఏం చేద్దావుని 2” అని 
పలుకరించాడు. దొసు,. 

“క్సాసు వసే ఏ కాలేజీలో నైనా లెక్సరర్‌ నవుతాను .. 
లేకపోతే హాయిగా ,,ఇంట్ళో కూర్చుంటాను.” 

దాసుకు ఇంకేమీ మాట్టాడటానికీ తోచలేదు, ఆడ 
వాళ్ళతో కలిసి అట్బా కారులో వెళ్ళడం, చనువుగా మాట్‌ 

(౮ ల. న్‌ 

డటం దొసుకు ఇదే మొదటి అనుభవం, 

టాక్సీ కవుల్‌ టాకీసులో ఆగింది. 


“బాక్స్‌ టిక్కెట్టు తీసుకోండి అంటూ మాలతివేనిటీ 
బ్యాగ్‌లోంచి పది రూపాయలనోటు తీసి యివ్వబోతుం కీ | 
సినిమాఖర్భు నన్న సెట్టుకోమని మళ్ళీ ఇదేమిటి ౫” అన్నాడు 
దొసు, 

“ఎవరు ఖర్చు సెడితేనం లెండి .... వూంలాతీసుకురండి'! 
అని అంటుండగానే దాసు బుకింగ్‌ న్నెపు వెళ్లాడు. వాలతి 
(డ్చెవరుకు డబ్బిచ్చింది. దాసు టిక్కెట్టతో తిరిగి వచ్చాడు. 
మాలతి టాక్సీలోంచి దిగి దాసుతో హాల్నోకి వెళ్ళింది. అప్ప 
టికే సినివూ (పారంభివ్నా 0ది, 

ఆమె (పక్కన కూర్చుని దాసు సినివూ చూస్తు 
న్నాడే కాని ఎంతో ఇబ్బందిగా ఫీలయ్యాడు. మ్యూటినీపో 
(గుడ్మి వెల్పు రులో (పక గానున్న మాలతి సిల్కు చీరె త్తని 
స్పర్శ దాసు మనస్సును సిండివేసింది, సినిమా అయిన తరువాత 
ఇద్సరూ కొంతదూరం నడిచి ఒక టాక్సీ మాట్ళాడుకొని 
ఎక్కారు, 

“మా యింటికి వస్తారా *”* అంది మాలతి, 

“నాటకం రిహార్భల్పుకు వెళ్ళాలి” 

“తప్పకుండా వెళ్ళాలా 

“వెళ్ళవద్హూూ మరి .... అందులో డ్జెరెక్షన్‌ 
నాదే ,... ఎదురు చూస్తూ ం౦టారు. 

“అలాగ్‌ వెళ్ళవచ్చు .... ముందు మొ ఇంటికి రండి” 
అంది మాలతి. ” 


దాసు మొట్టొడలేదు. టాక్సీ వాసుదేవరావుగారింటి 
ముందు ఆగింది. ఇద్ధ రూ స్తై 


స్ట హాల్మోకి వెళ్ళేస్పటికి బొమ్మల 

బుష్‌కోటు తొడుక్కున్న శయువకు ొకడు ఎదుర్తె “హలో 
--మాలతీ!” అస్పాడు. 

“ఏం బావాఎప్పుడూ రావడం * ఉత్తరమ్మెనా 

(వాయకుండా అమాంతం వూడిపడ్డావే ౪ అంది మాలత్మి 

“విమ్మల్నందరినీ సర్‌ (పయిజ్‌ లో ముంచేద్దామని .... 

రేడియో సస్పేషనునుంచేనా--అత్తయ్య, మె (తేయా చెప్పా 
రుల అన్నా డతను. 


ఆకర్షణలో అపస్వరాలు 


“వీరు దాసుగారు .... మంచి ఆర్బిన్న. బి. ఏ.ప్యాస్నె 
గవర్నమెంటు. ఉద్యోగం చేస్తున్నారు .... ఇతను మౌ మేనత్త 
కొడుకండీ ! .... మిస్టర్‌ గోపాల్‌ రావు .... మెడిసిన్‌ సై నల్యా 


ఉన్నాడు. అని మాలతి ఉభయుల్ని పరస్పరం పరిచయం 
చేసింది. గోపాలరావు ఒకసారి దాసువంక పరిశీలనగా చూసి కర 
చొాలనం చేశాడు. మాలతి వాళ్ళిద్దరిని (డాయింగ్‌ రూంలో 
కూర్యోమని చెప్పి లోపలకు వెళ్ళింది. ఇంతలో మ్నె్యలేయి 
(డాయింగ్‌ రూంలోకి. వచ్చి “టఓహో-ానటశీఖరులా 1 ...* 
(పణావముములు , అంటూ చేతులు జోడించి అభినయ ఫక్కీలో 
నిలబడింది. 

““అచ్చం కూచిపూడి హిలొయిన్‌లాగాన డ్జెలాగ్‌ చెప్పు 
గొవు పిల్లా $[ అన్నాడు గోపాలరావు, 

“ఏయ్‌ బావా! ....నన్ను పిల్లా గిల్లా అంశ వూరు 
కోను .... ఇది ఫన్స్స్‌ వార్నింగ్‌ .... మళ్ళీ గనక అన్నావో చెవులు 
మెలేస్తా” అంటూ పెద్దగా నవ్వేసింది హమ్మా లేయి, 

“ఆ వచ్చేవా డెవడ్డోగాని వాడ్ని ముప్పుతిప్పలు. పెట్టి 
మూడు. చెరువుల నీళ్ళ తొగిస్తావుో అన్నాడు గోపొలరావు, 

“ఎవరో ఎందుకు--వెట్టంత బావ ఉంటే 
అంది న్నె(తేయి నవ్వుతూనే. 

వాళ్ళిద్బరి సంభాషణా దొసుకు ఇబ్బందిగా ఉంది. 
మాటల మధ్యలో వాళ్ళు తనవంక చూస్తే తానూ పొల్మౌం 
టున్నట్టు కాస్త నవ్వుముఖం పెట్టడం తప్ప ఏం చేయాలో 
తోచలేదు. 

“అమ్మ బాబోయ్‌! .... నిన్ను చేసుకొని ఇంక (బతక 
డమే ! ,... గంపగయ్యాళివి.” 

“అసలు నిన్ను చెసుకుంటానికి ఇక్కడ ఎవరు సిద్దంగా 
ఉన్నారని .... నీ అంతటి నవమన్మథుడు దొరకడనా *ో అని 


నం. (లేయి అంటుం'ట మాలతి బట్టలు మార్చుకుని టాయి 
లెట్‌ అయి వచ్చింది. రెండు స్పేట్టునిండా బిస్కెట్టు, ఓకీ 
కప్పులూ ఉన్న (టీతో బాయ్‌ వచ్చి బల్బమీద పెట్టాడు. 
మాలతి ఒక సేటు దాసుకు అందించి “తీసుకోండి” అంది. 
దాసు 6౦ండు మూడు బస్కెట్టు తిని టీ (తాగాడు, 

“ఏం భావా |! ఎన్నాళ్ళు వముకాం.” 

_ “*ఉన్నన్నినాళ్ళు ... ఈసారి. అటో-ాఇటో తేల్చుకొని 

మరీ ' పోతాను 

“ఇంక నేను వెడతానండీ [ో అంటూ లేచి నిలు 
చున్నాడు దాసు, గోపాలరావు కరచాలనం చేశొడు. 

“అప్పుడే లో ఒక్కమా లైనా మాటాడలేదు” అంది 
మ్నై(తేయి. 

“పనుంది వె (తేయీ 1. వెళ్ళాలి” అంటూ దాసు 
“వస్తానండీ [* అని గోపాలరావుతో చెప్తూ మాలతిని కళ్ళ 


తోనే పలకరించి గది బయటకు వచ్చి చరచరా మెట్టు దిగి 
విథిభ్రోకి వ వ్పాడు, 


లట 
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ఈదర సంలు” నాటకం రిహార్లుల్టు ఒక (పక్కనుంచి 

ఆ చరచరా సాగిపోతుం శే, మరోపక్క వార్షికోత్సవం 
సన్నాహాలు కూడా జరుగుతున్నాయి. జయలక్ష్మి సంగతి ఎలా 
ఉన్నా మీనాక్టోోమటుకు రిహార్సల్సుకు స్యకమంగా రావడం, 
చెప్పింది విని ఆ (_పకారం చేయడం దాసుకు ఎంతో నచ్చింది. 
చదువుకున్నదీ, సంస్కారం కలది కాబట్టి ఆమె సరిగా రిహా 
రృల్చుకు వస్తుందో రాదో, వచ్చిననాడు చెప్పినట్టు విని చేస్తుందో 
లేదో నని మొదట్యో దాను సందేహించాడు. జయలక్ష్మి సరిగా 
రిహార్సల్సుకు వచ్చేదికాదు. ఒకరోజు వస్తే రెండు రొజుల్ప 
మానేసేది. వచ్చిననాడు “ముందు నా రిహార్సల్పు తీసుకోండి-- 
నేను తొందరగా పొవాలి* అనేది. ఒక్కోసారి ఉసాక్సు మూడ్చు 
రావడంలేదు.” అనేది. “తల నొప్పిగా ఉంది--కాఫీ తెప్పిం 
చండి” అని నసిగేది. తీరా కాఫీ తాగాక, *ఏమిటోనండీ-- 
ఇవ్వాళ ఎలాగో ఉంది .... రేపు చేస్తాళలెండి ...నా సీను వది 
లేసి ఇంకోటి తీసుకోండి” అనేది, 


“ఏమండీ .... ఇక్కడ నాకు నవ్వు రావడంలేదు .... 
మలోసారి నవ్వుతా లెండీ .... * అన్నో “మీరు చెప్పిన 
యాక్షన్‌ కంటాఇలా చేస్తే బాగుంటుంది కదండీ [ అనో 
అంటుండేది, దాసుకు (సవర్హన చికాకు కలిగించినా 
ఏంచేస్తాడు .... నాటకం పడాలంటే ఎట్టాగో నచ్చజెప్పి సరి 
పుచ్చుకోవాలి. ఆమెను వద్శనవచ్చు. కాని ఇంకొకరు అమా(త 
వ్యెనా దొరకరు, లేకపోతే ఆ చిన్న పాాతకు కూడా ఏ తెనా 
రికో గుంటూరుకో ఉరకాలి. అందుకని దాసు ఎంతో ఓర్పుతో 
ఉండేవాడు. 


అచు 


““ఏందుకోయ్‌---అంత నచ్చచెప్పటం, నీవు చెప్పినట్టు 
ఓం 

బేసితీరాలని కచ్చితంగా చెప్పుకో అనేవాడు రమణ. 
వంక టేశ్వర్శు దాసం ఘీ కొరకొర లాడుతున్నాడు. దానికి 
సగం కారణం మీనాక్టి రెండోసగం తను అడిగిన పాతను 
దాసు ఇవ్వకపోవడం. _మీనాక్టిని తీసుకువచ్చింది వెంక లుశ్వర్లే 
శ ళా 
అయినా అమె అతనిపట్ట ఎప్పుడూ కృతజ్బ తగా ఉండటుం 
లేదనీ దాసం టనే ఆమెకెంతో గౌరవమనీ లోలోపలే వాప్రోయే 
వాడు మొదట్ళో, ఎన్నాళ్ళ ని అట్ళాా అణుచుకోగలుగుతాడ్ప 
పాపం ! అది ఒకోగైసారి అతనికి తెలియకుండానే బయట 
కస "పెట్టి దాసును, మీనాక్టి ని అషిసోసుక్తునే 

ట్‌ చ్‌ 

వాడు. ఒకఠోజూ రిహార్సలుల్‌ వెంక లేశ్వర్మ దాసు చెప్పిన 


(పకారం చేయకుండా తన యిష్టం వచ్చినట్ము డ్చైలాగులు 
చెప్పడం యుదలు పట్టా ళయుం 


“అట్టా డ్డలాగు అప్పజెప్తే (పయోజనం లేదు వెంక 
'టశ్వర్నూ |. మాడ్యులేషన్‌ ఉండాలి .... నీకు యాక నుకు 


అవకాశం కూడా ఉంటుంది--నేను చెప్పిన డ్నెలాగ్‌ అంప” 
అన్నాడు. దాసు, 


“ఇప్పుడు నుటుకు యాక్షనుకు ఎందుకు స్కోవు 
లేదు.” మొండిగా అన్నాడు వెంక టశ్వర్మ,. 


భారతి 


దొసు ఆ సంభాషణను రెండు రకాలగాొను అని, 
ఆ(పకారం యాక్ముచేసి చూపించి “షస్స్‌డు చెప్పు---ఏది 
బాగుందో అన్నాడు. మీనాక్ట్రి మరికొందరు సభ్యులు దాసు 
చెప్పిన విధమే బాగుందన్నారు. వెంక మేశ్వర్భుకు అది చిన్నతన 
నునిపించింది. నలుగురిలో  తనమాట  వీగిపోయిందని బాధ 
పడ్డాడు. అయినా అతని పద్భతి మార్చుకోలేదు. 


ఆ స్‌డో మనస్సులో పెట్టుకొని యిలా వేయడం 
ఏం భావ్యంగా లేదు వెంక లుశ్వర్నూూ .... పోనీ నీకు ఇష్టం 
లేకపోతే చెప్ప పెయ్యి-ానీ కిచ్చిన పాత మరెవరిక్షైనా ఇస్తాను” 
అన్నాడు దొసు, 

ఇక లాభం లేదనుకున్నాడు వెంక కేశ్వర్శు “థను 
నాటకంలో వేషం వేయకపోతే ఎట్టా ? .... అప్పుడే పది 
మందికీ చెప్పుకున్నాడు కూడా .... *” గత్యంతరంలేక. దాసు 
చెప్పిన (పకారమే చేశాడు. 

దాసు అప్పుడే కళాసమితి గదిలోకి వచ్చాడు. ఇంకా 
ఎవరూ. రాలేదు, అంతకుముందే పని క్మురాడు గది శుభం 
చేసి చాపలు పరచి ఆరుగుమీద కూర్చున్నాడు, గదిలో ట్యూబు 
లిటు వెలుతురు _కుమ్మరిస్తు న్నది. 

““రనుణ కూడా రాలేదా ౨ అని (పశ్నించాడు దాసు, 

“వచ్చి వెళ్ళారుసార్‌ !--ఇంకో గంటలో వస్తామనిలో 

“ఒక్కడే వెళ్ళాడా 7” - 

“ఆయన నీతాపతిగోరూ, 
ఎల్హొనునుకొని కలిసిపోయారు.” 

ఇంతలో గదిముందు ఆగిన రిక్సాలోంచి మీనాక్సి 
దిగుతూ ““ఇంకెవరు రానట్మందే ” అంటూ దాసును పలక 
రించింది. లోప్లలకు వచ్చి చాపమీద ఒక (పక్కగా కూర్చుంది. 

““ఈపొటికల్లా రావాల్సిందే 1! .... ఏమ్మెంది మీ ఉద్యోగ 
(పయత్నం 9” అని (పన్నించాడు దాసు. 

“వీతో చెప్పడానికి అవకాశం దొరకలేదు. మూడు 
రోజుల్లె ంది, సోషల్‌ నెల్ఫేర్‌ డిపార్టుమెంటులో చేరాను ..... 
కాని చాలా దూరమండీ !”* అంది మీనాక్షి, 
“పోన్లెండి--ఎక్కడో అక్కడ దొరికింది .... 
మూ ఆఫీసులో యిప్పించలేకపోయాను ... 2 

““వ్విర్రు వముటుకేం చేస్తారు--ఆఫీసరు ఒప్పుకోనప్పుడు'' 
ఫరవాలేదులెండి అన్నట్టు అతనివంక చూస్తూ అంది మీనాళ్టి, 


నున  పెసిడెంటుగోరింటికి 


సను 


“కొత్త పుంతలు” నాటకం వనవూలంగా మీనాక్టికి 
దాసు దగ్గర మరికొంత చనువేర్పడింది. ఇది చివరకు మీనాక్టి 
పట్ట దాసుకుండే బెరుకుతనం పోయి ఒకో్క్కసారి డ్చెరెక్షన్‌ 
యిచ్చేటప్పుడు “నీవు' అనడం, కలివిడిగా మాట్లాడటం ఆలవా 
"బ్నంది. ఒకిసారి రిహార్సల్సు జరుగుతున్నప్పుడు మీనాక్టి సరిగా 
చేయకపోతే అ్యపయత్నంగానే “నీవు అలా పోజుపెట్టి డైలాగు 
చెప్పడం ఎబ్బెట్టుగా ఉంది మీనాక్షీ [1 అని నాలుక కరచుకొని 
ఆనే ఎలా నిలబడాల్సిందీ, సంభాషణ ఏవిధంగా చెప్పాల్సిందీ 
చేసి చూపించాడు. దాసు, రివార్సల్సు అయి ఆమె వెళ్ళ 
బోతుంటే దగ్శరకు ఫెళ్ళి “వురోలా అనుకోకండీ--ఇందాక పొర 


పాటున ఏకవచనం (పయోగించానుో అని క్రమాపణ ముఖం 
పెట్టాడు. + 
“ఫర్వాలేదంకీ = మీరు అలా పిలిెసే నే బాగుందో 


అయయ] 


అని అంటుం "ఫీ ఆమే కాటుక కళ్ళు నవ్వాయి. 


కొంచెంసేపు ఎవరూ ఏమీ మాటాడకుండా కూర్చు 
న్నారు. మభ్య మధ్య మీనాక్టి అతనివంక చూస్తూూన్నది. దాసు 
వులోవ్నెపు చూస్తూ ఏదో ఆలోచిస్తు న్నాడు. అతని ఆలోచ 
నతో గోపాలరావు మెదిలాడు. “'చితన్నైన వ్యక్తిలా ఉన్నాడు 
౨, ఏమిటి తేల్చుకొందే పోనంటున్నాడు .... ఏమిటా. తేల్చు 
కొనేది చ” అని (పర్నించుకున్నాడు. కాని సమాధానం తోచ 
లేదు. 

స ఆలోచిస్తున్నారు ల అంది మినాక్టి, దాసు 
ఆఅమెన్నె పు చూశౌడు. ఆమె "పెదవులమీద మందహాసం నర్హిం 
చడం, కళ్ళు పలకరించడం చూసి *ఎలా వస్తుందో--అలా 
చీటికి మాటికి నవ్వు అనుకున్నాడు. 


ఆడది. కాస్త నవ్వుతూ సలుకరించిందం మే చాలు? 
కంతవుంది ఆ చిరునవ్వుకు చిలువలు పలువలు కల్పించుక ని 
మురిసిపోతుంటారు. ఆడవాళ్ళతో పరిచయాలు పెంపొందించు 
కోడం, తవులో కలిగే తృష్ట్యకు “(పేమీ అని రూపకల్పనం 
చేసికోడం, కూడా కొందరికి అఠవాటు. వేసే ఎత్తుగడలు 
ఫరిస్పే తముంతటివారు లేరు, ఫలించనప్పుడు ఆ (స్త్‌ మీట్‌ 
వీలున్నంత “విష్పరింగ్‌ కాంస్టె న్‌” (పారంభిస్తారు, దాసుతలో 
ఈ తత్వాలు ఏమీ లేవు. సాధ్యవ్నెనంతవరకు ఆడవాళ్ళకు 
దూరంగా తప్పుంచుకు. తిరుగుతాడు. వాళ్ళ గౌరవం వాళ్ళ 
కిచ్చి మన గౌరవం నిలబెట్టుకోడంలోనే నాగరకత, విశిష్టత 
ఉందనుకొనేవాళ్ళలో దాసు ఒకడు, 


““ఇవాళ ఇంకెవరూ వచ్చేట్టు లేదు" అంది మీనాక్టి" 
“అలాగీ ఉంది చూడబోతే అన్నాడు దాసు. 
“పోని మనిద్బరి సీను రిహార్సలు వేసుకుందాం | 


“వేస్తే బాగానే ఉంటుంది .... కొంత పోర్షన్‌ కూడో 
నలుగుతుంది .... కాని వీళ్ళంతా ఎందుకు రానట్న్టు గ 
అంతా కూడబలుక్కున్నట్ను మానేశారే ఎ అని ఆలోచిస్తు 
న్నాడు దాసు, 

“ఏమిటి సందేహిస్తున్నారు ?” అని 
మీనాక్షి. స 

“పోస్సెండి .... ఇవ్వాళ్ళికి వునం కూడా మానేద్దాం” 
అన్నాడు టొసు, 


తనతో రిహార్పులు వేయడానికి ముఖమాటు పడుతున్నా 
డనుకుంది మీనాక్టీ - నిజానీకి ఆ సీనంతా ( పవముఘట్టం. 
గదిలో ఇంకెవరూ లేరు. దాసు వద్దనేప్పటికి ఇంకేమీ అనళక 
పోయింది మీనాక్సి. 

“లంతా వస్తే ఎంత బాగుండేది .... నాటకం ఇంకొ 
ఎన్నాళ్ళో లేదు” అంటూ దాసు కు్యరవాణ్మి కేక వేశాడు. 
“రవుణ వస్తే చెప్ప్తుామే మిద్దరం వచ్చి. చాలాసేపు 
కూర్చున్నామనీ, ఎనరూ రిహార్సల్సుకు రాలేదని .... ఆమెకు 


(పన్నించిందె 


త్‌ 


ఆకర్షణలోఅపస్వరాలు 


రిక్నా కావాలేమో  పిలు--నేను వెడతాను అంటూ లేచ్చి 
నిలుచున్నాడు దాసు, 


దూరంపోతే దొరుకుతుందిలెండి .... 


““రిక్నా కొస్త 


ఇప్పుడు వెళ్ళి (పత్యేకంగా తీసుకురాకపోతేనేం' అంటూ 
మినాక్టి కూడా బయలుదేరింది. ఆమె నెళ్ళిన తరువాత 


సడదాం గదా అని దాసు అరుగుమీద నిలబడ్డొడు. ఆమె కదల 


కుండా కొన్ని క్షణాలు నిలబడి “ఊంాసదండి .... ఇంకా 
నిలబడ్మారేం 2 అంది. 
దాస్తు వాట్తాడకుండా నడుస్త న్నాడు, బునాక్టి 


అతని (పక్కనే ప న్నది. ఏ రిక్నా అయినా ఎదురు 


వస్తే మోట్టాడుకొని వెడుతుందేమోలే అనుకున్నాడు దొసు. 

“ఇవ్వాళ తొందరగానే వెడుతున్నాంగా .... మూ ఇంటికి 
రండి--వెడదాంి' అంది మీనాక్షి. 

“ఎందుకూ ౯” 

““వూరికేనే .... కాసేపు కూర్చుని పోదురుగాని.” 

“ఈసారి ఎప్పుడ్జెనా వస్తానులెండి .... ” 

“మా అమ్ము ఒకసారి మిమ్మల్ని య తు 
మీకు తీరుబడి ఉంటుందో ఉండదో .... ఇప్పుడు వెడదాం 
రండీ $” అతని కళ్ళలోకి చూస్తూ అంది మినాక్టి, 

“నన్ను చూడడం దేనికి ౪ ఆశ్చర్యంగా (పన్నించాడు 
దొసు, 

ఎందుకో మీనాక్టి చెప్పలేదు. ఈలోగా ఒకటి రెండు 
రిక్సాలు వాళ్ళను దాసేసుకొని పోయాయి. “నాస్‌స్న్‌ టక 


పట్టాన కొరుకుడుబడే. రకం కాదు” అనుకుంది మీనాక్టి, 
““జకవిడ తనను ఇంటికి రమ్మనడంలో ఉడ్చెశ మేమిటి న 
తల్ళి నన్నెందుకు చూడాలనుకుంటున్నది ౩ అని ఆలోచిస్తూ 
నడుస్తున్నాడు. దాసు. రోడ్ముమీద (టాఫిక్‌ బొగా ఉంది. 
రోడ్డు (కాస్‌ చేయడంలో మీనాక్టి రెండడుగులు ముండెంది, 
ఇంతలో ఒక కారు వేగంగా వచ్చేస్తున్నది. పరధ్యానంలో ఉన్న 
మీనాక్టి అది గమనించలేదు. దాసు మీనాక్టి చెయ్యి పుచ్చుకొని 
వెనక్కు లాగడం, కారు కిరున ఆగిపోవడం, ఒక లిప్ప 
కాలంలో జరిగిపోయింది. దాసు చెయ్యి పట్టుకుని లాగడం, 
కారు కిఆరున ఆగడంతో (పమాదం ఏమీ జరక్కపోయినా 
మీనాక్టి కంగారుపడి దాసు చెయ్యి వదలకుండా అలాగే గట్టిగా 
పట్ము కుంది, 

| “హలో .... దాసుగారా 1” అన్న పరిచితవ్నెన కంఠం 
"విని దాసు మీనాక్సి చెయ్యి విదలించుకొని కారులోకి చూశాడు. 
మ్నై్యతేయి మాలత్కి గోపాలరావు కారులో ఉన్నారు. మాలతి 
ఒకసారి దాసువంక్క ఒకసారి మీనాక్టివంక చూసి వూరుకుంది. 


“'అలొ పరధ్యానంగా రోడ్నుమీద నడుస్తారుటండీ ! .... 
మీరు లాగకపోతే ఆమె కారు (కిందికి వచ్చేసేది పాపం” అన్నాడు 
గోపొలరావు. 


మీనాక్టి కృతజ్ఞతతో దాసువ్నె ప్లు చూసింది. 
శ స్త సు 
్యండ్రి దాసుగారూ కారో కి అంది వై (తేయి, 


కాల్నో వేన్నుండేదాన్ని, 


“ఎందుకులే న్నె్యతేయీ”ా ! ,... మీరు వెళ్ళండి , 
నాకు వేదే పనుంది” అన్నాడు దాసు మాలతివంక చూసూ. 
నూలతి 'గోపొాలరావుతో కారు పోనీయ్‌ బావా [ఏ అంది. 


కారు ముందుకు సాగింది. కొన్ని కణాలు కారు పోయిన వంకే 
చూస్తూ రోడ్డు (పక్క నిలబడ్డాడు దాసు. 
“వూలతి ఆసలు పలుకరించనేలేదే అనుకున్నాడు. 


““ఎచుండీ .... నాకు దాహం వేస్తున్నది .... హోట 
లుకు వెడదాం రండి అంది మీనాక్షి. 

టీప్పిర్రు వళ్ళకూడదూ ! |." 

నెను ఒక్కదాన్నా . రండీ-ాప్టీ జ్‌” కాటుక 
చూపుత్నో జ అంది మీనాక్షి. 

ఏప్టుట్‌ బెడద ?. = రోడ్డుమీది జనం అంతా ఇళ్ళే 
చూస్తున్నారు.” అనుకుంటూ దాసు మీనాక్టి తో దగ్గరలో 


ఉన్న లీ కాాటలో 6కి వెళ్ళాడు. 


మీనాక్టి సర్వర్‌ను పిరిచి రెండు స్వీట్స్‌, రెండు హాట్స్‌ 
తెమ్మని ఆర్మరిచ్చింది. 

“ఇస్తు డెందు కివన్నీ ... 
దాసు. 

“ఇవ్వాళ మోరు నా పొణాలు కాపాడారు. 

ఈమా(తమ్మెనా కృతజ్ఞత చూపద్దూూ [ 

యు టా డు 

““నేనేకాదు--ఆ కణంలో ఎవరున్నా ఆపనే చేస్తారు... 
అది విధ్యుక్తధర్మం.-' 

“అందరూ. మీలా అనుకుంటారా ”* అంది నవ్వుతూ 
మీనాక్టి. 

సర్వర్‌ స్వీట్స్‌, మంచినీళ్ళ గ్భానులు తెచ్చి బల్జమీద 
"పిటి వళాడు, 

భయం ళం 

దాసు ఆలోచనల్లో మాలతి మసులుతున్నది. ““ఎందుకూ 
తనవంక్కా మీనాక్టివంకా అలా చూసింది * .... అలా కలివిడిగా 
మాటాడే మనిషి ఒక్కవమాళ్ళునా అనలేదే [1 అని ఆలో 
చిస్తున్నాడు, మీనాక్టి నో కబుర్జ్హ చెబుతున్నది. అతను 
“వూ” కొడుతూ ఏదో ఒకటి మాటాడాలి కదా అని వీ 
నాన్నగారు ఏం. చేస్తుంటారు 2 అని _పశ్నించాడు, 


“మూ నాన్నగారు సోయి మూడేళ్ళ యింది, 
అన్నయ్యా, ఇద్దరు తమ్ముళ్ళూ ఉన్నారు” 

టమ్సీ అన్నయ్య ఏం చేస్తూంటారు ?” 

“ఎల్మక్టీ సిటీ డిపార్డు నుంటులో. పనిచేసు ఏన్నాడు .. 
తమ్ముళ్ళు ఇంకొ చదువుతున్నారు పమ వలా తన నా 
సమాధానాలు చెప్పాలా లే కవ్విస్తూన్నట్ళుగా ,చూస్తూూ అంది 
మీనాక్టి ( 

“మిమ్మల్ని మా సమితికి తెచ్చింది వెంక శశ్వర్భు 
గదా---ఎందుకూ మీరు అతనం శు పెడసరంగా ఉంటారు ౫” 


, నాకు ఆకలి లేదు అన్నాడు 


హూ 


, అని (పల్నించాడు దొసు. 


““మొదట్నో, అతనేషటో మంచివా డనుకున్నాను, మూ అన్న 
య్యకూ వెంక కేశ్వర్శుకు స్నేహం .... నేను కాలేజీ నాట 


ఒకలోజు అతను వచ్చి * అన్న 


ప్రే 


భారతి 


య్యును అడిగాడు---నేను మీ కళాసమితితలో చేరి నాటకంలో 
వేషం వేస్తాశేమోనని .... నాకు నాటకాలంటే చాలా సరదా. 
అందుకని ఒప్పుకున్నాను. మొదటిరోజే కభాసమితికి వచ్చే 


ప్పుడు ఒకే రిక్నాలో వెడదాం అన్నాడు. నాకు ఒళ్ళు మండి 
పోయింది. కాని అన్నయ్య "సస్నెహితుడన్సీ నాటకంలో వేయడం 
పడదేమోననీ తగ్గి. నేను వేరే రిక్షా చేసుకుంటా లెండి” 
అన్నాను .... జయలకి నై అతణీ గురించి చాలా చెప్పిందిలెండి 
జ శా న 
అని చెప్పింది మీనాకి . | 
వ్‌ 

కీ వ్‌ శ్లో న. 
సర్యరు. కాఖ కప్పులు (చలో తెచ్చి పెట్టి బిల్బ 
తేవడానికి వెళ్ళాడు. ఇదరూ ఎదురెదురుగా కూర్చోవడంవల్ల 
శ్వర. య న్న 
దానుకు  సూటలు లోపలకు వచ్చేవారు కనిపిస్తూన్నారు. 
మీనాక్టి కి ఆ "అవకాశం లీదు. అప్పుడే మెళక్ళుక్కి తోపలకు 
వస్తున్న వెంక కుశ్వర్భ్శు, శాస్తి కనిపించారు. దాసుకు. వాళ్ళి 
జాలక జ ౧ అలన న్స్‌ 
దరూ విళ ని చూడనటు గా ఒక కబులు దగర కూర్చు 

ళం ని ఛు శి 

న్నారు, 

““చచ్చాం .... ఇంక రేపటి నుంచి (పచారం చేస్తా 
జమో మీనాక్టి ని వెంట తీసుకుని తిరుగుతున్నానని” అను 
కుంటూ దాసు మీనాక్టి (స చెప్పబోతుంటే వర్చని సంజ్ఞ 


వేశాడు. ఎందు కట్టా అంటున్నాడా అని ఒకసారి అతనివంక 
చూసి. వెంటనే గిరుక్కున వెనక్కు తిరిగి చూసింది. కాస్త 
దూరంలో కూర్చున్న వెంక మేశ్వర్శు, శాస్తి ఆ క్షణంలోనే 
వా అవవ ర్‌ి 
ఆమెవె పు చూశారు, మీనాక్షి నుల్లీ తిరిగి 
ర్‌ు ఉచ ద్‌ 

“వ స్టైనా--ఇంకెనరో అనుకున్నా అంది. దొసేమీ మాటాడ 
కుండా కాపీ సిప్‌ చేస్తు. న్నాడు. 

“ఇంతకీ కార్మోనాళ్ళు ఎవరో చెప్పారుకాదు” అంది 
పినాకి వముళీ. 

రి (జక. 

“తెలిసినవాళ్ళు టే 

“మీరు వాళ్ళను గురించే ఆలోచిస్తున్నారు కదూ 
కళ్ళు చికిలిస్తూ అంది. దాసు నవ్వి వూరుకున్నాడు. సర్వర్‌ 
తెచ్చిన బిల్నును మీనాక్స్ని అందుకొని వేని ఓకీబ్యాగ్‌, తోంచి ఐదు 
రూపాయల నోటు తీసి బిల్ము తెచ్చిన సీలు పళి౦ంలో సెటి ంది. 

ఠం వ. ప! 

సర్వర్‌ అది తీసుకు వెళ్ళాడు. 

“జె టకు వెళ్ళాలం కే వాళ్ళ్లముందు నుంచే వెళ్ళాలి” 
అన్నాడు దొసు, 
“వెడదాం .,,.. ఏం భయం  ,... వాళ్ళకం కే ముందే 
సలుకరించి రిహార్సల్సుకు ఎందుకు రాలేవో అడగండి” 
మీనాక్టి స 


సస ఇస 
దాసువ్నపు 


మీరు 
అంది 


““పోనీ వాళ్ళు వెళ్ళిందాకా వమనం ఇక్కడే కూర్చుం కు 


వాళ్ళూ. అలాగే కూర్చుంటారేమోగ-- నవ్వుతూ 
అంది మీనికి. 
టు 

సర్వర్‌ మిగతా డబ్బు తెచ్చి మీనాక్టి ముందు 


ఉంచాడు. ఆమె అందులో ఒక పది నయాస్పెసల బిళ్ళ వదిలి 
మిగతాది. బ్యాగ్‌లో. వేసుకొని “పోదామా” అంది లేస్తూ. 
ఇన్సరూ. వెంక టేశ్వర్శు, శాస్తి కూర్చున్న బల్బదాకా వచ్చారు. 


వెంక మేశ్వర్ను అంతకుముందు వాళను చూడనటు 
షం ౮ రు 


ముఖం పెట్టి “2 మ్సీల్రా ,... ఎవతో ననుకున్నా [3 అన్నాడు, 

““నవుస్కారమండీ 1” అంది మీనాక్టి, 

“రిషోర్చల్పుకు రాలేదేం వెంక పేశ్వర్నూూ ఎల! అన్నాడు 
దొసు, 

“శ్చ ప్పనివ్సీద్ర వెళ్ళాం .... ఇప్పుడు వద్దాం అను 
కుంటున్నాం .... మీ రిద్దరూ ఇప్పుడే వెడుతున్నారా న 
అన్నాడు శాస్తి ం 

“దాదాపు గంటసేపు రూంలో కూర్చున్నాం .... 
ఎవరూ. రాలే, అందుకని బయలుదేరాం 1!” అంది మీనాక్సి. 


“అదేమిటీ .... ఎవరూ రొకసోవడ  వేమిటి 9” 
ఆశ్చర్యం పడుతున్నట్ము అన్నాడు వెంక మేశ్వర్శు, 

“ఏమో .... సర్హే .... రేవు కాస్త స్నెంకు రండి 
అంటూ దాసు ముందుకు సాగాడు. మీనాక్టి అతణ్బి అనుస 
రించింది. 

““ఏమండీ--కాస్త్ర ఇంటిదాకా దిగబెట్టరూ 1 అంది 
మీనాక్టి ముద్బుగా. 

“ఏం భయం ౨ .... రిక్నాలో వెళ్ళండి” 

“ీజహ్రూూ _... నాకు భయంగానే ఉంది ... మీరిటు 


వెళ్ళ గానే వెంక చేశ్వర్శు నావెంట పడతాడు. 
“నేన్స లేకపోతే ఏం చేసేవాలో ౩ 


“ఉన్నారు కాబళ్టు , కొస్త దయయుంచి రండి 
ఫీజ్‌ 1” అంది మీనాక్టి. 

“వాళ్ళు మీవెంట పడకుండా నేను చూచుకుంటాను.... 
మీరు రిక్నా తో వెళ్ళండి.” 

“అయితే మా ఇంటికి రావడం ఇష్మ్టంలేదన్నమాట ఏ”) 


కొం"ముగా మీనాక్టి గునిసింది. 

“అలాగని నేను అనలేదే ! .... మరోసారి ఎప్సుడ్డె నా 
వస్తాను .... వురోలా అనుకోవద్మ్ను అంటూ దాసు రిక్షా 
కోసం వెదుకుతున్నాడు. ఇంతలో వాళ్ళ (పక్కన రాజు మోటరు 
"స్పెకిలు ఆగింది. “ఇతనికంట కూడా పడ్నానే” అనుకుంటూ 
దాసు రాజున్లె సు తిరిగాడు. 

“రూముకు వెళ్లాను దాసూ ! .... మీ రిర్నరూ వెళ్ళారని 
కుురాడు చెప్పాడు ,... * అన్నాడు రాజు మీనాక్టిని చూస్తూ, 
మీనాక్టి రాజున్నెపు చూసింది *ఎవరా అన్నట్టు. 

“ఇతను వున సమితి మెంబరు .... ఉెనేటర్‌ కూడా 
పట సాహిత్యపరుడు--కృష ృంరాజంటారు టి ళన యో 
నాటకంలో హిలోయిన్‌ రాజూ  .,.. పేరు తెలుసుననుకుంటాను 
ప్‌ (గాడ్యుయేటు స సోషల్‌ వెల్ఫేర్‌ డీపార్టు ముంటులో పని 
చేస్తున్నారు. అని దాసు ఉభయులకు పరిచయం చేశాడు. 
మీనాక్టి రాజుకు నమస్కరించింది. ఇంతలో వాళ్ళ (పక్క 
నుంచి ఖాళీ రిక్సా పోతుంటే దాసు ఆపాడు. మీనాక్టి ఇద్ద రికీ 
నమస్కరించి రిక్నాలో ఎక్కింది. 

““వుంచి పర్సనాల్టీ 1” అంటూ రాజు పొంట్‌ జేబు 
లోరిచి సిగరెట్‌ సెట్బె తీశాడు. 
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ఆకర్షణలోఅపస్వరాలు 


“ఏమిటి విశీషాలు రాజూ 

*“ఏంలేవ్పు ,... మీ రూముముందు నుంచి పోతూ వూరికే 
మీరున్నారేమోనని చూశొను, వస్తా .... కొంచెం అర్జంటు 
పనుంది అంటూ సిగరెట్‌ ముట్టించి మోటరు. స్నెకిలు 
ఎక్కాడు. దాసు సిగరెట్‌ ముట్టించి మోటరు స్నెకిలు పోయిన 


వరక చూస్తూ హోటలుకు కాస్త దగ్శరలో ఉన్న పీట్‌ 
పాత్‌ మీద నిలబడ్డాడు. 
వెంక మేశ్వర్మ్య, శాస్తి హోటలునుంచి బయటకు 


వచ్చి దాసు అక్కడే ఉండటం చూసి ఆశ్చర్యపడ్డారు, “ఇక్కడే 
| 
నిలబడ్డారేం ఖ్లో' అని (పన్నించాడు వెంక కేశ్వర్శు. 
ఉల్పీరూ వస్తారుకదా--కలిసి పోదానుని ఆగాను.” 
వంక కేశ్వర్చు ముఖ కవళికను పరిశీలిస్తూ అన్నాడు దాసు. 
“ఇంటికేనా ” అన్నాడు శాస్తి, 
“ఆరో. అన్నాడు. దాసు. 
ముగ్గురూ అబిడ్స్‌ నుంచి కోటీన్లె పు నడుస్తున్నారు" 


“వెంక మేశ్వర్నూూ నాలో ఏమ్మెనా లోపంగాని, మీకే 
మైనా అన్వాయంగాని చేస్తుం ఓ ముఖాముఖి అడిగే సెయ్యి 
*..- నునస్సులో ఏదొ బాధ పడటం దేనికి ౨? .... బుద్విపూర్వ 
కంగా నేనేమీ చేయలేదని నమ్ముతున్నాను .... నీవు ఏదో అను 


మానం పెట్టు కొని రిహార్సల్సుకు రాకుండా మానేయడం 
బాగుండలా 1! అన్నాడు. దాసు, 


“అబ్బే 1... ఆ ఉద్చేశంతో నేను మానేయలేదంతీ 1” 
అన్నాడు నెంక మేుశ్వర్భు ॥ 


“నా " కన్నీ తెలుసు .... ఏది ఏవ్నెనా ల! 
ఏవో ఓ లోపం ఉంటుంది. వ్యక్తి గతంగా వునతో మనకు 
అనేక "భేదాభ్మిపాయా లుండవచ్చు, వాతి (పభావం వున కథా 
సమితిమీద పడకూడదు. నాటకాన్ని. నన్ను డ్జెరెక్సు చేయ 


మన్నారు కాబట్ట, నాటకం విజయవంతం కావడానికి వున 
సమితికి మంచి ప్‌ర్రు రావడానికి (శవము పడుతూ నాకు తోచిన 
సలహాలు యిస్తున్నాను. అవి మీ రెవరూ కష్టంగా భావించ 
రాదు .... పోనీ నేను మానేస్తాను .... మీ రవర్షెనా బాధ్యత 
తీసుకోండి. నాకు కావలసింది నాటకం పదినుంది మనన్ననలు 
పొందడం, నున కఠాసమితికి ముంచిపేరు రావడమూ ో అని 
దాసు అంటుంటే వెంకపేశ్వర్ను మూరు మాట ఎత్తలేదు* 
అంతా అయినాక, “అబ్బె--అదేం లేదండీ .... మీరే డ్డ రెక్టు 
చేయాలి .... రేపటినుంచి ' అంతా రిహార్సల్సుకు సరిగ్నా 
వస్తాంగా” అన్నాడు వెంక శేశ్వర్శు న 


ఈలోగా ముగ్గురూ కోటీదాకా వచ్చారు. 


ము కుక. వెళ్ళండీ .... నేను బస్పెక్కుతానుం” 


“మంచిది---వెళ్ళిరండి” అన్నాడు వెంక కేశ్వర్భు. దాను 
బన్‌స్ట్టాండు స్నెవుకు వాళ్ళిద్దరూ నుల్హాను బజారు స్నెపుకు 
నుళ్ళారు, 


క్షే 


“ద్రేవయోనాటిక “రాగద్వేషాలు! రిహార్సల్పు జరుగుతున్నాయి, 

రేడియో అధికారి నల ఏవో సలహాలిస్తున్నాడు. 
ఇంతలో స్ఫూూడియోలోకి వచ్చిన దాసును చూసి “మిరు 
కూడా వచ్చేశారు, ఒక్కసారి రీడింగ్‌ రిహార్సులు చూసుకుందాం.... 
రారేమో ననుకున్నాను.... మారూ మాలతిగారూజఒకసారి స్కి9ప్పు 
చదవండి---డ్డె లాగులు చెప్తూ... అనిరేడియో అధికారి 


న 
వాళ్ళు నిర్వవాంచవలసిన పా(_తలను చెప్పాడు. 


దొసును చూడగానే మాలతిముఖంతలో 

నీ ట్ల 
కళ్ళ లా నిర్గ క్ట థం (సపత్యకృమయ్యాయి, 
కదలికలతో మాలతిని 
మాలతి జవాబివ్వలేదు. 


మూగతనం, 
అప్పటికి చిన్నపాటి 
పలకరించాడు, నమస్కరిస్తు న్నట్ముగా, 


“నమ్ము జానకీ-- నా మాటనము్ము.... నిన్ను మనసారా 
( సమిస్ను న్నాను.... నా ఆరాధ్యడద్దెవంగా భావిస్తున్నాను... 
కొని నీవే నన్ను అర్జ్భ ంచేసుకోలేకపోతున్నావు.... ఏవో అనువూ 
నాలు పెట్టుకొని నీలోనీవే  బాధపడుతున్నావు.”--. దాసు 


“రాగద్వేషొల్నోని డ్చెలాగు చదవడం మొదలు పెట్టాడు. 
“ఎలా నన్ముమంటారు-- కళ్ళారా చూసినదాన్ని కాదని ౨ 
--మాలతి తనడ్డెలాగ్‌ చదివింది. 
“50, చకాకాన్ను ) నిన్న 
మాట్టాడటం తప్పా ౨, 


ఆమెతో కలుపుగోలుతనంగా 
,.. ఆమెకు చేతన్నెన సహాయంచేయడం 


మో ేంచేసినా చెల్చు తుంది. 


““చదువూ-- సంస్కారం ఉన్నదానివి అర్భంచేసుకుంటా 
వనుకున్నాను.... కాని సాటెఆడదానిమోద నీకింత ద్వెషం ఉంటుం 
దనుకోలేదు.” 


“అనండి--- అనండి,.... స్పెగా నన్న అనండి... 


“గైట్‌.... చాలా బొగుంది.... కాని అక్కడ టోన్‌లో 
గర్వమూ, పాథాస్‌-- రెండూ చూపించండి” అన్నాడు రేడియో 
అధికారి మాలతితో. 

మాలతి అదే సంభాషణను 
అంది. “ఎన్‌. దట్సాల్‌ రెట్‌.... ఎల్టుండికాస్త ఓ గంట 
ముందు వచ్చేయండి అంతా.... మళ్ళీ ఒకసారి (స్కిప్కుచూసు 
కొని ఇక డ్చెరెక్టగా రికార్నింగుకు పోదాం 1” అన్నాడు అధికారి. 


త్ర. బయటకు వచ్చారు. మాలతి. ఎవరితోనూ 
మాటాడకుండా నేడియో "స్టేషన్‌ ఆవరణంలో ంచివచ్చి అప్పుడే 
ఆమెకోసం వచ్చిన కారులోక్‌ ఎక్కె కూర్చుంది-- దాసనువంక 
కోరగాచూస్తూూ, 


అధికారిచెప్పన విధంగా 


“ఆయనకూడా వస్తారా అమ్మా" అన్నాడు డ్చే9వరు, 

“కారు పోనియ్‌” అంది మాలతి-- అసెంబ్లీ భవనా 
లను చూసూ. (డ్నెవరు కారు ముందుకు పోనిచ్చాడు, దాసు 
కారుపోతున్నవంకే కొన్నిక్టణాలు చూస్తూ నిలబడిపోయాడు. 

““ఏంద్రుకూ మాలతికి తనమీదకోపం.... ఏం చేశానని 
౨. ఒక్కుమా బ్ననా మాట్తాడలేదే [ అనుకున్నాడు దాసు. 


తప 


భారతి 


దాసు అక్కడినుంచి రిక చేసుకొని కళాసమితికి బయలు 
దేరాడు. దారిలో అతని ఆలోచనలన్నీ మాలతిమాదే. 'కేంగదీ 
కృత మవుతున్నాయి. “ఆమెలో ఇంతమార్పు కలగడానికి కారణ 
మేమ ఉంటుంది ొ అని ఆలోచిస్తున్నాడు. అతనికి 
గోపాలరావుమాటలు న్ఫురణకు వచ్చాయిా * ఈ సారి అటో 
ఆంఇటో తేల్చుకు పోతాను అఆతనిమాటలకు, మాలతి (పవర్హ 
నకు ఒక వంతెన కట్టుకోడానికి (పయత్నించాడు.... “బహుశా 
అంచే అయి వుంటుంది.... గోపాలరావును “పెల్టిచేసుకో 


బోతుంశళు తనతో మాట్టాడటానికేం 7... ఉహూడా-అది ' 


కారణం కాకపోవచ్చు.... అనలు గోపొలరావును  చేసుకోకనే 
పోవచ్చు... మెర్తె తే తనమాద కోపమెందుకు?” అని (పర్నించు 
కున్నాడు. ఒక్కసారి (కితంరోజు జరిగిన నంఘటన జ్నాపకం 
వచ్చింది..... తనతో మోానాకి రోడ్డు [రాదా 
ఈలోగా  మాలతికారు మానాక్షి మదకు రాబోవడం, తను 
చేయి పట్టుకుని లాగి పాదివిపట్టు! కొని ఆమెను తప్పించడం--- 
అన్నీ కళ్ళముందు కదలాడాయి.,.. (కమంగా అతనికి సామా 
ధానం చిక్కినశ్షే అనిపించింది, స్తీ సహజవ్నెన అసూయ 
చ నా మాలతిలో ఉందేమో '!... మోనాక్టి కూడా 
అందగత్తెల్‌ ననే జవు. నేను మోీనాక్టి వంట ఉండడం మాలతికి 
కస్ట ంతోచి ట్‌ కా -మీనాక్టి మోద అసూయకు ఫలితం 
నాషహాద కోపం.... అయినా, అర్శంభేని కోప మెందుకు 2.... 
'మోనాక్టిమీదకం చే తన మాదే గౌరవాభిమానాలున్నా యని 
మాలతికేం తెలుసు .... ఎలా తెలుస్తుంది ౫ అన్న వ. 
నలు అతనిలో రేగుతున్నాయి. వులో అయిదు నివ ముషాల్నో 

కళా సమితి గదిముందు ఆగింది. అప్పటికే నాటకంలో వ న్డ్‌ 
వాళ్ళంతా వచ్చేశారు. 

“మాకోసమే. ఎదురు చూస్తున్నాా ఇంకా రాలేదేవా 
అని" అన్నాడు వెంక టశ్వర్శు. 

“రేడియో "స్టేషనుకు వెళ్ళివచ్చేటప్పటికి ఆలస్యమ్మెంది. 
పోనీ మోరు రిహార్సల్సు  పారంభించకపోయారా ౩” అన్నాడు 
దాసు. | 
“అలాగే అనుకున్నాంగాని, ఏకంగా. దాసుగారు వచ్చాక 
(పారంభిద్దాములెండి అని మీనాక్టిగారనేప్పటికి వూరుకున్నాం”” 
అన్నాడు వెంక మేశ్వర్భు. 

ల స్పదేటూ న వీ సీను తీసుకుందాం 
వెంక టేశ్వర్నూూ క. రేపటినుంచి సీను తరువాత సీను వేసుకుందాం. 


అన్నట్ము జయలకి శ్రగారు రాలేదే! అన్నాడు దాసు. 
ర్‌ వ్‌ 


రిహార్సల్సు పూర్తి అయ్యెప్పటికి తొమ్మిది కావచ్చింది. అంద 
రినీ ఫృంపించి దాసు ఇంటికి వెళ్ళే ప్పటికి పద్దెపోయింది. 
భూషణంగారు మంచంమీద ముసుగుపె్చి పండుకొని ఉన్నారు, 
సుబ్బలక్ష్మి శ్రై సీల్టులు నిద్సర్భు పోతున్నారు, సుబ్బలక్ర్మి, రాధమ్మ 
గారు దిగాలుపడి కూర్చున్నారు. 
దాసు బట్టలు మార్చుకొంటూ, “భాస్కరం ఏడీ? 
అన్నాడు, 
“పొద్డున నీవు వెళ్ళకముందే కొంపలోంచి. నెళ్ళాడా--- 


ఇంతమటుకు రాలేదు” అంది సుబ్బలక్ష్మి, 


““ముందులేచి భోజనం చెయ్యి నాయనా--తర్వాత మాట్ళా 
డుకోవచ్చు_....(పొద్చుననగా నాలుగు మెతుకులు తిన్నావు” 
అంది రాధమ్మగారు, 

భూషణంగారు మూలుగుతూ, దుప్పటే తొలగించి “వచ్చావా” 
అన్నారు. 

“ఏందుకు నొన్న మూలుగుతున్నారు ౨ 

““మధ్యాహ్నంనుంచి జ్వరం.......ఇంతమటుకు జారలేదు 
అంది రాధమ్హోగారు. 

దాను తంగడి దగ్గ రకువెళ్ళి చెయ్యి పట్టుకు చూసి “అబ్బ--- 
కొలిపోతున్నదే......డాక్ట్రర్‌ దగ్గరకు వెళ స్తాను” అంటూ 
దాసు చొక్కా వేసుకోబోతుం శు “ఫర్వాలేదులేవోయ్‌--ఇంకాశే స్స్‌స 
సటికి బొరిపోతుంది....... అంతగా అయితే (_పొద్మ్డున వెళ్ళవచ్చులే” 
అన్నారు భూపషణంగారు. 

“తిరిగి తిరిగి వచ్చావు--ఇప్పుడు ఇంకేం వెడతావులే!” 
అంది రాధమ్మగారు. 

“జ్యరం బాగా ఉన్నదమ్మాా--ఎట్టా వూరుకోడం ”” 

“ఈ పూట కేదో ఇంటో ఉన్న మందే స ము. 
(పొద్బున వెళ్ళవచ్చు....... వడ్చిస్తారా” 

దాసు అన్నం ముతజర కూర్చున్నాడేకాని, ఏవీ తిన బుద్ది 
పుట్టలా. మొక్కు తీర్చుకొనిలేచి చెయ్యి కడుక్కున్నాడు. 

“అదేమి టా--ఏమీ తిననేలేదు?” ఆశ్చర్యంగా అంది 
రొధమ్మగారు. 

“ఆకఠి లేదమ్మా!....... చొక్కా వేసుకొని అట్హా వెళ్ళి 
వస్తా---భాస్కరం ఎక్కడ్డేనా కనిపిస్తాడేమో” అన్నాడు. దాసు, 

“ఎక్కడని వెతుకుతా వన్నయ్యా!....... వాడు జల్సాగా 
తిరుగుతుంటాడు---చేతిలో డబ్బు కూడా ఉంది” అంది సుబ్బ 
లక్షీ నై 


“డబ్బెక్కడిది *” 
“నా పెశ్చైలోంచి కొట శాడు, _పొద్భున స్నానం 
నేయబోయేముందు చీఠెకోసం పెళ్ళి తెరిచాను...... ఆ తొంద 


రలో మళ్ళీ తాళం వేయడం మరచిపోయాను, తీరా నేను స్కూలుకు 
వెళ్ళబో యేముందు చూద్చును గదా పది రూపాయల నోటు కని 
పించలా.” గ 

““ఇంకేం--అవి అయిపోయిందాకా తిరిగి న 
ఛి.......వాడికి ఎన్నిసార్ము చెప్పినా బుద్విలేదు......వీడెలొ దారికి 
వస్తాడో అర్భ్యం కొవడంలేదు” అని విసుక్కున్నాడు దాసు. ఎదుటు 
భాహ్మరర కనీపిశే ఏ గంతు పిసికివేయ్యాలల్నంత కోపం వచ్చింది. 
ఇంతలో వీధి కూ. చప్పుడ్జెంది. భాస్కరమేవచ్చి ఉంటాడను 
కొని ఈ చెంపా ఆ చెంపా వాయ కొడదామన్న ఉ( దేకంతో 
దాసు వెళ్ళి తలుపు తెరచి ఆశ్చర్యంతో కొన్ని కణాలు నిశ్చేష్టడ్డె 
నిలబడిపోయాడు, 

“ఏమిటి బావా అట్నా తెల్టబోయి చూస్తావేం?...... 
గ్‌ + విశ్వనాథాన్ని”” భుజంతడుతూ అన్నాడు విశ్వనాథం. రిక్షా 
వాడు బెడ్డింగుతెచ్చి గుమ్మంలో పెట్టి విశ్వనాథందగ్గ ర డబ్బులకు 
చెయ్యి జాపాడు. 


34. 


ఆకర్షణలోఅపస్వరాలు 


““ఎందుకొచ్చాన్‌ ..... వెళ్ళు......వచ్చిన దారినే వెళ్ళిపో.... 
ఏ ముఖం పెట్టుకొని వచ్చావు? కోపంతో అరిచాడు దాసు. 

“అన్నయ్యా! అంటూ సుబ్బలక్టి శ ముందుకు వచ్చింది. 
మళ్ళీ ఏదో ఎతు 
వసుకొచ్చాడు.” 

“ఆ రోజులు సోయాయి బావా! ' నవ్వుతూ అన్నాడు 
విశ్వనాథం. ” 

“అదేమిటి నాయనా.,.... ఇంటికీ వచ్చినవాడిని అలాగేనా 
మర్యాద చేయడం?” అంది రాధమ్మగారు. ఇంకేమంటాడు 
దాసు “తొందరపడ్డానా ౫...... ఉహూల....తన తప్పేంలేదు” 
అనుకున్నాడు. వీళ్ళ మాటలకు భూషణంగారు లేచి కూర్చున్నారు, 
విశ్వనాధం నవ్వుకుంటూ లోపలకువచ్చి భూషణంగారి దగ్గరకు 
వెళ్ళి, '“నమస్కారం మామగారూోంంల4 వీ ఆలోగ్యం ఎలా 
ఉంటున్నది 2”అని (పర్నించాడు, 


“బాగానే ఉంది” ముక్తసరిగా అన్నారు. భూషణం 
గారు, 

“ఏం బాగో నాయనా, వారం లేజులు కులాసాగా ఉంశే 
పదిహేను లోజులు బాధ పడతారు....... అమ్మాయ్‌... కొళ్ళు 


కశుకుంటానికి నీళ్సి వ్యమ్మా”” అంది రాధమ్మగారు. సుబ్బలక్మి 
ఛ్‌ అ 
నీళ్ళ తెచ్చి ఇచ్చింది. చిరునవ్వుతో సుబ్బలక్టి శ వంక చూస్తూ 
చేతిలోంచి చెంబు అందుకొని, వాకిట్యోకి వెళ్ళి కాళ్ళు కడు 
క్కైని వచ్చాడు విశ్వనాథం. సుబ్బలక్ట్మిని సిగ్గు, సంతోషం 
ముంచెత్తుతున్నాయి. దొసు మౌనంగా ఏదో అలోచిస్తూ కూర్చు 
న్నాడు. తల్మీ-- కూతుళ్ళిద్దరువంట గదిలో. గుసగుసలాడు 
తున్నారు. భూషణంగారు మళ్ళీ కప్పుకొని పడుకున్నారు. 

“ఇప్పుడు వంటలు (పయత్నం చేస్తా రేమో--- ఏమీ అక్కర 
లేదు......ఇంత రాతివళ మిమ్మల్ని (శమ పెట్టడం దేనికని 
ర్నెలు దిగగానే ఏకంగా హోటల్నో భోజనం చేసి వచ్చాను” 
అన్నాడు విశ్వనాథం, 

“నిజంగానా ”* తలుపు పక్క నిలబడి కీరకంట చూస్తూ 
అడిగింది సుబ్బలక్ష్మి 1. ఆస్వరంలో ఆ(ర్బత, ఆప్యాయత ధ్వనిం 
చాయి. చాలొ కాలం తర్వాత భర్హ్వ ను చూడటంవల్ధ + సహాజంగా 
(స్తీ థో ఉన్న కృమాగుణంవల్శ సుబ్బలక్ష్మి శ్రలో ఆప్యాయత ధ్వనించి 
ఉంటుంది, 

“నిజంగానే తినివచ్చాను సుబ్బులూ!” అంటూ విశ్వనాథం 
సుబ్బలక్షీ శ్చ వంక ("పేమ ఒలకపోస్తూూ అన్నాడు. 

“భాస్కరం ఏత్సీీీ” అని (పన్నించాడు విశ్వనాథం, 

“ఇంట్‌ పది రూపాయలు దొంగిలించి (పొద్బుననంగా 
వెళ్ళాడు, ఇంతవరకూ అబజా--పజా లేదు” అంది సుబ్బలక్షి 
పక్కలు వేస్తూ, 

. చిట్టితర్మి లేచి ఏడుపు (పారంభించింది. సుబ్బలక్ష్మి ్మ 
చంక నెత్తుకొని సముదాయిస్తూ....*“అదుగో--నాన్న--నాన్న.. 
అంటూ విశ్వనాథాన్ని చూపింది. “ఎవరూ ఈ (కొత్త మనిషి 
అన్నట్బు చిట్సిల్ళి విశ్వనాథం వంక చూస్తూ ఏడ్పు మాొనింది. 

దాని మొహం---దాని'కేం గురు" అన్నాడు విశ్వనాథం. 


“ఒకసారి తీసుకోండి ఆంటూ సుబ్బలక్టి క్రై చిట్టి 
తలిని విశ్వనాథానికి అందివ్వబోయింది. కాని, చిట్టి వెళ్ళనని 
తల తిప్పేసుకుంది. విశ్వనాథం కూడా చేతులు చాచనూలేదు. 
సుబ్బలక్టి స చిట్టి. తర్శిని పడుకో సెట్టి చిచ్చికొట్సి ని దపుచ్చింది, 

రాధమ్మగారు కిరసనాయిలు బెద్‌ల్లైెటు వెలిగించి స్వివ్‌ అఫ్‌ 
వేసింది. 

దాసు ఆలోచిస్తూ పడుకున్నాడు. అతని అలోచనల్నో 
మాలతి మీనాక్షి మొదలుతున్నారు. (కమంగా అతని ఆలోచనలు 
కళాసమితిమీదికి, తరువాత భాస్కరం, విశ్వనాథం మీదికి మళ్ళాయి. 

“నీను చేయదలచుకుం'టే ఈ ఉద్యోగం మా వూళ్ళో 
మటుకు దొర్హక్టదేమిటి ?”” అని అంటున్న విశ్వనాథం మాటలు 


, నిద మగతులో దాసుకు వినిపించాయి. 


కది 


ర్రైశ్యనాథం రెండు లోజులుండి సుబ్బలక్టి శ్ర ఉసుకువెడతా 

ననీ అక్కడే ఏ స్కూలులోన్నైనా ఉద్యోగం యిప్పిస్తాననీ 
అన్నాడు. సుబ్బలక్టి కూడా వెడతానని (పయాణమనవుతున్నది. 
ఇదివరకు 60౦డు 
సార్భు ఇలాగే తీసుకువెళ్ళి వెళ్ళగొట్టాడా - మళ్ళీ అదే పనిచేస్తే 7...” 
చాటుగా అన్నాడు దాసు, 

““మనస్సు మార్చుకున్నారు... _ ఇంకెప్పుడూ, అలా 
చేయనని ఇది ముట్టుకొని (పమాణంకూడా చేశారన్నయ్యా 111 
అంది సుబ్బలక్టి ్మా-- పమిటలోంచి మంగళసూ( తాన్ని తీసి 
చూపిస్తూ, 

“నీ మంగళసూ(తం మీదకం'శే నీ నంపాదనమాద 
ఆశవడుతున్నట్టు న్నాడు.” 

“పోనిలే అన్నయ్యా !.... ఆ ఉద్నేశంతోన్నెనా నన్ను 
బాగాచూస్తే అంచేచాలు” 

““కష్టృపడి చదువు చెప్పింది నీవు....ఉద్యోగం ఇప్పీంచింది 
నీవు....దొనిఫలితం అనుభవించడానికి ఇప్పుడు ఆయన తయా 
రయ్యాడు.”” అన్నారు భూషణంగారు. అదికోపమో, విసుగో, 
పాళచరి( తవల్ధ్య మరుగువడిపోయిన  అభిమానపూరిత స్వరూ 
పమా తెలియలేదు దాసుకు, 


“అది సంపాదించి నన్నేం ఉద్దరించనక్కరలేదు...... 
పీల్ళలు కలదికదా అని జీవనోపాధి కలిగించాను.” 

““సోన్సిలీ నాయనా, ఇన్నాళ్ళకు మళ్ళీ దాని కాపురం 
నిలబడుతున్నది.... అంతకంటే మ్మనకింకేం కొవాలి ” అంది 
రాధమ్మగారు, 

“రది వెడతానం టు నాకేం అభ్యంతరం లేదమ్మా టు 
కాని మళ్ళీ ఏడ్జెనా వెనుకటిలాగే జరిగితే రెంటికీచెడిన రేవడిగతి 
అవుతుంది. అదే న్థాభయం'1” అన్నాడు దాసు, 

“ఒకవేళ నీవు అనుమానించిన శ్చ జరిగితే--మళ్ళీ 
నీ భుజాలమీద బరువుపెట్టనులే అన్నయ్యా 1 అని నొచ్చు 
కుంది సుబ్బలక్ష్మి 1 

“కోపంవచ్చిందా సుబ్బులూ !.... ఆ ఉద్చేశంతో నేను 
అనలేదమ్మా 1... నా (పాణం ఉండగా. నీవు అలా నొచ్చుకో 


థఛారతి 


నక్కర్శేదు .... నీకు ఎప్పుడు కష్ట మనితోస్పే 
సెయ్యుగ” ఆవడ దొసు. 

"దాసు భోజనం చేస్తుంటే ““ఏద్రోవిధంగా దానీనంసారం 
కుదటబడి దొనింటికది వెడుతున్నది మల్ళీ ఎప్పుడు 
వస్త్త్టందో్‌ యేమో 1! ,.... దానికొక చీర్కె రెవికలగుడ్డ, పిల్ణల 
కేవ్నెనా బట్టలూతెస్ప్త బాగుండును” అంది రాధమ్మగారు. 


అప్పుదు వచ్చే 


న న! 


“బాగాలై ఉంటుంది... కాని 

సన. క్రో ఒక్కసారీ తిప్పలుపడు నాయనా (ఏ 
మనుకోకు-- వీల్నెతే అతనికికూడా. తీసుకురా, లేకపోతే వాళ్ళ 
కైనా తీసుకురా.” 

కత తిప్పలు వడమంటావమ్మా.... ఎవరిస్తారు య 
మళ్ళీ ఎవరి దగ్శరన్నెనా వీకి తీసుకురావాలి.” కొంచెం విసు 
గుతో అన్నాడు దాసు. 

“అట్టా విసుక్కుం టే ఎట్లా 2 పోనీ మూనుకోట 
పుట్టింటివాళ్ళు ఉత్త కటికిదరి దులుకాబోలు, ఏమీ పెట్టలే 
దని అక్కడవాళ్ళు అనుకుంటారు. నిషూ ్యరంగా అంది 
రాధమ్మగారు, దాసు ఒక్కసారి తలి వంకచూని ఊరుకున్నాడు, 

““ ఈ ఆడవాళ్ళకు ఆలోచనే ఉండదేమో.,, . మొగవాళ్ళు 
ఎలొ కష్టపడితే వాళ్ళ  శేం.. తొము చెప్పింది చేయాలని పట్ము 
సట్టడం తప్పితే అని అనుకుంటూ “సళ్ళా (పయత్నం 
చేస్తాను అన్నాడు, 

దాసు బట్టలువేసుకుని _ వెళ్ళిపోయాడు. అతనువెళ్ళిన 
పదినిముషాలకు భాస్కరం మాసిన బట్టలతో, ఇంట్మకివచ్చాడు. 

““వాడటుపోయిందిచూసి నువ్విటు వచ్చావా నాయనా, 
నీకు ముఖమెలొ చెల్బుతున్నదిరా 1 అంది సుబ్బలక్ష్మి శ్ర ఆమె 
మాటులువీని రాధమ్మగారు వంటగదిలోంచి ముందుగదిలోకి 
వచ్చింది, 

“ఎక్కడ _ అఘోరించావు ఈ మూడురోజులు ౨” 
ఆయాసపడుతూ అన్నారు భూషణంగారు, 

“సిగ్గు లేకపోతేసరి... ఏళోచ్చాయి - ఎందుకూ... 
తీసుకువెళ్ళిన నర తగలసపెట్టిన తర్వాత ఇప్పుడు 
ఇల్టుజ్ఞాపకం వచ్చింది.”' కోపంతో అంది సుబ్బలక్షి 

““ఎవరు తీసుకువెళ్ళారు--పదిరూపాయలు 

““ఇంకాపశ్నకు (పతిపశ్న వేస్తావెందుకు 9... నీవు 
తీయందే పదిరూపాయలనోటుకు రెక్కల చ్చి ఎగీరిపోయిందా 

స్ట మింగేసీందా వీ 

“ఏన 7... నాజేం తెలుసు 0? 

''సాయం[తం అన్న య్యొచ్చి నాలుగుతగిలిస్తే స్‌ 
చెప్పావు 

“ఊం... కొడతాడు.” అని రుంజుకున్నాడు భాస్కరం, 

“పోనీలే ఊరుకోతల్సీ....వుుంచి మాటలతో చెప్పాలి, గాని 
ఊరికే గదమాయిస్తే ఏం 'పయోజనం?” ఆందిరాధమ్మగారు. 

“నీ గారాబవే వాడినలా చెడగొడుతున్నది .... నాకేం 
నా దారిన నేను పోతున్నా--ఇంకనీయిష్టృం--నీ కొడుకులిష్టంి 
అంది సుబ్బలక్ట క్రై 


! 


““అేరా భొస్కరం.... 
అంది రొధమ్మగారు. 

ఉస్పీధాశి భాస్కరం వచ్చాడో అంటూ. విశ్వనాథం 
లోపలకు వచ్చాడు, 

దాసు ,జ్లఫీసులో మళ్ళీ యాదయ్యను వడ్నీకి డబ్బు 
ఇప్పించనుని అడిగాడు. ఒకసారితీసుకొని అనుకున్నదానికం సే 
ముండే మాలతిఇచ్చిన డబ్బులోంచి చెర్టించడంతో యాదయ్యకు 
నమ్మకంఏర్పడీ ఏ భె రూపాయలు ఇప్పించాడు, దాసు డబ్బు 
భద్రంగా పెట్టక్‌ని కళాసమితికి వెళ్ళాడు, 

ఆలోజు _ మోానాక్టి రిహార్భల్సుకు 
సభ్యుల్మో ఉత్సాహం తగ్గిపోయింది. అందరూ మొక్కుబడి 
తీర్చుకున్నట్టు డె లాగులుచెప్పు లేచిపోయారు. మానాక్ట ఉంట 
గదిలోంచి కదలనివాళ్ళంతా ఇవ్వాళ సిగరెట్‌కనీీ కాఫీకనీ కణం 
కణం లేచివళ్ళ్తారు. పిలిస్పేగాని డ్చేలాగుకోసం రాలేదు. అనా 
టికి రిహార్సల్సు అయిపోయాయి. 

“ఒకసారి వాసుదేవరావుగారింటికివెళ్ళి మాలతిని కలిస్తే... 
ఉహూంణ,.. ఆమె దృష్టిలో తను తేలిక అయిపోతాడు... 
ఆమె పలుకరించడమే మాని వేసినప్పుడు సిలనకుండా వెడితే ఏం 
బాగుంటుంది ** అని ఆలోచిస్తూ నడుస్తున్నాడుదాసు, 

వెళ్ళి ఆమె కోపానికి కారణముమిటో అడిగి తనతప్పే 
వెనా ఉంశే క్ట్రమాపణ చెప్పుకుం టే.... అనుకున్నాడుకూడా, 
“అమె నావిషయంలో ఏదో అపార ౦ చేసుకొని ఉండ 
వచ్చు.....తాను నహాయంచేసింది కాబట్టి నేను తన కనునన్నల్శో 
ఉండాలనుక్‌ "ని ఉండవచ్చు.... తను ఆమెనుంచి సహాయం పొం 
దొడు కాబట్టి సోన, అభిమానానికి పోకుండా వెళ్ళి మూట్టాడిం 


స్నానంచేసి బట్టలు మొర్చుకో.” 


రాకపోవడంవల్ల , 
నా 


చితేపోతుంది. అనుకొని దాసు ఒక రిక్షాలో వాసుదేవరావుగారింటి 
ముందు దిగి ఆ స్పెకివెళ్చా దుం 
ర *,., రండాారండిి అంటూ 


అతణి (డాయింగ్‌ రూంలోకి తీసుకువెళి ౦ది మె (తేయి. 
లె లా యూ 


దాసు సోఫాలో కూర్చుంటూ ళా నాన్నగారు 
లేరా ఫో అన్నాడు, 
“లేరు... నిజం చెప్పండి దొసుగార్తూ మారునాన్నగారి 


కోసమేనా వచ్చింది స! గలగలానవ్వుతూ (పళ్నించింది మె(తేయి, 
“నీవు ఘాటుగా మాట్టాడుతొవుో అన్నాడు దాసు. 
“లోపల ఫకటి బయటజఒకటి--నాకు చేతకాదు... 
పాపం ఎంతో ఆశపడివచ్చారు-- అక్కయ్యతో మాట్ళాడుదా 
మనీీ--- వీణమోద పాట పొడించుకుందావునీ కదూ**”* దాసు 
ఏమీ మాట్టాడక పోయేటప్పటికి మ్నైె[తేయే. అందుకొని 
“మాలీ నేనో పాట పాడనా ౩” అంది, 
“ఇప్పుడేం వద్ములే మ్నె(తేయీ 
,,  “అవునులెండి.... నాపొాట మాకెందుకు ౫7... అవును 
గాని దాసుగారూూ--- మొన్న మీ వెంట ఉన్నావిడ ఎవరు ౨.... 
మోరు ఉండడంవల్సృగాని లేకపోజే కారు (కింద పడిపోయేదే 1 
అంది వ్నె(తేయి. 
“ఆమె మా నాటకంలో వేస్తున్నది.... 
మోనాక్సి. 


[02 


ఆమెసీేరు 


ఆకర్షణలోఅవస్వరాలు 


“ఉహూం...” అంద్కి ఆలోచిస్ను న్నట్టు మ్నె్యతేయి. 

“మా అక్కయ్యకిందుకో నా మొద కోపం వచ్చిన 
ట్స టా 

“అయితే మొ అక్కయ్యకోపం తీర్చడానికి వచ్చారన్న 
మాట.... సవుయానికి అదికాస్తా వెళ్ళి కూర్చుంది వాళ్ళ ( సెండ్‌ 
ఇంటికి,” 

““మ్లో బావగాదేరీ 

“ఉత్త వెరి బొగులవాడు...... 

““ఏం---అలా అంటున్నావు ౫ 

“ఉన్న సంగతే అది...... '" అని వ్మ్నా (తేయి అంటుండగా 


అక్కడకు వాసుదేవరావుగారు. వచ్చారు. దాసులచి వినయంగా 
నమస్కరించాడు. 

“కూరా దొసూ 1.4. అంళొ కులాసా 2... మానాన్నగా 
రేలా ఉన్నారు | 


“అంతా కులాసాయేనండదీ.... మా నాన్నగారికే రెండు 
మూడులోజులనుంచీ జ్వరం.” 

“అలాగ్మొ.... పొనీ మా ఆసుపతికి తీసుకురాకపోయావా 
ఏ బిమ్నెనా ,అముందువాడుతున్నారా ల 
స న వేసుకుంటున్నారులెండి....” 
“తగ్గకపోతే. నాదగ్శరకు తీసుకురా.... లేకపోతే వచ్చి 
నేనే వచ్చిచూస్తాను." 
“అలాగేనండీ [ 
“అవ్మాయ్‌-- ఇంకా అక్క రాలేదా మ 
“ఉహూలో అంది మై తేయి. 
“కూల్నో దానూ! .... మాలతికూడా వస్తుంది. 
అంటూ _ వానుదేవరావుగారు. అక్కడినుంచి వెళ్ళిపోయారు, 

““కూర్చొండి--- కాఫీతెస్తాల్‌ 

“ఇప్పుడేం కాఫీ మ్నైె్యతేయా !1-- ఏంవద్దు.... వెళ్ళా 
సనుకూటడా.! 

“అక్కయ్య రాందే [| 

“నేను వచ్చినట్ను చెప్పు.... 
అంటూ. లేచాడు దాసు. 


వెపే 
టాటో 


నెళ్ళా--వేరేపనుంది” 


“అక్కయ్య కోప్పడుతుందెమో-- ఎందుకు పోనిచ్చా 
వని... ఈ వధ్య ఆండుకొత్త బొమ్మలువేశాను.... సోనీ 
అక్కయ్య వచ్చిందాకా అవి చూద్దురుగాని రండి.” 

“ఇంకోసారి చూస్తానులే మ్మె్య్యతేయీ !.... నాక్షు వేరే 


పనుంది.” అంటూ మెట్టదగ్నరికి వచ్చాడు. 

దాసు సుబ్బలక్ష్మి శైకీ చీరె ఆమె సిల్టలకి బట్టలు కొనడా 
నికి ఒక షాపులోకి వెళ్ళాడు. ఏదోబేరమాడుతున్న _ మీనాక్షి 
దాసును చూడగానే నమస్కరించింది. 

“రిహారల్టుకు రాలేదేమండీ 1” అని (పల్నీించాడు దాసు. 

“మా పినతల్శికూతురూవాళ్ళు వచ్చారండీ,... రేపు 
పెళ్ళిపోతున్నారు.... వాళ్ళతో ఉండిపోవాల్సివచ్చింది. వాళ్ళకే 
ఏమ్మ్నెనా కొందామని ఇలా వచ్చాను” అంది మొనాక్షి. 


క ఇవ్వాళ ఒక్కరోజు రాకపోతే ముంచుకు 
పోయిందేమాలేదు.* అంటూ దాసు మరో పక్కకు తిరిగి అక్క 
డున్న గుమొస్తాతో, 16, 16 రూపాయల్మో ఏన్నైనా చీరెలు 
చూసెట్టృమన్నాడు. గుమాస్తా కొన్నిచీరెలు అతనిముందున్న 
బర్జిమాద పడేశాడు. ఆ చీరెల్నో ఏది తీసుకోవాలో తెలియ 
లేదు దాసుకు. 

““ఏమండ్రీ-౨ ఇందుళో ఏడ్దె నా ఒకచీరె "సెలక్న చేయండి 
ామా చెల్టెలికి కావాలి." అన్నాడు దాసు, మోనాక్టిని పిలిచి, 
మోానాక్ట అతని పక్కకువచ్చి నిలఒడి. చీరెలు చూస్తు న్నది. 
ఇంతలో షాపులోకి మాలతి ఆమెతోపాటు అమె "స్నేహితురాలు 
వచ్చారు. దాసు (పక్కకు తిరిగిచూశౌడు. “ఈ చీరెతీసుకోండి 
-ాబొగుంది” అంటూ మీానాక్టి చీరెవట్టు కుని దానువ్లె పుకు 
తరిగింది. 

“'ఇంక్షీ, షాపులోకి వెడదాం రా 1 లీలా 1 అంటూ 
మాలతి చరచరా దుకాణంలోంచి బ్నెటకు వెళ్ళిపోయింది. ఆమె 
స్నేహితురాలు లీలకేమా అర్భంకానట్ను ““ఏవ్సిటిడి మాలతీ 1 
అంటూ బ్నెటకువెళ్ళింది. మానాక్టి “లీలా 1” అని కేకవేసింది. 
కానీ ఆమే అప్పటికే వెట్టుదిగి వెళ్ళిపోయింది. మాలతి వెళ్ళిన 
వంకే చూస్తున్న దొసును “ఈ చీరెచూడండి [ అంటూ 
మోనాక్టి అతని చెయ్యి పట్టుకుంది, 


నిశ్చలంగా, సాభిిపాయంగా దొసు మానాకజ్టివంక 
చూశౌొడు. మోనాక్టి పెదవులుమోద _ చిరునవ్వు నర్హించింది. 
కొటుకకళ్ళు కవ్విస్తు న్నట్టు అతనివంక చూస్తు న్నాయి, 

“సరే-- ఈ చీరె ఇవ్వండి అన్నాడు గుమాస్తాతో, 
మిగతా బట్టల "సెలక్ట్మన్‌ లోకూడా దాసు అడక్కుండానే మానాక్టి 
సలహాయిచ్చి అవి కనిపించింది. ఇద్దరూ పార్సిల్సు పుచ్చుకొని 
దుకాణంలోంచి బయటకు వచ్చారు. 

'“ఇంక నేను వెడతాను” అంటూ దాసు అమె సమా 
ధానానిక్హనా ఎదురుచూడకుండా మలో మార్ష ౦వ్దపు వెడుతుం మే 
*9ర్రికివాడ్రు* అనుకుంటూ లోలోపలే నవ్వుకుంటున్న 
మోనాక్టి దృష్క్టకీ ఎదురుగా మోటారుస్నెకిలుమోద వస్తున్న 
రాజు కనిపించాడు. ఆమె దగ్నరకు వచ్చేటప్పటికి రౌజు స్పీడు 
తగ్గించి ఆవమెువంక చూగౌడు, 

“నమస్కారమండీ [” అంది మొనాక్టి, 


““షాపీంగు అయిపోయినట్ము ౦ది అన్నాడు రాొజు-- 


ఆమెకళ్ళల్నోకిచూస్తూ. మోనాక్టి “అవునన్నట్ము  చూసీంది, 
బిడియపడుతూ, 

“ఇవ్వాళ రిహార్సల్సు లేవుకాబోలు ౫” 

“నాకు పనుండి వెళ్ళలేదందీ 1.... వస్తాను.... పొద్డు 


పోయింది." అంది మోనాక్టి ( ॥ 
“ల్చీస్తి ,, ఛిరియో అంటూ రాజు చిరునవ్వువిసిరి 
మోటారు సె కిలు ముందుకు పోనిచ్చాడు. 


(స శేమం) 


(బ్రనాథుని జన్షస్టలము కాలీపట్టణటు 


(శ్రీ చిలుకూరి పాపయ్యశాస్త్రీ 


స్ట్‌ నాథుని చరితము తెలుంగు దేశ చరి(తముతో ముడివడి 
(9. యున్నది. నూటయేంబది యేండ్శ తెలుంగుదేశ చది _తమున 
కంతటికి యాతని రచనలు సూచకములు. అతని చాటువులు, 
ఆతవినాంటి తెలుగు జాతీయతకు దర్శణ(ప్రాయములు, అతని 
రచనలతో చర్మిత్య నిర్మాణమున కుపయోగించెడి సామి 
ఎంతయా జతగూడి యున్నది. కొని యాతని చరి (తము మాత 
ము వివాదొస్పదముగనే నిలిచిపోవుచున్నది. (శేనాథుని జన్మస్థల 
నేది? అతం డెప్పటేనుండ్‌ ఎస్పటివజికు జీవించియుండెను 9 
అతడు రచించిన కృతులెన్ని ౫ ఆతని కేయే (పభువులు, మంతులు 
నాాశయదాతల్నెరి ? ఇత్యాదిగ నాతనికి సంబంధించిన విషయము 
లన్ని యు, నాతని రచనలలోం గానవచ్చిడి సొరస్వతచారి. తక నిషయ 
సమన్వ్నయమునందలి “భేదములచే, భిన్న భిన్నములుగా వెలువడుచు 
వచ్చుచున్నవి. (శీనాథుండు తెలుంగుదేశనము. నాలుంగు చెరంగులు 
తిరిగి తాను మెట్టిన చోటుల్నందున్న విశేషములను కవితతో 
సంతరించి పెట్టినాడుంగొన, నెవరికి వారు తము తను (పొంత 
మువానినిగా భావించుట సహజమైన విషయము, 


కొని యాతని జన్మసృలమేది ? యను. విషయమును 
నిర్ణయించుటకు మూలము భీమేశ్వర పురాణములోని వాక్య 
ములే. వానిని నమన్వ్నయించుటలో మా(తమే మత "భేదము 
లేర్పడుచున్నవి. ఆ వొక్యముల నొకమారు తడవి నా యూహ 
కందిన విషయములతో సమన్వయించి, యాతని జన్మస్టృల 
కది కావలయునో నిరూపింపదను. (శీనాథుండు భీవేశ్వర 
పురాణము కృత్యాదిలో--తొమి ది పద్యములలో వివిధ దేవత 
లకు వెనుకటి సంస్కృత కవులకు నతు లర్బించి, తేలుగు కవు 
లలో నన్నయ, తిక్కనలను సంస్కరించి, శంభుదాసునకు బదు 
లుగా దన పితామహుం్షి న కములనాభామాత్యు నిటు స్మరించి 
నాడు, 

“కనకక్ష్యాధరధీరు వారిధి తటీ కాల్పట్టృణాధీశ్వరున్‌ 

ఘనునిం బద్మ పురాణ సంగ్రహ కథా కావ్య (పబంధాధిపున్‌ 

వినమత్కొకతిసొర్వఫ్‌ ముం గవితా విద్యాధరుం గొల్డుమా 

యనుగుందాత _బదొత (శీ కమలనాభామాత్య చూోడామణిన్‌ * 


(శీనాథునితంటడి మారయామాత్యుండు. తాత కమల 
నాభామాత్యుండు. ఈతండు' మేరుపర్వతమంత టీ ధీరుండు, 
సమం దతీరమునంటి యున్న కాల్పట్టృణమునకు (సభువు.. గొప్ప 
వాండు.. “పద్మ పురాణ సం్టగహ కథి అనే కావ్యమును 
గూర్చుట కధికారి. కొకతి సార్వస "ము? డీతనికి వినతుండగు 
చుండెడీవాండు. కవిత్వ విద్యను దాల్చినవాండు, (శీనాథుని యెడల 
గ బీతిగల పితామహుండు.గొప్పదాత. అట్ట వానీని గొల్పెదననిభావము, 


ఈ పద్యమునుబట్ట సము(దపు టెడ్డు నందున్న కాల్ప 
ట్హృణమేద్యో నిర్జీతమ్మెన దానినిబట్టి శీనాథుని జన్మస్టృల మేది 
యో తేలును. నెల్యూవు. పాంతమందుండెడి నిమర్శకులు కాల్పట్ట 
ణమును నెల్లూరు మండలమునకుం చేర్చుటక్నె కృష్ణా పురమును 
కాల్పట్టణమునుగా నిరూపించుట 'కెన్నియో యత్నములు చేయు 
చున్నారు. దూరముగానున్న తమిళ శాసనాదులలోనుండిన వాక్యము 


లను ముడిపెట్టు చున్నారు, దాని కుపోదలకముగా “పాక నాంటింటి 
వాండవుజాంధవుండవ్లఅని బెండపూడి అన్నామాత్యునివే ననిపించిన 
వాక్యమునకు పాకనాంటిలో ఇల్టుగలవాండ న్నెమాకు బంధున్నేన 
వాండవు అను నర్శ్భమును వివరించున్నారు. ఇల్టు వాకిలి యున్నట్ను 
తైలియరాక దేశ (దిమ్మురియ్మె నవానికి పొకనాంటీలో నిల్ణండిన 
6య్హూహెంచుటు మంచిదే. 


నెలూరు సమీపమందున్న కృష్ణాపురమే యాతని యూవాస 
మ్నైనచో “వారిధి తటీ కృష్ణాపురాధిశ్వరున్‌' అని తప్పక యని 
యుండెడివాండు. కాల్చట్టణమనియే చెప్పవలెను గనుక్క అది 
యతిస్ఫానములో పడినది గనుక కనకక్న్మాధరథిరు అని పద్యము 
(పారంభింపవలసి వచ్చినది. కొల్పట్టణ  శబ్బ మును ముంద్ప 


సిద్ధముచేసికొనియే వారిధి తటీ శబ్దముతో సమాసము చేసికొన 
వలిసివచ్చినది. ఈ పద్యములోనే “వినముత్కొాకతి సార్వభి"ము 
అను విశేషణమున్నది. (శీనాథుని తాతకు కాకతి సార్వఫ "ముండు 
వినతుండగుటకు మూలమవేమో?9  కొంచిను.  యోబింతమను. 
అరియేటి అన్న మంతికి పొషతుండ్దెన బెండంపూడి 
అన్నమం,తి (శీనాథుని (పాభనమునుగ్గ డించుచు-- 


'షాక్షనాంటీంటి వాడంవు బాంధవుండవు 
కవులనొభుని వౌ తుం డ వమలమతివి" 


అని యనుచున్నాండు.. దీనినిబట్టి బెండంపూడి అన్నమం,తికి 
(శీనాథునితో మాకనొంటి నియోగిశాఖకు సంబంధించిన బొంధ 
వము తంగడే తాతలనాటీేనుండియు( గలదని యూహీంపవలసీ 
యున్నది. “పాకనాం టింటివాండవుి అను పదమునకు (సకరణ 
మునుబట్టి పాకనాంటి నియోగిశాఖకుం జెందిన వాండవను నర్శ్య క 
వచ్చునుగాని మరియొక యర్శ్య ము రాదనుకొందును. 


బెండంపూడి అస్న్నోమాత్యుని తాతయగు _అన్నమం + 
మొదలుగనే యా వంశమువారికి “అరిదుటి, లేక అరేటి అన 
గృహ నామ మేర్చడినట్ళు ఈ కృత్యాది విషయమునుబట్టి టే 
తెలియుచున్నది. తాతయగు అన్నమం॥ తి రెండవ (పతాపరు( దుః 
రొజ్యమునందు స్టాపీంచుటలో (సధాన ప్యాత వహించి అతః 
గజ"సేనక్టు (_పధానాధ్యక్నుండుగానుండి, పతాపరు.దునకు కుల 
భుజముగానుండి రణరంగములలో సేనాధిపతిగా నుండినట్ను 


(శ్రీనాథుని జన్మస్థలము కొలీపట్టణ మే 


కూడం దెలియుచున్నది. అట్టి అన్న మం(తియే ఆనాండు పద్మ 
పురాణ సం[గహకథా కొవ్య రచయిత యె మహా కవిద్మ్నున కమల 
నాభామాత్యునకు _పొకనాంటింటి బాంధవముచే కాకతి సార్వ 
ఫొముని వినతునిం జేయించి సము[ద తిరమునందు గోస్తనీనది 
సము దమునం గలిసినచోటునందున్న కాలీ పట్టణమున కథధీశ్వ 
రత్వమును కలిగించి యుండ్లునని మన ముూహింపవచ్చును. 
_పభుత్వమునకు సరిపడిన కాల్పట్టృణము కాలీపట్ట అవే యగును, 
ఇది అరియేడ్సు లేక అరేడునకు దగ్న్శరగా ఆరు (కోసుల మేరలో 
నుండినది. అరేడున్వు తాతయ్నెన అన్నమం(తి కొలనిరు(దుని 
వలన అ(గహారముగా స్వీకరించి చన బంధువులను పోషించెనని 
ఈ (కింది పద్యము చెప్పుచున్నది. 
“కొలను (పతాపరు(ద నృప కుంజరుచేత నరేడు సారణీ 
సలిల వివర్శమాన బహు సస్య సమాకుల వు(గహారమ్మ్నె 
వెలయ విభాకర (గహణవెళం దగంగం బరీలగహించి బం 


ధుల భరియింపె నన్నవిభుతో సరియెట్టు (పధానులెవ్వరున్‌ 
కొలను (పతాపరు[ దుం డనంగా ఇందులూరి రు దుండు. వీరి వంశ 
సలు కాకతీయ (వభువయిన మొదటి రు(దుండునాంటినుండి యు 
వారికి  "సేనాధిపతులు అమాత్యులుగానుండి వారికి రొజకీయ 
విషయములలో సహకరించుచు, కొలను (కొళ్ళేరు (పొంత 
మును జయించి దానిని కాకతీయ సా మాజ్యమునకుంటేర్చి, 
వారికి సామన్నమాండలికులుగానుండి తా మా (పొంతమును 
పొలించు చుండినట్ను, కొలను రు( దదేవుండు రచించిన శివయోగ 
సొర కృత్యాది విషయమునుబట్ట తెలి యవచ్చుచున్నది, రెండవ 
(పతాపరు(దుని సమయములో కొల్ళిరు (పాంతమును పాలించు 
చున్న ఇందులూరి ఈ(దుండే కొలను (పతాసరు[దుండు. అతని 
నుండి, బెండపూండి అన్నామాత్యుని తాతయగు అన్నమం(తి 
కొలను (కొళ్ళేరు వుండలమునకుం జెందిన *“అరేడు  ఈనాండు 
“ఆఅరేడూ అనంబడు (గామమును సూర్య_గహణ సమయమున 
అ(గహారముగాం దీసికొనెనని ఈ పద్యము చెప్పుచున్నది. అప్పటి 
నుండియే అన్న మం తివంశమువారు అరియేటివారయినారు. 


ఈ (గామము నీనాండు “ఆరేడు అని యందురు. ఇది 
నేంట్‌ పశ్చివు గోదావరి జిల్లాలో వయ్యేటి కాలువ యొడ్మున 
నున్నది. ఇచ్చట వరి బాగుగ పండును, పద్మినీపురమని వెనుకటి 
శొసనములలో (పసిద్ద మయిన జరి సీవు గరపవరమునకు రెండు 
మ్నెళ్ళకుస్నెన “వుండి కి ఆరుమ్మెళ్ళ (కిందనీ *“ఆరేడూన్నది. 
ఆరేడు అ(గహారములో పూర్వమునుండియు. నివసించుచున్న 
వారందరు నియోగి శాఖకుం జెందినవారే. అరియేటి అన్నమం(తి 
నాండు వారు పాకనాంటినుండిదే కొలని రు దుని సహకారమున 
ఆరేడునకువచ్చి యుండిరని మన మూహింపవచ్చును. అన్న 
మం(తి కుమారుండ్నెన తల్గస్ప (పధానినిగూర్చి భీమేశ్వర పురాణ 
మునందిట్ను వాకొని యున్నాండు. 


పన్నీట గంధ జలమున 

నన్నయ తల్చ (పధానుం డభి షేకింపన్‌ 
గన్నప వుక్కిట జలమున 

గన్నయ లోచకము వాయు గఆికంఠునకున్‌. 


తల్ల మంటతికి పోదరుండ్డెన దేవయకు, రామాంబకు, (దాక్షా 
రామ భీమేశ్వరుని కృపవలన లింగన మున్నగువారు జన్మించిరని 
తెలుపు _పకరణమునందే, తల్గ్యపధాని కాళహస్నీశ్వర భక్ను6 
డని (_పత్యేకముగం దెలుపుట, వారు పూర్వము పొకవాంటివాళే 
యనుటకు నిదర్శనము. అన్నమం (తి పాకనాటి బాంధవ్య 
మును, బట్టి యే, కమలానాభామాత్యుని పొకనాంటినుందడి రావించి 


ఆరేడున కాజు (కోసుల మేరలో నుండిన కాలీ పట్టణమున 
కథీశ్వరుని గావించి కాకతి (పతాపరుదుని మన్ననలకుం 
బా(తునిగాం జేసెనని మన మూహింపవచ్చును. కొళ్ళేరునకు మీంది 
భాగమున ఆరేడు (కింది. భాగమున సము దవు టొడ్మున 
కాళీపట్ట అమును గలవు. కావున నీ విధముగ (శీనాథునకు 
బెండంపూడీ అన్నమం (తికి పొకనాంటింటి బొంధవము సరిపడును, 


కారీవట్నము నిన్నటి వరకు నొక ముఖాసా (గొవముము. 
మొగలతుట్తు సంస్కానమునకుం జెందియుండి 1760 
(పాంతమున మొగలతుళ్షు (పభువుల ,(పాపున నై జాము 
(పభువుతో పరిచయము సంపాదించి, వారికి దుబాసీగా నుండి, 
కోస్తా జిల్టాలను ఈస్టిండియా కంపెనీ వారికి కౌలుగా 
నిప్పించిన కాం( డేగుల జోగిపంతులు అనువారికీ కాలీపట్నము 
సం(కమించెను. ఇది. వెనుక్క, నెనిమిది చతురపుమ్నెళ్ళు విస్తీ 


ర్ధము గల (గావముము. వినుకొండ వల భామాత్యుండు (గొమ 
(గాసముల తోం గూడిన మోపూరున కట్టు పాలకు డయ్యెనో 
కమలనాభామాత్యుం డశ్ళే కాల్పట్టణాథీశ్వరుం డయ్యెనవచ్చును. 
ఈ కాలీసట్టిణము గోస్తనీ నది. సము(దమునం గలిసినచోట 
నున్నది. గోస్త్రనీనది యావలియొడ్ము కృషాాబిల్లాకుం జెందిన 
కల్చిండిసీమ. కొల్సేటి నీరు, అచటి ఆకివీడు మీదుగా (పవ 
హించుచు వచ్చి ఈ కారీ పట్టణము దగ్గరనే సము దమునం 
గలియును. కనుక అరియేటి వారితో బాంధవ్యము, ఈ కాలీ 
పట్టణము. కాల్పట్టణ వెనస్పుడే జతపడును, 


మటీయొక విషయము నాలోచింతము. (శనాథునకుం 
జిన్ననాంట నుండియు. శివభక్తి తత్సరత గలదనుట సత్యము. 
అట్టి గాథమ్మెన భక్తి యేర్పడుటకుం బరిసరమందలి దివ్య తీర 
సే తములు చాలవరకుం గారణములు గాకమౌనవు. గోస్తనీ నదీ 
సాగరసంగవు న్ఫృలమందున్న కాలీపట్టణమున కా'పేరు, అది కాళికా 
దేవికి సంబంధించినడ్నె వెనుకటి యోడల రేవుపట్టణ మగు 
టచే. నేర్పడిన దనుట నిశ్చయము. ఆ (గామము సరిహద్మ 
లలో వెంప యను (గామము గలదు. అచటి యీశ్వరుండు 
సోమవేశ్వరుండు. “వెంపదేవునకు గంపెడు వూలు అను సామెత 
యచ్చట (పసిద్దము, కాలీపట్నం చెరువులో పఫపూసిన తావుర 
పూలు తెచ్చి గంపలతో పూజచేయు పరిపాటి యానాటికి నచట 
గలదు. ఆ యూరు సము(దవు టుప్పెనలోం బడినప్పుడు, 
పూడిపోయిన గోపాలస్వామిని, (_తవ్వకములో బ్నైెటపడంగా, పునః 
(పతిష్కృ చేసి ఆలయము కట్టించుట యూమధ్యనే జరిగినది. 
అచటి మ్మెదాశనము (తవ్వగా నిలువెత్తు గల కాలీ విగ్రహము 
బయటపడి . వెంపతోనే నిలిచియున్నది. ఈ వెంపకుమీంద 
శిపదేవునిచిక్కాల గలదు. దాని దగ్గరనే దగ్గులూరున్నది. 


ఏపి 


భారతి 


అదియే (శీనాథుని బావమరిది యూరు దగ్గుపల్టి కావచ్చును, 
చావికీ సన్నిహితముగా న్‌ రొరామమున్నుది. ఇంక గోస్తనీ యొడ్ము న 
కాలీపట్నమునకు సన్నిహితముగా ఎనమదు[రు అను గామమున 
థ్రీ శృరుండున్నాండు, దొనిని పూర్వము యమునా పుర 
వమనేవారంటు. అచ్చట శక్తి యీశ్వరుండు ఒక పరవా. 
నున్నారు, యమ పతిషి శతుండ్డెన ౦మహాశ్వరుండు. 
నుండి కాలీపట్నము వరకు మె దొననేు. తత్సంబంధమువల్థ్ఞ 


అక గట 


న్లెన నది కారీపట్నము--కాల్చట్ట ణము కావచ్చును. అయూరా 
నకు రెండు (కోసులు మీంద సోమారామము, అనంగా గుణ 
ఫపూండీ భీమనరము. గోస్తనీ నదీ తీరమున జుత్తికలో వాసుకి 
రవి సోమేశ్వరుండు. ఈ తీరుగ నా పరిసర మంతయు శివర్హై(త 
మయమగుటచేే అచట జన్మించిన (కీనాథుని కంతటి శివ 
భక్తి తత్పరత ఏర్పడినదని మన మూహింపవచ్చు నను 
కొందును. కృష్ణావ్నర మె నచా నిట్టి శివభక్తి యర్చడుట 
కవకాశ మెక్కడ ? " భీమేశ్వర పురాణములో (గీనాథుండు భివుు 
మండలిలోం (బసిద్దుమ్నైన తీర్చవులను క్లై(తములను, పట్టణ 
ములను పళ్ళిలను, సస్యములను పుష్ప ఫలాదికమును వర్ష్మి 0 
వ్‌ తీరునుబట్టి చూచిన, నాతనికా మండలితో బాల్యము 
నుండియు. బరిచయము లేకున్న నట్ళు నిరూపింపం జాలండని 


చెప్పవచ్చును. సంచొరామములలో గుణపూండి భీమవరము సోమా 
రామమని నిరూపించిన విషయమునుబట్న, యాతండు. దానికి 
సమీపమందున్న కొలీపట్ట ణఅమువాండే యనవచ్చును. భవము 
మండలములో నుండిన యూళత్స పేళ్ళను దెలుపుటలో నిట్టి 
మార్పులు కొలదిగం గన్పట్బుచున్నవి. 'పఠివెలి అను దానిని 
వృత్త సౌలభ్యమునక్ష్వ “పల్వలి అని మార్చినాండు. పీఠీక్రా 
పురిని--పీళాప్పురి చేసినాండు, “గం డేడు' ను వృత్త సౌలభ్య 
మునక్తై. “గం( డెడుి. చేసినాడు, మిగిలిన యూళ్ళ పేళ్ళలో 
వ్యత్యాసము చేయకుండ యథాతథముగనే తెలుపుచు వచ్చి 
నాండు. దీనినిబట్టి కాలీపట్టణమే కాల్పట్టణమ్మెనదని చెప్ప 
వచ్చును. 


ఇంక నొకమాలటు నే నీవరకే తెలిసియుంటిని. కవియే 
మండలములోం బుట్టి పెరిగిన, నాతని రచనలలో నా మాండలిక 
పదములు అచటి జనుల వ్యవహారమందున్న జాతీయములు, 
అచటివారి వ్యవహారమునందున్న _ వాక్యరచనా పద్దతి తప్పక 
(పవేశించును. (నీనాథుండు నెలూరు మండలమున కృష్ణా 
పురమునం బుట్టి "పెరిగినవాం డయినచ్చో వీతని రచన తిక్కన 


నాచన సోమనల రచనల తీరునుబట్టి నడిచియుండ వలసిన 
దియే. తిక్కన శిష్యండే యయినను కేతన దశకుమార చరి 
తములో గుంటూరు మండలమునకు జెందిన నుడికొరపుం 
దీరే హెచ్చుగం గానవచ్చుచున్నది. ఆ (కమమునం జూచిన (కీనా 
థ్థుని రచన అన్నిటిలోను గోదావరి, కృష్ణా మండలములకు 
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జెందిన నుడికారపుం దీరు, వాక్య విన్యాస పద్ధతి విశీషముగం 
గానవచ్చుటచ్చే  నీతండా రెండు మండలములకు సరిహద్బులో 


నుండిన కాలీ పట్టణమందు. జన్మించిన పాకనాటి నియోగి 
శఛాఖకుంబెందినవాండని వున వమమూహింప వచ్చును. 


(శీనాథుని వలన దంతులూరి గన్న భూపాలుండు “ధనం 
జయ ఎజయ, తును కావ్యమును కృతి నందినట్నును, ఆ గన్న 
భూపాలుండు కారీపట్ట అణఅమునకు అయిదు (క్‌సుల దూరమం 


దున్న తొడినాడ దగ్శ ర శతు 'స్పెన్యములను నిలువరించె 
ననియు, మూర్తి (త యోపాఖ్యానము నందలి ఈ (కింది 
పద్యముల వలన దెలి యవచ్చుచున్నది, 


అహిత దురా ఖ్యక్ను అందరు భయవుందం 
(గడి తై వడి నిల్చెం దొడినాడ 
నక్న(ద దాన విద్యాక్షా (తములబేతం 
(బతి యెవ్వరును లేక _పతిభం గాంచెం 
దనకీర్షి దశదిగంతర గీయమానవ్నె 
గనుపట్ట థర ం మౌార్ష౦బు నరసపె 
(శినాథ నసుకవిం దుచే ధనంజయ  విజు 
యం బను సత్కావ్య వుంది వెలసె 


నృపతి మా తుండె నిజపాద నీరజాత 
ఫఘుటిత కోటీర న్నెరి భూకాంతమాన 
సాంథర భయాపహారి (కీ దంతులూరి 
గన్న భూపాలమౌళి దోర్త ర్వశౌలి. 


ఈ సద్యములోని విషయమునుబట్మ, దంతులూరి గన్న 
భూపాొలుండు కృష్మా మండలములోని “కల్సిండి క్కి. ధరణి 
కోట (పభువుల పక్నమునం బాలకుండ్జె యుండి, ఆ కోటకు 
మూండు మెళ్ళ మేరలో నుండిన తాడినాడ దగ్శర శ తువు 
లను నిలువరించి నిలిచనని యూహింపవచ్చును. దంతులూరి 
వారిది ధనంజయ గో తము. కనుక కిరాతార్డునీయ కథను 
ధనంజయ విజయ కావ్యముగా సంతరించి, తొలుతం దనయా 
వొసమున  కయిదు (కోసులలో నుండిన కల్చిండి దుర్న పాల 
కుండుగా నుండిన దంతులూరి గన్ను భూపొలునకు కృతి 
యిచ్చి. యుండునని యూహింపవచ్చును, ఈ ధనంజయ 
విజయమునే తరువాత కొంత మార్పులు చేర్చులు చేసి హర 
విలాస కథ సూ తమునం గూర్చి యుండుననియు నూహింప 
వచ్చును. హరవిలాస రచన మేకాకారముగ నుండకపోవుటకుం 
గారణము, అప్పుటప్పుటు6 దాను కూర్చిచెట్ట్ట న  కథాఖండతము 
ల నేకసూ(తమునకుం గూర్చి. పెట్మ్టటయే యని నేను 
భావించుచున్నాను. స్పె విషయములనుబట్సె (నీనాథుని జన్మ 
స్టృలము గోస్తనీ నదీ సాగర సంగమ నృలమునందున్న్హా కాలీ 
పట్ట ఇమే యగును, న్‌ 


తిరు 


పున కొండ, అది కొండ, 
ఇటు చూడు, అటు చూడు, 

_ ఎటు సరాడు _ అటు కొండ 1! 

ఈ మూ%ం ఆ మరాల 

ఇా-చదుకొని పడుకున్న 

చట్టుబండల కొండ |! 

ఎండీ వొుగముంత 

జేశ్రరించిన వొండ! 

అడవి చెట్లస్నియును 

కంబళిగ అల్లుకుని 

క స్తాకున ఇది కొండ 1 

కుం బేళ్ల్తు తగ (మింగి 

పడియున్న చిలువ వలె 

కదలబే ఈ కొండ! 

మెదలబే ఈ కొండ! 

కంగారు పడ చెంత 

గంభీిరమనగు కొండ 1! 


ఇది కొండ, అది కొండ, 

బటు మెట్టు అటు మెట్టు, 
మ్‌ లా 

ఇటు బచూడు అటు మూడు, 


ఎటు వపరాడు _ అటు మెట్లు 1! 


సిట్ట నిలువున మెట్లు | 
కాళ్ళు ఫీ ఇడి మెట్లు ! 
నేలమై నిలుచుండి 

సింగి ముస్తైడి మెట్లు 1! 
“కొండయ్య” భుజమువై 
కండువా ఈ మెట్లుం.. 1 
“కొండయ్య” టోపీకి 
కుచ్చువలె ఆ మెట్లు,..!! 


ట్ర 


తీిఠకొ౦డ 


త౦గిరాల 


పరమేసు పాదాల 
(బేలాడు ఈ మెట్లు44* 1 
భ గళోటికి నెపుడు 
ముక్తి నొసగే మెట్లు... 1 

రాణి.తిపషమం చేవ 

పాద మంజీరాల 

పాటు పన్న పి మెట్లు. (1 

రాణి చిన్నా చేవి 

వాద ముందా రాం 

తావి ఫీళి ఇన మెట్లు... !! 

కస్త రాయల న ద్ధి 

మిన్నేటి ఫొంగులో 

స్నానమాడిన 'మెట్టుం.. 11 

ద్‌పొల క త్‌ో 


జ్య నాల వాణాళం 
సట్టుకున్న వి “చెలీ ఎం449 11 
వాక్‌, మ్‌ 


అఇదిళొండ, అదికొండ, 
అఇటుచరూడు, అటుహకూాడు, 
ఇటు మెట్లు అటు మెట్టు, 
ఇటు పళ్ళు అటు వెళ్లు, 
గుడివె పు వొళ్లు... 11 

ఈ కొండ నపిగ్ధింది. .. 

ఆ కొండ నపగ్పిందె. =. 

ఏడుకొండల పైన 

ఈ[జే నవాండు... 11 

ఈ మెట్లునూ వంగి... 

ఆ 'మెట్లునూ నల నం? 

కోటి భక్తుల నుం జె 

లొక్కు-మ్ముడిని పొం... 1! 


అననినననన్థాన్యలలనననాననలం 


ద 





క్త శ గోల్సీ చం 


(భీ డి రాములింగం 


జ్‌ఇ న్ని మళ ఒ జ లా ల మ కళ తస న. ది లంచం న 
ర్హ్హు సునిక తేలుగు సొదాత్వం సజీవస్నె. ; లఇ్నవిధ్య నంనతమ్మె, యుగంల.. ఇటా సల తప్పదు ఎత్న నాగరికతల న 
సై సవన లరారుళ చెడులను చూచి వెనకి, జకడం తం. చాక్‌ 
వ్నేలష్క్ట (| సమణ్యత్‌ మ్మ అకుకొరుతూూ ఇతర భారతీయ తీ వ్‌ వ్‌ ఛం గ్‌ా టై లీయ స్మ ం ఛం వా వడ్డలీ, 
వః ఖు జ్‌ | స గ నల స ఎమి యా _ క మ 
నాహాత్యాలత్‌ రా చాగదరచయము గాక వాటీటోొ నైవ క్‌న్ని వాటిన. అలగి త ఎవ ట్ట ముందునకు నబవొాలన) ఉః ఒలాంచాడు, 
క్‌ ను హా మేకై లాల సం గ చ గళ జ ర్స్‌ స్‌ ర త నస ఇ నక ఇ... నా వక జ్యా ల అకార జా ల రట ల్లీ జల లా! 
లలు లౌడా తాగజంటం లు అందుకు సబృ్య్వయ సంఘ భావాలకు ఎన్బలు భవ నాన భొవాలు సొశ్వాత్యుల ము 
ఛ వా ల్‌. 
ఇఇ కరే బ్య | న లా. మా. ] గ్‌ వ జాన్స్‌ బ్య ఖా అగా గా జాలా జ ఇ జా డే 
వబను అవగాహన చెసుకొని, వొశ్చౌత్య వజ నొన్జి నమువూ కాదు వమన బశనుూ | ససంచంటి భు _సపంచంతిపాటూ 
శ 


క వ? రె ర. నె కె ప ఇల బాజా, జ 
ర్న చతల 2 యై ్ర్ట ష్‌ పల చాల య పత్తి వ్యటై లేకతలను ర కు ౯ సళ ర వం య్‌ నా న ర్‌ లై జా హనూ వానే ॥ 
చా ళ్ళ! జ ళ్ళ 


నూచ్చమారా వలంబకు ల 
గ ళీ చా 
వెలారసగల పథతభానంతులి న దచచలుతలు 


న్య ఓర రాల 


స్‌ న యఆబర్భవం వ 
ఎప్‌ ఓ క్‌ క ర. శు శవాల ఇ 
నబఫ? బాతువని చవల... ఆలొం లి (పతిభావంతులను 


గుర్తుకు వస్తాడు, ఆయన బివళంతో 


లా అగి శ న్న జాక్‌ కీ ల్‌ 
తులు అవలింబచించినా, క్ష మౌర్ష్చాలల పదయునించినా 
ఛా్నే 


అన లల నక షా స్స్‌ గ న మం క న 
(ప్రదానంగా చచయితగాన జంంచాడు, ఒక వత్త నదకఖ 
ర్‌ జే ఇ ఎవో శర న్‌ ర సర | ట్‌ అాకాణా ల ఇ 
యేదంగ న సం ఎవచలసు క సు బు చ చెయట న్‌ న 

కున 
జ ల్‌ వా 

ప న్‌ా; ల్‌ జ. ఖే ప నాటో నం ఇ! వాం 

జన'తనీ వుధావిదుు భానంచ్యా చిత్త బిబ్బాన కపవా 
= జా [ స్‌ ఒజాటో క్‌! 
అల్ల అల వారల న లం ల్‌ ఒప నమ న 
ఎం లుల మ్తా టాం చుం! టం శ ల్‌ స్ట ఫ్‌ ఇ మం ఇక పచ టెర్‌ం 
న ౬ చు 


ర. 
వ్‌ ననే ఆప క్ల కేల అంజ గాజాజ్తాల్ఞ్సా లాం త్వా ఏ కై 
లూ లప ల ఇం వ న క మ బు యె ల 


ఏక్టణంగా.. కథకుసుగా 


శ జాణ ణ్‌ మొ గ ॥ ? లక్స్‌ బ్‌ శ్వా ఇ నజ వ వ. 
ముందట. తెలును సాహే 'త్యరంగంకి స. అం ధడి 


ముఖ్య 


టా టే తహ ౮ గ్‌ జ్‌ ఫఖీ లీ బాం లి నర్‌ వా టో 
స బేపెడాన్న, మున చేరగత సంభ గ యుకవార అగో 
క ష్ష్‌ మై 
వచ అ అక షస సాం కశ త్ర జా 
తాల్‌ టి టా గ్‌ ఏపి 


ష్‌ క కా, శక జా ష్‌ సల్‌ క్త లల్లో అం యె చాప క్యా 
త క న సర కయ (న వ్‌ అ చం స ల 


॥ క క త్‌ గ క్త స్‌ భజ ల జా జాస్‌ ఖో 
జుం ఉన్నది. గ్‌ ఎచంద్‌. బాల్వం వ్‌ తొ అంగలూారు 


(గాక న్‌ 
కంక కంక గ్ల 


సే, 
కవికీ?” 


వరా! 


కక్‌ 


కః 


నన చేల 


ల! 
క 





ఎం _రాపై ఇల్లే జ ౯ వ జా? కా “త యాస్‌ 
న చం లాలి కలుగగా నాచు అలం! కల 
సై ద్‌ నల వళ ఉపవుటుటతోే గ్‌ ఇ ః క క ష్‌ వంట ఒన్‌ పొలాదీ లా ఇత సని వ ణు. జ త! 
ం శస: క కాళ ల వ జల లిలలి చు తతంచేత మ జ క | శం వ వవ చం వద పం అలల క వోంటీ జా రోటా! ఎ తం? ' 
న 
( ౩ లభ సయితం లు న చె ఈం కంకి జ్‌ ను గ జ వాన్‌ 
అర్హ్భుటుంటిల తి ఎకున్నాడు. ఖా టీ పర్టి లీల యన్రుస్త్‌ క నాగటిక నత త త ఉత భ్‌ కటాదిలో కళ్‌ టన అహ సలు వ్వా 
టె 
శాగాడ్‌ అ అజాద్‌ గాట్‌ వ్‌ కా 
, జ బని చ తా అశ ణు క జం య. జ నా 
జనో ల్లా సు కా శనాణ్జ్యా జలే హ్‌ న ళో ఖు న్‌ నాఖ ల క షు క నో మళ 
తపసు దొ న్‌ గంకతల వన సవర స వున! పవని. తాని. కాంతి మ య మం జ 
న జీ స్‌ో 
ల వాటి టా దననాజ్ట ఎల జ జవ జీ 
ల వదజ్య ప బ్య నా చ నెక చ జ తా చయయ పసల భాభా సా ష్‌ షె 
ఇ కక స దాక గీ ఎనీ ఫె! 1జీ స (| శశ ట్‌ ఇ చ = జ న్యం చాటిన దాా+ల ౬ 
మ లోల! ఆం ఆ అతా కటి యుతం వారన్‌ న స లపట (అతి 
గా లీ ల! జ వాస్‌ లే [ 
వచి తంగా నూరిపోతున్నాలి.. ఆచార వృవహారాలళ్‌ి చృక్క మం వ 
వూ. = మ. పదికగా కథారచన కం వంంచొటు, కల కిల ఆము చల నాచన 
నానా శక్‌ గ బ్‌ ల్‌ జై నప న్న భా 
నటల సవషకాల అన్నిటా ప్యత్వాసాలి 1 మన తాతల ॥ యడ 
- ॥ క్‌ ఇ” ఇగ షా న హమ, జ బి శ 
1 క్‌. పక్‌ నంగా. ఉన్ను వటం తస్యై (సొయులంి, వౌ! గిఎబచదలు, 
టట / క్‌ అ క్త న ఇ పు క్‌ ణ 
కాలానికి ఇస్పుటికి. ఎంత తేడా అ. సంఘుభొానం, పరస్యఠ ; య ప వ న 
| ణ్‌ క గ నానా ఒన్న కెల్ల నం ష్‌ . 
ణా " వ ముస గా క టో బై అ తణంకె నం. ర ర క 5 ఇయు పదగింటు హ్‌ద్‌గ్‌ 
పము, కటు బాటు సడలినోతునాయి. ఎవరి వాతు డబ్వ క్‌ 1; స క 


జె గటా పడుతున్నారు, అభచా' లను 


న్న అనా ణ్‌, లాగి ఎండా కధల లా ణు. వ గనె వట 
డై క చ. స్య విక సు. ము. సనంతాచని త య. 
ఏితులుగా. |, సచారం చేసు న్నారు. షవన్ని షల (పస్న్తుతం టి ప పం 
పంజుట! జ జ ల అట కర్న ఒుబో క రం ఎ ఇ 5 చై ఆ జ నానో అథే. కో 
ఇకక (ఇ శర కుక రవ = ఎ రొలత కాలా శత న త గ న దయ టు మం మో క లలో స్త సీ చె ల 2 టో 
వన కుటుంబాలను చూసూ ఉంటు తు తాం వచే హ్‌ 
న! దా 
ప నే మయం ర * క్ట మే జ నన కీ అ కల. ఇట శ స ల చం స అత య రంకు మ అం. 
తదా ళ్‌ ఉచ ఏద్టుల ర్స స్తురాతన ఎట్టుడాలు బు జ ప గ క ఓ కస బగ్‌ ప్రా కీ 1 జో ఓ ర్‌ూ జో? బీ అజ పీ కులే ల ఎట్మాడ 
శ) వ్‌ తనో [్‌ ఖే షా “న క్‌ జ ఎతల్‌ ఇ అక జ  కాటే ఖ్‌ చ 
కం. ప క అనాడు నోపచంద్‌. అయితే సంధి వన్తున్సు ఏడ్లి నష్మ్తటడ రచయిత వదువరుఐకు కలిగించదఠఅి 


శై 


తీ. శే. గోపీచంద్‌ . 


చిన దృష్టి, దాన్ని సాధించగరిగిన రచనా విశీషమూ ఉత్తమ 
కావ్య లక్ట్రణిలని ఆయన భావం. సంఘానికి అపకారం చేసే 
రచనలు---వాటి రచనా విశేషం ఎంత గొప్పడ్డెన్నా ఉత్తమ 
రచనలు కావు, అవి (పజలను ఇంకా అజ్బాన దశకు లీసుకు 
పోతాయి. (పజా సామాన్యానికి (శీయస్సు చేకూర్చే భావాలను 
వాళ్ళకు నచ్చేట్ళు చెప్పడమే ఉత్తమ రచన లవుతుంద్సి. 
అందుకు గోపిచంద్‌ (పజలు తన రచనల పట్ట నిరాదరణ 
చూసప్తుతారేమోనని వెనుకాడలేదు. మొదట కొద్నికాలం నిరా 
దరణ చూపినా _కముణా దానిలోని పరమార్శాన్ని కొందర్తెనా 
గవాస్తారు. అప్పుడు ఆ రవయితకే పలుకుబడి వస్త్తంది. 


ఉత్తమ రచనకు నిదర్శనం (పజల ఆదరం ఒక్కటే కాదు, 
(పజల (నేయస్సుకు ఉపయోగపడే భావాలు కావాలి. మనిషి 
మనస్సును పెంచి అతనికి అహ్మ్హాదం కలుగజీయడం కూడా 
కళయొుక్క (పయోజనొలరో ఒకటి. కథా రచయితకు మాన 


వుని మనస్సు చొలా ముఖ్యన్నె దని ఆయన భావం, మనస్సు 
పరిసరి విధాల పోతుంది. మనిషిలో (కౌర్యం ఉంది, బెష్ట్ట్య్యం 
ఉంది. మళ్ళి ఇతరులకు మేలుచేసి ఆ మేలును వారు పొందు 
తుండగా చూచి. ఆనందించి సంతృప్పిపడే కాంక్ష ఉంది, 
అసలు (పపంచంలో ని _విచ్శిత వస్న వులలో కెల్మా చితన్మున 
వస్తువు మనిషి. మానవ స్వభావమే ఒక కిష్ట సమస్య, అదే 
మానవునిలోని అకర్షణ కూడా అని చప్పినవాడు కాబకే 
తీరుతీరుల పా_తలను విభిన్న పరిస్ట్య తులను చ్యతిస్తూ, గా 
భావన కొంత జోడిస్తూ చిన్నా పెద్దా రమారమి యాబ్ళె 
కథలదాకా (నాళాడు. ఈయన కథలను సాంఘకవ్మానవ్కి రాజ 
కీయ సంబంధవ్నె నవి, "సెక్సు సంబంధమ్నెనవి అని మూడు 
రకాలుగా విభజింపవచ్చును. తం(డీ కొడుకుల సంబంధాలు, 
దారి ద్యంతో విరిగిన మనసులు ధర్మాసుప్ట తుల అధర్మాలు, 
పేడనతో వతలతో సగం పిచ్చినా శృయిపోయిన దీనుల స్ని తులు 
సంస్కారాలు భిన్నమ్మెనపుడు భార్యాభర్తల మధ్య వచ్చే పొర 
పొచ్చములు, రాములవారి కాలం నుంచి వస్తూూవున్న ధర్మ 
వడ్చీలు, కలల బరువులు, అస్తులస్ట్నై మమకారాలు, పతితులు, 
ఆత్మ(దోహుల్కు విఫలమ్మెన జీవితాలుూ-ఇట్నా సంఘంలో 
తాను చూచిన వ్వ్యక్నలను, స్ప తులను కథలుగా అల్మ్లాడు. కథా 
రచయితగా, తాత్వికుడుగా గోపిచంద్‌ (పతిభకు “'అఖౌ 
జ్యోతి కథ ఒక్కటి చాలు. ఈ కథలో ఒంటరియ్బె, నిస్త 
హాయలయ్మె, ఇద్దరు బిడ్డలు గల (స (బతుకు డ్చెన్యానికి 
మారు రూపంగా కన్పిస్తుంది. (బతకాలా ౨ వద్దా” (బతి 
కీడే దేనికోసం ? దేనికి (బతకడం అనేది అర్హ్యంలేని _పశ్ళ్న 
అంటాడు రచయిత, ''బతకడమె ఆనందం. అంటే అంట 
కుండా (బతకడమే జీవితాన్ని జయించడం. ఇందులో (బతు 
కుకూ్కూ చావుకూ. సంకేతాలుగా దీపొన్నీ కొడినీ (పస్తావిం 
చాడు, ఒక్కొక్కప్పుడు కొడి పెద్పడ్నె దీపాన్ని ఆర్పేసే 
ట్టుగా. ఉంటుంది. కొంతసేవటికి దొవంతట అదే రాళిపో 
చుంది. దీసం తిరిగి కాంతిగా పలుగుతుంది. జీవితం కూడా 
అంటే. ఈ కథలన్నీ యువతరం వారిస్పె కలుగజేసిన (పభానం 


గణనీ యమ్మె ది. ఉన్నవ లక్షీ శ్రరాయణ గారితో ఆఅరంభవ్నె న 
ఆంధ (గౌమీణ జీవిత చి్యతణం, గోపీచదంట్‌తో మరొక 
అడుగు ముందుకు వేసి కొత్త నాగరికతలోకి పోబోతూ ఉన్న 
మధ్య తరగతిని కూడా కలుపుకొని మన కథా సొహిత్యంలో 
ఒక కొత్త నా రణే వ్యక్తృవ్నె ది. వమనం ఇండ్లలో, వీభులలో 
చూచే మనుషులు, చుటూ కన్పించే పరిసరాలు, పరిస్తితులు 
కథలలో నిలిచి రచయిత చెప్పదలుచుకున్న అంశాలను దగ 
చరం చేయ, ఇమొదలెట్టా యి. కొన్ని కథళల్నెతే పా తలనూ, 


'పరిస్పి తులనూ పెట్ట రచయిత తన నిర్వచనానికి అనుగుణంగా 


(పయోగాలు చేసినట్టు డేవి. కథలలో సామాన్యంగా ఆయన 
ఒక సారాంళౌన్ని ఇదమిత్సమని తేల్చి చెప్పలేదు. అలా చెప్పడానికి 
ఆయన వేరే వ్యాసాలు ఎన్నా (వాసి (పకటించాడు. ఆ 
(వాయడం కూడా ఉద్యమ నాయకుడి వలె (వాశౌడు, అవి 
(వసద్ద వ్యాసాలు. యువతరంవారి నవి ఆకర్షించాయి. కథ 
ద్వారా పాఠకుల కొక సంస్కారాన్ని, ఒక కొత్త దృష్నాని 
కలిగించడమే లక్ట్మ్య్య్యంగా పెట్టుకున్నాడు గో పీవంద్‌. అయినా 
అవి రచయిత ఉద్బె ళౌన్ని నెరవేర్పాయి. రాజకీయాలను కూడా 
తడనా అనుకున్నవ్వుడు. "దేశం ఏమయ్యేట్ట 2, “గోడమీది 
మూడోవాడు, “బీదవాళ్ళంతా ఒకటి వంటి కథలు (నాశౌడు, 
అవి కొన్నిచోట్స సంభాషణలవలె, వచ్చి వాక్చి[తాలవలె కన్పిం 
చినా కథ కుండవలసిన బిగువు లేకపోయినా దేశ రాజకీయ 


స్శి తిని [పయోజనకరంగా బయల్చ్బరచాయి, గోపీచంట్‌ అంశ 
కేవలం ఏపో కథలు (వానుకునేవాడు మౌాతమే కాదు 


రాజకీయాలు. పార్టీల సంగతి బాగా ఎరిగినవాడని వాటివల్శ 
వ్వక్త్తృమ్నె అందె, 


గోపీచంద్‌ కూడా సెక్సు విషయాలని గూర్చి (వాశాడు, 
ముఖ్యంగా “పతి(వత ఆంతరంగికంి* అనే కథలో (ఫాయిడి 
యన్‌ మనస్తత్వ శాస్త సూూతాల ననుసరించి భర్త చని 
పొయ్యాడన్న వార్త విని స్ప ఎహాతప్పి పడిపోయిన ఒకానొక 
పతి(వత మనోలోకంలో  కన్పించాయని చెబుతూ ఆయన 
చితించిన దృశ్యాలు మొరటుగా అరాచకంగా  బూళతుగా ఉన్నా 
యని చెప్పుక తప్పుదు. పెళ్ళిళ్ళు ౨. అడ 
బొమ్మను మగబౌమ్మ దగ్శ రికి నెట్ట డం ,... నిమ్మకాయలు 
... ఏ పేరమ్మా ఆ చెట్టు కాయల పేరు .... దేవాలయాల 
వీద బూతు బొమ్మలు .... రవికలోకి చెయ్యి పోనిస్తాడేం .... 
వారాలబ్బాయికి తలంటి పోస్తూ .... రాతే కార్యం అయిన 
అఅమ్మాయిని ఛచ్లూచి జాలిపడి నొప్పులా అని అడగడం ... 
"పె[టొమాక్సు ల్నెటుకు ఎవలో గ్యాసు కొడుతూ ఉంటి గుండె 
దడదడ లొడ్మం....పెట్టప్నె పుంజెక్కడం .... చెతచడం అంటే 
ఏమిటి అనుకోవడం ఇంకా చాలౌచాలా. అయితే తానూ 
(ఫాయిడీయన్‌ ఫక్కీలో (పతిభావంతంగా (వాయగలనని చూస 
డానికే రచయిత ఈ కథ (వాసీ ఉంటాడని నా ఉద్చేశం. అంతకు 
,మినహాఅలాం టి థో రణులను వ్యాప్తం చేయడం ఆయన లక్థ స్ట్‌ం 
కాదు. గోపీచంద్‌ మేధావికదా, ఇలాంటివి (వాయడ మేమిటి 
అని కొందరు పాఠకులు ఆశ్చ్ళర్యపొయ్యారు. అందుకు ఆయన 


“6 భావ్చు శల 


శీత 


భారతి 


చెప్పిన సంజాయిషి యిది ; “సెక్సు కూడా జీవితానికి సంబం 
ధించినదే, దానిస్పి ఎందుకని నిషేధం ౫ కొమేచ్చ మానవు 
లలో ఉంటూనే ఉంటుంది. కాని శృతిమించి పచ్చ్శిక్‌ న్యూసెన్స్‌ 
కాకూడదు. అలా (ప్రవర్తించేవారు. 96౫ 60760036. 


వాది చేష్టలను అధిన్తై పించవలసింద 


(స్తే పురుషుల సంబంధాల విషయంలో గోపీచంద్‌ 
వెరివూ తోకాల పొంత బోలేదు. కాల్పనిక లోకాలలో విహ 
రించలేదు, చేవలం ఆచరణ సాధ్యమ్మె న రీతిలోనే ఆలోచిం 
చాడు. పరస్పరము అకర్పితుళ్నెన [స్తీ పురుషులు అతి సన్ని 
పాఠంగా ఉంటూ తమది కామచ్చు లేని నిష్కళంకమ్మైన 
(పేమ అని చెప్పుకొని తమని తాము ఏమేమిగానో వూహించు 
కొంటూ. ఇతరులకు అర్హం గాకుండా (పవర్షించేవాళ్ళ వ్యవ 
హారాన్ని ఆయన “అమలిన శృంగారం” ఆనే కథలో చితిం 
చాడు, ఈ కథతో *+ల్ఫిక్టు అక్కరలేదా 2” అని అడిగిన 
స్తతో ఆ యువకుడు “అది మలినం అని చెబుతాడు. 
వురి 
అంటాడు. ఫలిత మేమిటం 'ట--ఇద్ద రిలోనూ చివరకు అసం 
తృప్తి పెరిగిపోతుంది. తీరని కార్కాలతో ఇద్దరి మతులు చెడి 
పోతాయి, వాళ్ళని చూసినవాళ్ళు కలవరపడి పోతారు. తెలుగు 
సాహిత్యంలో కాల్పనికోద్యమ. కాలంలో భావ కవులు వారి కవి 
తలలో (పధానంగా (ప్రచారం చేసిన సంస్కారం విరహం అని 
గోపీవంద్‌ అభి పాయం. అయితే దీనినిబట్టి ఆయన అసలు 
(పేమనే నిరసించాడని అనుకోవడానికి వీలులేదు. తాను నిర 
సించేది ““పేమకం మ ఉదాత్తమైన దేమీ లేదనే భావాన్ని; 
తాను (సపేమించిన వ్యక్తి లభ్యం కానప్పుడు కృశించడమే 
పరమ ధర్మమని చెప్ప సంస్కారాన్నీ, కృ(తిమ (బహ్మ 
చర్యాన్ని (సోత్సహించే సిద్దాంతాన్ని” అని చెప్పుకున్నాడు, 
మరేం చెయ్యాలి ? అని (పశ్నించవారికి “పరివర్తనం” నవ 
లలో సమాధానం చెప్పాడు. ఇది గోపచంద్‌ మొదటి నవల. 
ఇందులో రాజారావు భార్య చనిపోయిన తర్వాత ఆ వియో 
గంలో హృదయ టి రృల్యం కల్పించుకొని క్నోభపడుతూ 
ఉంటాడు. అతనికి వేదనలోని సుఖం ఉందా అనిపిస్తుంది 
చూచేవారికి. అంతా అతనిస్నై ఆశలు వదులుకుంటారు. 
ఈ స్పితి జీవితం నుంచి తప్పించుకు తిరగడమేననీ, దీనివల్జ 
వ్యక్తి దృష్క్టె సాంఘీక సమస్యల స్పెకకి కాదుగద్మా తన చుట్టూ 
ఉన్నవారి న్నెపసే (పసరించదనీ ఈ నవల ద్వారా రచ 
యిత _ చెప్పదలచాడు. చివరకు రాజారావులో పరివర్తనం 
కలిగి అతను మళ్ళీ పెళ్ళికి సుముఖుడ్డి ఈ లోకంలో పడ 
డంతో కథ ముగుస్తుంది. ఇది ఇతర దేశీయ భాషలలోకి పరి 
వర్తనం కావలసిన నవల. కథానాయకుడి వేదనతోపాటు అతని 
చుట్లూూ ఉన్న పాాతలన్నీ తమ తము న్నెఖరులతో ఆవేదన 
పడతాయి. “వాస్తవ (పపంచంలో మానసిక సీమలను కల్పించి 
హృదయంగమంగా చేసిన కల్పన ఇది. రచయిత బహు కొద్చి 
సంభాషణలతోనే కథను కరుణరస (పధానం చేశాడు. 


అంతవరకూ జరిగినదేమిటం కే అవుథిన శృంగారం , 


అలాగే వాస్తవాలను చూచుకోకుండా ఆదర్శాలను 
స్పషప్నాలు కని టసేమ వివాహాలు "స్వేచ్న నగా చేసుకొని, వూహా 


సొధాలలో నివసిస్తూ, ఎవరికీ అందని దివ్య సీమలలో విహ 
రిస్తున్నామనే 'భమచెందే యువతీ యువకులు మనుషుల 
లోకి వచ్చి యదార్జ్హ జీవితాన్ని ఎదుర్కోనార్సి వచ్చేసరికి ఎలా 
అఆ శౌభంగం చెందుతారో ““ఆత్మగతం”' అనే కథలో చూసె 
టాడు. ఒకప్పుడు అసాధారణుడ్డె న పురుషునికి తాను భార్య 
అయినందుకు మురిసిపోయి. గర్వించిన లీల (కమేణా దివి 
నుండి భువికి దిగివస్తుంది. ఇదివరకు అతడు పెంత కూర్భుం 
టీనే పరవశత్వం కలిగేది. ఇప్పుడు. విసుగు పుడుతూ ఉంది. 
ఇతరుల ఎదుట ఆయన దగ్గరగా ఉంటేనే సిగ్గుగా ఎలాగో 
ఉంటూంది, అన్సక్షుంటుంది, 


ఆధునికాం(ధ సాహిత్య రంగంతో చలం వచ్చి (స్తీ 
పురుషులు కావుంతో లేచిపోవడాన్ని ముఖ్య ఇతివృత్తంగా పెట్టు 
కొని చేసిన అసంఖొాళక రచనలవల్న కుటుంబ _ జీవితానికి 
“ముప్పు” వచ్చిందని గోపిచంద్‌. భానించాడు. మరి చలం (వాసి 
నవి మన సంఘంలో లేవా అంటపేాాాజఉన్నవి అని ఆయన 
అంగీకరించాడు. కుటుంబ జీవితాలలో చెడుగు లున్నాయి. 
ఇటువంటివేన్సా. ఇంకా రకరకాల చెడుగు లున్నాయి. కొని 
చెడుతోపాటు మంచి కూడా ఉంది, ఆ మంచిని చలం పట్టి ంచుకోలే 
దన్నాడు. (స్తీకి సంఘంలో కుటుంబాలలో తగిన స్టా నం, 
గౌరవం లేదని ఒకే. తీరున గొడవ పెట్టి. చలం సాంఘిక 
జీవితంలోని ఒక నవ్నైవును మాతమే అదేపనిగా విచ్చలవిడిగా 
చిషతించాడు. పోనీ ఆయన చెప్పినట్టు అలా లేచిపోయినవాళ్ళు 
సుఖపడుతున్నారా అంట అదీ లేదన్నాడు. ఆస్పెన లోగాలు 


ఆర్మికమ్నాన ఇబ్బందులతో బాధపడి ముసలితనం వచ్చి నానా 
అగచాట్ను పడుతున్నారు. వాళ్ళకి జీవితంలో సంతృప్తి లేదు. 
ఈ అంశాన్చే గోపీచంద్‌ ఒకానొక వ్యంగ్య రచనలో వెంకట 
చలం అనే పాృాతను సృష్టించి చలం 4 రణిని అవహేళన 
చేశొడు. “అతని అన్ని పాొతలూ ఒకే రకంగా ఉన్నాయి. అదే 
నునుపు అదే ఉబుకు;, అదే వంపు, నాకు ఒక్క "భేడం 
కన్పించింది. కొన్ని పా తలకు ఉర్మిపార రవికె లున్నాయి. కొన్ని 
టికి అవి కూడా లేవు అని వ్యంగ్యంగా వర్ణిస్తూ “ఎవ్వడూ 
డబ్బు సంగతి ఆలోచించలేదు. ముసఠితనం వస్తు తై, 
కురూపి అవుతామని ఆలోచించలేదు. అసలు ఆ ఆలోచనలకు 
తీరిక ఉందా ఆ వన్నెల్నో, ఆ మైదానంలో, ఆ గులాబీ తోటల్బో, 
ఆ తీయని కమ్మని వాసనల్నొా” అని చెప్పి తన పాతలకు అసలు 
ఆకలే వెయ్యదని ఆ రచయిత విశ్వాసం *అన్నాడు.. 


కుటుంబ జీవితం లేకుండా మానవులు నసుఖపడరని 
గోపీచంద్‌ (పగాథ విశ్వాసం. ఈ విశ్వాసొన్నే ఆయన అనేక 
రచనల్నో ఉద్దాటించాడు. ఒకవేళ ,.ఎవర్నెనా ఒక స్తీ కాలు 
బొరి. భర్తను వదిలి శేరిపోయినా క“న్నాళ్ళకు భర్త మీద 
ఆమెకు తప్పక సానుభూతి కలుగుతుందని ఆయన “పునస్పఘా 
గముంగ” అనే కథలో చెప్పాడు. లేచిపోయిన భార్యను మళ్ళీ 
భర్తతో కలిపాడు. అతడు కూడా ఆమె రాకకు కరిగిపోయి 


ఉగ 


క శే. గోపీచంద్‌ 


ఆమె ఓదార్భుతూ ఉంట నిశ్చష్ట డవుతాడు,. ఇలాంటీ 
సమస్యే “మెరుపుల మరకలు అనే నవలలోది. ఇందులో 
వివాహితయ్మె కాపురం చేస్తూూవున్న. ఉష్షారాణికి ఒక వ్యక్తిని 
_పేమించి అతనితో జీవయా(త గడపడంలో నమ్మకం లేదు. 
(_ఫంచి సాహిత్యంతో, సే అస్తి త్త వాదంతో పరిచయం 
గల జవ్వని అమె. ఒకే కాలంలో అనేకులను ("సిమిస్తు 9ది. 
ఎచ్చలవిడిగ్యా ఒక్‌ ్కకృాప్త్పుడు (సమాదకరంగా సంచరిస్తుంది. 
తన (పభావంలోకి వచ్చిన ఏ పురుషుణ్మి విడిచిపెట్టదు. విన 
రకు జీవితాన్ని త్యజించి య్‌ కోరికా లేకుండా హిమాలయా 
లలో అంతర్జాన మెపోతుంది. ఆమెకు పరిచితుడ్డెన చంద 
వదనులు కూడా ఆవెలాగే 956౫ బం7610664 వనిషి. 
ఉషారాణి వంటి జాణ కాదు గాని-ాోపిల్ల తెమ్మెరి నవలలో 
నాయిక శమంతకమణి కూడా దాదాపు అంటే. ఇతరులకు 
తప్పులుగా కన్పించేవి ఆమెకు తప్పులుగా కన్పించవు. ఒక 
కురవాడితో ' లేచిపోయి సినిమాకు వెళ్ళి వచ్చిన దానికి మళ్ళే 
తాపిగా ఇంటికి తిరిగి వస్తుందట 1! మొగుడి వద్చ నుంచి 
వోరీవోయి (బతికినన్నాళ్ళు పిల్చి తెమ్మురలాగా (బతుకుతుంది. 
అది తప్పో ఒప్పో ఆమెకు అక్కరలేదు. చివరకు లేవదీసుకు 
పోయినవాడే అమెను హత్య చేస్తాడు, “గడియ పడని తలు 
పులు” నవలలో కో టేశ్వరమ్మది కూడా భగ్న బీవితమే. ఆమె 
పరిచయంలోకి వచ్చినవా ఠరెవరూ స్పిమితంగా (బతకలేరు, 
చిపరి కామెకు ఏకాంతం మిగులుతుంది. నిరాశ, నిస్పృహ, 


విరక్తి "పెరుగుతాయి. తుది ఘడియలలో అసలు భర్ష చితా 
నికి అంజలి ఘటించి (పాణాలు విడుస్న్టంది. ఇవన్నీ లయ 
తప్పిన జీవితాలని రచయిత చెప్పదలుచుకున్నాడు. ఇలాంటి 
(స్తే పురుషుల జీవితాలను చితిస్తూూ పోగా మానవ జీవితంలో 


వన “మిస్టరీ ఉందేమో అన్న భావం రచయితకు తట్టింది. 
ముఖ్యంగా స్తీ వ్యక్తి తృంలోని ఇం(దధనుస్సులకు వి భాంతి 
చెందొడు. “ఎంత మనోహరమ్మెనది ఈ (స్తీ సృష్క్టి! 
(స్పీలో తరచినకొద్బీ లోతులు కనిపిస్తూనే ఉంటై” అన్నాడు 
ఒకచోటు. 


ఆలోచనలలో, అభి పాయాలలో, సీదా ౦తాలలో, 
జ్యానాన్న్సీ సత్యాన్నీ అన్వేషించడంలో గోపీచంద్‌ వలె అనేక 
మానసిక సంఘర్షణలకు లోన్హె నవారు వున రదయితలలో 
చాలా తక్కువమంది. కన్పిస్తారు. గోపీచంద్‌ మొదట భౌతిక 
వాది, హేతువాద యుగంలో పుట్టి సెరిగాడు. అనేక సిద్ధాం 
తాల మధ్య మసిలాడు. తం(డి (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి 
గారు నాస్తికులు, మన వర్మ వ్యవన్టృస్నెన్న సం(పదాయాల 
"స్పైను కట్టుబాట్ట'స్పైెన తిరుగుబాటుచేసి ఆఅధునికాంధ సాహి 
త్యంలో హేతువాద యుగాన్ని (ప్రారంభించిన వారిలో సము 
ఖంగ్లా చెప్పుకోదగినవా రయ్యారు. ఆయన రచించిన “సూత 
పురాణం” లో పచ్చి నాస్తికవాదం ఉంది. తండి (పభావం 
వల్ద గోపీచంద్‌ నొస్పికు డయ్యాడు. తన తం డిలో బెర్నార్ము షా 
లక్ష్మణా లుండేవని ఒక సందర్భంలో చెప్పుకున్నాడు. షా నాటకం 
“కారవాన్‌ ఆఫ్‌ ది క్యూరియస్‌” లో దేవు డున్నాడా లేదా అనే 


చర్చ ఉంది. మానవుడికి విమర్శా జ్యానం కఠిగినప్పటినుంచీ ఈ 
దవు డేమిటీ అని ఆలోచించడం మొదలుపెట్టాడట.. తుదకు 
దేవుడి కోస్తం వెదకడం నిషషృయోజనమని అందులో తేల్చ 
బడింది. అయినోొ లన్ని దేశాలలో అస్నికు లున్నారు. ఈ నిష 
యమ్మె నాస్న్మృకుల వాదం ఇట్లా ఉంది. జ్నానం వృడ్శి 
చెందినప్పుడు, (సక్సృతిని లోబరుచుకునే శకులను మొనవుడు 
సంపొదించనస్తుడు మానవుడు విశ్వొసాొన్ని ఆ(ళయించొడు. అదే 


దేవునిష్నై గల విశ్వాసం పోయింది. ప్పెగా దేవుణ్సి నమ్మ 


డంతో అతనీ ఉనికిని బలపరచడానికి కర్మ సిద్దా ంతం స్వర్శ 
నరకాలు స్పష్మి ంపబడ్డవనీీ పుక్కిటి పురాణాలు వచ్చాయనీ, 


అధ్యాత్మిక నొగరికథ. బ్న్త్‌సం వబ్చు "సె న్స వబ్బన తరువాత 


'వనుతం భగవంతుడు అనే భావాలు సామాన్య (పజలను దోచు 


కోవడానికి మా్యతమే ఉపయోగ పడుతున్నందున వాటిని 
ఎదిరించాలనీ చెబుతూ, అసలు నున సంఘంలో పొత పద్దతుల 
నన్నిటినీ పునర్విమర్శ చేసి హేతువాదానికి సరిసోతేనే వాటీని 
అంగీకరించాలని గోపీచంద్‌ మొదట తీవంగా వాదించి 
(పచారం కూడా చిశాడు. తరువాత మార్కు ఎ. అతగాడి 
కమ్యూనిస్టు మేనిఫెస్టో గోపీచంటద్‌ను (పభావితం చేశాయి. 
అందులోని సాంఘిక న్యాయం అనే సూతం ఆయనను కొంత 
ఆకర్షించింది. అయితే మార్కి ఎం ఎంతసేపటితీ ఆకలి 
సంగతి చెబుతుందే గాని వనురెక ఆలోచనకు ఎడమే ఇవ్వదు. 
దాని (సభావం పల్చ్బబడ్మ తరువాత ఎం. ఎన్‌. రాయ్‌ (పతిపా 
దించిన నవ్య మానవతా వాదం (6 2000201900) 
ఈయనకు నచ్చింది. అది మార్క గజం స్పై ఒక మెట్కు 
స్పెకీి. పోయిం దనుకున్నాడు, (1) “189056 
6౦00060190”, (2) “1162500, ం[20101500 న్య 
670)88ట0మ” అనే రాయ్‌ గంధాలు ఈయనను 

వాటిలో మానవ వ్యక్తిత్యాన్ని గూర్చిన 
నవ్య మానవతా వాదం మనిషి మారా 
స్‌నినే ముఖ్యాంశంగా స్వీకరించి గోపీచంద్‌ 


“అసమర్శుని జీవయూ[త” అనే తన (సిద్ధ నవల రఛిం 
చాడు. తెలుగు నవలా సాహిత్యంలో ఈ నవల ఒక వెలు 
రాయి, మాక్తిం గర్క నవల  క౦గ౧02 (౧౦16419౪67 
(116 0౧20 ఇం 25 2216) అనే నవల 


ఛాయలు దీనిలో ఉన్నాయని కొందరు పోల్ఫుకున్నారు. కాని 
రెండిటికీ అర్మికలో, నిర్వచనంలో ఉదడ్చేశించిన సిద్ధాంతంలో 
(పబలమ్మాన సామ్య మేమీలేదు. *పతిపొదించిన విషయంలో, 
(పవేశపెట్టి న పా తలలో, పాతల న్నెఖరుల ద్యారా ముఖ్యాం 
శాన్ని విశదీకరించిన పవ్వెైనంలో ““అసమర్శుని జీవయా (తి 
దానికదే సాటి కావడం వల్ట్ణనూ అలాంటి అసముర్భు ని లక్ష్మ 
ణాలు నేటి తరం "యువకులలో కొద్దో గొప్పో ఉన్నాయి గను 
కనూ ఈ నవల యువజనం దృష్టు నొకర్నించింది. వారికి ఆత్మ 
విమర్శ చేసుకున్న ట్నృయింది. అందులో సమస్యలే తమనూ 
ఎదుర్కొనేవి అనుకున్నారు. రచయిత తన ఈ నవలను 
“ఎందుకు” అనే (పశ్న వేయడం నేర్పినందుకు తన తంశడికి 


ఆకర్షించాయి. 
చర్చ ఉంటి, 
అంటుంది. 


౨4న 


వ్ద్రాా 


అంకితమీచ్చానని తెలుబుకున్నాడు,. ఇందుతో కథానాయకుడు 
సీతారామారావు తొరౌక (ప్రత్యేకత గట మనిషి ననుకుంటొడు. 
సంఘంతోపాటు అతను మారలేదు సాటి వునుషులతో తనను 
జీవితంలో కష్యనిష్మురాలను ఎదుల్కో 
వలసి వచ్చటప్పుటికి బిత్నరపోయి. అతివాదియ్ము. వెరివాడ్డె 
తుదకు తన్ను తానే అంతం చేసుకుంటాడు. నవలలో ఒక 
పాత జీవిత సత్యాన్ని ఇట్టా చెబుతుంది : “జీవిత (పవాహం 
(సదండ వేగంతో సళ్చివోతూ ఉంటుంది. ఎనరెఏది సంన్కా 
రాన్ని బట్ట వాళ్ళ తమ సుఖంకోసం సోటీ పడుతున్నారు. 
ఇదొక మహా సం(గామం. ఇందులో పిరికివాళ్ళకు, అసమర్శు 
లకు చోటు లేదు. అంతేకావు, జ్యానమును సంఘ జీవితానికి 
ఉపయోగపరిచే మనస్తత్వం కూడా కావాలి. అది లేకపోతే 
సంఘర్భణ పతాశం తప్పవు” అద్‌ ఈ నవల నేటి యువజనొ 
నికి. చేసన స్తెచ్చరిక. అయితే నవ్యమానవతొనాదం మనిషి 
మారాలంటుంది. గాని ఎలా మారాళలో చెప్పదని గోపీచంద్‌ 
తృరతోనే తెలుసుకున్నాడు. కనుకనే స్నె నవలలో ఎవరెన్ని 
హితవులు చె్పనా సతారామారావుకి నూరడం ఎలాగో తెలియ 
లేదు. అసలు కిటుకంతా మనస్సులోనే ఉందనీ కనుక మన 
స్సును ఆరోగ్యపరచుకోవాలనీ అతనికి తట్టనే లేదు. తట్చినా 
అందుకు సాధనాలు పద్దతులు అతనికి అంతకంటె తెలీవు. 


సరిపెట్టు కోలేడు. 


ఈ సమన్య లిదుర్కొన్న గోపచంద్‌ అనేక తత్త్వశా్యస్తృ 
(గంధాలు చదువుచూ పొయ్యాడు. బాల్యంలో అతను అస్పికు 
ల్నెన ఉన్నన లక్షీ గ్రైనారాయణగారి ముఖతా అన్న మెటలుు, 
వాదాలు ఎక్కడో ఒకమూల ఉండనే ఉన్నాయి. ఐన్‌స్తీ నే 
విల్చర్‌ మార్షల్స్‌ న్నెట్‌ హెడ్‌, బెర్లుసన్‌, టాల్‌స్టాయి 
మున్నగువారి అభిపాయాలను గమనించాడు. బె్యర్హండ్‌ రస్సెల్‌ 


(గంథాలను చదివి రస్పెల్‌కు ముందు తత్త్వశాస్త్రం మహీ 
రణ్యంగా ఉండేదనీ, ఆయన తికమకను తొలగించి సాఫీ మార్షం 
ఏర్పరచ గలిగొడని అనుకున్నాడు. పొశ్యాత్య నాగరికతకు మాన 
వాధికారం, హేతువాదం, (పజాస్వామికం ముఖ్య లక్షణాలను 
సర్వేపల్సి రాధాకృష్ట పండితుని అభి(పాయాన్ని గమనించాడు, 
అయినా చివరి (పశ్నకు ఆయనకు సంతృప్తి కరమ్మె న జవాబు 
అభించలేదు. ఆ సమయంళతో అరవిందుడు ఈయన జాన 
వీధిలోకి (పవేశించాడు. అరవిందుడు సంస్కృతాంగ సాహిత్యా 
అను బొగా ఎరిగినవాడు. అ రెండు భాషలలోని తాత్విక  గంథా 
లను కుణ్మంగా పరిశీలించినవాడు, స్పెగా ఆ మహర్నియ పాత 
సిద్దాంతాలను తిరస్కరించలేదు. కాని స్పెరుధ్యాలను తొలగిం 
చాడు. సమన్వయం ద్యారా ఒక సంపూర్ణ సిద్దాంతాన్ని (పతిపా 
దించాడు. తన సిద్దా తంలో ఫొెతిక వాదానికి కూడా స్టాన 
మిచ్చిన ఆధ్యాత్మికవేత్త అరవిందుడు. ముఖ్యంగా (క_]1[6 
క₹710ఈళ,  '56292060€611, ౬6౧:010650653”, 
200020 501221, “196 క70006:13 లిక్‌ *0ర్లజ' అనే 
అరవిందుని (గంథాలు గోపీచంద్‌కు నవ్య జ్యానోదయం కలిగిం 
చాయి, అంతవరకూ తాను నమ్మిందీ, చెప్పిందీ పూర్చి సత్యం కాదని 
(గహించాడు. 'ఏ విషయవమ్మానా తప్పు అని అనకూడదనీ, 


త్త 


రత్రి 


అసంపూర్జ హ్‌ అనుకోవచ్చనీ అన్నాడు. సతత ఆధ్యాత్మిక 
వాదాలు ఒకదాని కొకటి వ్యతిరేకం కోదనే సత్యం తెలిసింది. 
భావాల సంఘర్షణ తొలగిపోయి, మనస్సు శౌంత పల అది 
మనిషి ఎల్నా మొరాతో ఆచరణ సొధ్యమ్నెన ర్‌తిని అరవిం 
దుడు చెప్పాడు. జడవ్నెన ఈ (పపంచాన్ని మనస్సుకు అతీత 
మ్నెైన స్నైతన్యం (౨292006211 (౦501030659)తో 
బాగు చేయవచ్చునన్సీ (పతిదీ దివ్యమ్నెనదే ననీ పదొార్భమును 
కూడ దిన్యమ్మెన దొనీనిగా చేయవచ్చుననీ అరనిందుడు చెప్పి 
మనస్సుకు అవీతహ్మన దాన్ని సాధించే మార్నం చూపాడు. 
దానికి గోపీచతచ్‌ లాను అంతకుముందు స్వీకరించిన నవ్య 
మానవలా వాదాన్ని కూడా జోడించి భెతికవాదు ఆధ్యాత్మిక 
వాద సనున్వయం చేసి తాను గ్నెకొన్న నిర్ణయాలను 
దృష్క్టాంత సహితంగా, (పామాణికంగా వివరిస్తూ 1949 లో 
కొన్ని వ్యాసాలు (వాశాడు. ఈవ్వాసాలు “పోస్మ చేయని ఉత్త రాలు 
అను +శిర్చికతో ఆంగ ధప( తికలో మొదట వరుసగా (పకటిత 
నుయ్యాయి. ఇవి ఆయన మి(తులకూ, పాఠకులకూ ఆయన భావా 
అను గమనిస్తున్నవారికీ ఆశ్చర్యం కలిగించాయి... ఇక గోపిచంద్‌ 
"హేతువాది కొదనీ, ఆధ్యాత్మిక వాదిగా మారాడనీ అంతా అను 
కున్నారు. ఇఠా మౌారేవాడు ఇకముందు ఒక నిశ్చయంస్నె నిల 


బడతాడనీ నమ్మక మేమిటని అన్నారు. వారికి ఆయన సమా 
ధానమిస్తూూ గాంధిగారిని కూడా ఇలాగే విమర్శించటం జరిగిం 
దన్సీ అందుకు ఆ మహాత్ముడు “నీకు కావలసింది సత్యమా” లేక 
వెనుక చెప్పిందానికి వ్నైరుధ్యం లేకపోవడమూ అని ఎవ 
ర్నెనా అడిగితే నేను సత్యాన్నే కోరుకుంటాను" అని చెప్పిన 
జవాబును ఉట్ట ౨కించొడు. అంతేగాక స్యహూ వ్యక్తి త్వాన్ని 
కూడా ఉదహారించి న్‌హా ఎప్పుటి కప్పుడు నూత్న జ్మ్హానాన్ని 
తనలో కలుపుకుంటూ. విశౌలమవుతూ (పయాణం చేన్నూ 
(పక్ళళి గర్భంలోని అద్భుతాలు తన నెప్పుడూ తన్మయుణి 
చేస్తాయని అంటున్నాడనీ చెప్పాడు. పోనీ అసలు సత్యమేదో 
తేలేదొకా. దేన్నీ నమ్మకుండా ఉంటు ౫ ఆలోచనాపరుల కది 
సాధ్యంకాదంటాడు గోపీచంద్‌, ఏ దృష్టి లేకుండా మనిషి 
ఈ (పపంచంలో ఒక్క క్షణం ఉండలేడు, ఏ నమ్మకం 
చేకుండా ఒక్కపనీ చెయ్యలేడు. కనుక ఎప్పటికప్పుడు ఒక 
సిద్దాంతాన్ని నమ్మి పనిచేన్తూూ ఆ సిద్దాంతం సంపూర్జ్మ 
మనుకోకుండా ఎప్పుడూ నూత్న జ్ఞానాన్ని అన్వేషిస్తూ అలా 
పొందిన జ్నానాన్ని తన సిద్దా ంతంతో కలుపుకొని మారుతూ 
మానవుడు జీవించాలని ఆయన ఉద్నేశం. జ్నానం అసంపూర్జ్మంి 
కదా అని దాని జోలి మనకందు కనుకుం ఓ జ్యానమూ లేదు, 
అభివృర్ని లేదు. ఇప్పుడ్డున్న జ్నానాన్ని నమ్మి పనిచే యబ సే 
అది అసంపూర్మమనే జ్మానాన్ని పొందగలుగుతున్నామని వాదిం 
చాడు, మానవుడు “నేనీ ఏమిటో అర్హం చేనుకోవడానికి 
(పయత్నించడమ గాక బాహ్య పరిస్పితులను కూడా అవ 
గతం చేసుకొని సమన్వయం చేసుకుంటే నత్యం బోధపడు 
తుంది. ఒకప్పుడు ఆధ్యాత్మికవాదం శాస్పృజ్మానం లేని కొంత 
మంది .,సనాతనుల వాదం అని విమర్శించిన గోపీచంద్‌ 


కీ శే. గోపీచంద్‌ 


ద్చషి తో మార్పు వచ్చిన ఉరువాత మొత్తం (ప్రపంచాన్ని 
ఒకటిగా చూడకపోవడం వల్చ అనర్హ్జాలు వచ్చాయంటూ 
సంపూర్జ్యమ్నెన  చెడుగు ఎందులోనూ లేదన్నాడు, ధ్యానంలో 
తనకు నమ్మకం కలుగుతూ ఉందన్నాడు. అధ్యాత్మిక శక్తిని 
అంగీకరించాడు. మనిషి మానసికంగా సెరగాలని (పబోధిం 
చాడు. మానవునిమీద పరిస్టితుల (పభావం వల్మనే సంఘం, 
సంపదాయం రూపొందుతాయని మార్కిస్నలు ఏబితే అది 
పూర్తిగా నిజమని నమ్మిన గోపీచంద్‌ పోను పోను (కమేణా 
మానవునిష్ట్టె పరిస్తితుల (పభావం నశిస్తూూ ఉందని, మాన 
వుడు తనకు కావలసిన పరిస్పితులను సృష్టించుకొని పరి 
స్ట తుల (షభావాన్ని అధిగమించి కూడా బతుకగలుగు తున్నా 
డని ఒప్పుకున్నాడు. అయితే. "'పహితువాదం అవసరం లేదనే 
వారితో ఆయన ఏకీభవించలేదు. హేతువాదం మన జీవితానికీ, 
ఆలోచనలకూ మార్షం చూపుతుందని చివరివరకూ ఆయన 
విశ్వాసం. నేడు కొవలసింది ఆధ్యాత్మికతను అంగికరించడమే. 
ఈ మీమాంస అంతా _ విన్నవారుూలాగోపీేచంట్‌ భావకవుల 
(పేయసినీ, (పణయమునూ, విరహమునూ వివుర్శించిన టా 
ములొకరు '“అయ్యా ఈ గొడవంతా ఏమిటి ? దేవుడు లేడని 
తోకమంతా. గోలెపెడుతూ ఉందా ౨ ఆధ్యాత్మిక వాదం నేటీ 
ఆవశ్యకత అని జనం నినాదాలు చేస్తూ ఉందా ౫ ఈ సంఘ 
ర్నణ అంతా మీరెందుకు కల్పించుకొని మమ్మల్ని బాధపడ 
తారు ౩ ఆసలు ఇవి ఈనాడు ముఖ్య సమస్యలా ?' అని అడగ 
వచ్చు. కాని ఇవి భావ కవుల వేదన వలె (పొతిపదికలేని 
వ్లైయక్సిక భావం కాదు. వారివలె గోరంతను కొండంతలుగా 
వూహించే. అంశమూ కాదు. (పపంచ పధావులను (వారు 
కొద్చిమందే కావచ్చు) ఒకప్తుడిది బొగా కలత "పెట్టిన 
మొానవ సంఘం ఉనికి, సంప్రదాయాల అవలం 
బన్క సాధనాల నిర్ధయం మొదలగు విషయాలపై దిని 
(పభావం అధికం. అయితే ఈసంఘర్నణ (పత్యక్ష్మంగా సాంఘిక 
రంగంలో కాక వ్యక్తుల మనస్సులలో జరుగుతూ ఉంటుంది. 


సవుస్య. 


కమ్యూనిస్క రాజ్యాలు వచ్చిన వరువోత ఈ సమస్యకు సాంఘికే 
(పాముఖ్యం కూడా కలిగినట్ళున్నది. ఇవన్నీ  _ అటుండనిచ్చి 
గోపీచంద్‌ సమ్మ గజ్మానం సముపార్శించుకోకుండాొ మొద 
టనే పరిసర ( పభావాలకు లోన్నె భె"తికవాది అయ్యాడు. 
ఆ వొదమును (_పచారం కూడా చేశొడు. కనుక తత్వం బోధ 
పడ్డ తర్వాత మిన్నకుండా ఎలా ఉంటాడు ౫ తాను మొదటు 
పడ్డ పొరపాటునూ తరువాత తెలుసుకున్న అంశములనూ 
లోకానికి చెప్పవలసిన అవసరాన్ని (గహించాడు. ఫలితను అంద 
రినీ ఉద్చేశించి ఆయన (వాసిన ఉత్తరాలు) కాని పోస్టు 
“చేయని ఉత్తరాలు, ఈ (గంథమును అస్పికుల్తెన యీ శివ 
లెంక శంభు(పసాద్‌ గారికి అంకితమివ్వడం  మలొక విశేషం. 
గోపీచంద్‌ తన యూ నూత్న సిద్దాంతాన్ని తాను సృష్టించ 
బొయ్యే సాహిత్యానికి కూడా అన్వయం చేసుకున్నాడు. మనిషి 
మానసికంగా  "పెరగాలం మే మన కళారూపాలలో బాహ్య సవు 


దృక్పథంలో, సిద్దాంతంలో ఇట్టి మార్పు వచ్చిన 
తరువాత గోపీచంద్‌ (నాసిన రెండు నవలభు ముఖ్యంగా 
పరిశీలింప. దగ్శవి. మొదట “చీకటి గదులు” నవలను తీస 
కుందొము. ఇందులో స్వాతం త్యానికి పూర్వం నాటి ఆం(ధ 
దేశ సాంఘిక రాజకీయ స్పితిగతులు ఇతివృత్తంగా కథ ఆరంభ 
వంది. బా. (బాహ్మేత 
లోద్యవం. వేసిన వెరి తలలు, ఒక్క (బాహ్మణ్యంలోనే గాక 


(బొవ్మాణ  అ(బాహ్మణ 
ఇతర వర్శాలలో కూడా (పవేశించిన చిడులు, (బాహ్మోతరు 
లలో "స్టెోవర్నా లవారి సంగతి మా(తమే పట్టించుకొని దిగువ 
కులాలను, హరిజనులనూ విస్మరించి ఆర్జిక స్పితులను సట ౦చు 
కోనట్టి జస్టిస్‌ పార్ట, ఇంకా కాం( గెస్‌, సోషలిస్ట్‌, కవ్యూ 
సస పార్టి ల విభేదాలు, అసలు తరి సవతి తర్శి అనే 
నమ్మకాలు - ఈవిధంగా సంఘంలో మనుషుల మనస్ఫులలో నహృద 
యత్వం క్షణిస్తూ ఎన్ని గదులు తయారవుతున్నాయో వాటిలో 
చీకటే గాని వెలుతురుకు ఆస్కారంలేక పోవడానికి హేతువు 
లేమిటో. చాలా పెద్ద కాన్వాసుస్నైె చిలతించాడు. సమ గమ్మెవ 
దృష్టి మన * సంఘంలోని వ్యక్తుల కవసరమని ఈ నవలలో 
తేల్పొడు, రెండవ నవల “పండిత పరమేశ్వరశాస్పి వీలు 
నామా” తో మతిమంతులు (బహుశా తెలివికలవారని కాబోలు) 
ఎవరికి వారు తము చుట్లూూ ఏర్పరచుకొనే వలయాలవల్ట 
ఒకరినొకరు అర్భ్యం చేసుకోకపోగా, సమ్యగ్వృష్టి, సమన్వయ 
శక్తి కొరవడి అసూయాద్వేషాలను పెంచుకొని జీవితాన్ని ఒక 
"పెద్ప విషవలయంగా తయారు చేస్తున్నారని చెప్పే ఇది 
సంఘానికి అరిష్ట హేతువు అని హెచ్చరించాడు. లయితే సము 
నయం కావాలం శు నునస్సును అధిగమించి స్పై అంతస్ను 
అతో భావన చెయ్యాలని చెప్పాడు. అరవిందుడు చెప్పిన అతీత 
మోనసక _పవృత్తిని స్స ఎశించడానికి గోపీచంద్‌ ఈ ననల 
(వాశౌడు. నవల చివరి భాగం అరవిందుని తత్త చర్చలతో 
నిండిఉంది. ఆ తత్తంలో పడ్మ రచయిత 'కేశవమూర్చి, 
ఆయన భార్య సౌజన్యాల రాశి సుజాత, (_బతికున్నంతవరకూ 
పట్టు నిడవకుండా చివరకు సమ్యగ్వ్భృష్క్ట కనపరచి అందరినీ 
ఆశ్చర్యపరచిన పరమెశ్వరశొ(స్పి, దొంగ వెధవలు సీమంతం, 
రాధారమణ, శొరద్వతుడు అందరూ అన్ని వలయాలు. అంతా 
పొరపాట్ను చేసినవారే. ““విశ్యాన్నంతా తనలో చూచుకోగల్సిన 
మానవుడు పుట్ముకురావడానికి 'వపజాస్వామిక విధానం వునాది” 
అని గోపీవంద్‌ ఈ నవలలో చెప్పగలిగాడం కే మార్కిిజం 
నుంచి ఆయన ఎంతవరకు ఫులోగమించాడో అర్హం చేసుకో 
వచ్చు. | 


సీ 
తెలుగు సాహిత్యంతో గోపీచంద్‌ ఉత్తమ కథకుడుగా, 
(పసిద్ద నవలా రచయితగా నిఠిచిపొయ్యాడు. ఇతర (స్మ్యకియ 
లలో కూడా ఆయన కొంత వ్యాసంగం చేశాడు. లేఖలు, 
వ్యాసాలు (వాకాడు. (పపంచ తత్త (వేత్తలను గూర్చి 
(వాళౌడు. “వూంచాలి, “అభాగిని వంటి నాటకాలు, “తత్వ 


స్యలకే గాక భౌతికాతీతమ్నైన సమన్యలకు కూడా స్ట్టానమివ్వా షం! మున్నగు నాటికలు, ఇంకా. చాలా రేడియో నాటికలు 


లని ఉద్పోధించాడు. 


(_వాశాడు, నాటక రచయితగా మన సాహిత్యంలో ఆయన 


త్త 


భారతీ 


కంతగా (పశస్తి రాదేమో. కారణం నాటక రచన ఆయన 
(ప్యకియ కాదు, తాత్వికునిలో, తన 'మ్లుక్కుకు సూటిగా 
పొయ్యే వాస్త్రవికవాదికి నాటకీయత పట్టుఒడదు. బేర్నార్ముషా 
వంటి. నాటకకర్తకూడా ఈ విమర్శను తప్పింంచుకోలేక 
పొయ్యాడు. గోపీచంద్‌ ఇటీవల ““మాలపల్ని” నవలకు చేసిన 
నాటకీకరణంలో కూడా చెప్పుకోతగినంతగా కృతకృత్యుడు కాలేదు. 
ఆయన (సతిభ కథానికలతో, నవలల్నోనే గాథంగా అభివ్యక్త 
మ్లైంది. ఆ రెండు (ప(్యకియలలొ ఆయన సిద్ధహస్తుడు. 
ఎంత చిన్న అంశొన్నయినా ఒక కథగా, ఎటువంటి సంక ష్మ 
ఇతివృత్తమున్త్నె నా ఒక నవలగా రూపొందించగల నర్చు ఆయన 
కుంపటి, మొట్టమొదటి కథ (వాసనప్తుడు ఆయనకూడా కృత్యా 
ద్యవస్థ అనుభవించాడు, ఆ అవస్స్య నే *'నా మొదటికథి అని ఒక 
కథగా చితంగా (వాళౌడు. (కవుణా ఆ (ప్యకియను 
సాధనంచేశొడు. చెకోవ్‌, నుపాసాొ, బేట్స్‌, సాళలోయన్‌, పుష్కిన్‌ ( 
గోర్కీ మావ, డీ హె(నీల రచనా విధానాలన్నీ ఈయనను 
ఆకర్షించాయి. వారందరి పద్ద తులతో ఈయన రచనలు 
మై సూత ముఖ్యంగా బేట్స్‌ గోపీచంద్‌కు ఎక్కువగా నచ్చినట్టు 
కన్పిస్తాడు. కేవలం వాతావరణాన్ని చితిన్తూ కథను అల్బడంతో 
బేట్స్‌ సర్ఫరి. చేట్‌ ఎ కథలకు లఅనుపరణలుకూడా ఈయన 
_వాశాడు. చలం కథల ఇతివృత్హాలు సరిపడవు. గాని కథారచనలో 
చలం చాపిన  శిల్నదాతుర్యాన్ని * గోపీచంద్‌ ఒక సందర్భంలో 
(పశంసించాడు. చలం ఏ దేశంలోని కథకుడికీ లీపిపోడని ఆయన 
అన్నాడు. (పపంచ కథాసావాత్వాస్ని, అది నాథింబిన (పయోజనా 
అనూ _చూచినన్వుడు గోపచంద్‌ తాను చెప్పదలుచుకున్న 
విషయాలకు కథ చక్కని సాధనవుని (గహించాడు. తన పత్యే 
కతను కూడా చూపిస్తూ (పయోగాలవంటి సంఘటనలను 
పాతలను కల్పించి “గోర్బీసంద్‌ కథ అనే (పశస్తిని ఆర్మించు 
కున్నాడు. గోపీచంద్‌ కథ అం యే--దాని ముఖ్యలక్థ ణాలు నాకు 
తోచినంతవరకు ఇవి ; వాస్తవమ్నెైన (గామాణ జీవితం లేదా 
మధ్యతరగతి జీవితం (పాభవను, నిరాడంబరత, అవిచ్చిన్నంగా 
సాగిపొయ్యే అల్నిక్క తలువుచాటునుంది. తెంగిమవూచే తరుణి 
వలె ఒకానొక నంస్కారము లేదా తాత్విక జిజ్నాస, సొంతనిర్వ 
చనం, సుపరిచితవ్నెన తెనుగు నుడీకారం. భాషకు ఆయనకు 
తండి రచనలే ఒరవడి. ముఖ్యంగా “తం. డులు--కొడుకులు” 
వంటి కథలతో మధ్యాం_ భధ ._గామాణులభాష స్వచ్చృనిసర్స ౦గా 
దర్శనమిచ్చింది. ర్లెతొంగములో తండి, తల్మి, కొడుకు, కోడలు, 
అల్ట్జుడు, మరదలు, ఆసొమ్మి పొలేరు, పొలమనిషీ, కూరగాయలు 
మనిషీ ఎలా మాటాడుతాలో, వారి నేర్పులేమిటో అఆ మాటల 
స్వారస్యాలేమిటో గోపీచంద్‌ (పతిభావంతంగా (వాశాడు. మొదటి 
,రచనలలతోకం ₹ు ఈయన తరువాత చేసిన రచనలలో కావాలని 
వర్ధ్యనలుచేసి అలంకారాలు చూసాడు, “మెరుపుల వురకలు' 
నవలలో ఇలాంటి అలంకారాలు అనేకం. అసలు ఏ (పక్రియ 
లోనై నా గోపీచంద్‌ ఆరంభంళో చేసిన రచనలలోకం కు తరువాతి 


శీ 


రచనలలోనే రచనాక్తళ సాగసులను విశీషంగా చూపుతూపోయ్యాడు, 
రచయితపెరుగుతూ పొయ్యాడనడానికి ఇదే నిదర్శనం, 


గోపీచంద్‌ - తీసుకున్న కొన్ని ఇతివృత్నాలు ఆధునికతః 
ఆంగ్భవిద్య, నాగరికత, విజ్మానం తెలిసినవారికి మా[తమే బోధ 
పజే విషయాలు అయినా వాటిని మామూలు పాఠకుల స్బాయి 
లోకి తెచ్చి రచనచేశౌడు. వాటికీ వాస్త్యృవపరిస్పితులేే సంభావ్య 
మైన సన్నివశాలే (సాతిపదికలు,. కానికొన్ని తావులలో పాొసతల 
చేత అభి పాయాలు చెప్పించినప్పుడు ఆయన జాచిత్యాన్ని 
పరామర్శించుకున్నట్ను” కన్పించదు. ఉదాహరణకు ““అసమర్శుని 
బీవయా[(తొలో పామరుడుగా కన్పించే రామయ్య తాతచేత 
నవ్యమానవతావాందంలోని అంశాలను. విపులీకరించి. చెప్పించ 
డం. వాటిని రచయిత చెబితే సిద్దాంతాలు చెప్పినట్టు వుంటుం 
దని రెండుపాాతల సంభాషణలో ఆ చర్చను (పనేశపెద్దాడు. 
నవల చదవడం పూర్తి అయినతర్వాత ఆలోచిస్తే రామయ్య 
తాతకు అంత సిద్దాంత పరిజ్మానమె | అని ఆశ్చర్యపోతాము. 
అటే *గడియపడని తలుపులు””లో కఘేశ్వరమ్మ స్వీయ 
(పమగాథను ఒక పురుషునికి విడమరచి చెప్పడం. అదేమళ్ళీ 
“పండిత పరమేశ్వరశా(స్పి వీలునామాలో మొదటి కథను 
రచయిత చెప్పడం మొదలుపెట్టినా అక్కడక్కడా రవీం 
(దుని “ఇంటా-ాబ్నెటా”' నవలవలె 
కథలను చెబ్బంచడంవల్ల 
మయ్యే వీలుకలిగింది. 


పాతలచేతనే ఆయా 
వాటే దృక్పథాలు సమ్మ గంగా అర్భ్య 


కథకుడుగా ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో (పభవించిన 
గోపీచంద్‌ నవలా రచయితగా వాసికెక్కి ఎప్పటికప్పుడు యేదో 
ఒక తత్వాన్ని అనుసరిస్తూ, చివరకు విభిన్న తత్వాల సమ 
న్వయం._ చేసుకొని చివరిదశలో “నాకిప్పుడు తత్త్వ జిజ్యాసే 
ఆనందాన్ని ఇన్తూవుంది” అన్నాడు, సెద్దాంతాలకం ము, భావాల 
కంశి. జీవితం ముఖ్యం -- అంటే మానవుడు ముఖ్యం. 
జీవిత పరమావధి (పతి మానవుడికీ ఈ లోకాన్ని వాసయోగ్యం 
చేయడమే అని వేదొంతివలె భావించాడు. ఆయనే చెప్పుకొన్నట్టు 
ఆయన రచనలు జీవితంలో కలిగిన అనుభవాల మూలంగా 
వెలువడిన  విదఠింపులజల్టులు, ఈ పరిణామమును చూస్తే 
“ఇరవయ్యో శతాబ్వపు రచయితలు చివరకు తత్త్వ వేత్త 
లుగా మారవలసివస్తుంది. జీవితాన్ని సంపూర్మ్యంగా చూచే 
న్టీతికి వారు వస్తారు.” అన్న బెర్నార్ముషా మాట గోపీచంద్‌పట్న 
సార్దకమ్మెందనిపిస్నుంది. నిరంతరం ఆలోచనాపరుడ్డె, నిల 
కడగా పుంఖాను పుంఖంగా రచనలుచేస్తూ (గోపీచంద్‌ ఇటీ 
వలనే వెయ్యి పేజీల నవలనీ. (నవాయతలసెట్టినట్టు తెలుస్తు 
న్నది వచ్చిన ఈ తెలుగు రచయిత జీవయా[ తలో సగంవరకు 
మా(తమే (పయాణించి. అకస్మికంగా కన్నుమూయడంవల్స 
ఆంధ సాహిత్యానికి వచ్చినలోటు ఇంతలో తీరేదికాదు. 
పరమేశ్వరుడు ఆయన ఆత్మకు శాంతి కలిగించుగాక ! 


సవతి తల్లి 


శకి మీ రా థం 


సఎ౦ంకరంగాం చిటికెన వేలి ఆసరాతో ఆ యింటి కోడ 

లిగా మొట్టమొదట కుడికాలు సెట్టింది ఆ ఇంటిలో శాంత. 
అందరికన్న చిన్నపిల్ట సుగుణ నాయనమ్మ సీతమ్మగారి కొంగు 
పట్టుకొని వింతగా కళ్ళు పెద్దవిచేసుకుని చూస్తోంది. (కొత్తగా 
అత్తవారి యింటిలో అడుగుపెట్టిన శాంతకు సంకోచంగాను 
ఉన్నది. “ఎక్కడా సందడి, ఆర్బాటాలులేవు.  (గుడ్డప్పగించి 
చూస్తున్న సుగుణను దగ్గరకు తీసుకొని ఒడిలో కూర బెట్టు 
కొంది. *ఏం చదువుతున్నావు పాపా ౩” అని అడిగింది. భయ 
సడుతూలేచి వెళ్ళిపోబోయింది సుగుణ, “తప్పమ్మా 1! మీ అమ్మ 
దగ్గర కూర్చో.” అన్నది సీతమ్మగారు. “ఇస్ప్సుడు యేం చదువు 
తున్నావమ్మా ౨ అని మరల అడిగింది శాంత. “మూడు... 
అని భయపడుతూ చెప్పుంది సుగుణ, 


“ఇది ఛిన్నపిల్టమ్మా ! దీని యిద్శ రన్నలూ అలా బయ 
న య 
టకు వెలి నటు న్నారు సీతమ్మగారు చెప్పింది. 
రా ల్‌ 


ట్‌ రాత భోజనాల దగ్గర పెద్ద పిల్ట లిద్దరూ కనిపిం 


చారు శొంతకు. మీ అన్ము వచ్చిందిరా 1 అని సీతమ్మగారు 
అన్నది మనువుల తో. 


“రా బొబూ 1 అని దగ్గరకు పిలిస్తే వెళ్ళలేదు రెండవ 
వాడు చందం, ఒకసారి తలెత్తి శాంతను చూచి మరల తల 
దించుకొన్నాడు. 'పెద్దనాడు సూర్యం. శొంత మనస్సు చివుక్కు 
నున్నది. 


ఆ రాతి... శాంత కది న్నెవాహిక జీవితంలో మొదటి 
రోజు, భయసడుతూ అడుగు "పెట్టింది గదిలో, నేల 
చూవులు చూస్తూ నిలబడింది. సుందరంగారు మంచంమీద 
కూర్చుని ఉన్నారు. శాంతను చూడగానే ఆయనకు తన 
మొదటి భార్యతొ గడిపిన మొదటి రోజులు గుర్తుకు 
వచ్చాయి. జౌను జానకి కూడ యిలాగే సిగ్గుపడుతూ 
గడప దగ్శర నిలబడిపోయింది. ఆయన నెమ్మదిగా పరిచారు, 
“జానకీ ! ఇలారా శాంత ఒక్కసారి గతుక్కువుంది. 
ఉలిక్కిపడి చూచింది తల యెత్తి. తన భాగ్యరేఖ, తన జీవిత 
భాగస్వామి యీ రూపంలో (పత్యక్ష మవుతాడని అనుకో 
, లేదు. తను ఎన్ని కలలు కన్నది. నిరంతరం తన మొదటి 
భార్యనే తలంచుకొనే యీయనతో ఎలా జీవించడం ౫ ,.... 
ఫి .... ఛీ ఏమిటి తన ఆలోచనలు. తన అదృష్మానికి బాధ 
పడీ (పయోజనం లేదు. థను ధ్నెర్యంగా ఉండాలి. వారి 
వునస్సు అప్బుతన్నెలతే తను బాధపడవలనీిన పనే ఉండదు, 


పిల్లిర్ని కంటికి రెప్పలా కాపాడి "పెద్దవాళ్సను బేస్పే ....”? 


గో( థి 


యా జీవితానికి అదే తృప్పి ల ఈవిధంగా సాగుతున్నాయ్వి 
అమే ఆతోచనలు, 


“శజానతీ [ అని పిలిచిన తరువాత సుందరంగారు తన 
తప్పు తెలుసుకొన్నారు. శాంత ఏవునుకుంది ? పాపం ! రెండన 
పెళ్ళీ భర్షనని ఆమె బాధపడుతూ ఉంటుంది. దానికి తోడు 
తాను యిలా (పవర్తిస్తూ యుం'మే .... మొదటిసారి "సెళ్ళి 
జరిగినప్పటి ఉత్సాహం, సందడి సరదాలు ఈసారి ఏమి 
జరుగనేలేదు. ఆమె ఎన్నో వూహించుకొని ఉంటుంది. శాంతకు 
కష్టం కలుగకుండా చూడాలి. అమెను సంతోషపెట్టడానికి 
(పయత్నించారి, ఈవిళభంగా అనుకొంటూ ఆయన నెమ్మదిగా 
లేచారు. “శాంతా ! కాళ్ళు లాగడం లేదూ ? నిలబడిపోయావు 
దగ్శ రక్తు వెళ్చీ (పన్నించారు. గొంత నెమ్మదిగ నచ్చి నుంచం౦ 
మీద కూర్చుంది. ఆయన వచ్చి (పక్కను కూర్చున్నారు. 
“ఫిల్టర్ని చూశౌను కదూ ? వాళ్ళను నాకు వదిలి వాళ్ళ తల్చి 
వెళ్ళిపోయింది. ఇకనుండి నివే వాళ్ళ బాధ్యత వహించాలి, 
వాళ్ళ కష్టం, సుఖం నీవు చూడాలి. నిన్ను చూడడానికి 
నేను ఉన్నాను” అన్నారు ఆయన, అంతకన్న ఏమి మాటా 
డాలో ఆయనకీ తోచలేదు. శాంత బు(ర వూపింది. 


[ా ణో త్త 


శాంత వంద రూపొోయలు తచ్చుకొనే ఒక గుమూప్తా 
కూతురు. అమె తల్మిదండులకు శాంత కాక వుతో ముగ్గరు 
కూతుళ్ళు, ఒక కొడుకూను. శాంత వమమొడవసారం చది 
వింది. ఇంకా చదవాలనే ఉత్సాహం ఉన్నా తంగడి ఇబ్బందులు 
అలిసిఉన్నడి కనుక ఇక చదివిన చదువులు చొల్సే అని తండి 
అంటే బ్యుర ఊపింది. అందరి ఆడపిల్ట అలొగే భవిష్యత్తును 
వూహించుకొని కలలు కన్నది. "పెద్ద అందగాడు కాకపోయినా 
తన కీడ్డె నవాడు కావాలని కేరుకొన్నది. పెద్ద ఉద్యోగస్కుడు 
ధనవంతుడు తన కవసరంలేదు. తనను అర్భం చేసుకోగల్నే 
హృదయ మున్నవాడు. చాలు ననుక్‌ న్నది. తండి పెద్ద 
కూతురు "పెండ్శి చేయడానికే ఎన్నో అవస్థలు పడ్డాడు. తల 
బొప్పి కట్టిఇది. కూతురు ఇష్ట్టపడినవానికి చేయాలం టే 
ఈరోజులో తా నెక్కడ తేగలడు కట్నాలు ర్ట కొళ్ళ దగ్గరకు 
వచ్చిన సంబంటథం. బొగా కలిగిన కుటుంబం. రండవ పెళ్ళి 
వాజ్డె తేనేమి * మరీ పెద్ద వయస్సు కాదుగా చక్కటి 
సంబంధం. కోరుకున్నవన్నీ తీరుతాయి. కూతురు సుఖపడు 
తుంది. ఈ ఆలోచనలతోనే శాంత తంగడి సుందరంగారి 
సంబంధం స్పిరసరిచాడు, తల్నీ కూతుళ్ళ కిద్సరికీ నచ్చలేదు, 


శఫార తి 


కాని పెద్ద పెద్ద కట్నాలు పోస్పేనేగొని "పెళ్ళికొడుకులు రాని 
యీ తోజుల్నో ఏమి చేస్తారు ? త్వరలోనే "పెద్ద ఆర్పాటా 
లేమీ లేకుండా దేవుని సన్నిధిలో సెళ్ళి చేసుకుని శాంతను 
ఇంటికి తీసుకొని వచ్చారు సుందరంగారు. 


“పెద్దబ్బాయి సూర్యం పది హేనేళ్ళవాడు, అతను స్కూల్‌ 
"స్టై నల్‌ చదువుతున్నాడు. ఇవ్వుడిస్తుడే  (వపంచం అర్జ్భం 
అవుతోంది. నూర్యం మనస్సు గంభీరమ్నెనది. తమ్ముడు, 
పెల్సి అంశ అభిమానం. తలి పోయిన దగ్గరనుండి వాళ్ళ 0 
మురీ (పేనుగొ చూస్తూ ఉంటొడు. చెల్నిని చూచి అప్పు 
డస్వుడు కన్నీళ్ళు కూడా పెడుతూ ఉంటాడు, రాతి పడు 
కున్న తరువాత అతని వుస్తీ! ష్కంలో అతోచనలు ముసీరి 
మనస్సు కలవరపడుతూ ఉంటుంది. అతని కన్నీళ్ళకు తలగడే 
సాక్టి.. తను, తమ్ముడు మొగపిల్ణలు. కొని సుగుణ విష 


యమే అతసిని బాధిస్తూ ఉంటుంది. తండి మరల సెండ్హి 
(పయత్నాలు చేస్తూ ఉన్నాడంళే విని బాధపడ్డాడు. వచ్చే 
తర్చి ఎటువంటిదో ? .... కాని శాంతను చూచిన తరువాత 
తాను అంతగ భయపడడం అవివేక మనిపించింది. అహె ..... 
ఈను (కొత్త అమ్ము నుంచిదిలాగనే కనిపిస్తున్నది. కొని .... 
మేమో తరువాత .... యెలా ఉంటుందో, ఇస్తుడున్న వును 
కొరం అమెకు పీల్ణలు వుట్సన తరువాత ఉంటుందా ౫ 
ఏహ్మ్నానా ఇంక అన్నిటికి ఎదురు చూడాలి, అనుకొన్నాడు 
సూర్యం, 


పన్నెండేళ్ళ చందం మూడవ ఫారం చదువుతున్నాడు. 
ఏ చిన్న విషయమ్మాన వింతగ తన కందినంతవరకు లోతుగా 
ఆలోచించడం చందం అలవాటు. అతనిమీద పరిసరాల 
(సభావం చ్సరగా పడుతుంది. ఆ వయస్సు కూడ అఆటువనం 
టిదే. చిన్నప్పుడు తాను నాయనమ్మ దగ్గర విన్న కథలోో, 
తను చదువుకున్న చిన్న పిల్లల కథల పుస్త కాలలో కొన్ని 
సవతి తరి కథలు కూడ ఉన్నాయి, ఆ సవతితల్ము అందరూ 
గయ్యాళిగంపలు. సవతి పిల్ణ లి పీక్కుతినే రాబందులు, కొంత 
నుంది తను సవతి పీల్చి ల్ని చంపడానికి కూడ (పయత్నిం 
చారు. అమ్మ చచ్చిపోయిన తరువాత తమకు సవతి తన్ఫి 
వస్తుందని యెవరూ ఇెప్పలేదు. ఒకరోజు నాన్నగారు. పెళ్ళి 
చేసుకొని వురీ తీసుకొని వచ్చారు. అప డే భయం చేసింది 
చం దానికి, అందుకే అమె పీఠిచినా దగ్గ రకు వళ్ళలేదు 
చం(దం,. కొని చూడగా చూడగ తవ (క త్త అమ్ము 
చాల మంచిదేవూ అనిపిస్తోంది. కొంతముంది సవతి తల్టులు 
మంచివాళ్ళు కూడ ఉంబారు కాబోలు అనుకొన్నాడు చందం. 


చిన్నపిల్ల సుగుణ ఎనిమిది సంవత్సరాలది, అందరికం ఈ 
చిన్నది. అందులోను అడపిల్మి ఒక్కతే అవడంతో సుగుణ 
చిన్నతనం నుండి ముద్నుగ, గొరాబంగా "పెరిగింది. ఆ గారాబమే 
ఆ పీల్టకు 'పెంకెతనం, మంకుతనం నేర్పింది. కావాలను 
కొన్నది వెంటనే జరిగి తీరవలసిందే. లేకపోతే ఆ యింట్నో 
ఎవరికి స్చి మితం ఉండదు. ఉండనివ్వదు సుగుణ. చర్చి పోయిన 


దగ్గ రనుండి నాయనమ్మ మరింత గారాబం చేసింది, ఎవరికీ భయ 
పడని సుగుణ కోపిష్టి అయిన తంగడికి మాతం భయ 
పడుతుంది. సుగుణకు కావలనీనవి అమవుర్శి పెట్ట ఆమె అవునన్న 
దానికి వూకొట్టితే అమే అంత మంచిపిల్ల వురొకరు ఉండనే 
ఉందరు,, 


శాంతకు ఆ ఇంటిలోని ఒక్కొక్కరి మనన్మృత్వాలు 
నెమ్మది నెమ్మదిగ అర్హవువుతున్నాయి. నెమ్మదిగ ఆ సంసా 
రానికి అలవాటు పడింది. సుగుణ ఇంటికి దగ్గర 
బడిలోనే మమూడవ తరగతి చదువుతోంది. ఆ అమ్మాయికి 
ఉదయం 8ోగంటలకే బడి. శాంత తెల్లవారురఫొమునే 
లేస్తుంది. ఏడ్దెనా ఫలహారం తయారుచేస్తుంది. తరువాత 
సుగుణకు తలదువ్వి, బొట్టు సెట్సి, ఫలహారం, కొఫీ యిచ్చి 
బడికి పంపుతుంది. సుగుణకు త్వరగా చనువు ఏర్పడింది 
శాంత దగ్శర. (కొత్త పోగానే తర్చి దగ్గర గారాలు చేయడం 
నేర్చింది, ఉదయం బడికి వెళ్ళిన సుగుణ తిరిగి ఇంటికి వద 
కొండు గంటలకు వస్తుంది, వస్తూనే పుస్తకాల సంచీ విసిరి 
“అమ్మా ! అన్నంపెట్టు ” అంటూ కేకలేస్తుంది. ఒక్క 
క్షణం ఆలస్యమ్మనాొ వూరుకోదు. 


తన పనులమీద బయటకు వెళ్ళి తిరిగి 12 గంటు 
లకు వచ్చే సుందరంగారు ఆలోజు పదకొండు గంటులకే ఇంటికి 
వచ్చారు. ఆయన వెనుకనే మెడస్సెకి వెళ్ళింది శాంత ముఖం 
కడుక్కోవటానికి సబ్బూ, తువాలు అందివ్వడానికి. సరిగ్మా 
అదే సమయాన “అమ్మాయ్‌ ! ఆకరి-ాత్వరగా అన్నం పెట్టు" 
అంటూ వీధథిలోనుండే కేకలేసుకుంటూ వచ్చింది సుగుణ, క! 
"స్పెన ఉన్న శాంతకు సుగుణ పిలుపు వినిపించలేదు. శాంత 
సలకకపోయేసరికి “అన్నం |! అన్నం!” అనుకొంటూ ఏడ్సు 
ఇలు _ ఎగిరిపోయేలా. ఏడ్పులూ 
రంకెలూ. చవస్తున్నానమ్మూ 1!” అంటూ కంగారుపడుతూ 
పలికింది శాంత మెట్టు దిగుతూ. 'స్పెన ఉన్న సుందరం 
గారు కూడ విన్నారు ఆమె ఏడ్పులు “సుగుణా 1 ఏవిటా 
ఆరువులు ? అమ్ము వచ్చేవరకూ ఆగలేవూ *”* అని కోపంగా 
ఉరివూరు. సాధారణంగా తను వచ్చీసరికి నాన్నగారు రారు, 
తండి లేరనే ద్దెర్యంతోనే సుగుణ అంత గట్టిగా ఏడు 
స్పోంది. తండి కేకతో ఉలిక్కిపడి వచ్చే రాగాన్ని నోట్లానే 
అణుచుకొంది. అది వెక్కుల రూవరలో బయటసడసాగింది. 
అంతలో మూల గదిలో నిదపోతున్న సీతవ్ముగారు లేవనే 
లేచారు, 


అంకించుకొాంది సుగుణం 


“ఇంక నీ గొర మైక్కడ సాగుతుందే తల్నీ * మీ ఆఅమ్మ 
అనుకొన్నావా ఏమిటి అని సణుగుతూ చేచింది. అంతలో 
శాంత వచ్చింది, కామ్య! సుగుణా ! అలా ఏడుస్తారా 
ఎవర్నెనా ౩ నాన్నగారు కోప్పుడుతారు. లే .... అన్నం. పెడ 
తాను” అంటూ సుగుణ చెయ్యి పట్టుకొని తీసి కళ్ళబోయింది. 
“నాకొద్డు పో [” అని విసిరికొట్టింది సుగుణ, “రా అమ్మా | 
నా తర్మి కదూ *) మా సుగుణ చాల మంచిది. అసలు ఏడవనే 


క్‌ఫి 


నవతి తలి 
యం 


ఏడవదు. చెప్పినవూట వింటుంది” అంటూ వరడించ 
బోయింది. ఆ మంకుపిల్ణ మరీ బిగుసుకుపోయింది. 


“ఈ సజ్ఞాంచ్రా | అన్నం వడ్డించావా ?** సుందరంగారు కేక 
వేశారు "స్పె నుండి. 


“వెళ్ళు తల్నీ ! నీ మొగుడికి అన్నం సెట్టు. దానికి 
నేను పెడతానులే. నాకు తప్పుతుందా 2 అంటూ వచ్చింది 
సీతమ్మగారు. రౌంత వునస్తు చివుక్కుమవుంది. ఏఫవీ అనళేక 
భర్చకు అన్నం వడ్శించడానికి వెళ్ళింది. నుతో తోజు వరకు 
సుగుణ శౌంత దగ్గరకు వెళ్ళ నేలేదు. 


ఆలేజు బారసొలకు రమ్మని ఎవలో పేరంటానికి సీలి 
చారు. సుగుజను తీసుకొని బయలుదేరింది శొంత. హాలులో 
అడుగు "పెట్టగాన "పేరంటాళ్ళ అందరి దృష్టలు అమె ప్‌దసనే 


కొంతమంది స్పెనుండి (కింది వరకు చూడడం 
స్‌ తప్పు చేసినట్ళుగా ముడుచుకు 
పోయింది శాంత. సుగుణ చెయ్యి పట్టుకొన నమ్మదిగా ఒక 
మూలకు. వెళ్ళి కూర్చుంది. సేరంటానికి సిలిచినావిడ ఒకసారి 
వచ్చి పలుకరించి “ఇప్పుడే వస్తానమ్మా ! లోసల కొద్దిగా 
పని ఉన్నది* ఆంటూ. వెళ్ళిపోయింది. శాంతకు అందరూ 
(కొత్త. పేరంటాళ్ళు అందరూ ఇదరు, ముగ్గురు చేరి 
కబుర్శలో పడ్డారు. శాంతకు ఏమి చేయడానికీ తోచక ముళ్ళ 
మీద కూర్చునట్ను ఉన్నది. 


అదా లం 
ళచె 
మొదలు పట్టా రు, 


“అవల ఆకుపచ్చ శిర కట్టు కొని కూర్చున్నావిడనా 
నుందరంగారి. సెళ్ళ్లాం ద (పక్కనుండి నెన్ముదిగా ఎవదో 
అడుగుతున్న (పన్న వినిపించింది. 


“ఇన్నాళ్ళూ చూడలేదేమిటి ?* అవిడే సుందరంగారి 
భార్య. వురెకావె సమాధాన మిచ్చింది. 


“పిల్ణల్ని యెలా చూస్తుందట ౭ .... ఆం ,... ఎంత్సెనా 
సవతి తలి కదూ ఇ” (పన్నించి తనే సమాధానం చెప్పుకొంది 
మొదటావిడ. “అంతేలే శీ అన్నది రెండవ ఆమె. వాళ్ళు 
గుసగుసలుగా మాట్చాడినా అన్నీ భాంతకు విన్నిస్తూూనే ఉన్నాయి. 
ఒక్కాక్కమవాట ఆమె హృద యంళో 
ఓటకోంది. 


వులుకులా (గుచ్చుకొం 


“విడ అలా అందరికి దూరంగాపోంి కూర్చున్నదేమా ? 
లక్షాధికారి "పెళ్ళా న్ననికొాబోలు[ో ఎవలో ఒక సామాన్య కుటుం 
బేకురాలు తన అక్కసు వెళ్ళ (గక్కింది. 


| ““జ్రానౌను. ముసలి మొగుణ్బిచూచి మురిసి పోతున్నది" 
ఇంటికి యెవరువెళ్ళినా మాటాడదటు” అన్నది వుఠో పేరం 
టాలు, ఇక వినలేకపోయింది శౌంత. అక్కడ ఒక్కనిముషం 
ఉండ బుద్భికాలేదు. కాని పేరంటం వూర్తికానిదేవె లే బాగుం 
డదు. (పక్కనచూస్తే సుగుణలేదు. పిల్లలతో ఆడుక నువెళ్ళి 
నట్టున్నది. శాంత నెన్ముదిగా లేచి లోపలిగదిలోకి వెళ్ళింది ఇంటా 


ర్‌ 


విడ కనిపిన్నుందేమోనని. అక్కడ గదులలోకూడా పేరంటాళ్ళు 
కూర్చుని ఉన్నారు. నెమ్మదిగా వెళ్ళు న్న కాంతకు (పక్కగదిలో 
నుండి తననుగురించిన మాటలే నిన్సించడంతో ఆగిపోయింది. 
“ఏన్సే సుగ్తుణా 1 మీ అన్ము బాగాచూస్తుందా మిమ్మల్ని థః 
అని యెనలో సుగుణను (పన్నిస్తున్నారు. 


“బాగా చూడ్శనుమిటి ? అందరూ చూచినప్నే 
చూస్తుంది.” అంటున్నది ఆమవాయకురాళల్ళి న ఆ చిన్నపెల్ట. 
“అయ్యో ! పిచ్చిపిల్టా ! ! ఇంత అమాయకురాలివ్ల తే సవితి 
తల్మితో యేలా వేగుతావే నాతల్నీ!” (సశ్నించి నావిడ కంగారుతో 


. కూడిన గొంటో విన్సించింది. 


స్ట్‌ అమ్మ అప్పచ్చులు అవీ చేసెపెడుతుంటా 2... ఎప్పు 
డ్చెనా కొడుతూ ఉంటుందేమియే మీ అమ్మ.... కౌతుకంతో 
అడిగింది నుతోగాంచు. 


తూ అవ్ము యెప్పుడూ కొట్ట లేదు, ఎందుకూ కొట్ట 
ఉం ఇ” అంటూ తిరిగి (సన్నించింది సుగుణ, ఆ "పేరంటాళ్ళు 
నోళ్ళు నొక్కుకుంటున్నారు కాబోలు మళ్ళీ వొళ్ళమాటలు 
విన్నించలేదు. 


ఏమీ తెలియని అవాయకురాల్నెన చిన్నపెల్ణ హృద 
యంతో విషం నింపుతున్నారు. ఇదే ఆలోచిస్తోంది శాంత. ఆమె 
మనస్సు వేదనతో కుమిఠిపోయింది. ఇంకా ఆచిన్నపిల్హి నునస్తు 
యేమి విరిచేస్తాలో ౨ సవతితర్శి అంయే రాక్ట్మసీఅనే అభిపాయం 
అపీల్ఫి మనస్సులో హత్తుతారుకాబోలు, ఆ ఆలోచనరాగానే చటు 
క్కున ఆ గధిలో (ప్రవేశించింది శాంత. అక్కడున్న సువాసినుల 
ముఖాలు క్టణకాలం వెలవెల బోయాయి. కాని వురుక్టణంలోనే 
ఒకామె తేరుకొని *రాన్మూ, రా! మీ అమ్మరాలేదా అని అడుగు 
తున్నాను సుగుణను. సావిట్బా కూర్చున్నావా ౫ అంది. శాంత 
తెల్టబోయింది. ఆమె యువతతో శాంతకంతగా పరిచయంలేదు. 
సుగుణ, వుతో అవ్మాయి వెట్టాపట్టాలు వేసుకొని వెళ్ళిపోయారు 
అక్కడినుండి. శాంతను సలుకరించినావిడ “*శాంత్యరా | అలా 
చూస్తారేమిటి ? సీతమ్మగారి కోడలు” అంటూ మిగతావారికి 
పరిచయంతేసింది. 


“రామ్మా ! శౌంతా ! ఇంకా నీకు (కొత్తకదూ ? ఎవరూ 
తెలియదనుకొంటాను. ఈవిడ నారాయణగారి. పెళ్లాం, 
అదిగో అవిడ మీయింటికి  రెండిళ్ల యినతలజఉన్న చం(దయ్య 
గారి కోడలు" ఆంటూ అందళ్ళి పరిచయం చేసింది, 
శింతనూట్ళా డకుండా కూర్చుంది. 


“అదేమిటమ్మూ 1! అలా సిగ్గు పడతావు. "నన్ను మర్చి 
పోయావేవిటి *” కాంతమ్మ పిన్నినే నేను” అంటూ తనను 
పరిచయంచేసుకొంది. శాంత బు(ర ఊపింది. జ కాంతన్ము 
పిన్నిగారు చాలాసేపు ఆ కబుర్జ్హు యూ కబుర్ముచెప్పీ చివరికి 
అన్నది. 


“ఫీ అత్తగారు బాగా చూస్తారా ?.... అవిడో కోపిష్మి. 
చీ సవతిని అలొగే రాచి రంపొన్నిపెస్టేది. పీల్ణలెలా ఉంటున్నారు ? 


భారతి 


వొళ్ళు గయ్యాళి పల్గ శం నీ | పేక్కుతినేస్తా రు, వీవపలే వెతక 
దానివి. ఎలా వేగుతున్నావో యమో ఈ వయస్సులో మొగుడితో 
చిలకా గోరింకల్ళా తిరగాల్సింది. “” అవిడ బడబడా వాగేస్తోంది. 


శాంత నెమ్మదిగా అన్నది. ' స్ట 
కాలం సరదాగా గడచిపోతోందిల” 
వంకర్మ్శ తిప్పంది, 


“పెల్చ యై రత్నాలంచి | వాళ్ళతి 
కొంచన్ముగారు సమహొతి మూడు 


ఇంకా (కొత్తకదూ ౨ ఆలాగే ఉంటారు. నులో నొల్ను 
రోజులుపోనీ యయా కాంతమ్మపిన్ని చెప్పినమాట  నిజహాకాదో 
నీకే తెలుస్తు ది.” ఆవిడ సవాలుచేసనట్ళుగా మాట్యాఢడింది. 
ఆవె మాటల థో రణి చూస్తు ౦ శాంచకు అసప్యావుని పించింది, 
పేరంటం పూర్తయ్యి శాంత బయలుదెరివ వళ్చేవ వరకు కాంతమ్మగారు 


అలావాగుభూస ఉన్నది. 


వ తో వ 


నాలుగు నెలలు గడచిపోయాయి. వుధ్య యులొో యిరుగు 
పొరుగులనే వూటలు, పిళ్ళన్ని సవతితర్శి సరిగా చూడదేహోనని 
అత్స్హగారు సితమ్మగారు తీసుకొనే జాగత్తలు శాంత మన 
స్సును బాధపేట్సి వి. సవతి తల్ళి అంశయే ఉండే సాధారణమైన 
అభి(పాయం వలన అందరూ యిలొ (పవర్నిస్ను న్నారని, 
తోజులు జరిగేకొలది ఆర్భం చేసుకొంటారులే అని సరిపెట్టు 


కునేది శొాంచ, 


సం కాంతి దగ్గ రకు వచ్చింది. 
సండుగకు పిల్ళుకు వెళ్ళడానికి శాంత తర్జిదం(డులు వచ్చారు, 
పనులు ఎక్కువగా ఉండడం వలన సుంచరంగారు పండుగ 
రేపు ఉన్నదనగా వస్తామని అన్నారు. శాంత ఒక్కతే బయల్స 
దేరింది. తనతో సుగుణను పంపవుని అడిగింది కొని, సీతమ్మ 
గారు అభ్యంతరం చెప్పారు. “నీను వెళ్ళిరా అమ్మా ! సూర్యం, 
చందం దాన్ని విడిచి ఉండలేరు. ఐనా అది లేకపోతే ఆసలు 
సందడే ఉండదు” అన్నదామె, ఇక శాంత ఒక్కత వెళ్ళింది. 


కూతురి, అల్బుడ్ని 


కూడ పండుగకు పుట్టం 


శాంత అక్కగారు అన్నపూర్జ్మ 
తమ్ముడు తో శాంతకు 


టికి వచ్చింది. అక్కతోను, చర్జిళ్ళు, 
చాలొ సరదాగా గడిచిపోతోంది కాలం. రెండు లోజుల తర్యాత 
అన్నపూర్మ చెల్సిని నెమ్మదిగా కదలపసింది,. “ఏమే, శాంతా! 
వీ ఆయన బాగా చూస్తారా విన్ను ఏ అంటూ. శాంత 
సిగ్గు గా తల వూసింది. 

“ప్పి అత్త్థ్థారు నోటి దురుసు మనిషి అని విన్నాను, 
నిజమేనా * నీతో ఎలా ఉంటుంది 2” 
వేసింది అన్నపూర్మ. 

“అబ్బ ! ఈ (పళ్ళ లేమిమే ౫ ఎవరు. చెప్పారు నీక్తు 
అలొగని ఇ” చికాకుగా (పన్టించింది. శాంత. 


ర౦డవ (పళ్చ్న 


“జంత చిరాకేమిళేు నీకు + 
కూడదా * నీ ముంచి చెగ్య లేవిళో 


చెలి ని ఆమొ(తం అడగ 
అలిసికొందావుని అడుగు 


తున్నాను. (పొద్బుట లేచిన దానివి రాతి అందరి భోజనాలు 
అయ్యే వరకు వంచిన నడుం యెత్తడానికే వీలుండదట. అమ్మ 
చెప్పింది. ఏం పనంతా నీవే నా ౩ మీ అత్తగారు 
సాయం చయ్యదా ? లేకపోతే ఒక వంటమనిషీని "సెట్టు మ 
పోయినారా 2 గడగడా అడిగివేసింది అన్నపూర్మ్య. శాంత 

న్న. 
నూట్తోడలేదు. 


““మొగపిల్హ లిద్దరు [మొగం తిప్పుకొన ఉంటారుటు నీ గాలే 
పడసట్టు మ అంతలో శాంత తర్చి వచ్చింది. “దాని సంగతి, 
దాని అత్తవారి సంగతి యేమి చెప్పమంటావే ? వద్బండీ 
అం నినకుండా గొప్పంటి సంబంధం, కూతురు సుఖపడు 
తుంది అంటూ చీకారు మీనాన్న ౦వా లెండన పెళ్ళి సంబం 
ధము. ఒక అచ్చటా ముచ్చటా ౩) ఇంటిల్నపాదిచాకిరీ అదే 
చెయ్యాలి. అఆ యింటిని చూచి మురిసిసోవాలి. ముల్శీ ఇ దివా 
చాకిరి చెయ్యడానికి ఒక్క నొకరు లేడు” ఒక్కసారి 
గుక్కతిప్పుకోవడానికి ఆగిందావె, ఏదో వినరాని 
వింటున్నట్టు వింతగా సుఖం పెట్ట వింటున్నది అన్నవూర్జ్మ. 


ణంలో 


వొాలులు 


“బక సల అంటావా * ,. "పెద్దసిల్ధి రిద్దరు నొలి 
ముచ్చులు .... చిన్చపిల్సేమో .... దానంత పేళీకోరుపిల్ణ నురొ 
కతె ఉండనే ఉండదు. సనితో ఉండి ఒక్క నిముషం తాళజీ 
అం ఘే గొంతెత్తుతుంది. అత్తగారు కొంప మునిగి 
పోయినట్టు ఏమిపే అంటూ వరుగత్నకొస్తుంది*” తల్ని 
వరుస చూచి శాంతకు చిరాకెళ్తింది. 


అవ స్తో 


“చిన్నపిల్ణలన్న _ తరువాత  ఏడవకుండా ఉంటారా 
అమ్మా 2 అందులోనూ చిన్నప్పటినుండి గారాబంగా సెరిగిం 
దొయె. ఇంక సూర్యం, చందం అంటావా ౫ వాళ్ళు మొగ 
సిల్టిలు, ఎప్పుడూ బయట తిరుగుతూ ఉంటారు. ఇంకా 
నొ దగ్శర చనువు ఏర్పడలేదు.” అన్నది. 


అన్నపూర్ణ విస్తుపోయి. చూచింది చెల్టివంక, “ఎన్ని 
కబుర్ము నేర్చావే శౌంతా | అత్తవారిమీద ఈగ నాలనిన్వడం 
లేదు, నీకూ పిల్ణలు పుట్టనీ ! నీ పిల్టలనీ ఇంత గారాబం 
చేస్తాలో లేదో చూస్తాను” సవాలు చేసీనట్ళు మాటా 
ఉంది లన్నపూర్జ్య. శాంతకు ఒళ్ళు వుండింది. తనకు రెండవ 
ళి వాణి చేసినవ్వు దేవుయ్యింది ? తనకీ సపెళి వద న్న 
న్‌ విణ భ్‌ కామి 
స్తుడు అనునయించిన కబుర్శ న్ని ఏవుయ్యాయి? అప్పుడీ ఆలో 
చనలన్నీ రాలేదా వీళ్ళ కు జరిగిన దానితో తృప్తి పడ్డుం కు 
యూాలోజు తన మనస్సులో విషభీజూాలు నాటుతా చెందుకు 2 
అనుకొన్నది మనస్సులో, వికలమ్నెన మనస్సుతో నిమ్మదిగా 
అక్కడినుండి లేచింది. 


“అక్కడికి వెళ్ళి ఇదింత దద్వ్చమ్మగా తయారయ్యిం 
దెమే! ఇద్కీ దినికి 'వుట్టబ్‌ కోయే. పిల్ణ్టలూ ఆ యింటిలో 
నౌకర్శలొ (బతకవలసిందే. సానుభూతితో తరి ఆంటున్న 
మాటలు. వినిపించాయి. వెనుకనుండి. శాంత ఒక్క నిట్ళూ ర్సు 
విడిచింది. 


ర్‌2ై 


సవతి 


పండుగకు వచ్చి వమూడు రోజులుండి వెళ్ళిపోయారు 
సుందరంగారు. అ మరునాడు శాంత స్నేహితురాలు అరి 
వచ్చింది, శాంతను చూడడానికి. ఆవ కళ్ళలో. ఏదో జాలి 
(పకటితవమువుతోండి. ఎందుకో అర్భంకాలేదు నాంతకు. 


“శాంతా! వీ ఆయన్ని చూపించకుండాన పంపేశావులో 
అన్నది లఅిఠిత. 


శాంత నన్ని “వారికి చాల పనులున్నాయి. లఠితా,, 
ఆయన లేకపొతే యింటిదగ్గర చాల అవస్మ అవుతుంది" 
అన్నది, 

లరిత నిట్టూర్చింది. ్‌ొత్త అల్టుడు.. సెద్ద 


పండుగకు వచ్చి*సదిలోజులు ఆత్తనారి ఇంటిదగ్గ రుండడానికే 
తీరికలేకపోయింది. ఎన్నెన్ని కలలు కన్నావు శాంతా! నీ ఆశ 
లన్నీ కూలిపోయాయి. మొన్న మీవార్కు మీ నాన్నగారు అలా 
కలసి వెళ్నూంట చూశాను. దాదాపు మీ నాన్న వయస్సు 
ఉంటుందికదూ ౫ ఆ గొంతుళో జాలే (సస్ఫుట నువు 
తోందో కుతూహలమో అర్భంకాలేదు. 


“నాన్నకం మె చిన్నవారే” అన్నది శాంత నెమ్మదిగా. 


కొని లలీత శాంత మాటను తేలికగా కొట్టి పొర 
వేసింది. “ఎంత చిన్న అయితే మాతం, ఆయనకు ఎలా 
లేదన్నా నలఖ్ని సంవత్సరాలు ఉంటాయనుకొాంటాను,. పొపం ! 
నిన్ను చూస్తుం మే జాలేస్తుంది శాంతా ! నీ అందానికి తెలి 
వికి తగిన వరుడేనా ఆయన ₹”* లలిత సానుభూతిగా పలికింది. 


“ఆలా అనకు లలితా! ఆయన వయస్సులో కొద్దిగా 
"పెడ్స కాని హృదయం చాల మంచిది. ఎప్పుడూ గ్‌ నెక్కడ 
బాధవపడతానో అని నన్ను ఒక చూచుకొంటూ 
ఉంటారు. అదినా అదృష్ట్టమె (1 


గ్‌ 
కంటు 


లలిత అశ్చర్యంగా ననాలిరడి వెన్ని చెప్పు శాంతా ! 
ఆండో "సెళ్ళి రెండో చ. - నీవేవిటో చెవ్నున్నావుగాని ముసలి 
వొాళకు కోపం యెక్కువంటారు, మన -స్నేహితురాళ్ళలో 
భా స్త్‌ 
నీ అదృష్టమే ఇలా అయ్యింది.” అన్నది జాలిగా. 


శాంత మనస్సు కలుక్కునున్నది. ఆమెకు కోపం కూడ 
వచ్చింది. తనకు వద్నంటున్నా వీళ్ళంతా సానుభూతి చూపిస్తా 
రెందుకు ? మవునుష్యుల్ని అర్భ్భం చేనుకోకుండా మాట్టాడు 
ఛారు. తొనంపె తన భర్వ అక్కచెయ్యడనీ, ఎప్పుడూ 
కోపంగ్కా చిరాకుగా ఉంటాడన్కీ అతనికంళమి ఒక నల్సరాతిని 
కట్టుకొం-టే తాను సుఖపడి ఉండేదానననీ ఒకప్పుడు విచారిం 
చిన లలిచేనా యూతరోజు తనను చూచి సానుభూతి చూపి 
న న్నది ? తనకేం లోటని తన అదృష్టం  మొాసిపోయిం 
దనుకోవాలి *ి శాంత కోపంగా మనస్సులో తర్కించు 
కొంటోంది. 


“ోన్సీక్టు ముగ్గురు పిల్ణలట కదూ 9 మీ పెద బ్బొయికే 
పదహారు సంవత్సరాలు ఉంటాయల 9 ఏం _బళుకు నీది ? 


ర్‌తె 


త లి 


లా 


పెళ్ళితోనే ముగ్ను రు సిల్టి లు. వుదో ఐదారు సంవత్సరాలు 
పోతీ నాయనహమ్ము వవుతొ ననుకుంటానుూ లలిత సాను 
భూతిగా నవ్వింది. ఇది వినేసరికి శాంత మనస్సులో ఎక్కడో 
చురుక్కువున్నధి. తానెడ్నెతే. వుర్చిపోవా లనుకొంటున్నదో 
అవన్ని వీళ్ళు భూతద్చంతో సెట్టి వురి చూపిస్తున్నారు, 
తా నొద్దంటున్నా బలవంతాన చూపస్తుున్నారు, ఖ! ల ఫి 11 
+ ఏం మనుష్ములు 11! ఇక్కడుంటే తన పునస్సు. విరిజే 
స్నారు, ఇక్కడినుండి త్యరగా పొరిపోనాలి, 


“ఏమిటి శాంతా, దీర ౦గా ఆలోచిసు నా వు 
కు లో జు. ఆ) / 
లలిత (పశ్ళ్చ్చత ౧మా లోకంల కొచ్చింది బ్రొంట్ర, 


ళల 


ఆం. * =. . ఏంలేదు, పోలీగాని నీ సంగతులు చెప్పు 
వింటాను. మీనా రెచ్చారా సండుగకు వ అంటూ మాట 
మార్చింది సౌంత, 


వులో వారం చోజులలో పట్టుబట్ట శాంత అభ వారి 
జానీ 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చింది. పండుగకు శాంతకు సక్టైస్‌ చేయించి 


యివ్వాలనుకున్నారు. సుందరంగారు.. నెక్సైన్‌ చెయ్యనుని 
కంసాఠికి పురమాయించారు కూడాను. కాని పనుల వతిడి 
వర్మి కంసాలి పండుగకు వస్తువు అందివ్వళలకపోయాడు. 


గశౌంత తిరిగి వచ్చిన రెండు రోజులకు నెక్టైస్‌ తీసుకొని 


వచ్చారు సుందరంగారు. ముచ్చటుగా ఉన్న ఆ నసెక్షెస్‌ చూడ 
న్‌, 

గానే శొంత ముఖం విప్పారింది. విప్పారిన అవె ముఖం చూడ 

గానే సుందరంగారి మనస్సు తేలికయునట్టృయింది. తనవల 

న్ని. 


సుఖంలేదని. శొంత ఆసంతృప్తి పడుతుందేమోనని ఎప్పుడూ 

ఆయన  వమథనపడుతూ ఉంటారు. ఆందుకే సాధ్యమ్మై నంత 

వరకు ఆమెను సం తోషపర్వాలని ఆయన (ప్రయత్నం, 
సీతమ్మగారు 


'స్పగుణకు 


నెక్టైస్‌ చూడగానే ముఖం ముడ్చు 
కొన్నది. కూడ ఒకటి చేయించలేక పోయినావురా 
నాయనా ** అని (సర్నించింది కొడుకును, 


“అప్పుడే. దానికి అంత పెద్ద వస్తువులు యెందుకు, 
యెక్కడో జారపెడ్డుంది.” అని ముక్తసరిగా అని అక్కడి 
నుండి వెళ్ళిపోయారు. సుందరంగారు. 


“పడుచు పెళ్ళాం మాయలో పడ్తాడో అంటూ 
మనస్సులో గొణుక్కుంటూ లేచింది సీతమ్మగారు. 


వురునాడు బడికి వెళ్తూ నెక్సెస్‌ పెట్టు మని పటు 

ర్త 

బట్టెంది. సుగుణ. ఆటల్న్లొ ఎక్కడ్జేనా పడవేన్తుందేమోనని 
సందేహించింది శాంత. శ 


గ్య 


“దాని గౌర్‌తు ఎండిపోయేలా యేడుస్తం మే రాయిలా 
అలా కూర్చుంటావేమే. సరదా పడుతోంది. పోనీ, కొంతసేపు 
"పెడ్దామనే ఆలోచన లేకపోయిందా నీకు * అని అత్తగారు 
'ేకలేసింది. శౌంత మాటాడకుండా. వెళ్ళి బీరువా తెరిచి 
నెక్టెన్‌ తీసి సుగుణ వెడలో “పెట్టింది. గంతులు వేసుకొంటూ 
బడికీ వెళ్ళింది సుగుణ, నెక్టైెన్‌ చూచి సిల్ఫిలంతా తన చుటూ 


భారతి 


చేరడం చూస్తే సుగుణకు ఎంతో గొప్పగా ఉంది. షక రోజూ 
నెక్సెన్‌ సెట్టనిదే బడికి వెళ్ళేది కాదు. 


ఆరోజు ఆటల్నో దొంగ అయిన'ఆమ్మాయి. సుగుణను 
ఫాన్‌ చెయ్యడానికి నెక్సెస్‌ పట్ముకు లాగింది. బలంగా లాగ 
డంతో అది పుటుక్కు మన్నది. అది తెలియగానే శాంత 
హృదయం కలుక్కుమంది. సుగుణమీద పట్టలేనంత కోసం 
వచ్చింది, 


“చెప్పినమాట వినిపించుకొంహేనా .... 2 అన్నది, 
వచ్చిన కోపాన్ని బలవంతాన అణచుకొంటూ. సుగుణ ఓక్క 
'మైఖం పెట్ట అది, 


“సరేలే | చిన్నపిల్ల, దానిని కోప్పడుతా వెందుకు ? 
కంసాలి కిస్నే సరి, రేపు తెచ్చిపెడ్డాడు” అని అత్సగారు 
అందుకొంది. గ 


ఈ సంగతి సుందరంగారి చెవుల పడగానే ఆయన 
ఉగ్గు డయ్యారు, 


సిక బుద్ధి ఉండొద్భు శాంతా ! చిన్నపిల్ణకు నెక్టెస్‌ 
"పెట్టమని ఎవరు చెప్పారు ఇ కళ్ళి రచేసుకొని అడిగారు. 
శౌంత ఆయన కోపం ఎప్పుడూ చూడలేదు. ఆమె గుండే 
దడదడ లొడింది. 


“సుగుణ కావాలని ఏడుస్తుంటే ..... * అంటూ 
నాన్ఫేసింది. న్‌ 
““అఘోరించలేకపోయినొవు. ఏడిస్తే "పెట్టాలా; 


అయినా. పెట్టు కొనే రాతుండొెద్నూూ నీ ముఖానికి ౨” అన్నారు 
కోపంగా. ఎవరి సంతోషం కొరళక్తెతే ఆ వస్తువు చేయిం 
చాతలో ఆపహునే మాటలతో నొప్పిస్తు న్నాననే జ్మానం లేక 
పోయింది ఆయనకు ఆ కోపంలో. శాంతకు ఉప్పొంగి వచ్చింది 
ఏడుపు. అసలే తాను ఒక్కసారి కూడ సెట్ళుకోకుండా తెగి 
పోయిందని శాంత బాధపడ్తోంది, దానికి తోడు తప్పంతా 
తనదే అన్నట్ము సుందరంగారి కేకలు. వచ్చే యేడ్సును దిగ 
(మింగుక్‌ంటూ నెమ్మదిగా అక్కడినుండి తప్పుకొంది. 


అమె మనస్సు వికలవ్మెంది. తనకు బంగారవు వన్న 
వులు పెట్టుకొనే రాత లేదంటే తన తల్చిగారి పేదతనాన్ని 
(వేలెత్తి చూపినమ్మేనా ౩ జొను ..... తన తంగడి ఉన్నవాడే 
అయితే యూాదటోజు ఇది జరుగకపోయి ఉందేది. చెయ్యని నేరా 
నికి తిట్టాతినే అవసరమూ ఉండేది కాదు. వి... ఇి..... 
అందరూ తనను తిళ్ళేవారే, శాంత మనస్పుతలో కల్మోలం 


బయలుదేరింది. ఓదార్చేవారు. లేరు. మంచివా రనుకొన్న తన 
భర్త కూడ యిశ్ళే కోపం తెచ్చుకొంటారు. “నీవెన్ని చెప్పు. 
ముసలివారికీ కోపం ఎక్కువంటారు.” లలిత అన్న మాటలు 
చటుక్కున జ్నాపకం వచ్చాయి, ఆ కణంలో నిజమే ననిపిం 
శింది కాంతకు. ఒక్కసారి భళ్ళున శబ్బ మయ్యింది. కూర 
గాయలు తరుగుతూ ఆలోచనలతో కొట్టుకొంటున్న శౌంత 
ఉలిక్కిపడీ తలయెత్సి చూచింది. పొయ్యిమీద "పెట్టిన పాల 


కుండ పదహారు ముక్క. అయ్యింది. కుండెడు పాలూ నేల 
పాలయ్యాయి. దాని కంతటికి కారణమైన పిల్ళి నేలపాల్నెన 
పొలను తాగుతోంది. శాంత నిస్సహాయంగా చూస్తూ ఉండి 
వోరమరిది; ] 


“'అయ్యయ్యా ! పాలకుండ ముక్కలయ్యిందేమె, అంత 
వరీ పరధ్యానవ్యాతే యెలా ? ఇక ఈ సంసారం బాగుపడి 
న్న ! ఏదో చిన్న వస్నువు తెగిందని యింక అదే తల్చు 
కుంటూ బాధపడితే అయిన స్నో నాలుగు చివాట్ళు పెట్టి ౦ది 
"అత్తగారు. శాంత మాటాడకుండా లేచి పెంకులూ. పాలు 
ఎత్సి అవతల సోసింది. “మీ అత్తగారు కో పిషి, ఎలా వేగు 
తావో ఏమో కారితమ్మగారి మాటలు చెవిలో మూరు (మోగు 
తున్నాయి. జరుగుతున్న సంఘటనలతో అమె హృదయం 
ఒక్కొక్కటిగా దీటలువారుతోంది. అమె నెమ్మదిగా తన 
మనస్సును సమాధాన పర్భుక"ంది. 


వురునాడు ఆదివారం, ప్‌ల్చి లు ముగ్గురూ కలసి భోజ 
కూర్చున్నారు. చివదిలో  గీపెరుగు పొయ్యమ్మా [21 
సుగుణ, 


నానికీ 
అన్నది 


“ఈరోజు. పెరుగు లేదమ్మా. పాలకుండను పిర్టి 
తన్నేసింది. ఈ వోజుకి కూర వేసుకు తిను. ఇంకొంచం కూర 
వెయ్యనా 2” అన్నది శౌంత. 


“ఉహుం నాకు పెరుగే కావాలి. ఇంకేం వద్చుో” కంచం 
నెశ్చేసింది సుగుణ. ఏంచెయ్యాలో తోచలేదు శాంతకు. 


“పెరుగు. లేదని అమ్మ చెప్తుంటే ఆ అల్బరేమిమే 
ఉన్నప్పుడు అక్కళ్ళదంటావు. లేదన్నప్పుడు 
కావాలి. తప్పు కదూ ౩? కూర వేసుకు తినుో సూర్యం 
చెల్లిని మందలించాడు. సుగుణ కోపంగా కంచం దగ్గర నుండి 
లేచి వెళ్ళిపోయింది. చం దానికీ కష్టంగానే ఉన్నది. అతనికి 
"పెరుగం టే యిష్టం. నెమ్మదిగా చారు. పోసుకుని తిని 
లేచాడు. శాంతకు బాధ కల్సింది. ఏం చెయ్యలేక ఊరు 
కుంది. 


సుగుణా | 


“చుట్టా లు వచ్చారు. కొంచెం మజ్బిగ ఉంటే పొయ్యి 
సీతమ్మ వదినా" అంటూ వచ్చింది కాంతమ్మగారు. 

“అయ్యో ! ఈరోజు మజ్నిగలేదు పిన్నిగారూ. పిల్బ 
లకు కూడా లేకుండా పోయింది. నిన్న పాలన్నీ పిల్ళి తన 
పొట్టన పెట్టు కొంది.” శాంత చెప్పింది. 


“వీ అత్తగారు. పడుకొన్న దేమిటి ౩ అయితే వస్తా 
నమ్మా ( కాంతమ్మగారు ముఖం నల్లగా మాడ్చుకొని అన్నది. 
““ఏద్కీ సీతమ్మ వదిన. *ఒకసారి సలుకరించిపోతాను.” అంటూ 
లోపలకు వెళ్ళింది. 


ఆ రాతి ఎనిమిదయ్యేసరికి పెల్టలు అన్నాలు తిన్న 
తరువాత పనులు ముగించుకిని వచ్చి నడుం వాల్చింది తౌంత. 
ఇంకా సుందరంగారు ఇంటికి రాలేదు. జరిగిన సంఘటనలు 


ర్‌4 


సవతి తల్లి 


తల్చుకొని బాధపడుతోంది ఆమె. (పక్కనున్న పిల్ణల చదువు 
కొనే గదిలో నుండి మాటలు వినిపించాయి. 


““చం[దం ! ఇలారా | అని పిలుస్నున్నాడు సూర్యం. 
చందం దగ్శరకు వచ్చినట్ళున్నాడు. “సాయం(తం ఏమిటిరా 
చెల్చికి చెవ్నున్నావు 2” సూర్యం (పన్నించాడు. 

“ఏసంగతన్నయ్యా ! చెలి క్రేవి చెప్నున్నాను ల చందం 
అడీగొడు అర్భ్య ంకొక. 

“అమ్మను. గురించి ఏమిటో చెవ్నున్నావుకదూ ,' 
సూర్యం (పశ్న, చం, దానికి అర్భ్య వ్నెనట్నున్నది అన్న అడి 
గేద. “'ఏంలే దన్నయ్యా”' అంటూ తప్పించుకోబోయాడు. 


ఈ మాటలు ఎన్న ళౌంత కుతూహలరి ఎక్కున్నెంది. చెవులు ' 


రిక్కించుకొొని వినసాగింది. 


“అలా ముఖం తప్పించుకొంటావేంరా ! అమ్మను 
“అమ్మి” ' అని పిలవవద్వని చెప్తున్నావు కదూ ”” కాస్త 
కోపంగా విన్సించింది సూర్యం గొంతు, ఒక్కసారి. శాంత 
గుండె కొట్టుకోవడం ఆగిపోయింది. “ఏవిటి తాను వింటు 


న్నది. తనను అమ్మా 11* అని పీలవడం యిష్క్టంలేదా 
చం,(దానికి, 
““జానన్నయ్యా |! అమ్మలా చూడకపోతే. అమ్మని 


కలవడం ఎందుకు మధ్యాహ్నం చెల్టి పెరుగు కావాలం భు 
పోసిందా 2” చందం ఎదురు తిరిగి (పల్నించాడు. 


“వెధవా ! నీకు పుట్టన బుద్దేనా యిది లీ పెరుగు 
లేకపోతే అమ్మేం చేస్తుంది. పాలు పిర్చి తన్నెసిందని చెప్ప 
లేదూ ౨ ఏమీ తెలియని చెల్టి క్రి వెధవ బుదు లన్ని నేర్చు 
తున్నావా ఫ* కోపంగా మందలించాడు సూర్యం. 


“వున అమ్మ ఎప్పుడ్డెనా యిలా లేదని. చెప్పిందా 
అన్నయ్యా |! మొన్న మాతం సుగుణ నెక్టెస్‌ తెంచిందని 
“ఫంకెపిల్టవంటూ. తిట్ట లేదూ * మన అమ్ము ఎప్పుడూ 
నాకు తల దువ్వి బడికి పంపేదికదా, యా అమ్మ ఎప్పుడ్డె నా 
అలా చేసిందా ౫” 


ఇవన్నీ _ వినేసరికి సూర్యానికి అసహనం కల్శి 
నట్టుంది. ““వాల్ళే, చేసిన పొరపాటు చాలక యింకా కబుర్భు 
చెబుతున్నావు. “అమ్మా! నాకు తల దువ్వ” ని ఎప్పుడ్జెనా 
అమ్మ దగ్గరకు వెళ్ళావా ? అమ్మ (కొత్తగా వచ్చింది కదా, 
యివన్నీ ఎలా తెలుస్తాయి. తను పిల్చినా దూరం దూరంగా 
ఉంటావు. ఇంకా తల దువ్వదు అంటూ నపం వేస్తున్నావు. 
అయినా ఎవరా స్తు కివన్నీ చెప్పిపెట్టి ంది *ి కోపంగా 
(పష్టించాడు సూర్యం, 

చం(దం నెమ్మదిగా సమాధానం చెప్పాడు ““నా'కేం 
తెలుసు. మధ్యాహ్నం కాంతమ్మ అవ్వగారు అంటున్నారు.” 
శౌంత యిక "స్పై మౌటలు వినలేదు. ఆమెకు అంతా అర్భ 
మయ్యింది. “మధ్యాహ్నం మబ్చిగంటూ వచ్చి చం (దాని కివన్నీ 
చెప్పిపెట్టిందన్నమాట. _ పిల్ళల హృదయాల్నో కూడ విష, 


బీజూలు నాటాయి, చెప్పినవన్నీ నమ్మే స్వభావం చిన్నపిలలది. 
ఇక వాళ్ళు "కూడ తనను పరాయి మనిషిగా చూస్తే తన 
జీవిత వృేవిటి ఎ శాంత కంటినుండి కన్నీరు కాల్వలు 
కట్టాయి. 


“శాంతా |! అన్నం వడ్డించు.” సుందరంగారు ఎప్పుడు 
వచ్చాలోో ఆయన పిలుపుతో ఉలిక్కిపడి కళ్ళు తుడుచుకొని 
లేచింది. 


ఖో వ వ తోం 


వుతలో చెండు సంవత్సరాలు కాలగర్భంలో కలిసి 
పోయాయి. అఇప్పుడు శొంతకు ఒక కొడుకు. వాడితో మరి 
కొంచెం పని ఎక్కువయ్యింది గౌంతకు. 


అప్పటివరకు వంటళతో సతమతమవుతున్న శాంత 

నూ: శ బి ల్ని రి టే 
గుక్క పెట్టి ఏడుస్తున్న పల్టి వాణ్జీ 'లేవదీసీ పాలు పట్టి 
స్తోంది. అంతలో సుగుణ వచ్చింది. “అమ్మా! అన్నం 
పెట్టన్మూ (1 అంటూ, “ఒక్క నిముషం ఉండు సుగుణా |! 
తమ్ముడికి పాలు పట్టి 0చి వస్తాను అన్నది శౌంత, 


ఒక క్షణం వూరుకొని “త్యరగా రా అమ్మా! నాకు 
ఆకలి మండిపోతోంది” సుగుణ మళ్ళీ మొదలుపెట్టి రగ 


“కొంతసేపు ఆగమన్నాను కదమ్మా ! తమ్ముడు పొల 
క్‌సం ఒక్క లు ఏడుస్తూన్నాడు. ఆకలేసి,”” 


““వాడి కస్తమానం పాలే. నాకూ ఆకలేస్తోంది. నాకు 
పెట్టేసి వెళ్ళు.” కొంచెం గారం, మరికొంత మొండితనం 
మిళాయించి. గునిసింది సుగుణ, శాంత అసలే పిల్ణవాడి 
యేడ్పుతో పనుల వత్తిడిలో విసుగెత్హి ఉంది. 


“అంత అకలేస్తుం టే గొడవ చెయ్యక వెళ్ళి పెట్టుకు 
తినరాదూ ఏ 


సుగుణ మొండికెత్తి కూర్చుంది. “నువ్వే వో 
ళ్‌ 


“అయితే ఆగు వచ్చి సెడ్డానుి కాంత పిల్ణవాడికి 
పాలు పట్టు డంలో నిమస్నమయింది. 


“ఇప్పుడే. పెట్టు. నాకు ఆకలేస్తోంది. అంటూ 
(కింద చతికిలపడింది సుగుణ రాగంతీస్తూ. శాంతకు చి(రెత్తు 
కొచ్చింది. 


“అబ్బబ్బ 1నా (పాణాలు తీస్తున్నావు. వెధవా . నీకూ 
ఇప్పుడే కావాలా పాలూ గ 

శాంత పీల్ళాడిని వుంచంమీద పడేసి లేచింది. “లే తల్న్సీ ॥ 
నీకు అన్నం సెడ్ద్డాను” - 

పిల వాడు మళ్ళీ (గుక్క పెట్టి ఏడ్వడం మొదలు 


లే 


అంతలో సుందరంగారు వచ్చారు, '“'“శాంతా ! వాడలా 
ఏడున్నుం టే లేవదీయరాదూ ? విన్సిస్తోందా లేదా ”' అని 
కేక వేశారు. 


న్‌్‌ 


భారతి 


“నాక్టు నొల్ను 
సొంత, 


అక్‌ 
చేతుల్ళేవు”.. విసుగ్మా గొణుక్కుంది 


రోజులు జరుగుతున్నాయి. రానురాను సుగుణ పెంకె: 


తనను. సెరుగుతోంది. దానికి నాయనమ్మగారి మద్దత్తు 
ఉన్నది. శాంతకు అసహనం ఎక్కువవుతోంది. ఆరోజు సుగుణ 
బండీనుండి వచ్చిన మరో అరగంటలో సుగుణతో చదువు 


లాటి 
కానే ముద అమ్మాయి లకీ శ్చ వచ్చింది. 

సుగుణ లోపల ఉన్నట్నున్నది, వెళ్ళు లక్ర్మీ |)! 
అన్నది సౌంత, 


మలో పది నిముషాలలో ఆపిల్ల లిదర్చరూ పోట్టాడు 
కుంటున్న సవ్వడి వినిపించింది శొంతకు. చేసు ఎన్న పని నిలిపి 
వెళ్ళీ అది. లకి సై ఏడవడానికి సిద్ద గా ఉన్నది. 


“4న్చివ్హు ష్‌ యివ్వలేదు. ఎవరికిచ్చావో వెళ్ళి అడుగు" 
అని అంటున్నది సుగుణ, 


“ఏమిటమ్మా |! వి రిద్సరు పోట్టాడుకొంటున్నారు ణి 
ఏమయ్యిందేమిటి ౯” అని అడిగింది శాంత నవ్వుతూ. 


“చూడండి పిన్నిగారూ, నుగుణ నా పెన్ను ఎత్ము 
కొచ్చింది. అడుగుతుం మే లేదంటుంది.” అని ఫిర్యాదు హైసీరది 
లక్మి. దొంగతనం అనేసరికి శాంత ముఖంలో నవ్వు మాయ 
మయింది. సాయం[తం బడినుండి వచ్చిన తరువాత సుగుణ 
చెతిలో సెన్ను తనూ చూచింది. అది చం(దందో, సూర్యందో 
అయిఉంటుం దనుకొన్నది తాను. సుగుణ దొంగిలించిందే గాక 
అబద్దం కూడా చెప్త్పోందా న్‌ 


““స్పగ్సణ్తా! లకి నకి "పెన్ను యిచ్చేసెయ్యి.' అన్నది 
కొంచెం తీ్యవంగా. 
నెసత తియ్యలేదు. వెళ్ళి కమల నడుగు, నొకేం 


తెలుసు.” సుగుణ సెంకెగా బవాబు చెప్పింది. లక్టి శ్రి బిక్క 
మొఖం పెట్టింది. “కమల వ నీవు తీశావన్నుది” 
అన్నది ఏడుపు గ్‌ గొంతుతో లకి న. 


ఆఅలోజు బడిలో లిద రికి ఆటలో పోటా€ 
జ్‌ ధ్ర న్న, 


వచ్చింది. లక్మి సుగుణను బాగ ఏడ్పించింది. ఆ ఉ(కోషంలో 
సుగుణ ఆసిల్హ పెన్ను ఎత్తుకొచ్చింది. ఆ కోపం ఇంకొ పోలేదు? 


ఆవపీల్ల 
లా 


సుగుణ పెన్ను త్‌ే 
కోపంవచ్చింది. చిన్నపిల్లల 


తీయలేదని చెప్తూఉం మే శాంతకు 
తప్పుల్ని యెప్ప టికప్పుడు సరి 
దిద్బితేగాని వాళ్ళకు మంచి. అలవాట్ళు ఏర్పడవు. అయినా 
అమ్మాయి ముందు దండిస్పే ఆ పిల్లల అభిమానం 
దెబ్బతింటుంది. శాంత యిదే ఆలోచనతో “నీవు వెళ్ళమ్మా! 
సుగుణ దగ్గరనుండి. తీసుకొని ల్‌ు 
లకి శతో, ఆ అమ్మాయి ఏడుపుమొఖంతో. వెళ్ళి 


అఫ్‌ 
వుల 


అన్నది . . 
పోయింది. 

ఉస్పగుణ్తా ! అలా క్లాసుపిల్టల పెన్నులు ఎత్తుకు 
రావటం తస్పుకదూ ఎక్కడ పెట్టా వో తెచ్చి యిచ్చెంయి" 
అన్నది అనునయంగా. 


తరువాత యిస్తానులే”! 


“నేనేం తియ్యలేదు, నాకేం తెలియదు” అన్నది 
సుగుణ మొండిగా, ఆపిల్ల అలా మాటిమాటికీ అబద్భాలు 
చెప్తూూఉం టే శాంతకు, వెరి కోపం వచ్చింది. 


“'దొంగతనం చేసింది చాలక అబద్దాలు కూడానా ? 
నీవు పెన్ను తెస్త్రం కే నేను చూశాను. నీవు ఆ సపెళ్ళైమీదలే, 
నను నీ పెళ్ళి చూస్తాను అంటూ శాంత ముందు వచ్చింది, 
ఇక దానితో సుగుణకు ఏవి చేయాలో తోచలేదు. 


/ కరం తియ్యలేదు. నాకేం తెలియదు” అంటూ 
రాగం తీస్తూ లేచింది. శౌంత పెళ్ళై తెరిచేసరికి యిక గంతు 
లెయ్యడం మొదళఠూపెట్చేంది. ఆ కోపంతో చేతికి దొరికిన 
వస్తువును అందుకొని గిరవాటు వెయ్యడం మొదలు పెట్టి ది, 
అక్కడే ఉన్న పొడరు డబ్బా విసిరేసరికి అప్పుడే తప్పటడు 
గులు వస్తూ వస్తున్న కృష్ణుడికి తగిరింది. వాడా దెబ్బకు 
(కిందపడి (గుక్క పెట్టి ఏడవడం మొదలుపెట్టాడు. బట్టల 
అడుగున ఉన్న పెన్ను బయటకు తీస్తున్నది శాంత అప్పుడే. 
ఆమెకు పిచ్చి కోపం వచ్చింది. గబగబా వచ్చి సుగుణను 
వీపుమీద నాలుగు వాయించింది. “మరీ "పెంకిపిల్ణవ్దై పోయావు, 
ఎవరి భయం లేకుండా పోయింది.” 


ఆ దెబ్బలతో సుగుణ ఒక్కసారి యిల్బు ఎగిరిపోయేలా 
గొంతెత్సింది. ఆ ఏడుపు వింటూనే సరు గెత్నుక్‌చ్చింది 
సీతమ్మగారు. “అయ్యయ్యో ! తల్సిలేని పిల్టను పట్టుకొని 
చితక తంతున్నావు, దాన్ని చంపేస్తా వేమిపటే * అంటూ. 
నాయనమ్మను చూడగానే సుగుణకు ఇంకా కట్టలు తెంచుకు 


వచ్చింది యేడుపు. ఆనిడను పట్ముకొని ఒక్కసారి బావురు 
మన్చుది. 


“అత్త య్యా! వీ రుండండి. మీరు మరీ గారాం 


నేర్పెస్తు న్నారు, అన్నీ చెడ్మ  అలవాట్ళు నేర్చుకొంటున్నది” 
అన్నది శౌంత సుగుణవంక కోపంగా చూస్తూ, 


నీ్‌తవము శ్రైగరు తలి 


యక ఏవై ఫైనా చేసే 


ఉ(గురాళ్డి పోయింది. “చిన్నపిల్ల 
ర్ట దొన్ని చచ్చేట్ళు కొడతొవా ౫ 


“అది కొదు అత్తయ్యా ! ఇప్పుడు దండించకపోతే అవే 

అలవాట్ళు పెద్దయినా ఉండిపోతాయి. వాళ్ళ క్షాసుపిల్ల .... 
కడ ళల న్‌ 00 

అంటూ. శాంత వెప్పబోయేసరికి “*చాళ్ళే తల్మీ! నీ పిల్చరికి 
కూర్చుంటే ఒకటి నుంచుంటే ఒకటి తగల్నిస్తూ మంచి 
అలవాట్ళు నేర్పు. దిన్ని ఇలా ఏడపనీ క అంటూ సీతమ్మ 
గారు నుగుణను తిసుకొని వెళ్ళిపోయింది, ఆ మాటలు కొర 
డాతో వీపుమీద కొట్టినట్టు తగిలాయి. శాంతకు. 


“తల్సిలేని పిల 1” వెక్కిరించినట్ను విన్సించింది. 

ళం స న్‌్‌. 
““భార్యలేని సుందరంగారికి ఆ లోటు తీర్చేందుకు వచ్చింది 
కొని తరిలేని పిల్టలకు అమ్మగా రాలేదు. వాళ్ళు " తప్పు 
చేస్తున్నా "దండించే "అర్హ త తనకు "లేదు, తాను వాళ్ళకు తల్శి 
కాదు. =... నవతి తరి. “ధి! ఎ భి! ఏమి సంఘం గ్‌ ఏమీ 
వునుషవ్యులు ౩ రేవు యూ. చెడు బుద్భులే చిలవలు వలవలు 


5్‌6 


సవతి తలి 
మ 


వేస్తే దానికి నిందించేది తననే. ఏమి (బతుకు ? శాంత 
హృదయం. బాధతో కుమిలిపోసాగింది. కృష్ణుడు ఇంకా (కింద 
పడి వెక్కుతున్నాడు. అఆ చంటివాడి ఏడుపు గాని, 
వాడికి తగిఠిన దెబ్బగాని సీతమ్మగారికి కన్పించలేదు. వాడికి 
అమ్మ ఉంది. అవె మరెకళ్ళకు సవతి తర్శి, అందుకే 
పాపం వాడి ఆలనా పాలనా ఆపముకు అవసరం లేకపోయింది. 


రోజులు చాల నిస్సారంగా గడిచిపోతున్నాయి. శౌంతకు. 
ఆమె కిప్పుడు ఎవరి. మంచి చెడ్డలు అవసరంలేదు. తన 
వంటేమో, తన పిల్టవాడేమో ,... ఇదే ఆమె పనులు, ఎవ 
ర్నెనా కావాలన్నవి అమర్చిపెడ్డుంది. సీతమ్మగారు ఒకసారి 
కాంతమ్మగ్గారిత అంటున్న మాటలు శౌంత చెవిని పడ్డాయి" 
“ఏం చేస్తాం! వాళ్ళ కర్మ కొర్చీ వాళ్ళ అమ్మ చచ్చింది. 
ఈవిడెచ్చింది. దాని కొడుకేమో, అదేమో. విళ్ళు ఉంటు 
న్నాల్కో చస్తున్నారో దాని కవసరం లేదు. ముసిలిదాన్ని. వీళ్ళ 
బాధలన్నీ చూస్తూ నేను పడిఉన్నాను.' 


సహనానిక్షైనా ఒక హద్ము ఉన్నది. ఏ తిగ్నెనా సాగ 
దిస్తే సాగుతుంది. మరీ లాగితే పుటుక్కుమంటుంది. అదే 
అయ్యింది. శాంత సహనం చచ్చిపోయింది. “అవును, వాళ్ళ 
అవసరాలు నాకేం పట్టింది * నేనేం వాళ్ళ తల్మిని కనుకనా 
సవతి తర్షిని ! సవతి. తల్టి ఎలా ఉంటుందో మీకు తెలుసుగా 2 
ఇంకా ఎందుకు చెప్పుకోవడం ”* తన బాధనంతా ఆ మాటల్లో 
కక్కెసింది. సీతమ్మగారు నిర్దాంతపోయి అలా చూస్తూ 
ఉండిపోయింది కొంతసేపు. 


“'అంతవరకూ వచ్చేవుకేు నివు ౩? ఎంత బరితెగించి 
సోయ్వవే ౩ సీతమ్మగారు తెప్పరిల్టి సారు నొక్కుకోసాగింది. 
కాంతమ్మగారు నెమ్మదిగా అక్కడనుండి తప్పుకొన్నది, శాంత 


ఇంకా రెచ్చిపోయింది. “ఈ కొంపలో మంచిగా ఉన్నవాళ్ళకి 


రోజులు గడవవు. ఎదుటివాళ్ళను బట్టి మనుషులు మారుతూ 
ఉండాలి. ఇక నను మడికట్టుకు కూర్చుంటే ఈ ఇంటో 
(బతగ్గలనా ₹” అత్తగారి గొంతుకకు రెట్టింపు గొంతుతో 
సమాధానమిచ్చింది. 


అంతలోనే సుగుణ కృష్ముడి చొక్కా పట్టుకొని (“ట్ర్‌ 
ఛల్‌ 1! నడవరా నడు” అంటూ ఏడుస్తన్న వాడిని క్యరతో 
ర్రుళిపిసూ_ నడిపించుకొస్తూూంది. శౌాంతకు మండిపోయింది. 


“వ్లాడిని చూస్తుంటే నీకు కొట్టు బుడ్చేస్తందా 
యేం ౨ ఎప్పుడూ వాడి పాణానికి పడి ఏడుస్తావు 
అంటూ ఆ ఎల్ట చేతిలోని కర అందుకొని రెండు తగల 
నిచ్చింది. సుగుణ ఆ దెబ్బతో బావురుమన్నది. ఆపిల్బ లిద్హరి 
యేడ్వుతో, సీతమ్మగారి కేకలతో ఇల్టు మారు మోగిపోయింది. 


త వ వ 


ఈనాడు ఆ ఇంటిలోని వాతావరణం వూర్చిగా మారి 
పోయింది. సీతమ్మగారు పక్టవాతంతో మంచాన పడింది. 
గొంతెండిపోతోంది. కాస్త మంచినీళ్ళు పాయ్యండీ ! అం ఘు 
పలికేవాళ్ళు లేరు. “వచ్చేవరకు ఆగలేరూ ఇక్కడ ఖాళీగా 
కూర్చున్నానా ఏమిటి ౫” అని సమాధాన మిస్తుంది శౌంత. 
ఆమె ఉ్యగరూపం చూచి నోరెత్తలేదు సుందరంగారు, సవతి 
తరి ని చూచి ఉల వంచుకొని వెళ్ళి పోతాడు సూర్యం. అస లావె 


ఛాయలకే రాడు చందం. సవతి తర్శిని చూచి వణికిపోతుంది 
సుగుణ. ఇప్పు డామెకు నొరు విప్పి మొట్టాడడానికి భయం, 


తల్శి లేని పిల్ణలకు “అమ్మి” కొవాలనుకొన్నది శాంత. 
కాని సరిసరాలు, ఆమెను “నవతి తల్నిో ని 
చేశాయి. 


వమునుష్యులు 


ర్‌ 


సంకి రన 


అయత న్‌ా 


పదరవితొా సపితావుహాడు 





కృష్ణ్టవూబచార్యుడు 


(శ్రీ వీ. ఆనందమూ ల్లి 


నభా యజ్య్యాపవీతము, కటిసూ(తము,  కాషాయవ(స్పృము 

ధరించి,  * లలొోటమున ఛిరునుణి తిరుచూర్జ్యములు 
తీర్చి, దండెయు చిటితాళంబులును సంధించుకొని ఫఘవు 
ఘుమ ధ్వనులు (మోయగా దండెమీటుచు తాళ ముగ్గ 


భఅంపుచుు పంచవు వేదశ్చతులను చాతుర్శక్ట సంకీర్తన హొకూూ 
జలుగా  _గానముచేసిి, సింహా ది నారసింహుని పరవశింవజేసిన 
సరవు భక్తుడు కృష్ణ్రమాచార్యుడు, 


ఈతని కాలము కొకతీయ చ(కవర్తియ్మెన రెండవ 
_పతొపరు,దునకు సవుకాలవుని, ఏకశిలా నగర వృత్తాం 
తవు, (వతాన చరితను మున్నగు (_గంథములనుబట్ట 
తెలియుచున్నది. అనగా (కీ. శ. పదమూడవ శతాబ్చి తుది 
భొగవున్నమాట. (పభువు లీ భక్త సుకవిని మెచ్చి, సన్మానింపగా 
నా సన్మానములను కూడ నీతడు స్వామికే యర్స్పించుకొని 
నాడట. అట్టి ఈ వుహనీయుని జీవిత వాహిని తొలుత కొన్ని 
యొడుదుడుకులకు లోన్నెనను కొందరు భాగవతోత్తముల 
సంసర్శ మున పవి తీకృతవ్నై సరళవుగు _ భక్తిమార్శ ముల 
(బవహించి (పవహించి, తుదకు దయా సము దుడగు పరవు 
పురుషుని చేరుకొనినట్ళు తెలియుచున్నది. 


ఈ పుణ్యాత్ముడు వికృతినావుజి సంవత్సరమున (1290 
త 1) దకిణ భారతవుందలి సంతూరుకి అను (గానుమున 
ఒక న్నైెష్టృవ కుటుంబమున నవతరించెను. వ్యతీపాత యోగంబున 
పుట్టుకతోడనే అంధుడ్డె జన్మించినాడను నెపమున జననీ 
జనకులు దయమాలి యా వఏల్ణవాని నొక పాడుపడిన కూపమున 


బడవేసిపోయిరి. అప్పుడు నృ్ఫసింహస్వామియే కుమార నాముడగు 
నాక సన్యాసి రూపమునవచ్చి, వానిని వెలికిదీసీ కాపొడి యొక 
వుఠమునందిడి కొంతకాలము సంరక్టించెను. ఆపీదప సింహా 
చలమునకు చేర్పించెను, సింహాచలమున నుండగా ఒకతూరి 
స్వామివారే తవు కభిషేకించిన క్నీరము నొక బాలుని రూపమున 
వచ్చి*కృష్టృనూచార్యుని కిచ్చివె ల్ళిను. వొని సారగించి కనుల కద్ను 


కొనుటతో నా బాలుడగు కృష్ణృవూచార్యునకు పోయిన కనులు 
వచ్చినవి. ఆ రాతియే స్వస్నమున స్వామి వరాహరూపమున 
(పత్యక్నృమ్మై, తన సన్నిధిని చాతుర్శక్న సంకీర్తన వాక్కూజలు 
గావింపువుని యాదేశించెను ఆ యాదేశానుసిర చెొందలో 
వముహానుభావులవలెనే బాలుడగు కృష్ట్రమాచార్యుడును తన పదు 
నారవ యేట సంకీర్తన రచన కారంభించను. అఆ శుభ (పారం 


భము పరాభవనావు సంవత్సర ఆషిథశుద్ధ్భ ద్వాదశినాడు జరిగి 
నది. అనగా 2శ--6--1306 ఊ&* 1. 





[| కృష్ణవూచార్యుని చరి (తోద ంతములు స్వీ య 


చరి తాత్మకముల్ది న యాతని వచన సంకీర్తనములనుబట్టి యే 


కొంత కొంత గుర్తింపనగుచున్నది. కాని యట్సి సంకీర్ష్వన 
(పతులన్నిటియందువలెకొక్క ,తంజావూరు సరన్వతీ మహలు 
వుస్త్రక _ భండాగారమందలి “విష్ణునావు. సంకీర్తన ఫలము 
(సంఖ్య ఉడరి) అను వచన సంకీర్తన సంచయమున నీతని 
వృత్నాంతవము నవు గముగా లిఖింపబడి యున్నది. దాని ననుస 
రించియే పూజ్యులు (శీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు అతని జీవిత 
వృత్తాంతమును “కృష్ణమాచార్యులు--ఆం_ధ (పదేశము అను 
వ్యాసమున _ గొంత వివరించియున్నారు (చూ. ఆంధ (ప్రదేశ 
అనతరణ సంచిక--వేంక్టటొనూ అండ్‌ కో--పుటలు ].05]1--- 
154) 

౪. నా కడనున్న ఒకతొాళప త (పతిలో నీతని జన 
నవు 'తారణనావు సంవత్చర భా(దపద వూసంబున కృష్ణ 
పక్ష్మృము. గురువారము" అనియున్నది. అనగా (తీ, శ 19854 
ఆగస్మ్హ ౩1 గాని సెస్టైెంబరు 7 గాని కాదగును. కాని ఈ 
పతి తప్పుల తడికెలుగా నున్నందున నీజేది సరియ్మెనది కాక 


పోవచ్చును. వికృతి (1290 &, 1) యే జన్మ సంవత్చ్సరమ్మె 
యుండును. 


౩. సంతూరను (గొముము తిరునల్వేలి బిల్లా తో నొకటి 
కలదు, ఉత్త్యరార్కాడు కంగుండి డివిజనునందు కూడ నీ (గామ 
మొకటి కలదని (క నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు (వాసిరి, 
వీనిలో నేదేని యాతని జన్మస్తానమ్నై యుండవచ్చును 
నాకడనున్న (పతిలో సంతూరు--సంతనవురవును పేరున వ్వవ 
హరింపబడినది. 


ర్త కృష్ణమూచార్యుడు “శఠకోప మౌనివేదంబు తెనుగు 
గావించి సంసార ఖేదంబు మౌన్చినాడు. వింతయే వున ఆ ( దావిడ, 
(పబంధకర్తయగు శఠకోపయతియు,  పదునారవ యేటనే 
(పజ్నాపూర్జుల్సె దివ్య (ప్రబంధ రచన సాొగించిరి. దాని 
ననువదించిన ఈ _ కృష్ణమాచార్యుడున్వు పిదప క హై 


శతాబ్సిలో తాధ్గపాక అన్నమాచార్యుడును ఇర్నీ పదునారవ 
యేటనే సంకీర్తన రచన కారంభించుట విశీషము, 


ర్‌స్‌ 


కృష్ణమాచార్యుడు 


తదుపరి. కొంతకాలమునకు తన మేనమావుయగు 
(శీ రంగాచార్యులు స్వోమి యను గహమున నీ యువకుని గుర్షించి 
కూతునిచ్చి వివాహము చేయించెను. సెండికి స్వామివారు 
కూడ వేంచేసిరి. చల్చగా కొంతకాలము సంసారము సొగిను. 
వార్షి సొంసారిక సౌఖ్య ఫలముగా పీదప వారి కొక కువూరుడు 
కూడ కలిగెను. కాని దురదృష్టృమున నేడవ యేటనే ఆ కుమవో 
రుడు పరవుపదించెను. భగవర్శ్నీలలేమోగాని అస్పెన కృష్టృవూ 
చార్యుడు ఒక ఫక్కను కీర్త న వాక్యూజులు గావించుచునే 
వేశ్యాలోలుడుగా నుండుచుండెను. ఇట్టుంటగా నాక సంద 
ర్భృవున సంకీర్హన రనయిత యనియు, పరవు భక్కుడసియి 
(పఖ్యాతిగాంచిన ఈ కృష్ణవమాచార్యుని దర్శనార్థ్య వా పొతక 
వబారిలీలోని భాగవతులును, అహోబలేశుని నాట్య వినోదులు 
న్లెన సోదరు (నారాయణయ్య, జొబళయ్య, అచ్యుతయ్య, అనం 
తయ్యా, అక్షృ్మయ్యు, చెన్నవుయ్యంగారు--అనువార) లార్నురు 
సుదూరము (పయాణించి సింహాచలము వేరుకొనిరి, వారా యూర 
కృష్టృవూచార్యుని తిరువూళిగ కారకు  వెదకికొనుచు, కాక 
తాలీయముగ వేశ్యాలోలుడ్డె మోహనాంగి యను వారకాంతతో 
ఏనోదించుచుండిన కృష్ణృమాచార్యునే దరిసి గుర్తింపజాలక 
వినరము అడిగిరి. ఆ పుణ్యాత్ముడు పదునాకొండవ యవతార 


నునియు, బహుదూరము  దర్శింపవచ్చినామనియు చెప్పి 
కొనిరి ఆ పొతకమూరి సోదరులు పరవు భాగవతులనియు, 


వారు పటము సన్నించి పాడగా స్వామివా రానందించెడివారని యు 
కృష్టృమొచార్యుడు _ వారినిగూర్చి వినియేయుండెను. ఇప్పుడు 
వారి రాక తన్నుగూర్చియేయని తెలిసికొనెను. అట్టి యుత్స 
ములు భక్నులు అంతదూరమునుండి తననుగూర్చి ఘనముగా 


నెంచి, దర్శనార్హ మరుదెంచుటయు, తాను మాతము తేనెలో 
బడిన ఈగ విధమున నీ దుస్పితిలో నుండుటయు దలచుకొని 
పశ్చాత్తప్పుడె, మనసు మార్చుకొని తఆలివిం బొందెను, కొని, 
తత్కాలమునకు తనయున్న యునికి వెల్టడి కానియక (గేవారి 
తిరుమాళిగ చూపింతును రండని తానే మరియొక తావునకు 


వెళ్ళి తలయు, మీసములు బోడించుకొని, విరాగి వేషమూని 
పరవు భక్షాష్మగ గణ్యుడగు కృష మాచార్యుడుగా సొక్టా త్కరిం 
వెను. పొతకమూరి భాగవతులు దండ పణామములాచ 
రించిరి. కాని, కొంతవడికి తాము పూర్వము చూచిన శృంగార 


పురుషుని యాక్ళతి. విశీషమే ఏీరిలోను దృగో చరమగుటను 
గుర్తించి ఆ భాగవతులు తావుేదో యపచారము గావించి 
నట్టుగా భావించి, భయాందోళనలకు పొల్పడిరి. పదునొకండవ 
భుువతారమని (పసిద్ధిగాంచిన (యా మహనీయుని శృంగార 
అీలలకు తాము తెలియక నంతరాయము కర్సించినామని తట 
తట దవడలు వాయించుకొని అపచారవు మన్నింప వేడికొనిరి. 


దానితో కృష మాచార్యుని పని యుక్కిరిబిక్కిర్నె పోయినది. 
వారి కొరణముననే తనలో వైరాగ్య (పవృత్తి కలిగినదనియు, 
తొనంతటి యోగ్యుడు కాడనియు, కృష మాచార్యుడు భాగ 
వతులతో చెప్పుకొనెను. పీదప పరస్పర మొకరి నొకరు సంభా 
వించుకొనిరి, పటము. సన్నించి యహోబలేశుని యాడిం 


ఏడి పొాతకమూరి భాగవతుల నాట్య వినోదమును కృష్ణమా" 


వార్యుడును, కృష్టృమాచార్యుని సంకీర్ణ్వనములందలి సౌందర్య 
మును పొతకమూరి భొగవతులును దర్శించి యు, నినియు 
పరస్పర మానందించిరి. ఆ యానందమున నక్కడి స్వామి కూడ 
పబనాడ్డె పాలుపంచుకొనెను. పటము పన్నించి పాడన పొతక 


మూరి అన్నల పాటలను విని యానందించుటక్ష నృసింహ 
స్వామియే బాలుడ్డె  యచటికి వచ్చిచేరెను. పిదప కృష్టమా 
చార్యు లాలసపిరికీగా నా బాలు డాొనంద తాండవ మొనరించెను. 
ఇట్టు వారివారి గానములకు జొక్కి యాడీిన బాలుడే పరమ 
పద నివాసుడని యొరింగి యాతని పరవశింపబేసిన ఖ్యాతి భాగ 


వతులదని, కృషామాచార్యుడును, కృష్ణమాచార్యునిదని భాగ 
వతులును పరస్పరము సంభాషించుకొనిరి. అప్పటికి కష్టమా 
చార్యుడు చాతుర్ధ్యక్ట్య సంకీర్త నములలో లక్క యేబదివే లింకను 
(వాయవలసి యున్నట్ను వారితో చెప్పుకొనెను. అవియు, తరు 
వాత కృష్ణమాచార్యుడు పూర్తి గొవించియు యుండును. వాని 
నన్నిటిని కృష్య్ణమొచార్యుడు పొడుచుండగా బాలుడ్డె వచ్చిన 
స్వామియే ఘంటము పుచ్చుకొని (వాసెడివాడట! అ కీర్త 
నములన్చియు నా కాలముననే రాగి రేకులమీద కెక్కినట్ను కూడ 
వార్త మనకు మిగిలియున్నది. వాని 5ిక భండాగారము కూడ 
సెంహాచలమున నుండినట్ము తెలియుచున్నది. ఆ భండాగారపు 
రేకులు కావు సరిగదా మన దురదృష్టమున సంకీర్హనములలో 
వందయయినను తిన్నగా మనకు మిగులలేదు. అదియు శౌప 
ఫలితమని సింహాచల స్ట (తమునకు సంబంధించి కొన్ని కథ లున్నవి. 


ఫమ్మైనను భక్తి నంకీర్పనములను బాడుకొనుచుు మహిమల 
నెన్నో [పదర్శించుచు, నీ మహనీయుడు బహుకాలము సింహా 
చలమందును, కొంత కాల మోరుగల్టు _ (శీరంగములందును 
బీవయా[త సాగించె ననవచ్చును. ఆం(ధ దేశమందలి న్లైష్టృవ 


పుణ్య క్ట తముల నన్నిటిని దర్శించినట్ళు కూడ నతడే తన వచ 
నములందు “పేర్కొన్నాడు. 


ఆంటధదేశమున వచన రచనకు, భజన సంకీర్షన పద్ద 
ఛులకు పరమాచార్యుడు (వపితావమహుడు నయినవాడు మన 
మెరిగినంతతలో సీ కృష్టృమూచార్యుడే. శీ నమో నారాయణా! 
అనియు, *నమో నమో లక్షీ ్మ కల్లభా అనియు, 'అనాధపతి 
సింహగిరి నరహరి నమోనమో దయానిథి అనియు, ' మా 
యతి రామానుజముని సరందొాతారు కృష కువ్వారస్వామి సింహా 
గిరి నరహరి నమో నమో దయానిధి అనియ్‌ “వర్యబహ్మ 
సింహగిరి నరహరీ'నమో నమో దయానిథీ అనియు మకుట 
ములుగొ స్వామివారి యనంత నామ గుణ కథలను వచన భావం 
బున నీతడు విన్నపము సేయుచుండెడివాడు. ఈ విధమున 
కృష్ణృమాచార్యుడు పాడుక్‌"న్న వచన సంకీర్త నములలో విన్న 
సములుగాను, చూర్జ్చికలుగాను గుర్తింపదగినవి కొన్నిమా తమే 
మనకు అభించినవి, వానినే కృష్ణృమాచార్యుడు ధ్యాన సంకీర్ష్య 


ల 





5. పాతకమూరు. నెల్బూరుజిల్లా దర్శి డివిజను 
నందున్నది. 


డ్‌ 


భారతి 


నములనియు (ధ్యాన సంకీర్త నవు అనుటకే వ్‌ 
సంకీర్హ నములని క్‌న్ది తొళప(త (సతులందు (భష్ట్ట భారత 
కానవచ్చుచున్నది) నామ సంకీర్హనములనియు, వేదాంత సంకీర్హ్య 
నములనియిు కన్ని కొన్ని వర్మ ములుగా విభజించుకొనినాడు, 
పదుస్హెదు. పదునారు శతాబ్బులలో వెలసిన తాళ్ళపాక కవిశ్వ 
రులు ,ఈ కృష్టృమాచార్యునే తవుకు మార్న దర్శకుడుగను, 
తాళబంధ చ్చృంద్‌ విరహితమ్మె, చూర్చాఖ్యం  బరగునట్ట పద 
రచనలకు పరికల్పకుడుగను "పర్కొనినారు. అ తీరు రచనల కేకాక 
ఇటీవలి నా పసరిశీలమున తాళమున  కొదుగునవియు, భజన 
సంకీర్తనములనదగినవియు నయిన వీరి రచనలు మరికొన్ని లభిం 
చిన కారణమున "ఖెలుగు దేశమున భజన సంకీర్తన పద్దతు 
లకు కృష్టృమూచార్యుజ (పపితామహుడని పేర్కొాననగుచున్నది, 


కృష్ణూాచార్యుని కృతులలో నటికి అభ్యముల్ని నవని 
నాలు గ్లెదు వరకున్నవి. వానిల్‌ మొదటిది (పసిద్దమ్మెనది--- 
1. వచన సంకీర్తనములు:--కృష్ణమొచార్యు & వచన సంకీర్హ 
నములను నాలుగు అక్ట్టలకుస్పెగా రచించినట్ళు (పసద్దిః వీనినే 
ఆతడు వచనములనియు, విన్నపములనియు, _ సంకీర్తనము 
అనియు, సింహగిరి నరహరి వచనము లనియు, నావు సంకీర్త, నము 
లనియు, వేదాంత సంకీర్తన “అనియు, థ్యాన సంకీర్త నలనియుఎ 
పలు డెరగుల పేర్కొనినొడు. వినిని గూర్చియె. కావచ్చును 
“సంకీర్తన లక్షణ” కారులగు తాళ్ళపాకవారు చూర్జ్చాఖ్య పదము 
అను వివరించుచు 


క, ధర గృషా చార్యాదిక 
పరికర్పిత పదము తాళబంధచ్స కంద్‌ 
విరలాతవ్నె చూర్మా ఖ్యం 
బరగు నది నిరుక్తనావము భొసితమగుచున్‌ , 


వురియుం దచ్యూర్జ్య విధం బెట్టి దనిన, 


క, చందో గణముల నియతిం 
“బోొందక తాళ (సమాణనున గడుంజిెలున్తై 
కొందరిచేం దచూూర్మ్మం 
క్‌ 
బందముగాం దొాతగంది యనం బొగడొందున్‌” 


అని పేర్కెనినారు. వారి లక్షణము ననుసరించి కృష్ణమాచా 
ర్యాదులు పరికల్సించిన చూర్ణ్జిపదము నిరుక్న నావు భానితమ్మె. 
తాళబంధ చ్చృందో విరహీతమ్మె  యొప్పునట్ను తెలియుచున్నది, 
కాని తచ్చూర్మికలే తాళ (పమాణమున గడుజెలున్నై యందముగొ 
తాళగతది యని కూడ బొగణొందుననీి వారే యందు వివ 
రించినారు. కృష్ణమాచార్యుడును దండెయు చిటితాళంబులు 
సంధించుకొని, పొతకమూరి భాగవతుల సన్నిధిని నారాయణుని 
నొవు గుణ కథలను ఫఘువు ఫఘువు ధ్యనులు (మో యగా దండి 
మిటుచు, తాళముగ్న లింపుచు, వచన భావంబున విన్నపము గావించి 
నట్టు చెప్పుకొన్నాడు. కావున నీతని వచనములును, తాళగంధి 
చూర్షములే యనధగును, ఇందు. తాళము నూ తనుకొదు, 


యనుక గమకాంత్యాను. (పొసొది శబ్బాలంకారములు, ఛందో 
గంధము, చిత్తమా! వునసాీ!ీ జయ విజయీభవ! మున్నగు 
సంబుద్భుల్కు గీతమును దలపించు గురు ఫ్లత స్వరములు 


(పతి చరణాంతమున బాడదగు పల్గవిని జోలిన పాద నిర్మా 
అవు మొదలగు నంశవము లన్న యు ని వచన సంకీర్త నవు 
లందఠి గేయాంశమునే వెల్టడించుచున్నవి. వముచ్చున క వచన 
“భాగములు చూడుడు! 
“ఒకపరి మిన్ము నెరుంగుదువుయ్య 
ఒక పరి నుమ్ము నెరుంగవుయ్యు 
జ్నానిని చేయువుయా---అ 
జ్నానిని చేయకుము య్యా" 


పుణఖ్యంబిది పాపంబిది--స్వర్ల ౦బిది నరకంచిది 
అనాచారవమిది యూచారంబిది--నీషేధ మిది యనిషేధం 


ఈ; వచనవం చక్కగా తాశవమున  కొదిగి  గీతమువలెే నున్నది. 


““విష్టృభక్త్షిలేని విద్వాంసుని కం కొను 
హరి కీర్షనముసేయు నతడె కులజాండు 
శృపచుడ్జి నన్న మి--ఏవర్శంబ్న ననేమి 
ద్విజునికం-బ నతడి కులజుండు (దిష్బ్టెంచి చూడంగ 
విద్సృజ్ఞని వ్వైభవ్య భూషణము 
సింహగిరి నరహరి దలంచిన యతడె కులజుండు 
“జీవా! తనువులు మూయ. తలపోనీ తలపోసి చెప్పేకంటే 
వా కర కరల మోహ మిది. ఆశల పాషండంబిది. అతుకుల జల్డె 
డ యిది. తవు (బదుకులకొరకు పోరాడి పోరాడి యొరుల చెరిచెడి 
దుర్శంధపు డొంక ఇది,......ఇది నాటకములాడదేటి బూటకపు 
బొవ్మా-ాఅన్మమ్మూ! ఈ బొవ్ము వృత్తములనెంచి చూచెద 
నంటినా గామ్మె, (గాము సూకరమ్మె చండ పీల్శియ్మె, పిల్సినొటి 
ఎలుక్తె, వూత్చె, వూతలాను మీస్టె,.. 


“దేవా! అకఠి యని యొడి తెవులు, ఇంటింటికి (దిప్తు. 
సత్య సుకృతమె ముప్పు. తనువు ధర్మమున నదపినడ యొష్తు. 
అనాధపతి సింహగిరి మిమ్ము దలంపనిదే తస్పు.” 


ఇత్యాది వచనములతో కొంత కొంత ఛందోబంధము, 
శబ్బాలంకారాదులు కాననగుచున్నవి. 
“అజ్నాన జడితీ-కర్మములం దగిలి కలంగకా 
సుజ్యానిన్నె సింహగిరి నరహరి దగిలి యందే 
సుఖివిగచూ్మూ--చిత్తవూ”' 
అను నీ వచనమున గురుప్పుత నస్వరవుఎలు పాటపొడు వ్ల ఖరిని 
దెలుపుచు నందలి గేయాంశమునే చాటుచున్నవి. ఇళ్ళే కం 


న్నమో నరాయణా' అనియు, “మిమ్ము నెవ్వడు నమ్మున్సే టీం 
న్నమో నరాయణా అనియు పదింబదిగా పల్ణని పాటగా నచ్చు 


6౮ 


కృష్ణ మాచార్యుడు. 


నిక పచనవుంన విస్పష్ట్పృముగా సంకీర్త న సంప్రదాయమే న్‌్‌ 
రించుచున్నది. ఇట్స వచన సంకీర్తనములను పరిశిలించినపుడు 
రచనా విధానమునందేకాక, భావములందును, భాష యందును కూడ 


కృష్టమాచార్యుడు తరువాతి సంకీర్తన కారుల కెట్టు మార్షను 
వులచినాడో తేట తెల్లము కాగలదు. భక్తిమార్శ మున పరమపద 
నివాసుని పరవశింపజేసిన ఆ ఇ గవతోత్తాముని వచన సంకీర్త్య 
నము లీవియు నేటి దనుక సుపరిష్క ్ప్రతముల్న (పకటింపబడ 
లేదు. వ(దాసు, తంజావూరు, తిరుపతులలోని సె సంకీర్తన 
తొాళప్యత (సతులను, నాకడనున్న తాళప(త (_గంథనులను 
సం (పదించి కృష్టృమూచార్యుని నావుభ్యన వేదాంత సంకీర్త నవులను 
నేను లభ్యమ్నెనంతవరకు సేకరించి పరిష్కరించి, అచ్చునకు సిద్ద 
పరచియున్నాను. వుచ్చునకు క్‌ న్శి చూడుడు. 

““దేనా! _శీినున్ననరాయణ పర బహ్మ స్వరూప! అఖి 
లాండకోటి (ఒహ్మాండ నాయకా! వేద వేదాంత వద్యా! పురాణ 
పురు వోత్తమా! పురందర వంద్యా! దేవా కపట నటక సూత 
ధారీ! వూయా వినోద! అగణిత వమహిమావతారా! ఆ, శితజన 
వుందారా! సకల కళ్యాణ గుణొన్నత! సకల జగదంత ర్యామీ! 
(శీ వద యోధ్యాపుర వరాధీశ్వరా! దశరథ రాజ నందన! కౌసల్యా 
గర్భ శుక్తి వుక్సాఫలా! భరతా గజా! సౌమి( తమి తా! శతు 
వశీకరా! శరణాగత వ్య జపంజరా! కారుణ్య వారాన్నిధీ! భక్తి ముక్తి 
_ ఫల (పదాయకా! శంఖ చ్యక గదాధరా! కోదండ దీక్షా గురూ! 
భక్త పరాధీనా! ఇక్నా్యాకు కుల తిలకా! రాక్షస కుల సంహారకా! 
పక్షీ 0 ద వాహన! దేవాదిదేవా! తాటకీ (పాణాపహారా! విశ్యా 
మిత యజ్య పాలకొ! యజ్నరక్షృకా! యజ్బ్యస్వరూపా! యజ 
భోక్నా! సర్వ వ్యాపకా! సురనికర "సేవితా! అహల్యాశాప విమోచకా! 
పురహర చాసఖండన! సీతాపతీ! పరశురాను బాహుబల సరా కవు 
హరణా! పిత్చవాక్య సత్యపతిపాలకా! మారీచ వృగవేటకార! చిత 
కూట ది నిలయా! కాకాసుర విదోణా! విరాధ ద్నెత్య్వహరణా! 
సుుగీవానుగహా! వాలిని(గహా! మాల్వవంత (వవేశా! లవణాబ్బి 
గర్వ హల _కళల్ళోలా! విధివణ స్టాపనాచార్వా! దకిణ సింధురాజ 
బంధన! దీన రక్షకా! ధూ మాకా . విరూపాక్షా |! అలికాయ! 
మహాకాయ! రావణ కుంభ కర్షాచి రాక్టసకుల సంహారకా! ఇంద 
జిత్తు తలగుండుగండా! రావణగిరి వ(జాయుధా! పంక్తి కంధర 
శిర;పంక్షి ఖండన! విభీషణ రాజ్య స్టాపనాచార్య! జానకీ (పీయా! 
పుష్ప కారూథ్‌! అనుజ "సేవిత! మ్నెథీలీ సమేత! ఆనందమయా! 
జయి జయ రాఘ వేశ్వరా! చూ యతి రావానుజముని పరందా 


తారుసింహగిరి నరహర్తి నమో నమో దయానిఖధీోొో ఇది 
నామసంకీర్తనము, 
“దేవా! మీ లిరువుణి తిరుచూర్జంబులు వేనధరింఛచిన వారికి 


సువర్ధ్శా అంకొారములు వికారములు. 
దేవా! మీ (శీపాదతులసియందలి చవి యెరింగిన వారికి 
అవ్భ్యుతొదిరుచులు తృణీకారములు. 


వీ పొద కవుల యుగళమున పరివుళ సురిగినవారికి 
చందన ఫఘనసార పల్టవములు అసహ్యములు, 


౮ 


దేవా! మీ సొంభర్యములు దరిసించిన కన్నుం నవలకు 
ఇతరమైన రూపములు చూడ పాపములు. 

దేనా! మీ అసంఖ్యాక పరివుుళ కథామృతంబు ఘనతరముగ 
(గోలిన జనులకు ఇతర కథలు నీరసములు, 

'జేవా! సర్వగంధా! నకల బాంధవుండవ్ని ఇటువలె నిభిలేం 
(దియభ్యగ్యమ్నె నన్ను రక్టింపవే అనాధపతి సింహగిరి 
నమో నమో దయానిథె!” ఇది ధ్యాన సంకీర్తనము. 

“దేవా! చతుర్వింశతి తత్నా్వత్మకమ్మా నది సూల 
తనువు. పదిహొను తత్వముల కూటమి సూక్స్మ తనువు. 

ఈ రెండు తనువుల యుత్సత్త నాశనములకు కారణవ్నెనది 


కారణ తనువు. ఈ తను(తయములం బాపవే పర్యబహ్మ సింహ 
గిరి నరహరి నమో నమో దయానిథీ!” 


“జీవా! తానుగానిదేహవుందు తానని దుఃఖపడేది 
అనిద్యా ఫ్టే శము. దేహాదులందు అభిమానమువలన దు:ఃఖపదేది 


అస్మితాక్సేశము. విషయములకోరి. దుఃఖపడేది రాగ స్టేశము. 
విషయములు దొరుకక దుఃఖపదేది ద్వేష ఫ్టేశము. విషయము 
తగిలి విడువలేక దుఖపడేది అభినివేశ క్షేశము, 
ఈ పంచక్ష్మేశముల జిక్కి నొచ్చినాడను. ఈ దు:ఖముల ( దుంపవే 


పర్యబహ్మ సింహగిరి నరహరి నమో నమో దయానిధీ!” ఇవి 
వేదాంత సంకీర్త్య నములు, 


90దు 


ఈతని వచన సంకీర్హనము లన్నియు (పధానముగా 
భక్తిని (పపంచించునవి. దేవాంతర మం[తాంతర సాధనాంత 
రముల వర్శించి వ్వైకుంఠవాసునేనమ్మి, “నీవే తప్ప నితఃపరం 
జెరుగినని యర్చించు కే యిందలి సందేశము. ఈ వచనము 
అందరి భాషయు వ్యావహారికవ్మె భక్తి భావము న పయత్న 
ముగా నమాయకముగొ (సదర్శించురీతి నుండును. ఆడుతా, 
పాడుతా కుమ్మర సారెవలె తిరుగుతా, ముణుగుతా, లేస్తా, 
అంగడివెశ్య, అంకిలి సేయకు, వరుషంబులు, అరుహముగాదు. 
చదివినన్నేమి, ఆచరించినన్నేమి, వచీని, కలిగీన్మి మున్నగు పద 
(పయాగము లీతనివి తరువాతి సంకీర్ట్యన కారుల రచనలందును 
విరివిగా కానవచ్చుచున్నవి. పదములేకాదు భావములు "స్నెతము 


తరువాతి కాలపు (ప్రబంధ రచయితలును, సంకీర్త న రచయిత 
లును అనుకరించినట్ము తలియుచున్నది, తా 


“సకల జీవహీరిసలుచేసి (జంతువుల మేన్సులు ఖండీం 
చిన లోహమున్ను, వేద శాస్త పురాణంబులు వాసే లోహ 
మున్ను సరుసవేది సోకినంతనే సువర్శ్యంబ్నె నట్ళు” 

“దేవా! అభ్యసంపరానివి ర60డు, ఆచార్య కటాక్టం 
బెక్కటి. అటుమీద మీ దానుడా టొక్కటి'*-మున్నగు భావ 
ముల్గు అముక్తృమాల్యద--మాల దాసరి కథలో కానవచ్చుచున్నవి. 
ఇళ్ళు 

(1) "శీ వ్వెష్టృవులె పరమ సాధకులు (శీ వైష్టృవులె 

(బాహ్మణులు' 


ళభాత తి 


(2) 'హరిభక్తిలేని విద్యాంసునికం మను హరికీర్తనము 
“సీయు నతండె కులజుండు, శృపచుడ్డె నన్నేమి? 
ఏ వర్ణ్మంబ్దె ననేమి?) 

(3) “దేవా! మీ చరణ యుగళ సేవకు ఏ కులజుం 
డ్దెన నేమి? ॥ 


(త్వ “దేవా! పెదతనంబుచేసి మిమ్ము మెప్పించేనంటినా 
జొంబవంతుండు మీ సన్నిధినే యున్నాడే దేనా 

బుద్దిడినే మెప్పించే నంటినా 
న్న. విభీషణుడు మీ సన్నిధినే యున్నాడే దేవా 


బంటు తనంబున మిమ్ము మెస్పించేనంటినా 
హనువుంతుండు మీ సన్నిధిసే యున్నాడే దేవా 
తర్చంబులాడి మిమ్ము మెప్పించేనంటినా 
గంగా భవాని మీ యంగుష్థ్య మునందే యున్నదేదేవా!, 


ఇత్యొదిగానున్న సలు వచనములలోని భావములు తాళ్ళపాకనారి 
సంకీర్తనములందు బసహుథొ (పస్తు తముర్షి నవి. సామ్యమును 
పరికింపుడు. 


(1) “అణు రేణు పరిపూర్చుడ్డెన (శీ వల్బభుని 
(బణుతించువారువో (బాహ శైలు! 
హరి నామములన సంధ్యాది విధు లోనరించు 
పరిపూర్జమతులువో (బాహ్మలు 
హరిమం(త వేద పారాయణులు హరిభక్తి 
పరుల్లె నవారునో (బాహ శైలు! (1 ఎాతెలా!1 ర్‌1) 


(2) “కాంచెమును ఫఘనముం గనుంగొననేల హరిం దలంచు 
సంచ మహా పాతకుండె (బాహ శణోత్తముండు!! 


వేదనులు చదివియును విముఖుడ్నె హరికథలు 
నాదరించని సోమయాజి కంట 

ఏదియునుళలేని కులపొనుడ్తె నను నష్మ 

పాద సేవకుడువో ( బాహ్మణోత్తముండు!! 


పరవుమగు వేదాంత పఠన దొరికియు సదా 
హరిం దలంచలేని సన్యాశికం మె 
మరిగి పసురము దినెడి వమాలయ్మె నను వాండె 
ల్‌ో పరమాత్ము గ్‌లిచినను (బాహ శణోత్త ముండు! 
(1-3-117) 
(3) “ఏకులజుడ్డేననేమి యెవ్వర్శెననమి 
ఆకడ నొతండె హరి నెరింగినవాండు!!” (5--195) 


(4) “రామ రామ రామ కృష్ణ రాజీవలోచన నీకు 
దీమువంటి బంటననే భేజము నాది!! 


వారిధిదాటి మెప్పించ వాయుజుం డనేగొను 
ఫారెబవుల మెస్పించ శబరిగాను 
బీరాన సీతనిచ్చి మెప్పంచ జనకుండగాను 
యే రీతి మెప్పింతు నన్ను నెట్టు గాచేవో!! 


ఘనమ్మెన మోచి మెప్పించ గరుడుం డనేగాను 
క్షానగామ సుఖమియ్య గోపికంగాను 
వినుతించి మెప్పించ వెయినోళ్ళ్ల భోగిగాను 
నిను నెట్టు మెప్పింతు ననుగాచే దెట్హా 
నన్వుచు బాడి మెప్పించ నారదుడనేగాను 
ఆవ్వుల (_బౌాణబుయ్యు జటాయునుంగొను 
యివ్వల (శీ వెంకటేశ నీకే ఇటు శరణంటి 
అవ్వల నా తెరువేదో రక్షించే దెట్నో 


ఇందు తుదియుదాహరణమే తరువాత పట్నం సు బహ్మణ్య 
అయ్యరువారి “పదిదాన మిచ్చితే పాలింతువేమోి అను (పసిద్ద 
వుగు బలహారి రాగకృతిగా రూపొందినది. 


ఇట్నుగా నానుయోగ్యములగు కృష్ణమాచార్వుని పచన 
సంకీర్త నములే ఆం(ధవుందఠి వచన సంకర్త న వాజ్మయ శౌళ్టల 
కాదికృతులనియు, కృష్ణమాచార్యుడే సంకీర్త న పరమాచార్యు 
డనియు. తేట తెల్జగుచుచున్నది. 


2, తులసీ మాహాత శ్ర ఖ్టము :--కృష్టృమాచార్యుని కతు 
లని తెలియ వచ్చిన వానిలో నీ*తులసీ మాహాత్మ ్యి మింకొక లఘు 
కృతి. ఏ తన్మాహాత్మ ్యమును కృషమాచార్యుడు సంకీర్తన రూప 
మున రచించెను. ఈవృత్సాంతము మదరాసు (పొచ్య లిఖిత పుస్తక 
భొండొగారమందలథి నీ కష్టమాచార్య సంకీర్త్య నములు" అను 
206 సంఖ్యగల తాళప్యత (సతిలో చివరగల *“తులకీ మాహా 
త్మ సము” అను (గంథ భాగమునుబట్సి తెలి యుచున్నుది. 
కృష్ణమాచార్యుడు ర్చుగంటిలో నొక పచి(వతా గృహంబున 
"కేగిన నమయమున నేకపల్ని (వతుండగు నా ఇంటి యజమాని 
తము యాతిథ్యమును గొనుడని వేడగొ, కృష్ణమాచార్యుడు 
బృందావనమును దర్శించిగాని, భుజింపననెను. అప్పు డా (బాహ్మ 
ణుడు బృందావన తులసీ మాహాత శ్ర మును వినిపింపుడని కోరగా 
కృష్ట్రమూచార్యు డా గాథను సంకీర్హన రూసమున_ గానము చేసె 
నట, ఆయన గానము. చేసిన సందర్భమున నా మోర్గ మున 
బోవుచుండిన (స్తీ ల్కుమువ్వురిలో నొక్రామె సంకీర్తన వింద 
మనెనట. అండవయావు అగి, సావధానముగ వింద మనెనటు, 
మూడవ యామె 'ఈ సంకీర్తనలకేమి, ఈ మాటలకేమి పోతాము 
రిమ్మనెనట. పిదప సంకీర్తన విందమన్న వనిత రాజుకొడుక్ణై 
జన్మించెనట, అగ్ని విందమన్న వనిత చ[కవర్షి గా జన్మించి సకల 
భోగము లనుభవించెనట, వలదు పోతొము రమ్మన్న వనిత బహు 
జన్మలు, స్రందిగా జన్మించెనట, ఈ వృత్నాంతము తులనీ మాహా 


త్మ్య్య సంకీర్తన గాథకు ఫల్యశుతిగా నందీయబడినది. (ఈ 
ఫల ,శుతియే కృష్ణమాచార్యుని వచన సంకీర్హనముల తుదను 
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కృష్ణమాచార్యుడు 


గూడ కొన్ని తాళశప్య తములం దీయబడినది, ఏమ్మెనను తులసీ 
మౌహవాత్మ్య్యమును వర్ణించు నీ గాథ స్యుపసిద్దమ్మెనదిగా తోచు 
చున్నది. ఆంధ వనితల నోములందును,_వతములందును (పముఖ 
స్థానమును వహించి భూలోకమందలి కల్పకవుని "పీర్వడసి 
ఇంటింట వెలసిన తులసీ మహీముయే ఇందలి ఇతి వృత్తము, 
తెలుగు దేశమున తులసీమీది పాటలు కూడ కొన్ని గలవు. అందే 
వేని ఈతని రచనలగునో యేమో! 


“నిశి సమయమందు తులశకీ దరిసెనము _ చేసినవారికి 
కిశుహత్య, (స్నీహత్య, గోహత్య మొదళ్నెిన పాతకంబులు 
పోవును. తులసికి కంపగట్ట రక్ట్మణ చేసిన వారికి వేయి సంవత్చ 
రంబులు సాయుజ్య పదంబు గలుగును. తులసికి కోట వేయించి 
కొమ్మలు దీర్చినపుణ్యాత్ములకు అశ్వ మెధ ఫలంబులు గలుగును, 
తులసికి దీపంబెత్సిననారికి సూర్యచం[ దలోకంబులు గలుగును...) 
తులశీ బృందావనములకు అలికి ముగ్గు దీర్చి సాయంకాలవుందు 
దీపంబెత్సిన స్తీ లకు శౌశ్వతంగా  ఆయిదువతనంబు గలు 
గును. సరిలేని పుణ్యము. కలిగి సంతోషంబున నుందురు దేవా! 
అంతమందు. తులశీదళోదక మిచ్చిన దేహము పమ్మితంబ్నె 
సద్గతి. గలుగును. దేవా! తులశీ మాహాత్మ్యము పఠియించిన 
వారికి కన్ని జన్మాదులు గడచిపోగాను, శౌశ్వతంబుగా కైలాస 
సన్నిధానంబు గలుగును, తులశి వనమందున్న చళముదెచ్చి 
శిరస్సున ధరించిన వారికి. త్వరితంబుగా అదిత్యపురంబు గలు 
గును, (పొద్చు ననేలేచి తులశీ ధరెసెనము చేసినవారికి సర్వ పొపం 
బులు తొలగును” ఇత్యాదిగా వర్షితవ్నాన తులసీ మహాత్మ 
గాథను కృష్ణృమూచార్యుడు సంకీర్హనముగా గానము _చేసెనట. 
మరి యది వచన సంకీర్ననమో, లేక గేయ సంకీర్తనమా! 
ఏమ్మెనను ఇది యాతని రెండవ కృతి. 


కృష్ణమాచార్యుడు వచన సంకీర్హన రచయితగా మా్యతమే 
నేటి దనుక తోకమునకు పరిచితుడు. కొని, ఇటీవలి నా పరి 
శీలనమున గుర్తింపన్నె న యాతని రచనలు మరి తెండు మూజం 
టినిబట్సి చూడగా వచన సంకీర్హన పద్దతికి మాతమేకాక, 
ధ్యాన (గేయ సంకీర్తన పద్దతికిని ఆతడే పరమాచార్యుడుగా 
పీర్కానదగుచున్నాడు. ఆతని తరువాతనే. పదున్నెదవ శతా 
బ్చిలో తాళ్ళపాక కవులు, తమకు బూర్వముండిన ఇట్టి వచన 
సంకీర్త నములను, ధ్యాన (గేయ) సంకీర్త నములను, జానపదుల 
గేయచ్చుందో రీతులను, దాక్టి ణాత్యొత్త రాహ సంగీత సంప 
దాయములను, నాట్య పద్దతులను, సర్వమును బరిశీలించి 
సమన్వయ దృష్టితో పద రచనల కారంభించి యాం. ధమున 
సంకీర్తన పద రచనా (ప కియ కొక సమ్మగ సుస్వరూపమును 
గల్పించి, దానిని సుస్టిరపరచుటక్షె సంకీర్షన లక్షణము నొక 
దానిని రచించి, తరువాళి వాగ్శే యకారుల 'కెల్లరకును మార్ష 
దర్శకుఖయినారు. తాళ్ళపాకవారు నిర్మించిన సుపసిర్భ పద రచనా 
సైధమునకు పునాదులు వేసిన వారిలో కృష్ణమాచార్యుడు (పము 
ఖు డనవచ్చును. 


జేయ చందమున  గానానుకూలములగు కృష్మృమాచా 
ర్యుని ధ్యాన సంకీర్త నములలళో నూతనముగా. నేడు అభ్యము 


శ త క 
య నృసింహనిమాలు: కృష్ణృమూచార్యుని 


శ్లైనవ్కి గేయమాలిక లనదగిం 

నృసింహ నామాలు, రామనామాలు, రామనామ. కీర్టనము 
అనునవి. ఈ మూడు లఘు కృతులును కలసి కృష్ణమాచార్యుని 
వచన (నామ) సంకీర్తనము లొకటి రెండింటితో సహా “రాము 
నామాలు _ (రావు స్పో(తమ్లు” అను పేరున తంజావూరు 
నరన్వతీ మహల్‌ వుస్తక _భండాగారమున &ీ2ర్రి సంఖ్య 
8 లో కలగాపులగముగా  కలసిపోయిన ప్యతములలో కాన 
వచ్చుచున్నవి. 


లఅఘుకృతు 
లోనిది మూడవది లభ్యము. ఇది నృసింహస్తో (తము, ధ్యాన (గేయ) 
సంకీర్ష నము శ స్పిసింహి అని (_పతిపాదాంతమున నుండుట 
చేత నీ కృతికి నృసింహనామము అని 'సేర్టెనది. రగడలవలెనె 
కెందేసీ పాదములు (పొసచేత బంధింపబడి, (పతిపాదమున 
రెండేసి యా వృత్తముల తరువాత యతి చెల్టుచు వెలసిన 
దేశి గేయ రచన మిది. తురగవల్లన జాతి రగడకు చెందినది. 
మా(తాచ్చందస్సు ననుసరించి ఠెండేసి పాదములకు 


తకిటేేతకిట తకిటలితకిటు తకిటకితకిట తకిలుజేతకిటు 
తకిటలేతకిట తకిటరితకిటు తకిట"తకిట తకీటకితకిట 


అని ఎనిమిది యావృత్తము లున్నవి. ఇది (_తిశజాతి--ఆది 
తాళమున కొాదుగు రచన. ఇటు నృసింహ నామాంతముళల్ధి 
నాల్నేసి యావృత్తములతో గూడిన పొదము లిందు ఏబది యున్నవి, 
అటుస్పె స్నో తము (దుతగతి ననుసరించి పాదమున రెండవ, 
నాలుగవ యావృ్చత్తృములందు (శీ నృసింహ శీ నృసింహ 
అను సంబుద్భులు రెట్టించివచ్చి, నాల్నేసి యావ్చత్తృములుగల 
పాదము తేపాదమున కాపాదము (పాసయతిచేత కూర్చబడినవి 
విడిగా న్నైదున్నవి. వాని యాద్యంత స్వరూపము. లెరుగుటకీ 
పఫంక్కులు వమచ్చుకు చూడుడు, 


ఆరంభవుఎ 
(శీకరంజ భూరుహాఖ్య చెలగి వెలయు శీ నృసింహ 
భీకరావతారథీర ప్పథులవక్స్మ (శీ నృసింహ 





1. 19556 సంవత్సరము వేసగి సెలవలలో అన్నమా 
చార్యుని ద్యెసద రామాయణమును గూర్చియు, వారి రామా 
యణ సంకీర్తనములను గూర్చియు. పరిశీలింపగోరి తంజావూరు 
వెళ్ళితిని. అచ్చటి రామాయణ రచనలనుజూచు. సందర్భమున 
అక్కడి విద్వాంసులు (శీ సుందరశర్మగా రన్నిటితోబాటు ఈ 


“రాము నామమూలను (పతిని గూడ నా ముందుంచిరి. అందలి 
కీర్తనలు కృష్ణృమాచార్యుని రచన లనుటను గుర్తించి వారి కా 
విషయమును. వెల్లి గతల ఎదస, మూల్యమిచ్చి అ ఇ 5 
తో వానికి (వాత పటీలను నేను తెప్పేంచుకొంటిని, వానినే 
పరిష్కరించి తొళ్ళ పాకవారిని గూర్చి నేను (వాయుచున్న సిద్దాంత 
వ్యాసమున కనుబంధముగా జేర్చుకొంటిని. 1999 లో భువ 
నేశ్వరమున జరిగిన ఓరియంటల్‌ కావృరెన్సు సందర్భమున నీ 
విషయమును గూర్పియే ఒక వ్యానమును కూడ వంపియుంటిని,. 
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ఛారతి 


వేడినట్టి ఫలములిచ్చు వినుతకీర్ని (శీ నృసింహ 

(తోడు నీడ వీవుగావె దురితదూర కీ నృసింహు 

వేదరాకి తుదన వెలుగు విశ్వభర్త" _శీ నృసింహ 

ఆదిదేవ నీ చరిిత మద్చుతంబు (శీ నృసీంహ--- 

వాడిసురల కమృతమిడగ. వలసి పొలసి సీ నృసింహ 

వమన నీను పూవుటో లం న గనీ నృసింహం 

, నిండుమది పవి(తులందు నిలచియున్న (శీ నృసింహ 

పుండరీక పత నేత భూతభక్త (శ నృసింహం 
అంతభనుు;--- 

తపము నీవె _శీ నృసింహ జపమునీవె (శీ నృసింహ 

నీడవీవె తీ నృసింహ తోడు నీవె (శీ నృసింహ 

హితుడవీవె (శీ నృసింహ మతివినీవె (శీ నృసింహ 

గతివి నీవె (శీ నృసింహ సతివినీవె (_శీన్సృసింహ 

జయము నీవె (శీ నృసింహ (పీియమునీవె (శీ నృసింహ॥ 
అనంతరము ;--- 

“ఇది పూర్వభాగ సంకీర్తనము దో(ధ్యా)న సంకీర్తనము. 
ఇది పరము రహస్యము. ఇది సంచమ(హా) వేదంబు, ఈ సంకీ 
రన _నిత్యకృత్యంబు. ఎవ్వరు (వాయుదురుూ--ఎవ్వరు చదువు 
దురు--అట్టి వారలకు ఆయురాలోగ్నె ్యశ్వర్యములు గలుగును. 


అనంతకోటి: పుణ్యంబులు గలుగును, ఆప పదోర్హా రక! అఖిల మంత 
రాజాథధిప! చింతిత ఫలదా యక! పరతత్వ (పకాశ! పరంధావు! పరము 
పురుష! పరంజ్యోతి! మాయతి రామానుజ ముని(పరం) దాతారు 


అనాధపతి సింహగిరి కష ఇకువ్వారు సామి సింహాగిరి నరహారి నమూ 
నమో దయానిథ్‌ 1)” 


అను వచనముతో నీ కృతి ముగియుచున్నది. ఇందలి 
తుది వచనమునుబట్టు ఇది కృష్ణమాచార్యుని కృతిగా గుర్షింప 
నగుచున్నది, ఇట్టిదే వురి యొక లఘుకృతి, 


ఉత. రావు నామ కీర న కృష్టృమూ 
చార్య కృతులోనిది నాలుగవనవ్‌ఖ “సన ురొ గాన్న నృసింహ నావు 
ముల రచన వలెనే రామ నామ మహిమమును వెల్ణడించు ధ్యాన 
(గేయ) సంకీర్త న మిది. ఇందు (పతిపాదాంతమునందు “రామ 
నామము” అని వచ్చుచుండును. రెండేసి పాదములు (పాసచేత 
కూర్చబడి _పతిపాదమున 'రెండొ వృత్తముల తరువాత యతి 
చెల్టుచుండును. ఇదియు వృషణ్‌ గవమునమును రగడ జాతికి చెం 
నది, మి(శజాతి చొపు తాళవమున కొదిగి 


తకిటడేతకతక తకిటకితకతక తకిటులితకతక తకిటకేతకతక 
తకిటరీతకతక తకిటకితకతక తకిట/తకతక తకిటకితకతక 


అని పాదమునకు నాలుగు వృత్తములు చొవ్చున ఆెండేసీ పొదము 
లకు వెరసీ ఎనిమిది యావృత్తములు గలవు, ఇట్టి చరణము 


లిందు. ముప్పదిమూడు గలవు. సి్‌దస (దుతగతినందుకొని 
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“తకిట తకతక రామనావముము, తకిట తకతక రావునావుము 
అను రితిని యతియోా (పాసయతియో కలిగి విడివిడి పాదములు 


పదున్నెదున్నవి. "మచ్చున శ్రీ పంక్న లు చూడుడు, 
ఆరంభము ఫా 


““శీమదఖిల రహన్య మంత విశీషదొాముము రామునావమము 
సామవేద విదూత శౌ స్ప విచారనామము రామునామము 
సిద్భకిన్నర సాధ్యపన్నగ సిద్ధ "సేవ్యము రామునావముము 

యుద్ద మధ్య మహోద్ద తానుర యోధభీముము రామునాముము 


నీలకంధర వగస్త్పురందర నిత్యకృత్యము రామునామము-- 

' శై లరాజసుతా తనూభవ సతతకృత్యము రామునామము 
రావణానుజి సృదయపంజర ధాజకీరము రామునావుము 
తావలము సుజ్బా నమూలస్తృంభ మం తము రామునావువము 
సకలనిర్హర సకల సంయమి జనశరణ్యము రామునామము' 
సకలదివ్య నదీవిగాహన స్నానపుణ్యము రామునామము.... 


అంతవుఎ | 


[| దివ్యవుం, తము రామునామము భవ్యమంతమురామునామము 


జననిధానవముు రొమునావువు మనునిధొానవుు రామునావును 


సులభగమ్యము రామునావువు తలపగమ్యము రామునావముదుు 
ముక్తిదము (శరామునామము భుక్తిదము (_గీరామునామము 
కడువిచి (తము రావమునావువము కల్పభూజము రామునావువు.* 


అనియుండి తుదకు “ఇది వూర్వభాగసంకీర్హన. దో (ధ్యా)న 
సంకీర్తన, ఇదిపరమ రహస్యము. ఇది పంచమవేదము. ఈ సంకీ 
ర్త్హన నిత్యకృత్యంబుగా నెవ్వరు ఎందుర6న్వరు పరఠీయింతురెవ్వరు 
(వాయుదు రట్టనారి పతృపతామహ (పపితామహులు వ్తెకుం 


ఠకమునం బొందుదు రళ్టై--మాయాన. మో వరణంబులాన,. 
అఖిలాండకోటి _బహ్మాండనాయకా | ఆపద్వాంధవా |! అఖిల 
మంత రాజాధిపా ! చింతితఫలదాయకా ! పరంధామా | 
పరమపురుషా ! పరంజ్యోతీ ! పరతత్వ (పకాశా ! శరణు శరణు 
వూ యతిరామానుజముని (పరం) దాతారు అనాధపతి సింహ 
గిరి కృష ఇకువ్వారుస్వామి సింహగిరి నరహరి నమోనమో దయా 
నిథ్‌ 1* అనువచనముతో నీకృతి ముగి యుచున్నది, 


ళో 


5, రామనామాలు : లభ్యములగు కృష్ణమాచార్య కృతు 
లలో నిది ల్మై దవది. ఇదియు 'ప్పె వానివలెనే గానానుయోగ్యమ్మె 
“రావారావూ” అనుపాదాంత సంబుద్ములుగల రామనామకీర_ 
విశీిష మేవున ఫి సంకీర్త నమున రావమనామస్తో  తముతో 
బాటు రావమాయణగాథయు (కమమున తత్తద్వి శేషణములందు 
స్కురించుచున్నది, (పాస నియమములేక (పతిపొదమున 
యతియో, (పాసయతియో చెల్టుచు రవన భజనపరులు పార 
వశ్యమున పొడుకొనదగినదిగా 
తిలకింపుడు. 


నవు, 


నున్నది. మచ్చునకీ పంక్తులు 


కృష్ణమాచార్యుడు 


ఆరంభము 
దశరథాత్మజ రామారామా | 
ధన్యచరి, తా రామారామా! 
భరతా_గజ రామూ రావా . 
సంకజేక్షణ రామారామా ! 
మి్యతతేజా రామారామా 1! --సు 
మి తవరదా రామారామా ] 
శ (తుభీషణ రామారామూ |! 
శతుఘ్నసేవక రామారామొ |! 
దచండకావీర రామారావమూ |! 
తాటకాంతక రామూరావూ |! 
సం తట రామారామూ 
- కళ్యాణ పియ రామారామా ! అ 
హల్యా. పియ రామారావా | 
చాపఖండన రామారామా |! 
భూపమండన రామారామా |! 
జానకీ[పియ రామారామా ! 
మానవేశ్వర రామారానూ 1... 


అంఛము : = 


“నందితాత్మజ రామారామా ! 
వందితాభరణ రామారామా | 

వమానసింధూ రానూరానూ 
దీనబంధూ రామారామాి” 


ఈ సంకీర్తనమున _ నిట్టిపాదములు నూటపదునెనిమిదివరకు 
గలవు. తకధిమి తక, తకధిమి తకధిమి-- అను నా వృత్తము 
లతో చతుర సజాతి--- ఏకతాళమున కొదుగుగీతమాలిక యిది. 
ఈ ధ్యాన (గేయి సంకీర్తనమువెనుక “నమోనమో దయానిధీ, 
అను మకుటముగల కృష్ట్రమాచార్యుని వచనము కానరొకున్నను 
"ప్పెన పేర్కౌన్న (పతియందే. “రామనామాలు అను శీర్షిక 
(కింద నుండుటచేత స్నెవానివలెనే ఇదియు కృష్ణ్రమూచార్యుని 
రచనముగా మనము సంభావింపపవచ్చును. 


"స్పై రచనలన్నియు రాగతాళములతో పాడదగిన ధ్యాన 


సంకీర్త నములు. గీతవమూలికలు. స్తోత పొ యములు, వీరియీి 


రచనల  ననుసరించిడుే కావచ్చును, తరువాత తాళ్ళపాకవారు 
కూడ నీమట్టులలో ననేక సంకిర్హనములు రచించినారు. తాళ్ళ 
పాక అన్నమయంగారి యూ శృంగార సంకీర్తనము చూడుడు. 

అతీశోభతేయం రాధా 

సతత విలాసవశా రాధా! 

దర్శక బలబోధారాధా 

తర్పణ గంధబధా రాధా 

దర్శయుత (కోథారాధా 

దర్శక రసవేధా రాధా! 

తారితావలోధా రాధా 

తారుణ్యోద్చొాధా రాధా 


ధాధరితిను లోధా రాధా 
దారితాసరాధా రాధా! 


ఇత్యాదిగా నెసిమిది చరణములుగల యీ రచన 'స్పెనిపేర్కొన్న 
“దశరథాత్మజ రావారావూ అను నామసంకీర్హనమునే బోలి 
యున్నది. ఇళ్ళే “తకిట తకిటి అను నా వృత్తములును, “తకిట 
తకతక" అను నా వృత్తములును పాదమునకు నాలుగేసి చొప్పున 
గల సంకీర్తనలుకూడ తాళ్ళపొకవారివి బహుసంఖ్యలో నున్నవి. 
ఉదాహరణ కొకటిరండు తిలకింపుడు. 


“ఏమి చ్కితం బేమిమహివులు ఏమి నీవమూయా వినోదము 
వామనాచ్యుత నిన్ను దెలియగ వసుధలో మూ తరములా 
(అన్నమా--2---28ె 5) 


ఇందు “తకిటతకతక'--- ఆ వృత్తబులు పాదమునకు. నాలుగు 
చొప్పుననుంటి కృష్ణ్ణృచూాచార్యుం రావునావు కీర్త నవమును 


స్మృతికి దెచ్చుచున్నది. ఇళ్ళే 
““సుడమిలోన వుగలు గలుగుపొాలతులకును దిరుగబాసె 


అడవివారి నుండని య్యడమ్మ నీ కొవూరుడు.” 
(అన్నమా--3-- 309) 


“కకిటతకిటో ఆ వృత్తములు పాదమునకు నాలుగుచొప్పున గల 
రచన లిట్టి వనేకములు కృష్ట్రమాచార్భుని “నృసింహనామము 
లను దలపించుచున్నవి, 


"స్బె పరిశీలనమునుబట్టి శృష్ణమాచార్యుడే మన సంకీ 
ర్శన పదవాజ శ్రైయమునకు పరికల్పకు డనియు, వొరివూర్త ము, 
ననుసరించియే తరువాత తాళ్ళపాకవారు. దానికొక సమ్మగ 
సుస్వరూపవు నావిష్కరించినా రనియు తెల్ట వమగుఛున్నుది. 


కాలగవునం 


(శ్రీ సి. జ, ళంకర్‌ 


త్రెెలం గడిచిపోతోంది ...ముంటుకు నడిచిపోతోంది 
కష్టసుఖాల్న్ని వేరుపాళ్ళలో కలీపి కపషూయరంి శాచి 
అనుభవాల అనుపానంతో అందరికీ అందిస్తూ, 
పాప పుణ్యా లెరుగని బోసినోటి పసిపొపల్ని నవ్విస్తూ, 
కలళాలం కాంతల కౌగిళ్ళలో కరగి పోతామనుళొాని 
శాలగమనం కన లేక 
పగటి కలలు కనే కామాంధుల్ని కవ్విస్తూ, 
శాటికి కాళ్ళు ఇాదుకొని 
చావు కబురక్లువిని కళ్ళుచమరుస్తూ 
గతాన్ని న్మరిస్తూ భావి కని బావ్రరుమంటూ 
స్వగతంలో విలవీం చే వృద్ధులను దీర్దృన్మి దశై దీవిస్తూ 
శాలల గడిచిపోతోలది ...ముందుకు నడిచిపోతొోంది! 


కష్టైల శాసొారాలు దాటి...చాటి,.. 

వినోదాల మైదానాలలో విడిసి. ..ఏిడిసి... 

విషాదాల పాపాణాలప్రై కీ (సాకి... యెగ్ట బాకీ... ఇ. 

మర్మాల హర్శా వ్ర్‌లతో, మూానాభిమానాల లతలతో 

నవరసాల వృతూలతో, వివిధ సుఖాల వికసిత పుష్పాలతో 

చ్మితంగా కనిపించే జీవితోద్యానంలో విహరించి. ..వివారింఛి.. 
కాలం' గడిచిపోతోంది. *,.వడివడీగా ,..ములదుకు నడిచిపోతోంది! 


ఎక్కడో బయలు చేరింది. ,.ఎక్కుడిళో మశిపయనం ! 
ఒంటిగా పోతుం శు. వెంట వెళ్లాయి జీవులు 
-ఎఉంటనంటి పయనిస్తూ... వెనుక పడి కలునుకురిటకా 
కాలంతో కలిసిపో లేక కడకు కళ్లుమూశాయి 


[గ్‌ 


కొలగమనమన౦ 


పాత మిత్రులు కనుమరుగై ... కొత్త మిత్రులు రముదుతకొతుంాటు 
అనర్షళంగా. ,. అనంత౦గా. , అనందంగా 
శాలం గడిచిపోతోంది...ముందుకు నడిచిపోతోంది 
ఎన్నో విషాధ; గాథలు. ..మ రెన్నోో (పణయాగాథలు... 
యిం శన్నో వీరగాథలు 


వినుగూ వీరామంలేకుండా ఏలటూ, 

దూరంలి గడచినకొద్ద,..-ముందుకు నడిచినళొల్చ్‌ 

విజ్ఞునం సాధించిన విళఠీసూలు కలటూ, 

చారిలో తనను కలిసి చారిలోజీ తలలువాల్చి 
కనుమరుగైన వారిగూర్చి తలంచుళకొలటరొ 
అభివృద్ధి-.-వినాశం; మొమం... వమేమం; 

విస్త వం. ..విశ్వ శాంత్సి అన్నిటినీ చూచి నవ్వుకుంటూ... 
ఎక్క_డినుండో!... వెకట_డికో!!1... ఎందులళో...111 
శాల్యపవావహాం చరచర ముందుకు పరుగు లిడుతోంది! 





అర్ధ శ తాబ్బపు ఆంధధక విత్వము: 





విషాందాంతకావ్యాలూ - 
అబ్బూరి రానురృష్ణరావుగారు. 


డాక్టర్‌ (శ్రీపాద గపాలకృష్ణమూ ర్తి 


స్వరం (ధంమీద ఆంగ్ల వాజ్మయ పరిచయ (పభావము కట్ట 

వుంళివాది “ముసలమ్మ వమరణం' తో(పారంభమ్మె నదనిపిస్తు ది 
నాకు. ఆంగ వాష్మాయములోని కాన్యములను రావులింగారెడ్మిగారు 
అనుకరించారనికాదు. విషాదాంత కావ్యములు తెలుగులోనూ, 
సంస్క ృతములోనూ ఎక్కువగాలేవు. ధర్మవిజయమును చి(తిం 
చడముతో రచయిత వదువరులలో ఆదర్శాభిమానాన్ని పెంచు 
తాడూూ త్యాగాన్ని బలిదానాన్నీ చితించడముతో కల్మషక్షాళ 
నము చేస్తాడు. ఇవి రెండూ రచయితకు రెండు కళ్ళు. రెండో 
విధప్తురచనలు మనకెన్నోలేవని గుర్తించి రామలింగా రెడ్డిగారు 
ఓ8ి99 వ సంవత్సరములోనే “ముసలమ్మ మరణము” అన్న 
చిన్న కావ్యమును రచించినారు. బుక్కరాయ సము దమనేపల్ళెలో 
ఒకప్పుడు ఆకాశము తూటుపడిందా అన్నటుగా వానలు వచ్చినవి, 
ఆ యూరి చేరువనున్న సరస్సు కట్టనుతెంచి వూరిని కబళించు 
నేమోయని జడిసి వూరివారు పోలేరమ్మకు పొంగళ్ళు పెట్టి 
(పార్చించారు. ఆకాశవాణి “బసిరెడ్డి కడకోడలు ముసలమ్మ బలిగా 
పోయినచో మీకు కష్టము కలుగదని చెప్పినది, ఈవార్హను తెలుసు 
కొని పాపమాబాల భర్తతొనూ, అత్తమామలతోనూ చెప్పి, 
బిడ్ధ్యను భర్త కప్పుగించి (పజలను దయజాడుమని శుభమూర్షి 
శివునకు (మొక్కి చెరువునీట (బవేశించెనట. నాకేమో రెడ్డిగారి 
వంటి ఉపజ్నావంతులు పారంపర్యముగా మరొక రూపముతో 
వచ్చిన కథను ఈ రూపముతో రచించడము నచ్చలేదు. నిండిన 
చెరువును చూడవచ్చినవారిలో ఒకరికి పూనకమువచ్చి “గర్చిణి 
(సన్నీని బలిఇచ్చిననే గండిని పూడ్పుటకు--గండిపడినదనే కథ-- 
సాధ్యమౌనని చెప్పినట్ట్ళునూూ ఆ వార్ష్హనువిని ముసలమ్మ పురిటి 
చిన్నది తానే బలి కావడానికి సిద్ధమ్నె నదనీ, ఆమెసపోయి గండిలో 
కూర్చోగానే వూరివారందరూ రాయ” బెడ్డామట్ట విసరి గండిని 


పూడ్చిపెట్సినారనీ నేను విన్నకథ, రెడ్డిగారి కథవించే “ఆకాశ 
వాణికి బసిరెడ్డి కోడలుస్పె న అను గహము ఎందుకు కలిగిందీ ?* 


అన్న (పశ్చ్నా, దాని వనువెంటనే “పాపము ముసలమ్మ (బదు 


యా 


కుతోపాటు ఆమె చేసిన ఫునత్యాగము కూడా బుక్కరాయ 
సము దము నీటిపాళ్ళి నదే" అన్న విషాదవూూ అవరించాయి 
నాకు. రెడ్మి కోడలు ఘనత్యాగాన్ని రెడ్పిగారు. పల్చన చేశారేమో 
అనిపించినది. నిజవమేదయినప్పటిక్కీ కట్టులో అసాధారణపు వంపు- 
ముసలమ్మ కట్ట - తో అనంతపురవపు ఉజువుకట్ట నేటికీ మున 
లమ్మ త్యాగాన్ని. చూసిస్తోంది. 


రెడ్మిగారు సంస్కృత సమాస జటిలవ్నెన ైలితో, 
ఉ(త్పేక్టలతో, సీస, పద్యాల వర్ణనలతో, వచనాలతో “దేవా 
యవధరింపవలయు'" వంటి పురాణపు హెచ్చరికలతో, పాత పద్దతి 
లోనే రచించినస్పటికీ, వర్థనలు నడిపే ఉత్సాహముతో కథన 
చ్చెతన్యమును జార్చివేయక, బిగుళ్షెన మాటలతో కథా (పకారము 
నకు వెలిగాని భావములతో రచించినారీ కావ్యమును. అయితే, 
భావదె "రృల్యమును తత్వ దర్శనముతో వెలిగించగల 
వేధావసువు ఆయన. కనుక పిచ్చి నమ్మకాల గుండెలనుచిళ్ళే సన్ని 
వేశము ఈ కథలో లభించినా ఆయన ఆ సన్నివేశాన్ని, ఆ ఉద్చే 
శ్యముతో సానబట్ట క్‌ చిరునవ్వుతో దాటుకుపోయినారు. వారి 
పలుకులన్నీ మానస పు(తికలేఅయి హృదయాన్ని స్ప కించ 
యత్నించనేలేదు. ముసలమ్మ బిడ్మను ముద్దా డునప్పుడుమా( తము 
జాలి వేస్తుంది. “అయ్యో సాపము అని. “ముసలమ్మ మరణము 
ఈ "పేరు అనాకర్నకమౌటవల్ధనో, ఇది ఇటీవలి (పబంధములో 
ఒక అశ్వాసమువలె థానవచ్చుటచేతనో, నవ్యత ఎంతో మెరవక 
పోవుటవల్సృనో, ఎక్కువగా (పచారము కాలేదు. దుఃఖాంతనూట 
వల్ల కాదనుకుంటాను. ఆశు కవిత్వ (పచారము కొంత కారణవ్నె 
యుండవచ్చును, 


వ్యక్ను అ 


అయితే రెడ్డిగారి శుభ (పారంభము విషాదాంతగాథ, కావ్య 
రచసలో రాయ పోలువారి డోరా, కష్టృకమల, తృణకంకణము, 
“స్నహలతాదేవి; అబ్బూరివారి మల్ళికాంబ, నదీసుందరి: రావి 
రెడ్డి నలజారమ్మవంటి కావ్యములుగా రూపొంది అందగించినది. 
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విషాందాంతకావ్యాలూ - అబ్బూరి రామకృష్ణరావు 


ఏరజొడవాఠి పూర్ణమ్మా, కవ్యకా విషాద“సొందర్యాన్నికొక, సరై 
కాలను వహించి సాగినట్టివి. స్పై కావ్యాలలో సందేశము చాలా 
వాలా గౌణము. రాయ పోలువారి 'స్నేహలతాదేవీ విషాద సౌందర్య 
పాధనకే ఎక్కువగా రూపు దిద్డుకొన్నదంటాను. అందుకే కొవ్యార్శ్య 
పూచిగా “నిత్య సాంధ్యకుమారీమణీ మతల్ని కట్టు చీర చెరంగులు 
కాలుపోల్కి" అని (పారంభించింది. 


అబూర్చి రామకృష్మారొవుగారికి రామలింగా రెడ్డ్యగారి సొంగ 
త్యము మైసూరులో సమకూడినది. 'ముసలమ్మ మరణముూలోని 
అన్యాయమునుబట్టి స్ఫురించిన వేరొక అన్యాయమును చూపుట 
కని వారు *'మర్శికాంబిను రచించినారు. రెడ్మిగారు (బౌ "నుదొర 
(పచురించిన *“అనంతపుర చరి తిలోనుంచి ముసలమ్మకథ 
(గహిస్త్తే ఆంగ్శవ( తికనుండి రామకృష్టరావుగారు “మరల్ళికాంబ, 
క్ష్‌ (గహంచారు, అసలు కథను ఈయన మార్చినట్ళు న్నది* 
నుల్టికాంబ, కమల "స్నేహితులు. కమల తన (పియుడు (వాసిన 
ఉత్తరాలను "కోరికలు చెడునేమో” యని మర్చికాంబకు దాచ 
నిచ్చెను. మల్ళిక “నాదు భర్చకును గూడ దొరకని రహ: (ప్రదేశ 
మందు * దాచియుంచెదనని ఆమె కభయమిచ్చెను. ఇక్కడ భర్శ్య 
చూచినచో? అన్న కావ్యార్శనూచియగు అనుమానము మనకు 
మెరపు కొట్బ్టుతుంది. 'మల్శికాంబ కమల ఉత్తరములను “ఒక 


మోహనంపు పెటికన్‌ బరువెరుగని విధమున డాచెంగాని (గహి 
యించెనది మర్ళీకాంబ భర్త! అతడా జాబులను చూచుటా, 
బాధపడుట్కొా కత్తితో భార్యను చంపనేగి భార్య సమిపమున 
విలపించుటూ ఆచని ఉద్యమమును (గబాంచి మరీ 
కొాంబ “అనువుల బాయుట్కా కొన్నాళ్ళకు కమల తన జొబుల 
కొరకు వచ్చుటా, అతడు నిర్విణ్ముడ్డె “ఎక్కడికో పోవుట ఇదీ 
కథ. రెడ్డిగారి కథలోని విషాదమును ఆయనగారి నిశితమ్మెన 
ఆలోచనలు పరిహరించెనంటిని. ఈ కథలోని విషాదమును, 
ఈయన మెత్తని రచన చక్కగా కప్పి పెట్టినది. కథలోని వారం 


దరూ ఈ తోకపు వ్యక్తులుకారు. మరి కవితాలోకపు వ్యక్తులు. 
నా దృష్టి కిది “కవిత్వపు క'పెరా అనిపించింది. ఊీపెరాలో కథా 
గమనానికికంచ నృత్య గానాదుల కెక్కువ సానము. దీనిలో 
కని ఊహా వపొవురపు రెక్కల చప్త్పుడులు కథా గమన అనుభవాన్ని 
మింగివేసీనవి. అట్టి పెద్ద చప్పుడుకొక ఉదాహరణము క 
పొడి కోయిల తన గూడు చేది కోయిలచేత గూడు కట్టించింది 
ఈయన భావనా "స్టెరంధి! ఇంకొక ఉదాహరణము: ఉత్తరాల 
కోసము వచ్చిన కమల “వచించునొక్క విషయమ్మునకు ఎన్నియొ 
వింత యర్శముల్‌ * తోచినవట మల్చికాంబ భర్చకు! కవితొవ్యక్తి 


మరి! వగిలేగుండెని చేతితో పట్టుకుని కవి చెప్పినట్టు వింత అర్జాలు 
లోపించుకోవలసినదే, కవిత్వాలూ రాయవలసిందే! రాశాడు లేఖలో! 
పబంధ కవులు ఉ(త్నేక్టలూ, (భాంతిమంతాలూ, అతిశయోక్సు 
లూనింపి రచిస్పే ఈయన అర్జాంతరన్యాసాలూ సమాసోక్తులూ 
విరజిమ్మి రచించారు. కథయొుక్కు జాలి పలకరింపులకం ళు రచనా 
కోలాహలము లావ్నెపోయింది. 


దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి “నలజారమ్ము అగ్ని (పవేశము' 
కూడా ఈ విషాదాంత కాన్యముల తోనీదే,. రామలింగాలెడ్డి గారి 


“ముసలమ్మ మరణము'లో రెడ్మీపడుచు చేసిన _పొణత్యాగము 
రామీరెడ్నిగారిచీత అలాటీదే అయిన ఈ కథ చెప్పించింది. అయితే 
ముసలమ్మ మరణము కంటు నలజారమ్మ భర్త మరణము చాలా 
విడ్డూరముగా ఉన్నది. పక్కపాలములోని జొన్నకంకులు కోసు 
కున్నందుకు “తురుష్క భూపతుల మాట అలతి కమణంబు 'సేయగా 
జనదని”న్నీ, ఒక మానిసి చార్యముసల్ప గొర్హయే దవిలిన శిక్ట . 
యనిన్నీ నిశ్చయిస్తే నలజారమ్మ భర్త ఆత్మహత్య చేసుకోడానికి 
వెళ్ళిపోతాడూ, ఆమె గుండానబడుతుంది! ఈ కాొవ్యములో రామి 
రెడ్మగారు (పబంథ పద్ధతిని మురాంతక విఘ్నపతి నల్వరాణి 
స్వుతులూ, సత్కవిస్తుతీ, కాకవి నిరాసనమూ, గోపుర సమా శిత 
పురా-భూసులోత్తము వ్పైశ్య హాలికా-వర్ధనలూ. చేస్తూనే 
(పారంభించినా, రామలింగారెడ్మ గారి వర్మ్యనా పద్దతులు నచ్చడము 
వల కాబోలు స్వాభావిక వర్శనలు కూడా చేశౌరు. గాంధి మహా 
త్ముడు రాకముందే రాట్నము (తిప్పించారు ఈనాటి హాలికుల 
కాంతలచేత. పకృతి వర్శనపట్ట్న (ప్రబంధ రీతులన్నె పే వీరి మొగ్గు; 
ఉత్పేక్టల కోలాహలము ఎక్కున్నై పోయినది, 


రాయ, పోలువారి కొవ్యాలతో అభినవ  కవితాముండలి 
స్థాపన అయింది. పతికలలో ఇ. వి. కృష్ణారావుగారు, చెన్నా 
(పగడ భానుమూర్చిగారు, ఇతరులూ ఆఅంగ్శ కవుల ఖండ కొవ్యాల్ని 
తెలుగు చేయడము (షారంభించారు. గురజాడవారి తేటతెలుగు 
భాషనుగాని, మా(తొచ్చందములనుగాని సహజ వర్ణ్మనలనుగాని 


సందేశ గర్భిత కథానకములనుగాని వారి తరువాతివారనుకరించి 
నట్ట కానరాదు. రాయు పోలువారి పద్య _పవాహ మౌధుర్యమూ, 
(హన్వ సంస్కృత సమాస వ్టెవిధ్యమూ, (సేవ గీతోపదేశమూ, 
విషాదగాథాకథనవమొ కొత్త కవులను ఆకర్షించి, వారి దారిలోనికి 
మళ్ళీ ంచినవి. రచనలు కూడా రాయ, పోలువారి పడ్డ తిలోనే 
"పరిగినవి కథొ కావ్యాలూ, ఖండకావ్యాలున్న్నూ. 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారి “పూర్వ పేమ--ఊహాగానము అన్న 
రచనలు ఈ నిజానికి మొదటి ఉదాహరణలు. వీరి అధ్యయనము 
కలకత్తా---వ్మెసూరులలో (పవాసములో జరిగినది. ఈ కాల 
ములో తెలుగునాట “నవ్య గ్‌తొ శుభాధ్యయనము్ముజేయు సోదర 
కుమారకుల” ఉత్సాహమునందుకొని వీరూ కావ్య రచన చేశారు. 
ఊహాగానము అన్న పద్యమంజరుల సంపుటియే వీరి తాలి యత్న 


ముని పీరికనుబట్టి అనిపిస్తోంది. *దినిలోని గిరి కలు గురజాడ 
వారి ఖండ కావ్యాలకం ము న్దెవిధ్యము హెచ్చుగా గలీగినవేకాని, 
వాటికున్న కావ్యత్వసిద్ది వీటి కన్నిటికీలేదు. 


కావ్యముయైక్క. (ప్రమాణము ఎంతది అయినా, దాని 
లోని కథకుగాని, భావానికీగాని అవిరతి ఉండాలి. చదువరి పఠ 
నము (పారంభించినప్పటినుంచీ ఆ కావ్యము అపేక్ట కల్పిన్నూ, 
తనకు జీవమయిన భావము చదువరికి కఠిగేదాకా లాగుకుపోయి 
ఆ భావావేశములో వదలాలి చదువరిని. గురజాడవారి ముత్యాల 
సరములు, అవణరాజుకల, కన్యక, డొమను పిగొయసు, పూర్ణమ్మా, 
అంగరెత్త్సుము, అలాటి కావ్యాలు. వాటీలో ఒక్కపద్యము తగ్గిం 
చినా చదువరి భావని(శేణిలో ఒక మెట్టు తగ్గి నకు అవుతుంది, 


69 


ఛాఠతతి 


వాటిలో సూ(తములొగ సొగిపోయే భావమునకు విరతి విచ్చేదమూ 
ఉండదు. కనుక చదువరి కూడా ఆ భావ (సవంతిలో (పయా 
ణించి చివ్వర తన్మయుడ్డె సద్య:ఃపర నిర్వృతి చెందగలుగుతాడు. 
అంగ్హ కవులు తీట్చు బ్నెరను, వరు మై ఎవత్తూూ రచించిన ఖండ 
కావ్యాలు కూడొ ఈ జీవము గలటి కైవే. వున శతకాలలోని పద్యము 
లకు ముఖ్యముగా కాళహసీ ప్యశ్యర “"శతకములోని చాలా పద్యాలకు 
దేనికి దానికి చదువరికి భావము కలిగించే గుణముంటుందికాని--- 
జండా పరుగుపందెపు వేగమువలె--- ఒక భావానికి దానికం ళు క 


మెట్ముకుచ్చేర్చే భావమూ, దానికి అంతకన్న స్నె అంతస్సుకులాగే 
భావమూ చేర్చుకుంటూ చదువరికి ఏకాగతా, తన్మయతా కఠి 
గిస్తూూ తీసుకుపోయి, అతనిని భావనా (పపంచములో విసరగల 
కావ్యత్వసిద్ది ఆ పద్యాలకు ఉండదు. చాటూక్తులకూ అంతే. 
వాటితో భావాలుంటాంయూ ఆ భావాలకు మన హృదయాలు 
జత్ముముంటొయి. అతుతే అవి పూల గంపలు హారమఘులుకానవు. 
స్వరజతులు, _ రాగములుకావు. "స్కెచ్చిలు, సమావేశచి. తాలు 
కాను, పద్యవంజరులకూ, స్వదరావళులకూ రంజకత్యము 
ఉండవచ్చునుకాన్మి కళాసిద్ది లేదు. రచయిత భావావేళౌన్ని చదు 


వరికి సం(కమింపదేయగల_ వరుసతోనూ, శక్తితోనూ వెలువడు 
భావాలుగల రచనయే ఖండ కావ్యమౌతుందిగాని, కావ్యఖండములు 
కూర్చి పెట్టి న పద్య సమూహము కావ్యము కాజాలదు. చిన్న 
ద్దెనప్పటికీ (దాక్ట్రపండు ఫలమే. మేమెడ్డెనా మామిడిపండ్డ 
ముక్కలు పండుకావు, పద్యమంజరులు, ఖండ కావ్యముగా కూడి 
ననే వాటి చేరికకు కావ్యత్వసిద్ది చేకూరుతుంది. లేకుంకే వాటి 
చేరిక సార్భకముకాదు. అవి నాలుగ్నెనా, అయిడద్దెనా, వంద 
అయినా ఆవి పద్యాలే అవుతాయి. కావ్యములు కాలేవు. కులకము 
అన్నవి గుప్పెడు పద్యాలూ, దోసెడు పద్యాలూ, బు క్టైడు పద్యాలూ 
త చ్చైడు పద్యాలూ కావడములో శోభలేదు. చిన్నదండా, "పెద్ద 
మాలా, వననమాలా కావాలి కులకములు. అప్పుడూ వాటికి కావ్యత్య 
సిద్ద, నిత్యత్వమూ సిద్ధిస్తుంది. ఎవరు ఎప్పుడు చదివినా అవి 
సద్య :పరనిర్వ ఎకి కఠిగిన్నాయి. 


అబ్బూరి వ. రావుగారి *కాపుపాట”, “సోడ దరస్మ తి” 
(మూడోపద్యములేన్సి ' బాల్యస్మ ఏతి” ఖండకావ్యములనిపించాయి 
నాకు. సాధుగీతి “0686 19 09౪ 9121166 ౧9 
5098, ₹ీీం16 15 9 0201660” అన్న రవీం(దుని ఖండ 


కావ్యములో రెండు భావాల్ని వేర్పరచి ఇచ్చినట్ను న్నది. “భవతి! 
భిక్నాందేహి!ీ లో మొదటి పద్యము లేకపోతే రెండోది జన్మ 
భూమికి త్తిరిగివచ్చే తముకమును చక్కగా చూపిస్తుంది. మొదటి 
దొనితో చేరితే దానిలోని నిస్సృహతో చేరిన రెండో పద్యము 
కొందిశీకుని తత్వము చూసిస్తోంది నాకు. “తిక్కన సోమయాజి 
నాలుగు పూలపూజు. మూడు పూలపూజ. 
“అ(పాప్త మనోహరి'కి అని శీర్షికను కూడా కావ్య వస్తువుతో 
వ పెట్టక ఆ “అ సాప్ప [ము ఎట్టు వచ్చినదో కొద్దిగా 
ముందు “సూచించి, ఈ పద్యాలకు దారితీసే భావాలు కొద్దిగా 
వినిపించి? తరవాత ఈ భావాలు వినిపిస్తే ఇది ఖండకావ్యము 
అంయయుండును. ఇప్పుడిది అలాటి ఖండకావ్యపు కొసాఖండము 


“అరవింద మమోూోషుి 
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అనిపిస్తోంది సొకు, “మహాకవి తిక్కనిలోని రెండో పద్యమూ 
మూడోపద్యమూ, ఆలోపద్యమూలోని (సశ్నలు మొదటి పద్యపు 
“విసుగును భావశయ్యలో (పవహించనీయక గట్టుకొశ్ళేస్తు 
న్నాయి. ఏడోపద్యములోని అత్మ పరీక్ట లేకపోతే నష్ట మేమీలేదు 
సరిగదా--తిక్కనను గురించిన భావాలు ముందుకు (సవహించ 
డౌనికి ఇప్పుడున్న అడ్యంకి తప్పుకుంటుంది. “పుస్తక సాంగత్యము” 
మూడు పద్యములు దొటి తెగింది. తరవాత నాలుగు పద్యాలది 
ఇంకక దారి. 
అయిత్సే ఆకొలానికి తెనుగులో పద్యాల ఉపజ్బానిర్మితము 
లగు ఖండకావ్యములు రాలేదు. ఇలాటివే తాలి ఖండ కావ్యములు. 
రామకృష్ట్రరావుగారు “స్ఫురించు తలంపులనెల్ట జెప్పనోపనితమి”” 
వల్లి తన నుడులు ' జేండవలసినట్ళు లేవని అనుమానించినారు. 
నాకు చూడగా “చెప్పనోపని తమి వల్ణ కాదేమో, దిద్దితీర్చని 
(సాలుమాలికవల్ణ నేమోననిపిస్తుంది. తమయుందినదేమా నిజము, 
“స్వాదు కృష్టా నదీ జల స్నానములను పులక లొలయగ వినయాంజ 
లుల ఘటించి, నవ్యగీతా శుభాధ్యయనము్ముజెయు సోదర కుమూ 
రకు _లెదురు చూచుచుందురని ఈయన మరలివచ్చినారు, 
ఆర హైందవ రీతులను భావపుష్పిత నవ్య శయ్యారీతులలో 
పాడ నుద్యమించినారు. అధ్య యనకొలములో నీయన గీర్యాణాంగనా 
బ్న్యత నిధ్వానములనాసక్తి తో అఆలకించినారు. అయిచే ముపహో 
కవి తిక్కన మహనీయగాన రమణీయతను వీనుల గోవియుంటచే 


వీదితో సంస్కృత సమాస లౌల్యముకాక, భావ బంధుర రచనా 
సక్స్‌ మించినది, రాయ పోలువారి సంస్కృత సమాసపు బుటాల 
జిలుగు తెరనుగాన్సీ గురజాడవారి తేట మాటల శ్లెలినిగానీ వీరు 
అవలంబించక తెలుగు పదముల మందగవమునముతో (శోణీభారా 
దలసగమునయై న పలుకుబడిని సన సు క్త “ములను 
సడలించక తనకు కావలసిన దారిలో నడిపెరు పద్యపు సు(రాల్ని. 
నాటికీ నేటికీ సౌరుమాయక ధవళ న. న. 


సొందర్యాన్ని నింపుకున్లు వీరి శై లి నవకవుల పంక్తిలో వీరికి పీట 
వసీనది; (పవాసముల్‌ నోనుండి పుట్టి నింటి (పేవును తలుచుకుని 
కలలుగన్న కారణముచేత కాబోలు కన్నులకూ, వీనులకూ అందిరాని 
సౌందర్యాన్ని భావనా సువర్శ్మ వాగురులచే పటి లాగడము వీరికి 
అలవాటయింది. గంభీర గంగానదీ శితగర్భమున నడంగిన గానమూ, 
గాలినడగిన కోయిల కూతా, వూయని పూవులం దడగు పుప్పొడి 
సుగంధమూ, నడియెండల బారిపారి సోలెడు హరిణాంగనను కనవుగి 
లించెడు నీడల చల్బదనమూ, మాత్పశాదముల( కేవన్‌ నల్మన్నె 
పోయి కానుపింపని రల్బుపూల ధావళ్య్ళమూ, పలుకలేని పూవుల 
మౌనమూూ సందె చీకటుల్‌ మూయనివేళ శ్యామల నభోమణి 
యందలి కానరాని తారాయువదీప్లులూ వీరి భావనాబలమువల్స 
నవ కవిత్వములో నిక్టిప్తముల్ని నవి. తన ద్బష్మ్టి కందిన క్‌ త్త 


అందాలు విడివిడు ట్‌ చోర్వజాలని నవీనమున: (పణయాలూ, నర శ్రేదా 
శుభ వీచీకణమ్ములందు నినడిన బుషుల స్వమాతృస్త వములూ, 
గుమ్మడి పూవుతేనియల  మాధురులూ,  హిమవదుపాంతపుం 
బాడుపు మేళ్ళ సితాంబువులం గదల్బు హంసములూ, ఆరిపోయిన 
బయళ్ళ నొకప్పుడు (పవహించిన (సవంతీజలమూ, ఈయన 
వునకు  చూసించారు. విశీషించి మనదృష్మికి తగలని “తెల్బిగ 


విషాందాంతకావ్యాలూ _ అబ్బూరి రామక ఫష్ష రావు 


నల్ఫగా నల్సిన ఆనందవ(స్తాలూ, 'కీవిపేమ పుష్పింపగొబే యు 
కృష్ణా సవంతీ తరంగాంతరంగమూ, రాగారుణమ్మె__న చింతా 
రుర్రుల్‌ వారునాత్మాా  కనటడని భావముల _ సునాసనలూ, 
హోరికల జిక్క్యవడిన, మూర్థుల మనమ్ములలచు నార్నుల సందేశ 


ములూ్యూ గుర్తించి చెబ్బ్పనారు. కాబట్ట '“స్క్చురించుతలంపుల 
నెల్ధ*" ఈయన చెప్పనోపరన్నది నమ్మడముకష్టము. ““అయిత్తే 
ఏరి పద్యమంజరులకు నిండు సౌందర్యమేల సమకూడలేదూ ౨ 
అన్న(పశ్నకు ““నవ్యరీతులిోలో యత్నించి పొడనుంకించిన తవు 
కముయొక్క (పాలుమాలికవల్హ” ననిపిస్తున్నదినాకు. 


ఊహాగాన్నము 1918వ సంవత్సరములో వచ్చినది. 
అప్పుటికే అందులోని పద్యములు చాలావరకూ రెండు సంవత్సర 
(పాయముగలవి. రాయ పోలువారి తృణకంకణమూ, 
(గంథాలయ దేశభక్తి పద్యాల్లూ ఆంధ 
భారతిలోని ఖండకావ్యాలూ వచ్చాయి. ““వూచియు పూవకున్న 
సువముముల్‌ సుడిగాడ్పుల విచ్చుపోల్కి, స్వేచ్చా చలనము్ములందు 
నవశమ్మగు లేతమనమ్ముతోడ, చెల్హాచెదర్నెన సాధనములన్‌ 
దమకము్శున చక్కబెట్టుకోజూచి " నారు కవి కుమారులు చాలా 
ముంది, వారిలో అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారొకరు. 


వుల 
సర్వస్వములో 


ఏది వర్శనాపడ్డతి " అటు సంస్కృత పద్ద తిని, ఇటు 

ఒల్టి ఒల్లి € ఆట్‌ 
ఇంస్నీషు పద్దృతినీ తెచ్చుకుని తెలుగుతో పేనుకొన్నట్టిది. 
సంస్కృత కవిత్వములో అన్నయమునకు కర్త కర్మ (కియ 
వరుసఅంటూ విధించే  నియవుములేదు. “*ఇవమానదండ:ే” 
ర్త అద అల ఇట వాలి ఉచ 
చివ్వరకి తోసినా ఆక్సేపణలేదు. సంస్కృతములో, రామకృష్ణ 
రావుగారు “మిన్నుల బాడగోకిలల్‌* “గాలినడగిన కోకిలగాన 
మట్న్ళు” “కేళీలోలవ్నై  యుండగన్‌* *“నయవేత్తల్‌” “భారతమహా 
పూవమందలి జీవగీతులన్‌* అన్న తునకలను పద్యాల చివరకునెటి 
థం 
సంస్క ృతాన్నయమును తెలుగులోకి దింపీనారు. పావనరాగము, 


హృదయపదము, పలుకరానిగీతిక, పొడుచువన్నెలతేట, (కవితా) 
మాధురి పూనవ్వు, కోకిలపొటు, వాహినులపాట,  కవులపొట, 
రాగములు పుష్పింపంగ్య, గొనముల్వెదజల్ను, లేతనునమ్ము, వెన్ని 
లలు రాలు (ట్ర, ధో రణులు చిమ్మెడు మాధురులు, వికసించిన 
వెన్నిల, బాధామలినమ్ములు, వంటి ఆంగ్ష్యకవితా సం[పదాయాన్ని 
(పవేశపెట్టి కావ్యభాషను అటూ పెంచారు. 


అయితే సంస్కృత, ఆంగ్ల, ఆంధ సం పదాయాల్ని 
కలిపి నవ్యరీతులలో _ పోతపోసే తమకములో ఖండకావ్యాలలోని 
భావము సహజంగా నిర్విరామంగా సద్య: పరనిర్వృతి కలిగించే 
టట్టు సాగిపోతోందాలేదా అని చూసుకునే చిన్నమెలకువ 
జారిపోయిందను కుంటున్నాను, లేకుంటే. సాధుగితి రెండు 
పద్యాలతో  ఆఖరవదు. (సణయశాంతి తెలిసిన తలపులతో 
తెలియని భావమున్నె పు వేలు చూపించుతూ ఉండదు. “భవతి 


భిక్నాందేహి తొడివు లెడసేయగా రాలిపడిన పూలవలపులేవి ౫ 
అని భావాన్ని మబ్బుల వెనక్కివిసరక, ' తొడిములెడయ్మె న పూలెట్ళు 
యెడదవలపు  పడయనౌను భిక్నాందేహి భవతిభవతి అనో 
ఇంతకంళలు ఇంస్పెన విధంగానో రెండో భాగముతో మేళ 


గ. 


వించి యుండును. - కాపుపాటతోని రెండో పద్యము ““(వాఠిన 
సంజలన్‌ మరలివచ్చెడు గోవుల పాలుతీయగా తోలెడుదొక, (తాడు 
అను దుత్తలు "నావలబెట్టి,. సిగ్గులన్‌ సోలెడు చిన్నదాన యెటు 
చూచిన నెవ్వరులేనిచోట యుయ్యాల నెక్కియూగ మన 
సయ్యెడు నీవును నేను వేడుకన్‌ *” అన్నది, ఇప్పటివలె “(వాలిన 
సంజలన్‌*” అని (పొరంభిన్తూ అన్ని నంజలనూ పేల్కౌని, 
“హససయసి లేచిరమ్ము' అని ఆహ్వానించిన  కుమొరకర్షకంని 
తమకమును అనవసరంగా సంజలన్నిటికీ పజణిచి పల్పనచేయక 
(వాలెడు సంజలో అని నడిచి ఆనాటి కాలవిరామాన్ని మట్టుకు 
పర్కొని, వూదో పద్యములోని ఊహకు దారిచేసియుండును. 
“అరవిందఘూఫఘుి'లోని మూడో పద్యము ఊరూ పెరు లేని రాయ 
చూరును కాక ఏ ఇం్యద(పస్టమునో పేర్కొని యుండును. 
““పసతోకన తిక్కన' మొదటీ మూడో, ఆలో ఏడో, పద్యాలు 
విడిచిపెట్నేస్కి ఇప్పుటి అనవసర సంచారమును మాని 
తిక్కనమోాదనే దృష్క్ట్‌ని నిలిపీయుండును. “బొల్యన్మ ఎకి 
రెండో మూడో, పద్యాలు పడవేసి రూపుతీరి నిలబడియుం 
డును. “వృత పవ,” (పశ్నలను మోసినదెవరు ౨ అనే (పశ్నకు 
“శీరకన్నెన నేను” అని అనడానికి మా్యతమేకాకుండా కావ్య 
రూపములోనే తలాతోకా కనబడేటట్ము (ప్రవేశించి యుండును, 
(కొత్తదనము సాధించే తమకములో రచనా జాగరూకత సడలి 
నట్ము “తొడిమ లెడసెయగా రారిపడిన పూలవలపులేవి 
అన్నయమ్మె[ తి అందుకోని “ధవళగో(వాతము, నవనవనీతము, 
ఒక్క “మూవిెటిడుకు. “నీవు నేనును అని యిద్సరిని పోల్చ 
డమూ _ “సంపాదివ్నై.... నాయెద కానందముగూర్చు లక్టి్మి 
విడివోయెన్‌”*  అనడమూకూడా తెలుపుతూన్నాయి. 


రాయ పోలువారి “పేమీ ప్రచారము వీరినీ లోగొన్నది. 
నాలుగుపద్యాలు(వాసి వీరు ““అ(పొప్పుమనొహరికి”చ్చి తరువాతి 
కవుల అ్మపాప్త మనోహరికి మూలవిరాట్టును సృష్టించారు. 
మృత సేవు, కణిక పేమ, పూర్వ పేమ, అన్నవి (పేమ 
వృక్ట మునకు వీరుచేర్చిన కొత్త శాఖలు. రాయ, పోలువారి పాయ 
రక్తిం దగులూని (పేమరుచికి వెలి” కాకూడదనే సందేశము 
వీరి “మోమున మోముజేర్చి నిను ముద్దిడు కోరికలేదు, నీదు 


వక్నో మృదుశయ్య స్పెని శిరసున్‌ గెడవాలిచిి  వేలుమర్శికా 
దామ సువాసనామధుర తల్పరికింపగా గాంక్ర లేదు, నా "పేమకు 
దారిజూాపగ వరించితి నాయలరించు నెచ్చెలి "లో చితమ్మెన 
దారి తొక్కింది. ఏమో అక్కరలేకపోయిన్నా అన్నీ వున్నచోట 
చూచుకొని వరించినా డీయన న్ఫృబించిన (ఏపేయసుడు! 
అన్నాడుగదా యుగళధరుడు “అందుచేతే పాడు పొట్టకు అన్నమే 
వేతామురాో అని 


రాయ పోలువారి “నిండారబారు”' పద్యాలు వీరికి గట్టిగా 
తాకీనవి. అందులో గోదావరీ తుంగబ్ద దా ఉన్నవి. వీరు కృష్ణా 
(సవంతీ తరంగాంతరంగము, కృష్ణ వేణీస్తవము, స్వాదు కృష్ణానదీ 
జలము, కృష్ణ వేణీ తరంగిణినున్న ర్రుర్హి పాడుబడిన కొండల 
(పి.' డబ్బు స్థం డి. వారు కంకరకోసము కొట్టి స్తే పాడువడిన 
కొండళ్నె యుంటాయి ఇవి. ఈనాడున్నాయి ఇని విజ యవాడలో.) 


ఇారతి 


సమీపమునబారు కృష్ణవే విషాద సంగితగళులు వినిపించి వినిపించి 
కృష్ణామల తోయమందలి (వశాంతపు “రాగము' (1)లు కవితా 
వ్చుదూక్నుల నాప్యాయము చేయుటలో తిక్కనగారి మహనీయ 
గాన రవులీ యతతో సరిపోలునని సూచించినారు. రాయ పోలువారి 
“పాడ్లి న నుకోట గోడలు” కాకతి _పాభవమ్మునకు శయ్యత్నితే 
వీరికి “రాయచూరు విభవమ్ముల నిల్చిన బీర్మ భిత్సికలు, ఉదాత్త 
పూర్వ కథాగా యకుల్ణె నాయి. రాయ, పోలువారి “వృద్ద వృక్టము” 
హరిణపుతి, హిమకుమూరుడు వంటి ఆంగ్ల కవితా సం్యపదాయపు 
(పయోగమ్ము లీయనకు. నచ్చినవి. సోదర కుమారకులు, బాల 
వెన్నెలలు, యువదీవ్లులు, గీతాకుమారులు వంటి (పయోగములు 
చేసినారు. రాయ్టపోలువారి అ పాప్ప్ర పేము' అసంపూర్హ్మ పేమ" 


లకు వీరు పూర్వ (సేవలో ఈ జన్మానికి సంబంధించని పూర్వ 


జన శ్రమునాటి (పేమను కలిపేరు. 


“పూర్వ(పేమి అన్నది ఒక కావ్యఖండము, దీనిలో పూర్వ 
కథా అనంతర కథా విడువబడినవి. లకీ ్మందుని వేహుళ వివాహ 
మాడి, అతనిని తొలిసొరి కలుసుకున్న రాాతిలోనే అతడు 
మనసాదేవి శాపమువల్న _సర్పదష్టుడ్నె మరణించినొడు, ఆమె 
సావితిని మించిన సాధ్యీశీలముతో అతనిని పునర్నీవితునిచేయ 
నుద్యమించిి ఈ కప్ట్రృమునకు కారణమైన మనసాదేవినిస్తుతించి 
నది. ఇదీ కథ. దినిని వహుళయొక్క పూర్వ ( పేమనుచూపె 
ఉద్బేశ్వముతోనే ఖండవుగోొ రృచించారనిపిస్తు అది. లకీ శ్రైం (దుని 
తండి. కుల కమాగతమ్నె న మనసాదేవ్యారాధనమునుమూని 
ఎన్ని బాధలు పెట్టినా మారకపోవడమువల్న మనసాదేవి లక్ట్మీంద 
కువూరుడు శోభనవేళ రాతి సర్పదష్కడ్డె మరణించునని శవం 
చిన కథా శౌపనును తప్పించుటకని లక్ట్మీం(దునికి ఇనుపమేడ 
నిర్మించుటా, మనసాదేవి దానిలో ఒకరం ధమును కల్పించుటొ 
కవిగారు * పూర్వకథిగా చెప్పే శొనన్నారుకాని, కావ్యములో చెప్పలేదు. 
వేహుళ మనస్త్వాషమును (పారంభించినట్ళు చూపీనారుకొని, 
అనంతరగాథను చెప్పలేదు. కనుక "కేవలను వేహుళ పూర్వ వును 
చూపడమే ఆయన ఉడ్బేశ్యమని తెల్బము. 


ఈ కథా రచనలో అపేక్తను పోషిస్తూ, చక్కగా తీసుకు 
పోతొారీయన చదువరిని, రాయ పోలు కథనవములో ఆయన అఖి 
(సాయాలు అడపా దడపా (పవేశించి కథా సాం(దతను పలచన 
చేస్తాయి, రామలింగారెడ్డిగారి కథనములో పాాతలు ఆయనగారి 
మేధాశక్తిని సూచించే మాటలు--తవు న్లె జమును దాటి సుదూ 
రము దోటిపోయినట్ట వి--పలిక్కి రచయితని జ్హాపకము చేస్తాయి. 
పూర్వ. (ేవులో వీరి కథనము సూటిగా సాగిపోతుంది, పూర్వ 


కథను కావ్యరూపంగా  చెప్పకపోనడమువల్ళ కొనలేముకొని, తన 
శాపాన్ని తప్పించడానికి కట్టిన ఇనుపమేడ గదికి వునసొదేవి ఒక 
రం(థము కర్పించెననే 'నంగతి  “రం(ధము నొకదానినుండి 
కిరణ మొ్ముక డా గదిలోని నేలస్పె తెవులుచునుండె”ోనన్న సూచనా 
వాక్యమునుబట్చి మనకి స్ఫురించి బాధ పెట్టుతుంది. “పహొండువయి 
తెల్బని సర్పము (పాకుపోఠికన్‌*' అన్న తరువాతి వాక్యము, ఆ 
రం ధమునుండి సర్పము (పవేశించగలదని సూచించి విధిబలీయ 
నీను ధ్వనిస్తంది. 


(గురజాడనారు కన్యక కథలో *నాడు గుడిలో మండె 
గుండం వుంట మిరోటిని ముట్టి యాడగి నన్న వాక్యంతో జరగ 
బోయే ఘోరత్యాగాన్ని సూచిస్తారు. రాయ్యపోలువారు స్నేహ 
లతాదేవిలో “నిత్య సాంధ్యకుమూరి కట్టు వీర రంగు కాలుపోల్కి” 
వల్ణ ముందే ఇదేదో “విషాద కథనము" అని సూచించారు. అంతకన్న 
ఇక్కడలాగ కథలో నిమిడ్చిననే కావ్యార్భసూచి ఉత్కంఠను 
పోషించగలదు. రాయ పోలు 'కస్ట్రకనులలో” ఒడ్డాణము. ఉరి 
(తాడులాగ కనబడిందన్న వాక్యానికి హతొత్తంభవమ్మెన కవుల 
జడ ఉరికి సూచన కాగలిగిన శక్తిలేదు) రాతి ఒక జాము గడవగానే 
వేహుళ లక్షి ్మం(దుని విదాహశమనము చెయ్యడానికి పానకము 
వందితెస్తూ, ఆ కిరణము మాయమయు కావడము గుర్తించి, స్నెకి 
చూచి “మే నొదిగి యొదింగివచ్చు మఠినోరగముంగ” నెనట. 
“వులినో రగము గొపు వ్యంజకశక్తి గల పదను. జరగబోయే 
విపరీతమును గురించిన కవిభావమూ, వున తిరుగుబాటూ కూడా 
వ్పుల్రిని) అన్న పదములో---విత_నములో చెట్టులొగ గింజు 
కుంటాయి ఆ "*వులినోరగమూను గని! విషూరగమునుకొదు. 
పానకము నానెడువేళ వేహుళ గుడ్డ పేలికలు "పేనిన తాటు 
కరాళ దర్వీకర కంఠగోళమును బిగించినదట! గొంతు. 


క్కాయ బిగించేశింది. దేనిగొంతుకాయనూ?” పాము గొంతు 
క్కాయను1 ఇక్కడ కవి యుత్కంఠనూ, మన యుత్కుంఠనూ 
చక్కగా పోషిస్తోంది “కంఠగోళవ'న్నవమాట. కంఠనాళము అన 
వచ్చునుగదా? - “గోళము అనడములో భావోద్వేగ రచనాశక్తి 
ద్యోతకమౌతున్నది. వీరు వృత్తాలను అమోఘముగా నడపగలరు 
గొన్కి వీరి రచనా చ్చెతన్యానికి వృత్తృముకాక్క ద్విపదయే అనుకూల 


మేమోనని వేహుళ గంగా పయాణ ఘట్టము చదినితే నా కని 
పించింది. వారు ఆ కథను ద్విపదలోనే పూరి చేయలేదేవుని నేను 
బాధపడ్డాను. వారలాగ పూర్తిచేసివుం మే కళకాలమూ నిలిచే కావ 
మొకటి తెలుగునాటి కావ్యాలకు చేరియుండేది. ఇప్పటి భాగమేనా. 
న(జపు తునుక, రామకృవ్మారావుగారి రచనలకు జయపతాక, 


గ్గాలై 


వెనాదురాక్రవుణగాథ 


పోతే కమ్యూనిస్ట చ్చెనా భారతదేశానికి వురాక్‌ 
చిక్కు కూడా తెచ్చిపెట్టింది. యుద్ద విరమణ నెపంతో భారత 
దేశానిదే పూర్తిగా తప్పు అనే (ప్రచారాన్ని పారంభించింది. 
ఆ ఫీకా, ఆసియా రాజ్యాలను తన విష (పచారంద్యారా తన 
వ్పెపుకు తిప్పుక్‌ వాలని (పయత్నించింది. తద్యారా ఆసియా 


ఖండంతో భారతదేశాన్ని ఏకాకిగా చేయాలని (పయత్నించింది. 
కొలంబోలో అరు ఆసియా రాజ్యాల సభను (పోత్సహించింది. 
ఈ రకమ్నెన  (పయత్నాన్ని నిరోధించడానికి కూడా భారత 
(పభుత్వం తక్హ్మణమే తగిన చర్యలు తీసుకున్నది. మంతి నవతి 
లక్టీ శ్రమీనవ్‌ను బర్మా, కంబోడియా, ఇండెసీసియా, కొలంబూో 
లకు, ముం(తి యీ అశోక్‌ సేన్‌ను ఆరబట్‌ రిపబ్నిక్‌, ఘనాలకు 
పంపించి, భారత (పభుత్వ సాదనను వివరించింది. పన్నెండు 
సంవత్సరాలుగా చ్చెనా కొనసాగించిన దురాకవుణను బట్టబయలు 
చేసేంది. అన్సిధంగా అ ఫికొా-ాఆసియౌా రాజ్యాల సుహృద్బా 
వాన్ని య సంపాదించింది. యుటద్సం ఆరంభవ్హా నప్పుడు 
ఆరబ్‌ రిపబ్ని అధ్యక్షడు (శ నాసర్‌ చేసిన ( పతిపాదనల 
(పకారం ల "సెస్పెంబరు రికి పూర్వంఉన్న స్టావరాలకు 
చైనా సె న్యాలు వెనక్కు 'ఆగ్నాలన్న (సతివాదనకు బలం హెచ్చింది. 


అయితే 1962 'సెస్టైంబరు రికి పూర్వంవున్న స్టావరా 
లకు తిలోగమించడానికి కమ్యూనిస్టృచ్నెనా అంగీకరించలేదు. 
"సెగొ 959 నవంబరు ₹నాటి “వాస్తవిక కం(టోలుహద్దు న్న 
వరకు ఉభయులు తిలోగమించాలని ఎదురు. పతిపాదనచెసింది. 
ఈ (పతిపొదన సప్పెచ్తూపులకు చ్చెనా వుంచితనాన్ని బయట 
"పెష్టేదిగావుంది. కేవలం తేదీల దృమ్మె ఫచూస్తై భారతదేశం (పతి 
పాదించిన 1962 "సెస్టైంబరు 8 కంటే 1909 నవంబరు 
7వ తేదీ ఇంకావెనకటిదని, పాత తేదీనాటి హద్ములకు తిటోగ 
మించాలనడం సపాతుకమని స్పెచూప్పులకు అనిపిస్తుంది. కాని 
ఈ తేదీలనాటికి సరిహద్ములలో ఎవరు ఎంత ఆ కమించారనేది 
పరిశీలిస్పేకాని ఈ (పతిపాదనలోని మోసం బయటపడదు. 


తూర్పురంగంలో అంఘే నీఫాలో 1962 సెప్టెంబరు 
8 వరకు చ్టెనాస్టె న్యాలు పుక్‌వూహన్‌ రేఖకు అవతల వున్నాయి. 
అయితే మెక్‌నూహాన్‌ రేఖ ఉనికిని గురించి వివాదంవుంది. తాగ్గా 
కనువుకు ఎగువగా చిరకాలంగావున్న ఈ రేఖ “అ కవుమ్మె న 
దస అది తాగ్జాకనువుకు దిగువగా వుండాలని చైనా వాదిస్తు 
న్నది. ఈ తాగ్భా కొండమీద భారతగస్తి స్టావరంవుంది.. దాని 
పల్చనే 1962 "సిస్టైెంబరు రిన కమ్యూనిస్ట్టచ్చె నా (పారంభిం 
చిన దొడిసంగతి తెలియవచ్చింది. తాగా కొండనుంచి 1962 
"సెస్పైంబరు 8న (పాఠరంభమ్నెన దాడిలో నవంబలరు 21 నాటికి 
బొమిడిలా కనువువరకు అంటీ దాదాపు 200 మ్నేళ్ళువరకు 
ప్టానా స్పెనాలు చొచ్చుకువచ్చాయి. ఈ మార్ష ంళోనే 
జాంగ్‌, తవాంగ్‌, సీలాకనువులు వున్నాయి. ఇక నీఫాలోనే అస్సాం 
'వరిహద్బులన్నై పున లోహిత్‌ డీవిజనులో వలాంగ్‌ వరకు అంశ 
నునూరు 100 వ్వ 'భ్ళు చొచ్చుకునచ్చాయి. నీఫాలోనే మధ్య 
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నొళిక్‌ కమ్యూనిస్తు 
ఛ్‌ 


రంగంతో బో ంగ్ఫూ (పాతంలో 3౮ నుంచి 50 వ్నె ళ్శవరకు 
ముందుకుసాగొయి. ఇది 1962 నవంబరు 30వ తేదీనాటికి 
వున్న “వాస్తవిక కంటటోలుహద్బు. : ఈ హద్మునుంచి 1962 
'సెస్థ్రెంబ ర్‌కే పూర్వమున్న స్టానరాలకు అంటే మెక్‌ మాహన్‌ 
రేఖను, తాగ్జాస్నావరాన్నికూడాదాటి వెనక్కువెళ్ళా లని భారత 
(_పతిపాదన _ సారాంశంగా వుంది. ఈ హద్డునుంచి 1959 
నవంబరు 7కు తాము ఆర్బ్భంచెప్పుకుంటున్న మెక్‌నూహన్‌ రేఖ 
అంమే తాంగ్భాకొంండకు ఈవలవరకువున్న రేఖవరకు వెవక్కు 
తగ్గ గలవనేది చ్చెనా (వతిపొదనల సొరాంశం గావుంది. అందు 
నల్బి వాస్తవిక కం (టోలుహద్బు అం ఏవిటి అన్న అనువూనం 
బయలుదేరి, దానికి సంబంధించిన నిర్వచనం అవసరవెంది, 


పశ్చిమాన అడక్‌ రంగంలో 1959 నవంబరు 
చ్చైనా దొదాపు 14,000 చదరపు 
వ్నెళ్ళు సు స్పాంగూర్‌, కుర్న్షక్‌ కోట, కోంగ్‌ 
కాలా, ఆక్సాయ్‌చిన్‌ రోడ్డుల వెంట తన గస్తీ స్ట్రావరాలను 
ఎర్హాటు చేసుకుంది. 1964 "సెస్ట్రైెంబరు ర్‌ నాటిక్‌ మరొక 
నూరుమ్మెళ్ళు ముందుకు చొచ్చుకు. వచ్చారు. ఉత్త రదిక్కున 


ఉన్న టౌలత్‌బేగ్‌ వోల్చీ కి దిగువగా బయలుదేరి చిప్‌చావ్‌ లోయ 
వెంటు గల్యాన్‌ నదికి ఆవలనుంచి సెంగాంగ్‌, స్పాంగూర్‌ 
సరస్తు వరకు రోడ్డు వగ్గెరాలు. నిర్మించి స్చి రసడ్డారు. 
అయితే భారత్యపభుత్వం వీరిని నిరోధించే. ఏర్పాటు చేసేంది. 
కొత్తగా 4౩3 గస్పీ స్థావరాలను నెలకొల్పి సుమారు 


2,500 మ్నెళ్ళు పునర్శాకమణ చేసింది. ఈ స్టావరాలు 
ఉన్నందునే 1962 సెస్పెంబరు 7న కమ్యూనిస్టు వ్నైనా 
ఉవ్వెత్తు దాడి సంగతి తెలియనచ్చింది. 1962 నవంబరు 
౩౦౮ నాటికి స్పెనిక చర్యలద్వారా సుమారు 2000 చదరపు 
వాళ్ళను కమ్యూనిన్ము  స్నెనికులు ఆ[కమించారు, ఇవి 
లడక్‌లో ఉన్న వాన్నవిక ఆ(కమణ సరిహద్నులు. 


చ్దెనా చేసిన యుద్ద విరమణ య. (వకారం 
1059 నవంబరు 7 నాటికి కమ్యూనిస్టు "స్పైన్యాలు ఆక్సాయ్‌ 
చిన్‌ రోడ్డు సమీపం వరకు తిరోగమించాలి. ఈ అర మే నిజ 
మ్మెతే భారత (పభుత్వం కోరుతున్నట్ను 1962 సెప్టెం 
బరు 6కి పూర్వం ఉన్న స్నా గైవరాలకు చ్చెనా "స్పెన్యాలు మళ్ళ 
వలనీ ఉంటుంది. కాని కమ్యూనిన్న చ్చేనా చెప్పుకొనే అర్భం 


ఇదికాదు. అడక్‌ రంగంలో వాస్తవిక కంటో లు హద్ము 
అంశటే 1962 నవంబరు 21. నాటికి తనకింద ఉన్న 
భాగాలన్నీ అనే అర్నా అన్న చైనా చెబుతున్నది. అందువల్ల నే 
ఇక్కడ వాస్తవిక కంటో లు హొద్మ్ను అంకే ఏమిటో చె; నైనా 
నుంచి వివరణ అవసరష్టంది. 


ఇలౌ _విభిన్నమ్నెన నిర్వచనాలకు అవక్తాశమిచ్చే పద 
జాలంతో 19ర్ధి2 నవంబరు 2౪1 వ తేదీన కమ్యూనిస్మ్థ 
చైనా (పతిపొదన్‌లు బారత (పజలనే కొక, (వపంచ (పజా 
నికొన్ని కూడా తికముక పరచాయి. అందువల్లనే ఇందుకు 


ఓరే 


భారతి 


నంబంధించిన వివరణలు కొవాలని భారతప్రభుత్వం చ్చ్నెనాను 
కోరింది. 1962 డిశంబరు 30౦ వరకు న్పష్టృమ్నెన నమొ 
ధానం రాలేదు. స్ప్నెగా ఇంకా తికమక పరచే వివరాలు అందాయి, 


వీటినిబట్సే చూడగా కమ్యూనిస్టు చ్చెనా. చేసిన ఏక 
పక్ట్ర యుద్ద విరమణ (పతిపోదనల సారొంశం ఇది :-- 


నీఫా రంగంలో బొమిదిల్కా వలాంగ్‌ల వద్ద కమ్యూ 
విస్టు చ్చెనా" తనకు తాన్నె యుద్చవిరమణ చేసింది. అక్కడ 
నుంచి తొను అర్భం చెప్పుకుంటున్న మెక్‌ మాహన్‌ రేఖ వరకు 
ఆతర్వాత 12్ణై మైళ్ళు వరకు తన సేనలను ఉపసంహ 
రిస్తుంది. బొమిదిలాా వలాంగ్‌ల నుంచి మెక్‌మాహాన్‌ రేఖ 
వరకు, తన ఆకమణ్మ (కింద ఉన్న ,పాంతంల్‌ సివిల్‌ 
పోలీసు స్టావరాలను ఏర్పాటు చేస్తుంది. అలాగే లడక్‌ రంగంలో 
కూడొ తాను ఆ కమించుకున్న (పాంతమంతా ఛన వాస్తవిక 
కం[టోలు హద్బ్నుఎగా పరిగణిస్తుంది. యుద్దవిరమణద్వారా 
"స్ప్తెన్యాన్ని ఉపసంహరించే (పొంతాలలో సివిల్‌ పోలీసు స్బావ 
రాలను ఏర్పాటు చేస్తుంది. ఈ ఏర్పాట్ళు డిశంబరు ఒకటవ 
తేదీనుంచి (పారంభ మవుతాయి, 


ఈ సందర్భాలలో భారత "స్పెన్యాలు కూడా వాస్తవిక 
కం(టోలు హద్బు నుంచి 12స్టే మ్మెళ్ళు వెనక్కు తగ్భాలి. 
కోల్పోయిన స్టావరాల పునర్మాకవ్లుణ చేయకూడదు. అందుకు 
(వయత్నించిన్సా ఎదురు. దొడులు చేసినా ఆత్మసంరక్ష ణార్జం 
కమ్యూనిస్ట్ట చ్చెనా తిరిగి యుద్దాన్ని (పారంభిస్త ది, 


ఈ (పకారం జరిగితే.  నీఫా రంగంతో భారతదేశానికి 
సింహద్వ్యారా లనదగిన దక్తిణ కొసలో ఉన్న కొండ కనుము 
అను భారతదేశం కోల్పోతుంది. అక్కడ భారత స్నెనిక స్దావ 
రాలు ఉండవు. కమ్యూూనిస్ట్టృ చ్చెనా ఎప్పుడు తలుచుకుంటే 
అప్పుడు నిరాఘాటంగా ముందుకు చొచ్చుకు రాగల ఆవకాశం 
ఉంటుంది. లడక్‌ తలో “వాస్తవిక ఆ(కమణ హద్బ  అంఘేు 
ఏదో కచ్చితంగా జశలియదు, కాని వారు ఉపసంహరించిన 

అలీ 
స్టా వరాలకు తిరిగి సులభంగా రాగల పరిస్పితుల్నా వారు ఉంటి 
పోగల మాట నిజం. అంపే తనకు అనుకూలమ్మెన స్టావ 
రాలకు కమ్యూనిస్క "స్తెన్యాలు వెనక్కు తగ్గు తున్నాయి. 
తాము. కోరుకున్న సువూరు 50,000 చదరపుమ్మెళ్ళను 
ఏపహో ఒక విధంగా తమకింద ఉంచుకున్నాయి. 


ఇక భారత పభుత్వం (పతిపాదనల సారాంశం ఇది 


1062 సెప్టెంబరు 8 కి పూర్వం సరిహద్నుల్హొ 
ఉన్న స్మితని కనీసం పునరుద్ధరించాలి. అంటే నీఫాలో మెక్‌ 
మాహన్‌ చేఖ వరకు వెనక్కు తగ్గాలి, లడక్‌ రంగంలో 
ఆక్పాయ్‌చిన్‌ “సమీప (పాంతాల వరకు తిలోగమించాలి. అలొ 


చ్చైనా స్పెన్యాలు. కాళలీచేసిన స్ట్టావరాలు భారత పభుత్వ 
అధీనం కావాలీ, ఆ తర్వాతనే -సరిహద్బు ల సర్భుబొట్టకు సంబం 
ధించిన చర్యలు జరగాలి. అంటే చ్లెనొ సొయుధబలంతో 
దురా_కమణ స సరిహద్బు (పొంతొలను కమ్యూనిన్క 
న్లైనా కాళీచేసి భారతదేశానికి అప్పగింత పెట్టాలి. 


ఇందుకు కమ్యూూనిస్మ్హ చ్చెనా అంగీకరించలేదు. 1962 
నవంబరు 21వ తేదీన ఏకపక్ట యుద్ద విరమణ (పకటన 
చేసింది. ఆ మరునాటి నుంచి సరిహద్దుల్లో యుద్దవిరమణ 
చేసింది. నవంబరు 30,న్ల తేదీ వరకు సరిహద్బుల్మో యుద్ధం 
సాగిన వార్తలు లేవు. అక్కడితో ఒక ఘట్టం ముగిసింది. 


1962 డిశంబరు ఒకట వ తేదీ నుంచి కమ్యూనిస్టు 
చ్చెనా స్పెన్యాల ఉపసంహరణ (ప్రారంభం కావడంతో రెండవ 
ఘట్టం (పారంభమ్మెంది. నీఫాతో తాంబియాపాణి, "పెంచి 
యుంగ్‌, తాయ్‌చూ కనుమ, గెల్జింగ్‌, మెచూకాల వరకు, 
లడక్‌లో చిప్‌చాప్‌ లోయలోని నాలుగు స్టావరాల నుంచ్చి కర 
కష్‌నదీ (పాంతంలోని రెండు స్టావరాల నుంచి, పరిగన్‌ 
(పాంతంలోని కరగొచాంగ్‌ కనువు నుంచి తన సస్టెన్యాలను 
ఉపనంహరిస్న్త్టృన్నట్ను  ,పకటించింది. 1909 నవంబరు 
7 నొటి “వాస్తవిక కంటోలు హద్ము” కు ఆవల 12 
వెళ్ళ దూరంలో ఈ స్టావరాలు కలవని వివరించింది. ఈ 
స్టావరాలకు చ్చెనా స్నైన్యాల ఉపసంహరణ ఎప్పటికి పూర్తి 
కొగలదో తెలియదు. అ తర్వాత ఎప్పటికి సివిల్‌ పోలీసు స్టావ 
రాలు ఏర్పాటు చేస్తారో అర్భంకాదు. 


1966౬ డిశంబరు ఒకటవ తేదీకి స్పష్ట్టంకాని అంశౌలు 
వష ఫా 

కమ్యూనిస్టృ చచ్నెనా తనకు తానుగా వ్‌ (సతిపాొ 
దనల (పకారం ఏకపక్షంగా యుద్ధవిరమణ చేసింది. తాను 
సెట్టు కున్న హచ్చుల నరకు తన 'స్పెన్యాలను ఉపసంహ 
రిస్తున్నది. ఇక భారత (పభుత్వం ఏమి చేస్తుంది ౨ తన 
(పతిపాదనల (సకారం 196౬ సెస్టైంబరుకి పూర్వం తన 
కింద ఉన్న స్తా వరాలను తిరిగి ఆ. కమించుకొనడానికి (పయ 
త్నిస్తుందా * ఉపసంహరించిన (ప్రాంతాలలో చైనా సివిల్‌ 
పోలీసు స్ట్టావరాలను నెలకొల్పినప్పుడు భారత( పభుత్వం ఏమి 
చేస్తుంది.” అసలు చ్నెనా యుద్దవిరమణ్న (పతిపాదనలను 
భారత పభుత్వం అంగీకరించినట్టా ? _ నిరాకరించినట్నా +? 
ఈ (పశ్నలే డిశంబరు ఒకటవ తేదీకి సర్వతా వినవస్త్ను 
న్నవి. కాని భారత (పభుత్వం మాతం ఏ సమాధానం చెప్పడం 
లేదు. దాని సందిగ్ప స్పెితి జటపటాయింప్లు (పజలను స్పృబ్బ 
తలో ముంచి వేసింది. 


గ్లశ్మీ 


విశృగుణాదర్శ 


చంపువు నా6టి 


ఇద్‌ 
తెలు(౮గు దశ షము 
శ్రీ కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరి 


అర 
(ఇంస్కృృత వాజ్మ్బయము ఒక మహా సాగరము వంటిది. ఖస్వె 
షించినకొలంది ఆ మహాసము[ దంలో ఎన్నో రత్నములు అమూ 


ల్యములు మనకు లభింపంగలవు, కొళిదాసృ భవభూతి, బాణభట్టా ది 


మహాకవులు (వాసిన రఘువంశ---మాలతిమాధవ--  కాదంబ 
ర్యాదులు రసిక జనులకు వినోద జనకములగుచున్నవి. వానిలో 
నున్న వ్యంగ్యములు--ధ్వనులు-- రసము--- గుణాలంకారములు, 
ఇట్టివి ఎన్నా విశేషములను ముమ్మటాదులు నిరూపించి లక్ట్మణ 
(గంథములుగా చిటతించిరి. సహృదయ హృదయాహ్మాద జనకమే 
కొవ్యమన్నది సంక్టి ప్ప లక్తణముగా చెప్పవచ్చును, "కేవల పద్య 
రూపము---కేవల గద్యరూపము--గద్య పద్య మిటశము అని 
కావ్యము మూండు విధములు, అందును దృశ్య్వము--(శవ్యమృ 
అని నురొక విభాగము, అభిజ్ఞాన శాకుంతలము దృశ్యము, 
రఘునంశము (శవ్యము, గద్య వద్యాత్మకమ్నేన శవ్యమును చంపూ 
కొవ్యమందురు. రామాయణ చంపువు=- భారత చంపువు--విశ్య 
గుణాదర్మచంపువు, ఈ (శేణిలోజేరిన మహా కావ్యములు, చంపూ 
కావ్య నిశిష్టృతనుగూర్చి (పకృత విశ్వగుణొదర్శకర్ష ఇట్లని వచ్చు 
కనెను; 


శౌ, పద్యం యద్యపి విద్యతే బహుసతాం హృద్యం విగద్యంనతత్‌ 
గద్యంచ (సతిపద్యతే న విజహత్సద్యం బుధాస్వాద్యతావ్‌. థ్‌ 
ఆధత్తేహి తయోః (వయోగ ఉభయో రామోదభూమోదయం 
సంగః కస్యహి నస్వదేత మనసో మాల్విక వృద్వీ కయోః' 


కేవల పద్య కొవ్యముకన్న కేవల గద్యకావ్యముకన్న చంపూ 
కావ్యమే తేనెలోం గలసిన ( దొక్నారసమునోలె హృద్యమ్నె యుండు 
ననీ దీని సారాంశము. అదేమి విచితమోగాని, ఈ ధోరణి అక్ష్మరాల 
పొటించినవారు ఆం(ధ మహా కవులన్నమాట మనము మరువరాదు. 


విశ్వగుణాదర్శ చంపువును (వాసినది వేంకటాధ్యరి మహా 
కవి. ఈ కావ్యములోని యంశములు ఎంత విశిష్టృములో ఈ 
మహాకవి చరి తయు అంత విళ్చిమ్నెనది. ఈతండు రామానుజ 
మతొాను యాయి; న్న మహాలిక్షీ శ్రే భక్సుండును---అని 'సీర్ప 
సాందెను, ఇతనిది కాంచీముండలను. ఈతని తం డిసేరు రఘునాథ 


దిక్టితులు. ఆయన తండిపేరు అప్పయ గురువులు, అపృ్వయ 
గురువుల మేనమామ తాతాచార్యులు. తొతాచార్యులవా రనంగానే 
ధరాయలవారూో జ్ఞప్తికి వత్తురు. అనంగ సాహితీ సమరాంగణ 
సార్వభె"ముల్నెన కృషృదేవరాయలవారికి సంచ నంస్కార 
గురువై -మభఖియ్మె దిగంతకాంతకీర్తిని గడించెనని యర్శము, ఆయ 
నకు ఈడు జోడు అయినవాండే మేనల్ముండు అప్పయగురువున్ను 
అవృయ గురువునే అప్పయ దీక్సితులుగా కొందరు (భాంతి పడ 
వచ్చును. కువలయానంద---చి తమీమౌొంసాది (గంథకర్త య్నెన 
అప్పయ దీక్టితులు అద్నె్యెతమత పక్టపాతియ్మై పరమ సేవ 
భక్తుండ్నె, న్నైెష్టృనవుత ఖండనము చేసిన (దనవిడ జొతీయుడని 
(పసిద్ది, ఈ “అప్పయ గురువు తాతొచార్యులవారి కోవలోని 
వొండు, ఈ కోవలో తొతనుమించిన మనువుండు వీంకటాధ్యరి, 
తన్ను గూర్చి తానే చెప్పుకొన్న ఇదిగో ఈ శోకము. వినుండువాా 


శ్ళా. తత్సుతస్త్మర్క వేదాంత తన్న వ్యాకృతి చిన్నకః 
వ్యక్తం విశ్వ్శగుణాదర్శం విధత్తే వేజ్కటాధ్వరీ? 
అనంగా ఈ మహాకవి ఈర్కు వ్యాకరణములు--త( న్న వేదాంతము ల 


క ణ్ని ముగా అభ్యసించిన విద్వన్మణి యని చెప్పవచ్చును. ఈ గరు 
పరంపరనుబట్టి గానీ ఈళతందే (వాసిన ఈ కొవ్యములోని 


శ, మూకాకకరుణాహినా! తృణవత్‌ (బాహ్మణగణం నగణయన్ని 
తేషాం దోష్షాకి పాచేవాచాం రీనా చరన్నీక్‌"చమసి” 


అన్న శ్నో కమునుబట్ట, ఈ మహాకవి మూండువందల ఇరువది 
ఏండ్ఞ కుమున్ను ఉండెనని పెద్దలు నిర్ణయించిరి. అనంగా మూండు 
వందల యేండ్గకుమున్ను ఈ భారతదేశము ఎట్టు న్నో కొంత 
వరకు ఈ కావ్యమువలన వునము గుర్షి ౦వవచ్చును. 


రసమయదృష్మిలో “మాఘ--మేఘా'దులు ఒక నడ 
కలో నడచి తతత ంరదముటు కూర్తంగా, ఈ చంపువు ఇంకొక 
తీరులో నడచి ఎన్నో విశీషాంశములను చిషతించినదనవచ్చును, 
అనేకత్వములో  ఏకత్వమును. వ్యక్తృపరచుచు యావద్భారతదేశ 


జో 


భారతి 


న్దేచ్మితివి చంపూ కావ్యముగా ఈ మహాకవి (వదర్శించనన్నది 
వండితొర్భము. + 


ఈ కావ్యముథో చేంకటాధ్యరికని ఇద్దరు గంధర్వులను 
సృష్టించెను. వారిర్వురు విశ్యావలోకన కుతూహలముచే విమాన 
మెక్కి గగన సంచారము చేసెదరు. వారితో ఒకండు కేవలము 
దోష క దృక్కు. అనంగా జళల్సెడవలె మేలు సరుకును బోనాడి; 
"సిబ్బరను మా[తమెత్తి చూపును. అతని'పరు కృశానువు. రెండవ 
యాతండు విశ్వ్యావసువు. ఇతండు విశ్వగుణ (గహణకౌతుకి, చేట 
వోలె చెడ్డవి చెరిగిన్నైచి మంచినే (గహింపవలెనని ఎంచుతత్త ము 
గళ వ్యక్తి. ఒకే వస్తువు ఇర్వురును జూతురు. ఆ ఘట ముతో 
ఒకండు నందియని యానందింపలా రెండవ యతండు పందియని 
ఈసడిందును, ఇరువురు హేత్రువాదములే చూపెదరు. అందు 
సనాతన ధర్మముతోపాటు సంస్కారదృష్మ్టియు గరిబ్బతము కావ 
చ్భును. ఆందునలన-- ఈ (గంథము స్తు తినిందాత్మకముగా 
పరిణమించినదనియు, విశిష్య--దేవతా_పకోపమువలన ఈ మహా 
కవికి ఆంధ్యము సిద్దించినదనియు, ఆవల నీతండు “లక్ట్మీ సహ 
(సము" (వాసి జగజ్బననీస్తో(తముచేసి కన్నులు తెప్పించుకొనె 
ననియు కథలు వెందుము. + 


ఏది ఏమ్నానను సంస్కృత సాహిత్య (_పపంచములొ 
వేంకటాధ్వరి ఒక మహాకవియనియు, ఈతండు (వాసిన ఈ 
కావ్యము అదుభగ్భతమ్మె న్‌ చరి తాంశములతోను పవి(తమ్నెన 
ఆధ్యాత్మిక భావములతోను ఒవ్నుచున్న ఒక మహా కొవ్యమనియు 
వునము తప్పక చెప్పవచ్చును, 


ఆర్యావర్తములో హద్బులు--ఆ యా ,పదేశములందలి 
విశీషములు మేఘ సందేశములో మహాకవి కాళిదాసు మనకు జూపి 
నట్టు ఈ చంపూ కావ్యములో వేంకటాధ్వరి మహాకవి ఎన్నో 
విశేషాంశములను బి తించెను, మూండు నాలుగు వందల యేండ్లకు 
మున్ను కాశ్మీరమునుండి కన్యాకుమారివరకు ఆ యా (పొంతమృ 
లలో వ్యవహారము లెట్ళ్లు ండెనో వారి వారి యాచారము లెట్లు 
నడచినవో' భిన్నత్వములో అఖిల భారతీయమ్మెన ఏకత్వము ఏ యే 
ఘట ములలో ఎళ్బైెట్టు స్చురించుచున్నదో పట్టణ (ప్రాభవ 
ములు--నదీ నదములు--క్టే( త మహాత్మ ఫములు-ాతీర్భ వుహ్‌ 
మలు--దేశపరిస్టితులు- ఆరణ్య (_పాంతములు--అ (పాచ్యుల దండ 
యా(తలు--మత (పవక్తృల మహోపదేశములు--పర్వత పరిసర 
ములు--మత (పమేయములు--శా(స్పృ నిర్జయములులాసం(ప 
దాయ (పభావములు---ఆచారకాండలు---శౌ (స్ప వేత్తల వ్దఖ 
రులు--రాజ సేవకలక్తణములు---ఐతిహాసిక ఫఘట్టములు--కవీ 
శ్వర (సస్తావములు--కళారంగములు--- పూర్వ రాజర్షి వృత్హాం 


తములు--సూర్య చంద (గహణములు, ఇట్టివి ఏన్నెన్నో 
చక్కంగా మనకీ కావ్యము బోధించుచున్నది. (పయాణ సౌకర్య 
ములు బొత్సిగాల్తేని ఆలోజులలో ఇట్టి విశీేషాంశములను కని 
పెట్ట స్వయముగా చూచినట్ట వర్జించుట సామాన్యముకాదు. 
ఈ వర్శ్యసములవలన ఈ మహాకవి గడించిన ఆధ్యాత్మిక సంపదయే 
గొక్క లౌకిక జ్ఞానము కూడ మనము గుర్షింపవచ్చును. (పాచీన 
భారతీయ కవులకు వర్శనలమీంద ఉన్న మక్కువ చరి తాంశములు 
చితించుటలో కొన్నర్లాదన్న అపవాదమునకు ఈ రచన అపవాద 
సూ్యతమనవచ్చును. తరచి, లోంతులు తడవి చూచినచో పురా 
తన సంస్కృత వాజ్మయములో భారతీయ చరిత చక్కంగా 
వ్యక్తము చేయు ఘళట్నము లనేకము లున్నవి, ఆ చూవుతో మనము 
పరిశలించితిమెని ఎన్నెన్నో అంశములను మనము వెల్హదింపవచ్చును, 
(పకృతము ఈ _ విశ్వగుణాదర్మములోని 
మాతము దిక్సూచిగా చూతము;లాా 


ఒక్క ఫఘళట్ళ మును 


విమానమెక్కి సంచారమునకు (పయాణమ్మెాన గంధర్యు 
లిద్దరకు మున్ముందు సూర్యభగవానుం డెదురగును. “ఛాందసజ్యోతి 
"షేనమ!'--అని జ్యోతిర్మయ స్వరూపుండగు సూర్యునకు విశ్యా 
వసువు నమస్కరింసగొా-ా-నర్వ భువన సంశోషకారియ్నె న ఈ 
సూర్యునకు నమస్కార మెందులకయ్యా! అని కృశానువు ఈ 
సడింపుతో కావ్యము (ప్రారంభమగును. జగద్బంధువ్నైన నూర్య 
భగవానునకు ఎందుల కభివందనము చేయవలసి యున్నదో ఆ కార 
ఇఅములన్ని యు చక్కగా వి శ్వ్యావసువు నిరూపించును, ఆవల--చూడ 
వలసిన ఘట్టములన్నియు జూతురు. బదరికా(శవముము---అయో 
ధ్యానగరము---కొశీ పట్ట్రణము---జగన్నాథ న్హే్యతము--ఘూర్మ ర 
దేశము---మహారా (ష్క (_పొంతము, విమానము పోయి పోయి 
ఆం( ధదేశమునకు వచ్చినది. 


అక గ్రాడ వివమానమాపీ ఆ యిర్వురు గంధర్వు రిట్ళని 
ముచ్చటించుకొందురు. ఇది మూండు వందల ఏండ్లనాంటి క్షణ 
యని మనము మరువరాదు, 


విశ్వా;ాఏమోయి మి్యతమా! ఇదేనోయి ఆం(ధదేశము. 


నం సుశోభన (కమకర్షె: -సీవితో జీవనార్శి భి; 
మధ్యస్థ బాడ్ధబోరాజు 'త్యాం ధదేశోనదేశవ త్‌” 


ఇక్కడ న-దేశవత్‌ , నదీశవత్‌ అని రెండు పాఠములు. ఆం ధధ్ధేశము 
'దేశవత్‌=అన్యదేశవత్‌ న రాజతిి ఆపితు  సర్వోత్తవుతయా 
రాజతి"అని అర్జ్హాంతరము. నదీశవత్‌ సము( దపత్‌ రాజతి శోభతే. 
స్థేషాలంకారము నీటిని గోరుచున్న మొసళ్ళు మున్నగు జలచర 
ములు ,బడబొస్ని, నము(దములో ఉండునని శేష. 


గ్‌ 


“విశ గగుణాద ర +చంపువు 


మంచి జీవనము గరిగి ఆచారకాండళో పేరుమోసిన 
(బాహ్మణ్యము ఉన్న దేశముయ్యా ఇది--లని విశ్వాసువు భావము* 


చాలు చాలు, కట్ట పెట్టవయ్యా కట్ట పెట్టు. మర్యాద 
మన్నననేలేని ఈయాం (ధదేశమునుగూర్చి వట్టి కోలు కోయకు. 
అదిగో చూడు!!! 


థ్‌ (గామె (గామె నివసతి చిరాత్సాామి భావేన శూ దో 
భృత్యో భూత్వాఫరతి గణనాం (బాహ్మణ స్పృన్యపార్మే / 
వేదాధ్యాయా సరజవ మరే క్వాపి కళ్చిద్యదిస్యాత్‌ 
అతామత (పకరకరళే వర్షతేటసౌ నియుక్త: 


ఏ (గామములో జూచినను శూ(దునిదే పెతృనమాయె. 
అతని పడిపంచతో 'రేయుంబవళ్ళు పడియుండి వేచిచేది అతని 
సన్నిధిలో అనారతము నిలువుగాళ్ళ నిలిచి నిలిచి లెక్కలు డొక్కలు 
(బాహ్మణుండే (వాసి వినిపింపవలసి వచ్చెను. అథవా అదృష్టము 
పండి ఎక్కడనేని ఒక్కండు చవిటిప్టరలోని సరస్సువోలె వేదా 
ధ్యాయి ఉన్నాండనుకో--అతని మొగాన అక్షరాల నిచ్చలు అంట్ళు 
తోముటయే (వాసిపెట్టి యుండును. లెక్కలు దొక్కలు-- 
అనంగా వూరి వ్యవహారములు. మునిసిపులవద్ద కరణాలు లెక్కలు 
(వాయుచు ఉందురన్నది ఆనాంటి చరి (త. ఇది రెండవ గంధర్వుని 
నోట వచ్చినమాట. విశ్వా:--అదేవిటోయ్‌! అట్టనవద్చు. ఈ 
యాం(ధదేశముళలో వీరందరు యాగములు చేయరనుకో, వేదాలు 
నర్శింసరేయనుకో. అయినను, ఆ దేవతాభక్తి--ఆ (బాహ్మణాను 
రక్తి--ఆ సంభావనలు, సంతర్పణలు చాలవయ్యా వారి సర్వపాప 
పరిహారార్భ ము. 


అదిగో చూడవయ్యా బాబూ! వాం(డ అంద చందాలు--- 
రూపు రేఖలు ఎట్ట హ్‌ ముద్బు లెలుకు ముత్యాల హారాలు దాలిచి 
గుత్తముగా ఒత్తుకొని, చిత్తము నాకర్షించు ఆ చను కట్ళు లతో 
అశు మునస్సు నాకట్ము ఆ కట్టబొట్టులతో--జవ్వనపు మవ్వ 
ముచే మిసమిసలాడు ఆంధ పురం[ ధీమణులు ఎంత ముచ్చటగా 
గన్పించుచున్నాలో చూచితివయ్యా మి తమా! 


కల్పతరువు కల్పతరువని ఏదేదో ఘోషింతురుగాని, ఆ 
కల్వవృక్త ములోని గొప్పతన మేమున్నది గనుక! దాని సారములాగవలెే 
నని దగ్గ అింజేరు బంభరములను సంబరముగా నెత్తి కెక్కించుకొని 
ఆ తరువు వూరేంగునే! ఇంక కర్ముండున్నాండు. మహాదాతయంట, 
కావచ్చుంగాక. లాభమేమి ౩ అర్జునుని కీర్తి ఎట్టు పడిపోవునా యని 
'అస్తృమానము' అతని కదే *రంధి' యాయె. ఇంకొకటి కాలమేఫఘ 
మున్నదయ్యా! అది యుజుములు ఉటివిగాన్కీ ఆ (గుక్కెండు 
నీరు మన కియ్యదాయె, ఇంక-ాచూచుకో. అంగధదేశాన రాజులు 


న్‌: 


నా(టి తెలు(గుదేశము" 


మహారాజులు కావించు దానధర్మములు ఆ తీరులో ఉండవు. వారి 
నోట ఒకమాట చచ్చెనా దానీకిం దిరుగేలేదు. 


మి్య(తమా! చూడవయ్యా ఆ గోదావరీతీరాన భూదేవతల 
పరమశివ పరిచర్యాధుర్యతను. పవిితహ్నెన ఆ తీరములో చక్కంగా 
స్నానముచేసి, "స్బెకతలింగములు స్మాసించుక్‌ ని భక్తి (వప 
త్నులు చూపుచ్చు తిలాక్ట తల తో, పువ్వులతో, బిల్వప (తములతో 
పూజలు చేయుచున్నారే! 


“నమొమి గిరినందిని రమణ పూజా హృతా 
మితాఘనికరాన్‌ కరాంచిత వరాక్టమాలాన్‌ సదా 
అఆమూ నమలచేతస శృమదమాది యోగా వహాన్‌ 
(_శుతేద్గుణ నికా నికామ పరిపూత వ క్నాంబుజాన్‌” 


పార్వతీపతి పాదార విందములకు, పూజలుచేయుచు సర్య 
పాపదూరుల్నె అక్రమాల (తిప్పుచు, వేదాధ్యయనము చేయుచు 
కలకంలొడు మొగములతో శవుదమొది యోగములు కలిగి పవి 


(తత ఉట్టిపడుచున్న ఈ గోదావరీతీరవాసులకు చేయెత్తి నమస్క 
రింపవలెనయ్యా, 


ఆహా! క్ట గోదావరీ మధ్య (పదేశములో కాపురమున్న 
ఈ న్హెదిక బృందముయొక్క సంపదా యశుద్ది ఎంతభయని 
వర్మింతునయ్యా! ఇక్కడి బాహ్మణ్యమునకు వేదోచ్చారణములో 
మంచి పేరు (పతిష్యలున్నవయ్యా! ఈ (పొంతములో శౌసస్తృబ్ఞా 
లకు తరుగేలేదు.ఏంటేంు వసంతకాలములోయణ్ఞ ములు చేయుచ్చ 
నారాయణ సరాయణుళల్తి హాయిగా కొలము గడపుచున్నారు. 


అదేకాదుసుమూ! అధికార వ్యాపార నిరతులలో "స్పెతము 
కావలసినన్ని మంచి కట్టు పొటు లున్నవి. రాజుల నా శయింతురు. 
థన ధాన్యము లార్హింతురు. అప్టె, తామును దొన ధర్మముల్న 
గొవించి దశ దిశలలో పేరు (పతిష్మలు నిలుపుకొనుచున్నారు. 


ఇది విని కృశానువు ఇట్టని వెక్కారించును:---అ య్య య్యా! 
ఎంత ఘోర కలీరా బాబు! ఈ యాం, ధదేశములో ఎక్కడ 
జొచినను తురకలే తిరుగుచున్నారే! ఇదేమి కర్మమంు! 


“అవనా వతిత పవనాశ్వశోభినో 
భవనాగ శౌయి భవనావమర్శి న; 
సవనాది ధర్మలవనాయ దీక్టితా 
యవనాశ్చరన్ని భువనాతి భిషణావి 


వాయువేగ మనోవేగములచే పరువులు. తోలు పందెపు 

గు రాలనెక్కి సవారులు తీయుచు, గుళ్ళు గోవురాలు వడంగొట్టుచు, 
ఆండువాం డను జెరబట్టుచు, అల్జరియాగాలు చేయుచు, యజ్ల 
స్తా 


భారతి 


యాగాలు ధ్వ్యంనము గాలించుట యే వోచి దడ పనిగా అన్నదే! 
ఈ మ్మే చ్భృజొతులు ఈ దేశములో పుడమి ఈనినట్ళు పుట్టుకొవి 
వచ్చి వర్మా(శమ ధర్మములను పాట్ట దెట్టుకొనుచున్నానే! దీని 
క్రేమందువయ్యా!! 

విశ్య:--అవునవును. ని వన్నది అక్ట్మరాల నిజునే. కాని, వొం(డలో 
"స్టెతము ఉన్నట్టి సుగుణములను గూణ€ జూడవఫయ్యా బాబు! 
అనన్య సామాన్యమ్మెన పరా(కమ (కమముతో + జాతికి పెట్టినది 
పేరూ. లక్ట్మ్రలకొలంధి (పతిపక్నులు కత్తులు, కటారులు కేలబట్టే 
కదనరంగములో దూశనీ, వాం (డనందరను ేకొనవలెనన్న--- 
ఒక్క తురక చాలు. వాని చేతిలో కత్తి యేయుండి, తానెక్కీన 
గు(రమును ఒక్కయుదుటున ఉవ్వత్నుగ దూంకించెనా, ఎక్కుడివా 
రక్కడ చిక్కులలోరాడి బిక్కమొుగములు వ్నెచి, '“బరాబరులు” 
చేయవలసినదే, గడ్డి నోటు: గరచుకొని కాందిశీకులు కావలసినదే, 


ఢక, పిబంతు మదిరామమీ, పరితుదంతు దేశానహూ ] 


హరంతు పరసుందరీ, రపలపంతు వేదానపి, 


తథాపీచ మృథాంగ కే తృజవదేవ ముక్తా ్యతనుం 
వా ొద్వ్యదధతేమరుత్పుర కపా టికోద్దాటనవ్‌ు' 


అలవాటనుబట్సి---8ఈ* జాతి కల్ము[తావి క్షి "పెక్కి 
మ వ రల 
తందనాలాడుచు. పరదార వ్యవహారములో (పవర్శ్నింపన్కి దేశ 
దేశాలు కొల్లగొట్టనీ, వేదాలను ధిక్కరిందుచు, స్పై దికులను దూషిం 
షస శాన్మ యుద్దమే వచ్చెనా) వాం డదేహాలు వాం డవికావు. 
అప్పుడు వాం డకవి వట్ట గడ్మ్మిపరకల[( కింద లెక్క. అలవోకగా 
(తుటిలొ వానిని ఉజ్నగించి “'హతోవా(పాస్యసే స్వర్న 'మన్న ధోర 
వ్‌. ఇ 

శీల ఆ జాతి ప్లరవళ్ళు (_తొక్కును. 

ఇది ఆనాంళీ ఆం థదేశముల్‌ని కథ. ఈ ఘట్ట ములో 
మనము వూహింపందగిన అంశములు మూండేమూండు.. నాంటి 
వెలుంగు గడ్మలోని పరిస్పితినిబట్సి ఈనాంటి వ్యవహారము తణజుగ్గా 
సుణులో పరిశిరించుట. వున (బదుకులనుగూర్చి ఇరుగు 
సొరుగువారు ఏమని భావించి సంభావించిలో గుర్తించుట. మూఢ 
వది--ఒకే పదార్భములో లేదా--ఒ'కే వస్తు వుతో నిలిచియున్న 
మంచి సెబ్బరలను ఇరువురు వేణు వేయబుగా వూహించుటులోని 
మానసిక (పవృత్షిని పరిగణించుటు, 


7రి 


కలగూరగంవ 





ళ్క ళ్‌ 
ప్రమా దోధీివుతామపిొ, 
ఫ్రీ రావూరి మృత్యుంజయరావు 


ట్రైత్ఫ్వి కారూప సూక్తి లక్న్మ్య్యలగు (శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
కా స్పీగారు 1962 నం. అక్సోబరు భారతి సంచికలో ““అర్జి 
జేసి” ---ోఅర్భిచేసి” అను శీర్చికతో (శీఎన్‌, టి, సీ. వి, రామా 
నుజాచార్యులుగారికి సమాధాన మొసంగియున్నారు. ఆ సమౌ 
ధానమునం దొకొనొక సందర్భమునందు "శ. ప, (కియలలో 


ఇఅరుగుదెంచు := 
(1) “అశ్మభవాహిని యును బోలె నరుగుదెంచె” 
ఆాళ్ళం, స్చ్తెం 5-58. 
ఓ వే డ్క నరుగుదెంచినం గడపంగా...” 


సున దుతకొారధన జే బని సియునార దె, భా. ర5--17/9* 
అరసున్నలు--( దుతకార్యములు ఉండవు అణ (వాణయున్నారు, కా 4 
[1 ప 

ఆ వాక్యము (పమాద పతితము. ఏలయన నాం ధవాజ్మయ ( నా పా య తపరర్థ ష్‌ 
మునం _ దెల్హెడను కనుంగొను, ఏంగుదెంచు, అరుగుదెంచు, ( కంల ఫై యళ 
చనుదెంచు, అరుగుదేరన్‌, చనుదేరన్‌, అగుదెంచు, అరుదెంచు, మన న న [ 

కి 
కవ్పుదెంచు మున్నగు (కియ లెన్నియో యరసున్నలు గలవియు (17) “.... రణ దోహలియ్మె యరుగుదెంచె దోర్ల ర్వమునన్‌ 


(దుతకార్యములు చేయుబడినవియు నగు శబ్బ పల్టవ [కి య 


లెన్నం గాన్సించుచున్నవి, ఉదాహరణమునకు? గొన్నింటికి వుహా 
కవి (పయోగములు జూమద, 


గేలిగొను :- 
లలు ఏీనికెన యన్యులు లేరని గేలిగొంటు ... 
--(కేతన) విజ్ఞా. ఆచారకొండ, 
గనుపుగొ ట్టు ఫ్‌ 
““గనువుగొ బ్బ ననంగను దనరు నూచ్య ముట్టుగా త! 
---అం(ధభాషార్థవము, త కాం. శేేటం9 స. 
ఏంగుదెంచు :- 
(1) 1 __.. పరాశరనందను. డేంగుదెంచె ... 
భార. అది. 0 ఆ. 
(11) “సర్రప్రతి యున్‌ రథావతరణం బొనరిం చెదుదేంగుదెంచినన్‌” 
--బ్నె. భా. ర ఆ. 06 ప. 
(11) “అర్మునుం డాత డిందులకేణుదెంచె 
బె, భా. రిఆ. 14199 ప, 
(1౪7) “ఎవ్వండే నొక్క మాయావి యేంగుదెంచా” 
స -ాశ్చం. నె. ఆఅ, ౮6 ప. 


(౪) న. అనురాగ మెలర్పంగ నేగుదెంచె.”” 
ఆాశ్ళం, స్తై, త ఆ, 1003, 
(౪1) “ ... ఏంగుదెంచి పూర్వ పరిచయంబున .... ” 


అరుదెంచు ; 
“అంత సలోరుహావ్నుం డుదయం బరుదెంచి ,... ” 
--నిర్వచనోత్తర రానూయణము. 6 ఆ. 
ఉఅగుదెంచు :- 
'““శడవగుదెంచా జమ్మికిం (బదక్సి ణ వృతిగ ప 
భార, విరా ఉం 71. 
చనుదెంచు ;- 
(1) “చనుదెంచి నారలేమే 
“తులు యు లి ( 
ఆంబ్జె.. భా. రంలాట్తడ, 
(11) “చేరం జనుదెంచి యంతంత తేరుడిగె .” 
ఆా్చంం న్నైె.. చాశ్తత్త, 
(111) క “ .... చితముగాం జనుదెంచె వెం డుకల్‌. 
* కాళ, మాహా. 1--56. 


(17) * .... వేరం జనుదెంచె సింగప్పుం దేరిజోదు.” 
--రకొళ. మాహా, 2-36. 
శీర 
(౪7) సర్వజ్ఞ |! చనుదెంచినారము జగత [మీ “| 
కటొక్సి రశవవేో 


--మదికీ సింగనా-పద్మ పురాణోత్తరఖిండము. 6 అ, 


పాంయ'దెంచు :- 


'““సెటుదెంచి కీరంబులు షండ్భు గరవ.”” 
--శ్చం. న్నై. 1.95. 


-శ్చం. న్నె. 4 ఆ. 406. ఉదిరిగొను ;- 


(7110) “అని _పన్నుతించుచుండ ఫఘంటాపథంబున నేయు 
దెంచి .. -ాళ్చం. నె. రాలా! /, 
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నుదిరినొని 


శ 


ఇట్టు హృదయంబునం గదిరిన మదనానలంబుచే 
--ఉ. హరి. ర5 అ, 


శఛారతి 


అడ్డు కొను :. 
“అడ్ను గొని సోయ దొరకుం (బహ్మస్తుం డనియ.” 
అచ్చ. ర్‌ు తం తాలి 
ఉజగొను ; 
“లజ్బాభిమానంబులు (బ్బ గొనండు.”' 
(| రుక్మాంగద చరితము ౨. ఇ, 
ఎరగొను ; 
(పరవశనుగు) 
““న్పుణాలంబులాహారంబులుగ పసంగి యెరగాని సుఖించు 
రాజహంసంబులుం గల వులిన స్పృలంబుల వలనను ..... న 
న వ్నెరా. ౧ ఆ. 
ఎరగొను :;:= 
(మింగు 
“ఉరగము నెరగొాను గరుడుని 
వెరవున నరు నణంతునని దివికి వెసం దొంబెన్‌.” 


ఉ. హరి. 5--26 1. 
కప్పుదెంచు :- 
 _.. అజీముటీ, గప్పుదెంచు విలయా[ భము చాడ్వున” 
" భార. (దోణ. 1-89. 
కడగ ట్టు :- 


“మునుమున్నకాదె యార్యులు 
వినుత నిజ జబ్బా నదృష్న్టె విదిందిరముగంయగ 
నాని కడగట్టిన వారీ 
తని యీ దృశభావ చేష్క్టితము లఖిలములున్‌ . 
ఎమ్హాద్రి వూ, డె ఏ, 
ఇంతవళికును సరళాదేశము చేయంబడీి (పయోగింపంబడిన 
శబ్బపల్నవ (కీయలు దిజ్మాాతముగ (పదర్శితము ల్లె నవి. 
ఇంక అరసున్నలు గల శబ్బ సల్చిననులు గూర్చి (పాయ 
వలసీ యున్నది. 


కను(గొను ; 


(1) “జసుంగొనెం దిలకించెం గాంచెం జూచెనుగనె 
ననణయను గనియె నంచనం జెలంగు 
--ఆం(ధ భాషార్జవము. ౩3 కా. 1628వ. 


(11) '““శ్రనుం గనుంగొని యలరి నా ధనంబు బుణముగా 
జ... భా, మ 

(111) “అన విని వేదవ్యాసుని 
కనుంగొని..4.4**+ 


శి 


భా, 6--6౧. 


(1 ఖా *“ఆన్పంగొని నన్ను నాహవ ముఖంబున మౌర్కోని.” 
-ాల్డె. భా. ర5--116, 


(౪) “జనృంగొన్సి పార్కు( డ(గకటకంబది యెవ్వనిదన్న న; 
--స్డె. భా. 5--150 


అంాల్లో ఖ్‌ 


(11) ““కనుంగొని పద్యుమ్నుండు ..... ౯ 
రక్ష, భా. 5--189. 
(౪11) “కనుంగోని యీ (పొద్ను మత్ప్సకాశంబునకున్‌ ,” 
బె, భా, 6--జిడ, 
(౪111) “కన్నులు చల్చగాం గనుంగొందు నేసు” 
--శ్చం. న్న, ---86. 


(129) “పనులు తవు తవు మొగములు కనుణగినంగుి 


ఖీ కాళ. మాహా. 2-10. 

మర్మముల్‌ 

గనుంగొనుచుండగా వలయు ,..౨, 
(మడికి సింగన) కామందకము. 


కు. 


ఇంక ననేక సృలములలో “కనుంగొను" అనునది యర 
సున్నతోం గూడ ననేక (పతులలో ము(దింపంబడి యున్నది. 


శీ దీపాల పిచ్చయ్యశౌ(స్పి గారు 196 జూళల్నె నెల 


భారతిలో పకటించిన “కాళహస్తి మాహాత్మ్య్య పాఠపరా 
మర్శము” అను వ్యాసమును జొచ్చి, వారెట్టి పాఠముల 


న్నైనను సవరింపణ (బయత్నించుటకు సమర్శు లే యని తెలిసి 


"స్పెపాఠములను మార్చం (బయత్నింపం గల్సి నను, ఈ (కింది శబ్బ 
పల్ధివ (కియల యందలి సరళాదేశామును మార్చం (బయ 
త్నింపలేరని విన్నవించుకొనుచున్నాను. అవి యేవియన-- 


1. “అని శపియించి నంగడు భయంబునం గంపము నొందు 


చండింగ 
న్మాని మునీ శాంత చిత్మ్నుండయి..... క 

-ాబ్నె, భా. తం--102. 

లమ సుథన్వుండు గ 
న్నొని కాదీతంయ శ్యకసూతి పడగన్‌ గోరాజు వర్తిం 
చుటన్‌ 
-ాడద్మె, భా. రాధి, 

ర విధిం దిరముగం గ 


నొని కడ గట్టివార్‌ీ 
తని యూ దృశభావ చేష్క్టితము లభఖిలములున్‌ .” 
మాహరి. పూ. 8 అ. 
జే, “అనిలజుండు జాంబవంతుండు గన్నానుచు నల్టి .... ” 
బె. భా, 6--2ఏ3, 
5. “. . నిజంబుగాం దనువు నీడకు మూర్చ ముగానరాదు క 
న్నానంగ నరిష్ట్ట లో ణము కోరిక నా కెటేంగింపు నావుడున్‌ 
-ాజ్ళె, భా. 8--96. 
--.. అతనిం గన్నాని భీమ కర్ణాత్మభవులు.” 
-ాబె, భా, 2--30. 
నిన్నుంగ 
న్యూనిన జనంబులెల్న్ల ననఘుల్‌ మును చేసిన ,,... *" 
ాచ్డె. భా, 3-18, 


6. ళఖ 
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8. ““అవుగా మీరిటమున్ను గన్నానని చాయళల్సేవుగొ నాంట నుం 
డి విశేషంబులు కొన్ని మిము శై నడుగన్‌ వేడ్కయ్యాడున్‌ 
నాకు నె 


య్యువి గన్నాంటిరి నతన. 


రీతి య్యలివంకం గన్నొని వధూమణి ..... కే 
వజ, 1లాసేచుత. 


10. “అని కన్నాంటి విశారదా యనిన ...,=. ॥ 


స్పై వానిళతోని సరళాదేశముతోం బాటుగ వీ (కింది 


స్స లములలోని బిందువును గూడ సవరింపం (బయత్నింప 


లేరని తలంతును. పూర్చ్య బిందువులున్న యూ (కియలలో నర 


సున్న యుండుట నిరాక్టేపమని విన్నవించుచున్నాను. 


1. *ీనావుడుం దమ్మి చూలి గగనంబు గనుంగొనంగా సువర్శ్య 
శోభు విభవంబుతో ..,.., క్‌ 
--కాళహస్తి మాహాత్మ్యము. పేలాశేడ 0, 
2, “అని పలికి పలుకుం బోటి వరాజకన్యకం గనుంగొని ... 
--శ్చం. న్నె. ర౨--15ది. 
3, *ఈవు మనంబునన్‌ మజుచితే సభలోం దన చీరయొల్సుకో 
గా విడిపింప నందరును గల్గి యు నిర్బయుళల్నె కనుం 
స న 1 
-ాబ్నె, భా. శాా-1105, 
శీ“ ,.... హంసకేతను (మోల వాండది గనుంగొ 
ని దళమగు పు తశోకంబు నివ్వటిలగు” 
-ాజ్డె. భా. 5--45. 
65. *.... మనంబులం బెదల నంతరిక్తంబునుం గనుంగొను 
చుండిరా సమయంబున...... స 
--బజ్నె. భా. ర5-డ2ి, 
6, “తప్పదునా కలనీ సఖు 
నొప్పి పరిహరించి దయం గనుంగొను మనినన్‌ 


బె, భౌ 17. 
7, *ీ...... దేవకియున్‌ యశోదయును నిన్నుం గనుంగాని” 
-ాజ్ళె. భా. లా బక. 

ప ఈ గోత 


తీవియు నట్ళు తన నమ్మి గనుంగొానెం దర్శి ... 
బె, భా, ల ల్‌ 

9, “*మొరసెన సంఖ్య శంఖరవముల్‌ దివిం బువ్వులవాన సోన 
గొంగురిసెం బున! (పజాతసుతం గుంతిం గనుంగొన వేడ్క 
బె, భా, గాదరి. 
,, వేముణు ట్‌, దలంచు వీని గనుంగొని విష్మ 

భకు, నిన్‌ స్ట్‌ బె, భా. 8-64, 


“ప్ప హతే న (వయోగములలోని పూర్మబిందు 
ఇతింపూర్వము (_పదర్శితములగునాని యందలిళా సర 


వాహినుల్‌ కక ట్‌ 


10.4 


వును 


| స. 


దేశమును “శ. ప. (కియలలో, అరసున్నలు--|దుత కార్యములు 
ఉండవు.” ఆను (శీ దీపాల వారి వాక్యమును వారు సవ 
రించుకొనునట్ను చేయంగలవని భావించుచున్నాను. 


ఇంతవణికుం (బదర్శితముల్నిన (కియలే కాక యాంటధ 
వాజ్మయమునందు ఒడంబడు, ఒడంబడు, ఒడగూర్చు, కాలు 
(దొక్కు, _. (కచ్చ గదలు, కావిగొను అను (కియలునుు, 
నుజ్యంతమగు తెచ్చు ధాతువుయొక్క. రూపమగు “(శ్ర్రగ్రన్‌?” 


అనునది యను(పయుక్తమగుటచే. నేర్పడిన శబ్బ పల్టవ 
ధాతువు అనేకములు కవియు దేరన్‌, (కమ్ము దేరన్‌, అరుగు 


దేరన్‌, అగుదేరన్‌  చనుదేరన్‌,  ఏగుదేరుల వంటివి సరళా 
దేశము చేయంుడియే  మహికవులందరిచేతను (బయోగింపు 
బడి యున్దువి, 


ఇంతవరకు జెప్పశుడిన దానినిబఓటి శబ పల్లవ (క్రియ 
€ంఎ ల భా 

లలో అరసున్నలు నుండునని తెలియు 
చున్నది. అంతమా[తమున శబ్బ పల్టవ (కియలలో అర 
సున్నలు _ (దుతకార్యములు నుండితీరవలయునను నియవు 
నుదియు లేదు. ఈ విషయమును సీ పిచ్చయ్యశౌస్పి గారే 
తలిపీ యొక ప యోగము6 జూపి యున్నారు. కాని యది 
యతిస్తానమందలిది యగుటచే నంత బలీయము గాచేరదని 
భావించి (ప్రాసస్తానముందు (దుతకార్యము చేయంబడని 
(పయోగము నొకదానిని చూపుచున్నాను, 


(దుతకా ర్యములు 


“అపు డుద్దాలకుం డాగహించి నిజభార్యం జూచి 
నిర్బాగ్యురాల ! పవి తంబగు పార్వణంబు నవలీలం బెంటస్నె 


వ్వెచి కుంటుసడం జేసి తి శాద్ధకర్మమని.....” 


అర్జునుని శరిరవర్ల 'మాట్టిది (7 
(శ్రీ పీపాల పిచ్చయ్యళా స్త్రీ 


(ఛి) నుంగిపూడి కృష్టృవమార్హి గారు--1 96 'సెస్పెంబరు 
భొారతిలో-ాస్టె నీర్చి కతో ఈ (కింధివిధముగా అక్ష 
పము టెలిపి యున్నారు. 


భ్‌ భల 


పూజ్యులు (శీ రాళ్ళ్యపల్ని అనంతకృష్ణ శర్మగారు “ధనం 
జయ (పవరకరము్ము' అను వ్యాసమునందు (పసంగవశమున, 
అర్జునుడు నీలవర్ధ్యశరీరు డని సెలవిచ్చిరి. దానికి సమాధానముగా 
(శీ దీపాల పిచ్చయ్య శా(స్పిగార్చు-- అర్జ్హును డనగా తెలుపు 
వర్జ్యముగలవా డనియుు అతని శరీరవర్థ్యము నీలము కాదనియు 
తము అభిప్రాయమును నెల్బడించిరి.--ోఅర్జును డనగా తెల్లని 
వాడని యర్భము. ఆపరు వచ్చుటకు కారణముగా న్‌ 
“అవదాతివర్డ; ము, ఛీ వర్ణ్యశు *నిలే వుగునేని * అర్భు నీడని పేరు 
వచ్చునా ఫన్‌ లోనీవారిక్‌ గరిగిన సందేహము. హార యభి_ పాయ 
చేవునగా-ా- అర్జునుడు తెల్జవాడని. (శీ శాస్పిగారి అభిప్రా 
యము సరియ్యె శని కాదనియు, [| శర్మగారు "సెలవిచ్చినదే సరి 
య్నెనదనియు నా అభి పాయము. 


ఛారతి 


ఈ (పసంగము కేవం. మసంబడ్దము. నొ విుర్శతో 
అర్భు నునిమేనిరంగు--- నలుపా ౨ తెలుపా ౨ అన్న చర్చయే లేదు. 
“అవదాతవము నీలవర్ష మగునా ౨ అన్నది అందఠి విషయము. 
దానికి సమాధానముగా వముంగిపూడివారు “అర్జునుడు నల్ననివాడే' 
అని (వాయుట, “ఏవరు (బాహ్మణా ౩ అంళే, ఏరు రెమ్ముల 


ళ్‌ 


లోతు” అన్న ట్నున్నది. 
అసలు విషయ మేవునగా : (ని శర్మగారు,--- 
“ధరణి దుర్శభవుగు నవదాతవర్శ్య 


వూరం గలుట నరును డం(డు నన్ను” 
జ్‌ పూ 
(విరాట, శీ... 14ర5) 


అను సద్యము నుదాహరించి,--- “అతని దేహము నలుపు. 
కాని (ఇ) అంత పరిశుద్ధమైన నీలవర్థ్యము ఇంకెవరికిని పృఖివిలో 
లేదు గనుక అర్భ్హునుడను "పేరు వచ్చినదట ! ” అని అర్భము 
నివదించారు, శ 


నేన్యులా “'అర్భు ను డనగా తెల్హ్బవాడని యర్శము. ఆపేరు 
వచ్చుటకు కొారణనుుగా చెప్పబడినది అనదాతవర్శ్యము,. ఆవర్శము 
“వీల' మగునేని 'అర్హును"డను పేరు వచ్చునా ల! అన్నాను. 


““కలోమి కర్మ శుక్సం చ తేన మా మర్చునం విదువి 
యల ళా 
(4ఉత--21) 

అను వబాలమును చూప్కి ఇందలి “శుక్ట'మే, పద్యము 
లోని *“అవదాతము, కాబట్టి 'అవదాతము నీలము అనులు 
సరిపడ దన్నాను. 

ఇందులో అర్భునుడు నల్శనివాడా ౨. తెల్టనివాడా ౨-- 
అన్న చర్చ ఎక్కడున్నది ? శర్మగారు “అర్భునుడు నల్బనివా" డన్హ 
ట్సును, '“కొదు కాదు, తెల్టి నివి డని నే నన్నట్ళును 4 కృష్ట 
మూర్తిగారు కలగన్మి “శి శర్మగారు 'సెలవిచ్చినదే సర్కి శాస్తి 
గారి యభిప్రాయము సరియ్మెనదికా' దని కలవరించినట్ళున్నది. 

క్స్‌ 

“అర్బునుడు నల్బనివాడే ననుటకు వారు, కొన్ని శో కొాలను-- 
పట్యొలనూ ఏకరువుగూడా పెట్టినారు. అది యొక అకాండతాండ 
వము, 

ఇక వారు చేసిన అర్భవిచారణ విషయము.--- 

నేన్కు “అర్హు నుడు--అను పదమునకు “తెల్టనివాొడని 
యర మన్నాను. వార్కు *ఆ యర్శము తప్పు, “నల్మి నివాడు 
అని ఛప్పవలో నంటారు. చూడండి : 

(1) ఉశాన స్పిగొరి యభి(పాయ కేవునగొలా అర్భు 
నుడు తెల్టి నివాడని'* అన్నారు, 


ఆ యభి(పాయము నాది కాదు, తిక్కన సోముయాజి 
గారిది, నే నాయన రచన కర్ణము చెప్పినాను. అర్జున--- శబ్బము 
నకు నేనే కాదు, సాహిత్యజ్ఞానముగలవా  రెవరయినను “తెల్లవా 
డనియే్‌ అర్భ్భము చెప్పుదురు. 


నిరాటపర్య్యవమునకు టీకా తాత్పర్యములు (_వాసిన పండి 
త్తులు గనీ చదలవొడ 
సూర్యనారాయణశా(స్పి గారును,--- 


సుందరరావుశౌా(స్పిగార్కు. దండిగుంట 


““అనదాతవర్షము. తెల్టని రంగు. అర్మునుండు. తెల్టని 
వాండు” అని టీక (వాస్తి-- “భూమిలో నెవ్వరికినిలేని తెలన్ని 
రంగు నాకుం గలుగుటవలన నాకు అర్హునుం డను పేరుగలిగెను” 
అని తాత్సర్యము (పాసియున్నారు. 


మరి మంగిపూడివారు, ““అర్హునుడు నల్బనివాడు” 
అని చెప్పవలినంటారేమి ౨ అది అర్భజ్హానముగలవా రనదగిన 
మాటయేనా +" వారు, నేను చెప్పిన అర్భము తప్పనుట ఒప్పుదగిన 
దేనా ౫ 

(2) నేను--ోకలోమి కర్మ శుక్టృం చ తేన వూ మర్చు 
నం విదుః; అన్న వమాలమునకు,-- “శుక ( పవి తముల్నిన ) 
కర్మలను చవేయునాడను, శుక్ట (తెల్చ ని వర్ణము గలనాడను 
అగుటచేత్క నాకు 'అర్హునుిడనుపేరు వచ్చినది"--అని యర్శ్మ 
వున్నాను. 


వారు -- “మూలశ్ళాకములో అర్మ్హునుని శరీరవర్థ్య 
మేదో పేర్కొన బడలేదన్నారు. నేను తప్పర్దము చెప్పేనా నని 
వారి ఆక్షేపము, 

(1) ఆస నునాతోచితము.  'భారళథమును యథా 
వుూూలనముగా తెలుగుచేసిన (శీపొదవారు,--- 

“అవులిన వర్జ్యము గలిగి యు 

నమలిన కర్మనును గలిగి యలరెడు దొనన్‌ 
క్టృవులోన నర్మునాహ్యయ 

ఘమరిం్శచిరి నాకు విబుధు అమలవిచారా ! 

అని శేకారమును వివరించియున్నారు. మరియు, 
భారతమును వచనముగా అనువదించిన (శీ కట్టి సోంబమూర్తి 
శా స్పిగారు,--- 

“చతురంత పరీత భూవలయంబున దుర్శభంబగు శుక్ట 
వడ్జ్యంబు గలవాండనగులు నర్శు నుండును.... అను నావనుంబులం 
(బఖ్యాతి నొంది యుండుదు” (విరా, పులు, 70) 

అని (వాసియున్నారు. కనుక నేను చెప్పిన అర్భము తప్పు 
గాదు. వారి ఆక్షేపమే తప్పు. 


ష్‌ 


కలగూరగ౦ప 


శ్వేకములో ఉన్న తెల్లనివర్ధము కనబడకపోవుటయు, 
సదృములో లేని నల్బవర్శము కనబడుటయు దృప్పిదోషముగాని 
మురేమియు గాదు. 
సంస్క గతీ శ్చ కొనికీ, తెలుగుపద్యానిక తాము తప్ప 
రము చేసికొని, వారు నా యర్శమును-ానా యభి(పాయమును 
ఆక్తేపించినా రన్నది ఇక్కడ సారాంశము 
శోకములోని “శుక్ష్య శబ్బమునకు. గాని, సద్యములో'ని 
*“అవదాతి శబ్బమునకు గాని 'అర్భు ని శబ్బమునకు గాని “నల 
మును అర్భ్య ములేదు. ఆ శబ్బముల కన్నిటికిని “తెలి పవీయే 
అర్భముూ 
“శుక శుభ శుచి శ్వేత విశద శ్యత పాండరా; 
అవదాత స్పితో గౌరో వళక్నో ధవళ్రర్చునక” 
(అమరము). 


ఆరున శబ మునకుగల 
హూ యు 


చెప్పబడలేదు, తెలుసే చెప్పబడినది. 


నానార్భ్య ములలోను నలు'స్లై 


'“పార్తే ఒర్హునః కేకిని కార్వనీర్యే 

న! భా ఊటి 
నే తామవియేట స్యేకసుతే చ మాతుః, 
వల్దే (దుమే చాథ సితే (తిలింగక” 

(నానార్స రత్నమాల 
భగవద్నీ తలో,-- “అకీర్తికర మర్మున [ (౨, లి 
థ లక్‌, అశ 

య్‌ అర్ము నా స్త ఇ 
స్వభావ, తన న్నెత ద్యుక్షృ మితి భావః అని వ్యాఖ్యాతమ్మానది, 
కం అట్లీ 
అర్మున శబ్బ మునకుగల స్వచ్చృము (తెలుపు) అను అర్భ ము, 
ఆ భావోత్సాదన కవలంబము,. “అర్మ్హున నీలవుి అగునేని, 
మగును, కాబట్ట ాలర్చునుడు = 
నల్శనివాడు--- అని చెప్పవలె” అననువాదము విపరీతవాదము, 


అన్నచోట, శంకరభాష్యములో,-- 


ఆ భావనము-ా- అభావ 


(1) మరియు, అర్భునునకు “కృష్ముడు (= నల్శనివాడు) 
అను వరియొక నావుము, ఆ నామము వచ్చుటకు కారణము, 
వమూలములో---  (పత్యేకముగా--- వేరొక శ్నోకమున చెప్పబడి 
యున్నది, తిక్కన రచనలోను--అ బే వేరుగా చెప్పబడి యున్నది. 
కృష్ణ శబ్బార్భమే, అర్మున శబ్బమునకు చెప్పినచ్చో కృష్ముండను 
నావముము పునరుక్త్త మగును. కాబట్ట, ఆవిధముగను వారి వాదవు 
అసద్వ్యాదమే  యగుచున్నది. 


(1) అది యట్ళుండగ్గా. అర్భును డన్నను, కృష్ము 
డన్నను-ా నల్సనివాడనియే. అర్చ--మను. పక్టృ్రమున్మ అర్భును 


డనునది (పత్యేకనావముము కాకపోవుటయు, తన్మూలమున్క, 


గ్ర 


అర్భమును కాదు. ఆ యర్భ్యము వమూలశ్నకమునను, 


అర్భు నున కింతకువుం దున్న ఎటకొరడు "పరులతో ఒకటీ 


రోపించ్ళి-- పదే యగుటయు తటస్పించును, 


ఇది, భారతకథకు-- అందును ముఖ్యముగా, అర్మునునకు 
వుంగిపూడివారి అవూర్వసిద్దాంతమునలన జరుగుచున్న మహోప 
కారము, 


భారతము ననువదించిన కవులు, టీకలు (నానన పంటి 
తులు గీతాభాషృకర్పలు, నిఘంటువులు-- అర్మునుడు తెల్టని 
వొడనియ్యు అవదాత వునగాొ తెలు పనియు-ా- ఘంటా "ఘోష 
ముగొా--- చెప్ప్తుచుండగా మంగిపూడివారు,--- ఆఅర్మునుడు నల్డని 
వొడనియు, అవదొత నునగా నలు పనియు వాదించుట,-- ఊరం 
తా ఉత్తరం చూస్తే గాసరి పుల్ణయ్య దక్షిణం చూస్తా” డన్న 

అవంటే న్న ది తాని 

సామెతగా ఉన్నదిగాని, సబబుగా ఉన్నదా 


అర్మునుడు నల్జనివాడే--అఆగుగాక్క ఆందునలన అవదాత 
వర్ధ్యము--- నరల్బరంగు కాదు, అర్ము న శబ్ద మునకు నల్జ్ధ నివాడని 
టక్కున 
పద్యమునను గూడా సరిపడదు. 

కనుక ఈ సందర్భమున “అర్మునుడు నల్జ నివాడే నని 
రాద్దాంతము చేయుట (పయోజనమువూాలిన పనిి-- “అవ 

వ. ఒర ఇల్ల 

దొతవర్థ్యము నీలవర్శ్మ వుగునా / అన్న నా (పశ్నకది సమాధా 
నము కాదు గనుక్కు అసంగత (ప్రసంగము, 


ఈ సంగతి గుర్తింపక మంగిపూడివారు, అర్మునుని శరీర 
వర్ధ్యము నలుసని తెలుపు శ్నోకాలు-- పద్యాలూ పది పోగుచేసి 
ఉదాహరించినారు : నేనా పద్యముల నెరుగక పొరపాటు చేసిన 
టను తా వౌ పద్యములను చూపి నాపారపాటును సరిదిద్ని 
రిట్ళును సిద్ధాంతము చేసికొని ఈ (కిందివిధముగా నాకు 'హెచ్చ 
నకయు నిచ్చినారు. 


““'నుహాభొారత వహార్ధనమును మధించిన దిట్ట బతో 
(శీ శాస్తిగాలొక సిద్దహస్తులు. వారివలన ఎన్నా నూతన 
విషయాలను తెలునుకొనుటకు నావంటినారు ఉవ్విళ్ళూ రు 
చుందురు. వొరినంటి సండితులే తొందరపాటుతో పొరపాటులు 
చేయుచుండుట విచారకరవ్మెన విషయము. నా వ్యాసమునందలి 
బొచిత్యమున్ము పరిశీలించి (శీ పిచ్చయ్యశా( స్పిగారు అర్బునుని 
దేహవర్థ్యమును గురించి తవు అభిపాయమును సరిదిద్నుకొని 
నన కృతకృత్యుడ నయ్యెదను.” ఇదీ వారి హెచ్చరిక! 


పొరపొటు నిజ మగునెని, నాయభి(పాయమును సరిదిదు 

యి 

కొనుటకు నేను సంకోచింపను. (శీ కృష్టృమూర్తిగారు. విమర్శ 
దృష్టి లేక తాము. పొరపాటు సిద్దాంతములు చేసి, అభిప్రాయ 


భారతి 


మును సరిదిద్ను హొనవలనినదిగొ నన్న ముందరించినారు. వాది 
మా (వాతలోని జాచిత్య మెట్టి సో పాఠకులే విచారింతురుగొక, 


ఈతెరగు వివుర్దులు తరచు ఎెలువడుటయు, బదులు 
(వాయవలసివచ్చుటయు మిక్కిరి శోచనీయహ్నెన విషయము. 
అనవసరములును--- అనుచితములును న్నెన ఆశ్హేపములకు సమా 
ధానములు చవుటలో మనసుకు శ్ఞెశవము తప్పు వరి వరు (పయో 
జన సుహముండును 

ఆ సెస్టైంబరు భారతిలొనె, రావూరి మృత్యుంజయ 
రావు అనువారి-- "పరామర్శ కొక పరావుర్శ'---- అను ఇంకొక 
విమర్శకూడా వచ్చినది. అదియు నిట్ట దే. అందు, కాళహస్తి 
మొహాత శ్రే సములోని" పాఠములకు నేను సూచించిన సవరణలలో 
ఒక అయిదు-- సరియ్మెనవికావని ఆశ్షైపములు తెలుపబడినవి. 


(శిరావుగారికి కావ్యభాష తోడి పరిచయము తక్కువ, 
అందువలన నా సవరణలలోని గుణము గుర్నుపడక ఆక్ష్తైపించి 
నారు, ఏ భాషా సం పదాయజ్న నడిగి యున్నను--- ఆ సవరణల 
తత్త ఇము తెలిసియుండెడిదే. వా రా పని చేయక్క తొందరపడి 
ప్మతికలో (_పకటించినారు. అడి పొరపాటు. 

ఇప్పుడ్డెనను వా రా విషయమును పండితులవలన తెలిసి 
కొనుశకే సులభమ్నెన మార్నము. ప్య్యతికాచర్చ వృధా. శవు 
'హీతువు. 

ఏ విషయము న్నెనను, వనము ముందు తలస్పర్మముగా 
విచారించి అటు పిమ్మట పతిక 'కెక్కించుట సముంజస మని 
(లీ రావుగారికిని, (నీ కృష్ణమూర్తి గారికిని నా విజ్హాపనము. 


విషవముసిన లతణమనుు 
శ్రీ రావూరి దొరసామిశర్మ 


సీస 'భేదములలో విషవుసీసమొకటి. 


జూతి సమ్మేళనముగల పద్యవిశేషము. ఉత్సాహళతో గీతవమ కలిపిన 


విషము సీసముగునని ఛందికర్తలు లక్షణము రచించిరి. 


అప్ప కపి యములోని లక్టృణాము : 


అంచితముగ భీమునకు సహాయమేగుదెంచి తా 


నించువెదిరి దురవముసేయు నేయు నంకుశంబుతాం 


కించుకొనక కినుకవలనం గెరలి నరకపు త్ను మ 
ర్వించినట్టి సవ్యసాచి తేదిెమోట కొవళిం 
దోలు కృష్ణ్టృయంచు? దోరంపు టుత్సాహ 


ఇది జాత్యుప 


మొంద్ర గీత మొకండు మేళవింప 
విషము సీసవునంగ వెలయుంగా సుపలీశ 


జమ్మి చెంతనున్న చతురవచన. (4ఉ--343) 


ఇందుగీత వునంగానేది ౨ తేటగీతియా ౨) అటవెలందియా 9 
యను సందేహము కొందజణికుగలదు. అటవెలందికిం దేటగీతికి 
రెంటికి గీతవుని సామాన్య వ్యవహారము, 'ఫంద:కర్తల మతమున 
గితమనంగా రెండు కావచ్చును. 


॥| గి న 
“నాని చరణములు నాలుగుచేసి తుదినిగీత మొకటి 
చెప్పంగనయ్యెన్‌, సీసము” (అప్పకవీ యము) 
లక్టృణ, పకారము విషవునీసములో గీతద్వయములోనే 


దేనినుండ వచ్చుంగాని మనకునేండు గానవచ్చు ఛందో[(గంథము 
లందెల్ట విషనుసీస లక్ష్మ ్యమునందుదలో ఆటవెలంది యే యున్నది. 


తుదనుగీతి పరంగ విషమసీసంబగు _ (కవిజనా శయము) 

ఉత్సాహ నృత్తమయ్యె, దీని తుదగీతి యొకండు సంధింప 

విషన్కు సీసనిత్తైజణిం గెటుంగుట చెలువువుతికి 
(కావ్యాలంకారచూడావుణి---8--32) 


కవిజనా శయ చూడావముణిలో గితియని లక్హ్మ ్యమును 
బేర్కొనం బడినదిగాని అనంతుని ఛందమునం దాని ననుసరించిన 
చితకవి "పెద్దన (పబోతలక్షృ బసొార సం (_(గహమును ఆటవెలంపి 
కూర్చంబడునని (కింది విధముగా స్పష్టము చేయుచున్నది : 


(వాసములును వదులు భాసురంబుగ నిట్ళు 
విలసితముగ నాటవెలంది యందు 
నుత్సుకత నొనర్చి యుత్సాహ మదినిల్స 
విషమసీస మనురు విషధిశయన (అనంత--3--35) 
ఉత్సొహవుయ్యా విషమసీస సంజ్ఞనిది వహింపంగా, 
దీన నాటవెలంది దీకొనం గొననుంచి 
యిటులు | పాలువళ్ళు నెసంగంేయ 
విషవసీస మనంగ వెలయు సొవ్యంబుల 

( లక్టణసారసం (గహము--2 ఆ 


ఈ విషవుసీసమునే ఉత్సాహవెదండ విషవుసీసవును 
స్‌ర లక్ట ౪౫ తిలోవుణి యిఖ్సినది. అందును ఆటవెలందియే చెప్పం 
బడినది. ((గంథము అము( దితము) 


శీ 


“ఆటవెలందిగీత మమర నిలుప్క నుర్వియందుంగృతుల 
నుత్సాహవేదండ్య విషమసీసమనంగ వెల యుర్భుష్మ ? 


ఈ స్టె లక్ష్మ ్య్య లక్ట్రణములంబట్టే విషవుసీనవు తుదలో 
రబ్మై ఓ వ 


శాల 


టే. 
ఆలటవెలంది చు యుండునని చెప్పవలసివచ్చెడు, 


గ్‌4 


కలగూరగ౦0ప 


(సాచీనకాలములో సామాన్యముగా సీనపద్యముల చఈందతో 
ఆటవెలంది గూర్చూుటు ఛజణిచుగొ. గౌనవచ్చిడు. నన్నయ భారత 
భాగమున 251 పీసనములలో 26 పద్యములందు మొ (తమే 
తేటగీతులున్నవి. నన్న యికుః బూర్వ్యమునను సమకాలముననం 
వెలసిన శాసనములలోని సీసపద్యముల తుదలో అఆటవెలందులే 
యున్నవి. (చూ. ధర్మవరశాసము, దీర్నాసి శోసనము). (పాచీన 
ముగు కవిజనా్శాశయ _ విషమ సీసములో అఆటవెలంది గూర్చ 
బడుటచేం దర్వాతి లొక్టిణికు లొకరిననుసరించి. యొకరాట 
వెలందియే ,వాసిరి. అనంతాదులు ఒకమెట్టుమిందికి వెళ్ళి అట 
వెలంది యాకూర్చంజనునని నియమించిరి. 


తేటగీతిని "స్పెతము విషమసీసములో6 గూర్చుట లక్ట్మణ 
వరుద్ధముగాదు. 


1069--- నవంబరు భారతిలో లేఖల కింద “కావ్యాలం 
కార చూడావుణి' అనుశీర్నికతో నొకవివముర్శ వ్యాసము (పకటింప 
బడినది. అందు ఇదేభారతిలో౧ (బచురితవముయిన “కావ్యాలంకార 
చూడామణి --- కొన్ని అసమన్విత పదములు అను పూర్వవ్యాస 
మును. విముర్శించుచు. “విషమసీసమున కనుబంధముగా నాట 


వెలందియ్‌ యుండనవలెనను విషయము గోచరించుచున్నది.... 
లక గముళ్ళదు లేటుగీతి మృగ్యము 1 అని (వాసిరి (కీ బండి 
నాగరాజుగొరు. (పుట 90) 


ఛందో (గంథములలోని విషమనీనములలో తేటగీతి 
మృగ్యము గావచ్చునెమాకానవి తేటగీతి తుదంగల విషమపసీసములం 
నా పరిశీలనలో గానవచ్చినవి, 

చెళ్ళపిళ్ళ నరసకవి యామినీపూర్జ్యతిలకావిలాసములో 
రెండు 'విషవుసీసములు గలవు, ఆ ఠెండిటియందును దుదతో 


తేటగీతియే 
కూర్సయిడినది. (చూ---2--165, 3౩-115) 


'అందటివ్పు డొప్పుమోజణి నందముల్‌ సెలంగ మే 
ల్కుందనంపు బొమ్మలట్ట గుల్కరించి యొండొరుల్‌ 
పొందుంజెంది సొమ్ములన్నిపూని కొవివల్వలిం 
పొందంగట్టినట్టే _పాయమున్న కన్నెమిన్నలా 
నందమొందిరి కల్వపూవందుముద్భు 
టల్టునకుంగూర్మిలగ్షి సేసి యలరుటదను 

సాహిణి యొయారముల;దీర్చి సంతరించి 
కాన్కదెచ్చిన సాం బొణి గములనంగ' (3--115) 


సుపసిద్ద లాక్ట్మణికుండగు గణపవరపు వేంకటకవి రచిం 
చిన (పబంధరాజ వేంక కేశ్సర విజయవిలాసములో విషమసీస 
మొకటియున్నది. విషవమసీసవును పేరునకు 
మాణజుగా '“ఉత్సాహయుక్తగీతి అను సపేరిడంబడియున్నది. అది 
విషవుసీసమే యగును. దానితుదలోం దేటగీతిగలదు. 


అందుదానికి 


“అందవ్నెన కీలుంగొప్పులందు? బూలు తేనియల్‌ 
చిందనీక యుంచి నిగ్గు చెంగలించు జాళువా 

సంది దండ లుంగరాలు సన్నబన్న సరులు హె 
న్నందొలంగ డెంబులచ్చ హారముల్‌ తురాలు (కొం 
బసిండి గంటల మొలనూళ్ళు బాహుప్పురులు 
సరిపెణలు ముత్తియంపు ముంగరలు తాళి 
పతకములు దాల్చి పన్నీట పదనుమించు 

చందన మవలంది రంతట సంతసముని (273-- 


ఈ లక గములంట్టు విషవముసీసము తుదలో ఆఅటువలండై 
గాని తేటగీతిగాని యుండనగునని స్పష్టృమ్మా నది, 


గ్రంథవివుర్శనము 


నవ 


రఏం[ద వ్యానావళి 
(ద్వితీయ సంపుటము) 


(రవీంసదుని వ్యాసములకు, లేఖలకు తేనుగు అనువాదం. 
అనువాదకులు : రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు, 
సాహిత్య _అకాదెమీ, న్యూఢిల్సీ.. డెమ్మి స్టే స్పెజ్సు ఉది9 
+పుటలు, మరొక్కు 50 పుటలు అవతరణిక, భూమిక మొద 
లయినవి. వెల: తొమ్మిది రూపాయలు. సోల్‌ డి స్పిబ్యూటర్స్‌; 
వేంకటరావు అండ్‌ కంపెనీ విజయవాడ.) 


(సచురణ వ 


రవీం్యద శత వార్షిక జయంతిని పురస్కరించుక్‌ని 
సాహిత్య అకాధెమీ వివిధ భారతీయ భాషలలో రవిం్య్యద (గంథా 
వళి పది సంపుటాలుగా (పచురించాలని తలపెట్టారు. తను 
గులో కూడ పది సంపుటాలుగా రవీం( దుని రచనలు అకా 


దెమీ పక్ట్రృమున అనువాదం చేయించి, (పకటించే కార్య కముంలో 
రవీం్య ద వ్యాసావళి రెండు సంపుటములుగా ము, దించారు. 
వానితో ఇది రెండన సంపుటం. రవీం దుడు నుహాకవి, వంగ 
భాషలో ఆయన రచించిన పద్య కవితలు, పద కవితలు వునో 


హరంగా ఉంటాయి. కాని పద్య రచనలో ఆరిజేరిన కవి గద్య 
రచనలో అంతటి సమర్శతను చూపగలడా అనేది కొంత అను 
నూనం _ కలిగిస్తున్నది. ఈ విషయమే, ఈ (గంథానికి విపుల 
పీథిక్త (వాసిన బుద్దదేవ బోసు--రవిం[ దనాథుని (పబంధాలు, 
అందలి గద్య శిల్ఫాలు," అనే వ్యాసంలో చర్చించారు. (ప్రబంధము 
అంశ వంగ భాషలో వ్యాసము అని అర్హము, ఈ సంపుటంలో 
చేర్చినవి అన్నీ వ్యాసములుకావు. కొన్ని రవీం దుని చరి. తకు 
సంబంధించినవి, కొన్ని ఆయన దేశ యా తలు వర్ణించే ముచ్చ 
టలు డ్నెరీలనుండ్కి లేఖలనుండి సం్టగహించినవి. నురికొన్ని 


కేవలము, సౌహిత్య (పసంగములు, ఉపన్యాసములు, వీనినే (ఫెంచి 


భాషలో (36119 191069) (బెల్చు ల్మెటీస్స్‌ అంటారు. 
ఇవన్నీచేర్చి. ఈ దీర్చ _ సంపుటముగా (ప్రచురించారు. 


ఇందుతో రవీం[ దుడు తన 70 వ జన్మ దినోత్సవమునాడు 
(పచురించిన అభినందన (గంథమునకు స్వయంగా (వాసన 
అవతరణిక యున్నది. ఏబదియెండ్భు సాగిన తన సావాత్య 
(పయాసను సంపూర్మ అకారముతో భ్యదపరచడానికి విశ్శభారతి 
(పచురణ సంస్థవారు. చేసిన పయత్నాన్ని ఆశీర్వదిస్తూ (వాసిన 
భూమిక కూడ చేర్చారు. ఈ. సంకలనం గురించి పర్యావలోకనం 
జేసేముందు. కవి రవీం దుడన్న మూటలు ఉడాహరించడం 
అ్మపస్తుతం కాదేమో! 


“ఈనాడు నా రచనలకు సాయి రూపము సంఘటించ 
డొనికి సద్దృపడుతున్నవారు తమ అభిరుచి (పకారం, తవముసంస్క ఎతి 
సంమితంగా వాటిని సంకలితము చేశారు, మనుష్యుడు స్వీయ 
మ్మెన  ఉపలబ్నిని నమ్ముక్‌ ని, గట్ట కట్టడాలు కట్ట డానికి 
ఫూనుకొంటాడు., _ఫొరసాటు జరగవచ్చు. పొరపాటు. రాకుండా 
జా(గత్తపడే. మనుష్యుని అ పేక్షావిశేషము అమూల్యమ్నై నది. 
ఇప్పుడు ఈ ఉద్యమ కర్షల విషయములో ఇదే నేను చెప్ప 
వలసిన మొట. నా విషయమంటార్మా నేను మునుపు చెప్పిన 
ఉపదేశమే అంగీకరిస్తాను. *నాతి సంవేత చనురణం, నాతి జీవితం, 
పోయింది పొల్టు, ఉన్నదిగింజ-- కనుక “* మిథ్యాభి నయము నభిన 
యించడు. రవీందుజే ఇట్టి సంకలనమును అంగీకరించి 
నప్పుడు, దీనిలోని విషయ న్నెవిధ్యముగూర్చి విమర్శ అనవసరము. 
“ఈ వ్యాసావళిలో అయిదు భాగము లున్నవి--అఎ “ఆత్మ పరి 
చయముి, “ప తధార ”, “భమణం), “భాషా-ాసాహిత్యమూ' 
“విచ్మిత వ్యాసావళి. అను శీర్ని కలతో సంపాదకులు పొందుపరచి 
నారు, “ఆత శ్ర పరిచయము” అను భాగములో రవీం(దుని స్వీయ 
చరి తకు సంబంధించిన విషయము. లున్నవి. దీనిలో వమూూడు 


అధ్యాయనులు. మొదటిది 'ఆత్మ సరిచయము* చిన్న న్యాసము. 
మిగిలిన రెండును, రెండు చిన్న పుస్తకములు. “ఫేలేబేళా” (చిన్న 
ప్పుడు) ఇంస్సీ షులో సట విం00064 అనే పేరుతో 
వచ్చినది. దీనితోపాటు “జీవన స్మృతి 60010156061563 
చేర్చినారు. ఇవన్నీ వంగ భొషలోను ఇంగ్నీషులోను చిన్న చిన్న 
సిల్బలకి కూడ అర్భ మయ్యే సరళ భాషలో చమత్కారంగా చెప్పిన 
కథలు, గాథలు, జ్నాపకాలు. తెనుగులో భాషాంతరం పొందేటప్ప 
టికి దానికి వవూలంలోలేని (పాగల్భా గం వచ్చింది. ఇంక రెండవ 


భాగములో "వ తధారి శీర్షికను “ఉత్తరాలు సెకరించి (పక 
టించారు. ఇవి నాలుగు చిలికలుగ్కా “చిన్న ప్మతాలు, “భాను 
సింహ ప( తావళి, “పథమూ, పథ (పాంతమూ', టి పతి 
కలీ అనే. సేరులతో పొందుపరచియుంచారు. “ప తావళి 
ఉత్పరాలకి బెంగాలీలో పేరు. తెలుగులో ఆ యర్శంలేదు. పైగా 
వాటిని అనువాదకులు 'వీటీ ప తికలు” అని కూడ అన్నారు. 
“ప్మతికలు' అంక తెనుగులో “ఉత్తరాలు అనే అర్భం వాడుకలో 
ఉన్నట్టు లేదు. ఈ లేఖలలో---రవీం( దుడు భానుసింహుడనే 
(పచ న్న నొవుంతో (సకటించిన లేఖలు కూడ ఉన్నవి. రవీం దుడు 
తన_ చిన్నతనంలో వ్వైష్మీవన పద కవులయిన '“విద్యాపతి “చండీ 
దాన్‌" ఇట్టివారిని అనుకరించి “భాను సింార్‌ పదావళి అని 
న్నెష్టవ కీర్చనలు రచించి, భానుసింహుని పేర _పకటించాడు. ఆ 
_పచ్చున్న నావుంతోనే కొన్ని లేఖలు (వాశౌడు. అవి ఈ నిభా 


ర్‌( 


గంథవిమర్శనము 


చేర్చారు. ఇంక మూడవ భాగానికి “భమణం' అని పేరు 
"పెట్టారు. భమ్‌ కాహినీ అం ఘు బెంగాలీలో యాతా కథలని. 
రవీం దుడు దేశ విదేశాలలో చాల చోట్న సంచారంచేసి, ఉప 
న్యాసా లిచ్చాడు. ఉత్తరాలు (వాళౌడు. జె రీలో యాతా విల 
షాలు గురించి (వాశౌడు. వాటిని ఈ మూడవ విభాగంలో 
చేర్చి ' (భమణం అన్నారు. తెనుగుతో ఆ గ్‌ర్పిక ఎంత సము 
చితమో వురి. ఇంక నాలుగవ భాగంలో భాష గురించి సాహి 
త్యము గురించి రవీం[ దుడు వెలిపుచ్చిన అభి పాయాలు సంక 
లనంచేసి ఏడు _ ఖండికలలో చేరారు. ఈ వ్యాసాలు వేరు వేరు 
పుస్తకాలుగా ఇదివరకే వెలువడినవి. దీనిలో భాషగురించి, 
(పాచిన సాహిత్యం గురించి, ఆధునిక సాహిత్యం గురించి, సాహిత్య 
స్వరూపమును గురించి మనోహరమ్మెన చర్చ లున్నవి. (పాలన 
సాహిత్యంలో, “కావ్ఫాలలో ఉపెక్సి తలూ అను పేరున ఊర్మిళా 
దేవిని గురించి రవీందుడు (వాసిన వ్యాసం చదువుతూడఉం టే--- 
ఈ నాయికనుగూర్చ్భి అజ్నాతాం[ ధ జొనసదకవి అతి నుధురంగా 
గానం చేసిన పొటు జ్నాపకం వస్నంది. ఊర్మిళ చిర వధువు-- 
నిర్యాసకుంఠిత-నిశ్శబ్బ చారిణి అయోధ్యను అంధకారంలోముంచి 


కిశోర రాజ భాత లిద్వరూ సీతాదేవిని వెంట పెట్టకొని తాపస 
వేషాలతో బయలుదేరిపోయనప్పుడు వధువు ఊర శ్రళ హర్మ్య్య 
ములో ఏ నిభృతశయనాగారము ధూళిలోపడి వృంతచ్యుత పుష్ప 
ములాగ పడి పోతున్నదో--ఎవరిక్షెనా. తెలుసునాలి ఊర్మిళ 
తనకం మే అధికమ్నెన తన ఆత్మ స్వామినే యావజ్బీవం దానము 
చేసింది. ఈ మాటలోకం మరచింది. కాన్యం పలకడంలేదు. 
సీత కన్నీశ్ళ తో ఊర్మిళ క్‌ట్ము, నొనిపోయింది" అని (వాసీ 
ఆమెనుగూర్చి ఒక ఖండ కావ్యం కవి రచించాడు. తరువాత 
ఇదే చాల కవులకు కావ్య వస్తువయింది, ““సాకేతో కావ్యకర్ష 
వ్నె థీలీ శరరక్‌ గుప్త ఈ యంశమునే ముననాల కావ్యంగా 
రచించాడు. సాహిత్యవ్యాసావళిలో ఇట్సీ చక్కని విషయాలెన్నో 


ఉన్నవి. ఇంక చివరిభాగమునకు “విచి. తవ్యాసావళి”' అనీ పేరు 
"పెట్టారు. తెనుగులో వింతి అనే అర్భంరావచ్చు. బెంగాలీలో 
'విచ్శిత” అం మే కదంబం, కలగూరగంప అనే అర్భంలో వాడ 
తొరు.. దొనినే ఇంగ్నీషులో [| 1506811209 అనవచ్చును. 
ఈ విభాగంతో-- ఏ కరి కలోనూ చేరని విభిన్న వ్యాసాలు, 'సంచ 
భూతాలు” సరి కను రవీం[ దుడు రచించిన ఆలోచనాత్మక విజ్ఞాన 
చర్చ (పకటించారు. ఇవి యీ (గంథములో సొందుషర్చిన 
విషయములు, “'గద్యవ్‌ు కవీనాం నీకషం వదంతి అనే (పవచనం 
అడుగడుగునా యూ “వ్యాసావళి రచనలో నిరూపీతవువుతుంది 


ఇంక దీనిని అనువాదంచేసేనపద్దృతి--- రాయ పోలు సుబ్బా 
రావుగారు. 'అభినన కవిపండితులు. గద్యరచనలోకం "టే పద్య 
రచనలోనే చేయితిరిగినవారు. పద్యరచనలోకం శ్రే. గద్యాను 
వాదముతో గల కష్టము గుర్తించి వారిట్న్టు చెప్పుకున్నారు, 


“స్వతం(త రచనకం అనునాదకార్యం క్షిష్టృవమూ 
కష్ట్టృవమో అని చెప్పుకోవాలి. అందులోనూ ఛందో బద్బవమయిన 
నది కొంత సులభమేమో ” ఎందుకంటే పద్యములలో శబ్బాలు 
గణబంధములో ఒదిగి మెదిగి ఆ మూసలో ఇష్ట్ట్పరూసము పొందు 


ర్‌ 


తవి. శార్వూలమునో, ఆటవెలదినో నిలబెట్టవచ్చు. కురులు 
కుటిలముళ్లై నా . జడలో పాయల్ని కుదురుకొనవా ? వచన 
భణితిలో ఆ ఉపాయం సహకరించదు. పలుకులకు న్సితీ, 
స్టీమితమూ సొత్తూ పొంకమూ కుదరాల్కి అప్పుడే వాక్యానికి 
“గతిగవుకాలు సవుకొని, అది చదవడానికి సరళంగా వినడానికి 
ముచ్చట అవుతుంది. 


““రవింతని రచన అపూర్వంగా ఉంటుంది. అయన 
రిలో భావనా-- భావమూ, భాషాభణతీ అపూర్వంగా భాసి 
ఫృవి. (పజ్నా (పతిభొా నర్హనంచేస్తృవి. సృజనా-- కల్పనా ఎంత 


ఇళ్ళ 


సమీడంగా ఉంటవో రచన అంతనిరంకుశకుశలంగా (సవహి 


వ. 
న. 


స్తుంది. 'ప్పెగా ఎక్కుడపట్ట నా దరహాస పరిహాసములు 
చమ్మచెక్కలాడుతున్నట్టు హాస్యలాలన (భమిస్తు దె, ఈ నిర్వ 


హణ కోసం ఆయన సమకాల సబీవమ్నెన సమాజ భాషీతమును 
జంకు గొంకులులేకుండా వాడుకొన్నాడు, “నియతి కృతని యవు 
రహితారీ అనే నిర్వచనం రవీంద సాహిత్యానికి చక్కగా సరిపో 
చుఏది.”” 


ఏవంవిధ లక్తణములుగల రవీంద వ్యాసావళి తెనుగు 
లోనికి అనువాదం చేయుటలో రాయ పోలువారు- “లోకసిరి 
గల సామాజిక భాషను ఆ(శయించాను; 
ణించి లిఖించాను. అయితే ఇందుకు అంతరాయములు లేక 
పోలేదు. భాషలు ముందు భాషింపబడి పిను శల. లిఖించబడిన 
మాటతథ్యమే--- ఇంకాపలుక్షుబడికి ఏ వారాలేని లిపిసంకేతం 
ఏభాషలోనూ. కుదిరినట్టు లే దన్నారు. ఈ యనువాదంలో 
“వుహాకవి రచనలోని సంస్కృతపదాలు అలాగే నిలిపాని అని 
చెప్పీ శబ్బార్భ వ్యంజనమును శయ్యాగ్భృహ కవాటంతో పోల్సారు. 
“ఎందుకం మే వాక్యగతమ్మాన శబ్బంచేతనంవలె వ్యవహరిన్నుంది. 
చల్చగాలి వీచిందం మే తలుపు తెరుస్తుంది. చలిగాలి అంహే 
మూసివేస్త్టంది. రచనతో భావము ముత్యములో నీరంలాగ 
ఇష్ట్టార్భ లావణృ్యముతో తొణికిసలాడుతూ వుంటుంది. కేవలం 
భావ(పకటనచేస్త మీగడతీసినపెరుగు అవుతుంది. తాత్పర్యం 
(వాస్తే పారిగింటి మజ్బిగలాగా  పలచబడుతుంది. రచనలో 
శిల్చనునే కర్మకౌాశలం వున్నదిగదా ! అందునల్ని అనువాదములో 
పదబంధవూ, వాక్యరీతినీకూడ విలయాినంతవరకూ సం గహించడం 
ఆవశ్యకమనిపించింది" అలాగే చేశారు. అనువాదంలో తుడుపులూ, 
దిద్సు బాటులూ ఎకు్క్కున్నై చిత్ను వురింత చిత్తుగా తయారయి 
అడనిలోఉన్న రచనను సాపుతేల్చేసని (శీ పురిపండా అప్పల 
స్వామిగారి కప్పగించ్చారు. ఆ అడవిని వారు చక్కచేశారు. రాయ 
(పోలు సుబ్బారావుగారు. శాంతినికేతనంలో గురుదేవుని సన్నిధిలో 
కొంతకాలముండి, వారిముఖత8 వంగభాష్క విన్నారు. *వంగీ యుల 
“జీవితసరళి సృయంగా కన్సవారు. సంస తము ౦గ్తిషు 
భాషలలో పా టం ట్‌ 2 
పట్ట అమిత గౌరవము గలవారు. అందుచేత వారియనువాదము 
చక్కగా నడచిన దనుటలో సందేహములేదు, రవీం్యద రచనా 
వళి లెనుగు అనువాదాలలో ఇది మిన్న యనక య స్వత 
హోగా కవియగుటచేత్క గద్యములోకం కీ పద్యానువాదంలో వారి 
యనువాదం వృుదు వుథురంగా భాసించింది. 


పలుకుబడికి (పదక్టి 


ఖభారతి 


నూత్నచ ఇ దము అబంధముగా 


నిండువేడ్కుతో నిలువకపరుగిడె 
నూతన వేదన నూత్నరాగవ్నె 
సాగెను (మో'గెను నూత్న భంగులను 
భావించని బహుపదములు జతగిను 
ఊహించని వ్యధలేవో దేగును 
ఎవరివార్హ యిది ఎందుకు తెచ్చితి 
ఎవరికి వినుపించుటకో ! 


వద్యానువాదం ఇంత నల్సేరుమీద బండిలాగనడిచిందా--- 
మటీగద్యానువాదం థోరణిచూడండి. ఇదియొక మచ్చుతునక. 


“పగటి వెలుతుళలులో తప్పమ్మె కల్మషాంధకారం పవన 
నిర్మలవువుతుంది. అంధకారరా తి సము దవమువంటిది, అంజ 
నంలొగొ నల్డినిది, అయినా అది నిరంజనము,. ఇక పగలు నది వం 
టిది. అదినల్హనిదికాదు. కొని పంకిలం,. నిశీధిని ఆవరించిన 
ఆ అతల స్పర్శ్భాంధకార మేనాడు ఖిద్దర్‌పూరురేవు జెట్టిమాద 
కూడా మలినమ్నెనట్ళు చూపట్టింది. దేవత స్వయంగా తన 
వోొవు నులినముచేసికొన్నదో అనిపించింది. 


అనువాదకులు కృతజ్నత_ తెలుపుతూ “గురుదేవుల 
బుుణం ఈ రూపంగా లవలేశవ్మ్నెనా తీరితే కృతార్మ్చుడను 
అనిచెప్పి “ఆం(ధ సొరస్వత చకంలో వురొకవూరు వుధువొవప 
వుంగళ శుతి వినిపిస్తుంది” అని ఆకాంక్షించారు. తము “నివే 
దని యీ మంగళముతో ముగించారు. 


నీనావు రూపములకును 

గొన సవిషతికి-- కవిత్వ గాయ్శతికి--బ 

వా శ్రైనంద సాధనాొభి 

బ్న్హాన గిరాంజలికి--- నిత్యజయమంగళముల్‌ ...... 


ఆంగ్శ, వంగభాషలో తవీం (దవ్యాసావళిచదువని. తెలుగు 
వారికీ సంపుటము. ఉత్తవువ్నై నది, 


మా తాతయ్య కొఠ ఏనుగుండేది 


(రచన వ న్నైెకం మహమ్మద్‌ బమీర్‌. తమిళంనుండి తెనుగు 
"సీత ; చలా రాధాకృష్టశర్మ, (పచురణ ; సాహిత్య అకాదెమీపక్ట్మ 
మున దికురియన్‌ట్‌ పచ్నిసష్సింగ్‌ కంపెనీ (రిజిస్టర్యు), తెనాలి. 
మంచి అట్టు బయిండుతో జే (కొను స్నెజున 95 పుటలు. వెల: 
రు 1--50 న. స్పై 


వముళయాళంలో ఆధునిక్షసాహిత్యం వమొరికరచనలతో విల 
సిల్భుతూ ఉన్నది. ఆ భాషలో చదునను (వాయను తెలిసినవారి 
సంఖ్య నూటికి నల బ్నైదాకా ఉందనశచ్చును. వారిసంఘము-- 
నున స్వాతం త్యానంతరం చాలొవిథాలుగా  మాదిపోయింది. 
అక్కడ ఉందేది మురిపేదనారు, లేకపోతే మరీ ధనవంతులుంటారు. 
ఈ వ్యత్యాసాలు భరించలేకనే అక్కడ సామ్యువాదమూ, స్వవమత 
[పచారమూ _ సవ్వద్దిగా ెరుగుతూవచ్చాయి, ఉన్నవుతాలలో 


హిందూ మతస్కుల సం్యే చిన్నది. (కిష్టియన్ను, ముస్మిములు, 
మాప్టాలు చాలామంది ఉన్నారు. మతములవుధ్య 'అడ్ను గోడలు 
ఒకేవుతంలో శాఖలు, "చీలికలు "పెట్ట డంలోకూడ యథాశక్తి 
పనిచేశాయి. ఈ వముతాచారాల రాగద్వేషాలవుధ్య, మానవుల (పాథ 


మిక భాపనలయిన దయాదాక్టైణ్యము జాలి సానుభూతి మనిషి 
మనిషినీ ఎలొగ బాధించేదీ నిరూపించే నవల యా వముళయాళం 
ముస్టింరచయిత రచించిన కథ, _వ్వైకం నుహమ్మద్‌బపీర్‌ 
అభ్యుదయ రచయితలలో ఒకడు. కేరళదేశంలో (కిందిరకం 
మనుషుల, జీవితాన్ని జాలితోచూచి. చదువరుల కన్నీరుకరగే 
టట్టు శేయగల (_పకృతికృవణుడు. “బతికి చెడ్మ ముస్టిం 


కుటుంబాన్ని కళ్ళకు కట్టినట్టుగా ఈ నవలలో (శీ బషీర్‌ 
వర్మించాడు. నుళయాళంలళలో  ఈనవలపేరు ““ఎన్నుప్పాప్పా 
క్కుఒరు అన్నె ఉండార్ను” అంక “వూ తాతయ్యకి ఒక ఏనుగు 
ఉండేది అని అర్భం. అదిముస్తిముల పరిభాషతోనే. 


(బతికిచెడ్మ ఒక ముస్శిం కుటుంబంలో సెరిగిన “ీజ్టుంజూ 
ఫాతిమా” అనే అమ్మాయి ఏనుగునుగూర్చి కలలుకంటూ సరి 
గింది. అమెతో ఎప్పుడూ. బొబ య్యుకి (తం, డికి ఒక ఏనుగు 
ఉండేది అని కుంజు తొచ్చువూ ((తర్మి చెప్తూ ఉండేది. వాళ్ళకి 
లోకంలో రెండేజాతులున్నట్టు తెలును. ఒక్కళ్ళు ఇస్తాం మత 
స్యుల్ప-- నురొకళ్ళు కాఫిర్మ్ను. ఆ కాఫిర్ణనుచూచి ఎప్పుడూ 
కంటగించుకోవడమే తెలుసు. వాళ్ళపొరుగింటిలో ఒక అమ్మాయి 
ఉంటుంది. ఆమె కాలేజీలో చదువుకొంటున్నది. ఆపిల్ధ "పీరు 
“ఆయిష్లో. ఆ పిల్ళతో జతకడ్డుంది కుంజుఫొతిమా-ానిసార్‌ 


అహమ్మట్‌ ఆ అమ్మాయిఅన్న. ఒక అడవిని మంచితోటగా 
మార్చి వ్యవసా యంచేసి, పండ్డుఫలాలు పండీస్తాడు. ముస్సిము 
ల్నెనవాళ్ళ ఆచార్య వ్యవహారాలనుబట్ట కాఫీర్మ్సుగా భావించిన 
ఫాతివూ కుటుంబం మచ్చిక అయినతర్వ్యాత వాళ్ళ లో వముంచికని 
"సట్యారు కయ్యంతో మొదలుపెట్టిన సంబంధం వియ్యంతో 
బలపడుతుంది. వాళ్ళబాబయ్యకున్న “కొమ్ము మునుగు కుమ్మరి 
పురుగు అని తేలుతుంది. దానితో వాళ్ళగొప్ప, తం(డితాతల నాటి 
గర్భం కూలిపోతుంది, 


తీవభావాలుకలిగిన మయా అమాయక పా్యతలలోవచ్చిన 
పరినర్హ్యన చాలచక్కగా, చమత్కారంగా రచయిత తన చిన్న 
నవలలో చెప్పాడు. ఈరకం ముస్మి ంకుటుంబాలలో వాడేసదిభాష 
వాడ్కి ఆ వింతజీవనాన్ని కన్నులకు కట్టినట్ను చి(తించాడు. 
అది ముందు తమిళంలోకి, తరువాత తెలుగులోకి రావడంలో, 
కార్చన్‌ కాగితం తిరగపడితే నచ్చిన తెల్టికాగితపు కాడీలాగవచ్చింది. 
తెనుగురచనబట్ను ఇంకోలాగ ఉండవచ్చునని ఊహించుకో 
వచ్చును, అనువాదం వ్యావహారిక భాషలోనే ఉన్నప్పటికీ (గాం 
థిక భాషలోకం టు జటిలంగా ఉన్నది. భగవంతుని క్ష మౌర్ప్చణ 
కోరుకునే *తోబా ((పార్భన)) వినండి, 


“మాపొలిటి భగవంతుడా! మేమందరమూ మహత్తరమ్మెన 
నీ సహానాన్ని అర్భిస్న్తున్నానము. మేముచేసిన అన్నితవ్వులూ--చిన్నవీ 
"సెద్మవీ, పరోక్షంగాను అపలోక్షంగానూ. చేసినవి అన్నిటీసీ 


రిక్‌ 


క్టమించవుని ఆర్భిస్త్తూ భయభక్తు లతో తోబొచేస్తున్నాము. 
చేసినతప్పులు తలుచుకొని చించిస్తున్నావు-- 


ఇది చదువురాని వాళ్ళు కితాబ్‌ చదువుతూ చేసిన 
(పొర్చన, ఈ నవలలో ఏ చెడ్మజరిగినా అది 'యిచిలీన్‌ కుట 
అంటారు, యిచిలీన్‌-- యూ ముస్తిముల నమ శకంలో శనిదేవత 
వంటిది. *కుటిీ అంక 'కీడు'....తమిళంలో అదేఅర్భం. తెను 
గులో “కుటి అనేది వురొక అర్భ ౦లో “కుతం[ తం జే 
చర్చ ౦లో వాడుతాము. అనువాదవుంతా ఇదే థో రణీలో నడచింది" 


ఆయినా మూతృకలో కథమంచిది, అందు కోసన్నెనా ఇది 
అదనాలి, 


(రచన : హిత్మశీ, పచురణ: తెలుగువిద్యార్హి _పచురణలు, 
వుచిలీపసట్నం. (కౌను ఫే స్పెజలో 176 పుటలు, వెల: 
2 రూపాయలు.) 


రచయిత 
ఈ “విచి (తజీవులు 


ముందుమాటలో చెప్పినట్మ 1958లో 

నాటకం వాళౌరు. అదే సంవత్సరం 
“భారతి'లో (పచురించారు. అపుడే ఈ నాటకానికి మంచిపేరు 
వచ్చింది. కొన్నినాటక సమొజాలు దీన్ని రంగస్తృలంమీద (పదర్శించి 
బహువుతులుకూడా సంపొదించినట్కు విన్నాం, ఇప్పుడిది పుస్తృక 
చూపంలో రొవడం ముదొవహం. 


రచయిత -- వ్యక్తితో సంఘం 
ఆశొవాది. కొని “మునసంఘవృక్టృ 0౦ కుక్కమూతి పిందెల్ని 
వేస్తోంది. చూడండి వేరుపురుగు. ఆ వేరుపురుగును సమూ 
లంగా నాశనంచెయ్యాలి. అందుకోసం యథాశక్తినితొడ్పడే 
(పయత్నమే యీ నాటకం” అని తన నివేదన. “ఇందులోని 
విచ్శితబీవులు సంఘంలో వ్యాపించిన వెకిలితత్వాలకి మానవ 
రూపాలు, ఈ తత్వాలమీద దాడి జరపడమే సంభాషణలలోని 
ముఖ్యోద్దేశం, విలువలకీ స్వార్భ్మప యోజనొలకీ జరిగే నిళ్వ 
సంఘర్షణ నాటకీయంగా వ్యంగ్యథోరణిలో  చి్యతించదాసికి 
(వయత్నించాను అని రచయిత చెప్పుకున్నారు. ఈ (పయత్నం 
పూర్తిగా నెరవేరింది. మంచి ఉత్కంఠ కలిగించే కథాసంవిధా 
నం, దానితో గబగబ ( తోసుకునివచ్చే సంఘటనలు, ఆ సంఘటన 
లతో ఊపిరి సలపకుండా తబ్బిబ్బయ్యే పా్యాతలూ, ఆ పొతల్వు 
వలికే సంభాషణలూ ఎంతో' చవుత్కారంగా ఉంటాయి. రంగ 
స్పృలంమిద (పదర్శిస్తే సే అయిదు రంగాలలో ఆనువుగా 
ఉండి రెండు (స్తీ పృాాళలతోను ఏడెనిమిది పురుషపొ(తలతోను 


బొగా. రక్తికడ్డుంధి.. దృశ్యరూసంగా  చూడటానికేకొక 


0 


పులోగమిస్తుందనే. 


చదువుకోవడానికికూడా రసవంతమ్మెన నాటకం. ఇందలీ కల్యాణి, 
నిద్యాపతి నుందరరావు, ధర్మారావు, కూర్మావతారంనంటి 
పా_తలు మనకు “లోజురోజూ నిత్యజీవితంలో ఎదురుపడుతూనే 
ఉంటాయి. ఇలంటి వాస్తృవికపా తలు, నాటకంలో (పత్యక్థ 
మయ్యేసరికి విచ్యితబీవులుగా గోచరిస్తారు. వాళ్ళకష్ట్ట సుఖాలు 
ఏడ్పు నవ్వులూ మనకి వినోదం కల్పిస్తాయి. హిత శా కథలు 
(వాయడంలోనేకొాక నాటక రచనలోకూడ  _ సిదహస్తులని 
“యిలాంటి నాటకంవల్న _ నిరూపించుకున్నారు. ఇదిపుస్తకంగా 
(పచురించడం బ్బాగ్గానే ఉన్నదికొని అట్టామీదవేసిన నీలి పసుపు 
రంగుల ముఖచి(తం దిష్టి బామ్మలాగుంది. (సతిపుస్తకానికీ 
సచి(తముఖప తం వేసితీరాలనే ఛాదస్తం పొందిన విపర్యయానికి 
ఇది మచ్చుతునక, 


ఉదయించని ఉదయాలు 


(కేశవరాన్‌ రచించిన వచన గీతికల నంపుటము. డెమ్మీ 
జ్జ "స్నెజున 96 పుటలు, పచురణ: అనీలా (పచురణలు, 
"'హ్వాదరాబాదు. వెల ; రెండురూపాయలు, (పాొప్తి స్టానము;: జయ 
భారత్‌ బుక్‌డిపో, సుల్నాన్‌ బజార్‌, 'హ్నదరాబాదు,) 


వచన గీళికలో వెలువడిన యా కవితా సంపుటానికి, 
ఈ పద్దతి రచనలో కృషిచేసిన ఆరు. ద, “ఒప్పోతప్పో-- ఇది 
నొ మెప్పు అని ఉపోద్వాతం[వాశారు. అందులో వారంటారూ; 
“ఈ తరంకవులు విరహగితాలు రాస్తే ఎందుకో అందరూ 
ఎబ్బెట్టుగా చూస్తారు. అభ్యుదయ కవులధర్మమా అని వర్మ 
ష్టైతన్యం గురించి పొడితేనేతప్ప మిగతాది కవిత్వం కాదేమోనన్న 
అపోహ ఆం( ధదేశంలో అనవసరంగా ఊపిరి పీలుస్తోంది. 
వచనపద్యాలకి సరిపోయే. కావ్యవస్తువులు వేరేవున్నాయనుకొం 
టారఏలాా కవిత్వం రిక్విడ్‌లాంటిది, ఏ ఆకొరంగల సీసాలోన్సె నొ 
దాన్ని పాయ్యొచ్చు. 'రేశవరాన్‌ గారు నిర్భయంగా వచనపద్యాల్మో 
విరహం గురించి పొడినందుకు వారిని మెచ్చుకుంటున్నాను* 
తిరుగుబాటుదారుల స్టెన తిరుగుబాటుకూడా ఒకప్పుడనసరంి 
అని ఆరు. ద మెచ్చుకున్నారు, 











సర్మికొ త్త సాంకేతీకళాస్త్ర (గంథములు 
వ్యవసాయకనూ _ ఫిషరి _- ఇంజనీరీంప -_ వైద్యము, 
మరీయయు వివిన; విషయములెపె (గంధములు గలవు, 
శటలాసు ఉచితము. ఇంగ్లీ ములో (నాయండి. 
ఏ. పె2ర1 ఉ ప్‌ం08, ౨.౨. 12202, 6టేంయ్ట01షక్‌ 





క్‌ 


జారి 


మొగలు మేల్కొంటున్నప్పుడు. ఆర్భ్య రాతితో ఇలాంటి 
విరహ సంగితం వినిపించాతీకవి, 


“అపుడు అర్హర్యాతి అయినట్న్లు నాకు, తెలిసింది 
ధు ళా ,₹ 
అతని విశాలలోచనాలలో అందమె. న అరణ్యాలు కనిపీంచాయి 


1 


అతని పాదాలనవ్వడిలో జీవనసంగితాలు చితంగా ధ్యనించాయి. “ 


వచన కవిత్వంచెస్పే అభ్యుదయకవి కంఠతంలాగలేదు--- 
రవీం[దుని భావలహారిలోన ఓలలాడిన (పణయకని పలుకుచు 
న్నాడు. 'అంతేకొద్కు ఈ వచనగీతికలు పొడే ముక్త చ్చృందోన 
రులు చెప్పినట్టు ఇంస్నీషుమాటల _ చెరిషింపులుకాని, ఆకలి కేకల 
అల్హార్సులుకాని. కనిపించవు, వినిపించవు. నిరాశతో నిస్పృహ 
పడే నిరుద్యోగుల ఆ(కందనాలుకూడ లేవు. ఈ కవి ఆశావాది. 
స్నేహంమిద నమ్మకం కలవాడు. 
ఆమెను' కలిసినప్పుడు తెలిసింది 
"స్నహానికి అర్భం, 
ఆమె నవ్యులకొంతిలో తడిసినప్పుడు 
ఆమె నిట్టూర్పుల సడిలో నావునికి కదిలినప్పుడు 
ఆమా ఓదార్పుల్లా లట అనంభకాలాన్సి మరచినస్తుడు 
నాకు జీవితంస్పె కొత్తవిశ్వాసం కలిగింది, 
నా గుండెకింద కొత్త పువ్వు పూసింది. 
అని ఆలోగ్యంగా జీపితాన్ని ఆనందిస్తాడు, 
(“భనిష్యత్తులోకి తొంగిచూస్తే 
సరోష్టిస్తు న్న ఉదయాలు కనుపించనకమొనవు 
అని ఆశాగీతం వినిపిస్తాడు. ఉదయించని ఉదయాలు 
చూచి (పస్తు త్ర నిరుత్సాహం తో ఓదార్సు సొాందుతాడు,. 
ఈ జీవితానికి అవతరిఒడ్డున వనునరక్తృంలో రేసట సూర్యుడు 
ఉదయిస్తు న్నాడుచూడు అని న్నె తొాళిక గీతములు సొడుతున్నా 
శీయువకవి.  *నూథిలో గొంతుకలు *భువనఘోష “రక్కా( శు 
వుల” మ్యాతం వినిపించిన _అభ్యుదయకవితా (పపంచంలో 
న్తూతన కంఠం. తప్పక గుర్తు సట్బు కోవలసిన గొంతుక. 


జగన్నోహిని 


కొరటి (శీనివాసరావు.. తెనుగు “సీత: 
రామాచార్యులు, 


(కన్నడమూలం ; 
డొ, యన్‌. శేషాచార్యులు, 
డొ* (కీనివాసప్పురం నరసింహాచార్యులు --(పచురణ : (నీనివాన 
పబ్శిషింగ్‌ హ్‌ స్స్స్‌ బకింగ్‌ హాన్‌ఎ పేట పోష్టు “ఆజం విజయ 
వాడ--2.. (కౌను శి స్పెజులో 251 పుటలు, వెల; 
నాలుగు రూపాయలు), 


(కీనివాసపురం 


విద్యొనగర చారి(తిక నవలాగుచ్భృుయు అనుసేరున-- 
2౮౮0 భాగములుగొ కన లా కొరటి. కినిపాసరావుగారు 
(క్‌ కృష్ణదేవరాయల చరిత మొదల్నెనవి రచించారు. వానిని 
శుభ శ రమ్య నీ, సింహ శీ అనువారు పేరులుగల ఆచార్య 
(తయం. తెనుగులోకి అనువదిస్తున్నారు. ఈ యనువాదము 
లతో ఇరవ్నె సంపుటములుగా విద్యానగరచరి(త కథలుగా చెప్ప 
వలెనని వీరిసంకల్సము. ఈ నవలతోకథ తెల్లుగుపాఠకులకు 
పరిచితన్నెన గజపతికువూర్త చిన్నమ్మదేనికథ. ఛఈవెఎ 


తుష్టైరమణి, చిన్నాదేవ్మి వరదరాజమ్మ, అన్నపూర్జాదేవి, రుచా 


దేనియను నామౌాంర్నభరములతో తెనుగుదేశంలో (పసిద్దికెక్కి 

నదే.. ఇందులో ఈమెసేరు 

గజపతి కుమార్తె. కృష్ణరాయలు గజపతిని ఓడించి పాట్నూరిక్రి 
రబ 


“జగన్మోహిని ''--- (పతాపరు(ద 


సమీసమున తనదిగ్యిజయ స్పృంభాన్ని స్టాఎంచి, గజపతి పు్యతి 
అయిని జగన్మోహొనిని సెండ్హాడిన కథలోనే ఆమెతండి పంపున 
రాయల వారిని చంపడానికి కు టచేయడం, చివరికి ఆమెను 
రాయలు వదిలివేయడం ఇందరిఇతిన్నత్తం. తదనంతరం 
టఉమె కంభం[ గావుంలో అజ్బ్నాతనాసం వేస్తు ౨జేదని, ఆ (గొవు 
వాసులు నీటికోసం పడపాట్ళు దూడలేక వుంచిలీటి ఎఅవప్పు 
తవ్వించినదనీ ఆ చెజువు “కంభంితో ఇపుటికి ఉన్నదనీ ఆ పల్సె 


సొసులు చెప్పుకొంటారు. 


ఈ నవల అనువాదంతో-- ఎక్కడా నెట్టకుండా 
తెనుగులోనే స్పతం[ తంగా _వాసినట్ళు చకచక నడచిపోయిండి. 
ముగ్ను రుకలిసి (వాసినాకాని ఏళ కంఠంగా పలికిన షు ఉంది. 
స్యావహారిక భాషలోనే (వాసినప్పటికీ చారి. తక నవలకు కావల 


సిన గాంభీర్యమూ కథన న్నెలి ఉదాత్హతా ఎక్కడా చెడలేదు, 


విజయనగర రాజుల చరితను కన్నడర చయిత పరిశీలించిన 
స్లై ఖరి తెలిసికోవడానికి ఈ నవం ఉపయోగిస్తుంది. 
్రీనాత ఎవం 


అడుగుజాడ గురజాడదా? 


(“అడుగుజాడ గురజాడది' అన్న పేరుతో (* కె వి. 
రవుణారెడ్డిగొరు నూటికిమించిన అధునిక గేయరచనలనూ 
అయగంధి వచనాలనూ కూర్చిన సంసుటమిది. కావలి సాధన 
సమితివారి (ప్రచురణ, 1త్తం పుటలు, చెల రెండురూపాయలు.) 

ళా 


పద్యాలుగొ రాకుండా వురెలాగువచ్చినా కవితారచనల్స్న నొ 
సదే గురజాడ అడుగుజాదలలోనివే అని వీరి అభిప్రాయము 


ఆందువల్సనే వ్యావనాోరి కములోగాని, (గాంథికములో గాని 


ఫ్ర(. 


గ౦ంథవిమర్శనము 


మౌన గర్భితములుగా గాని తేటమా'టం రచనలుగా గొని నచ 
$ంతోకాని, వరసల్నోకాని, ఉన్న 'రచనంను. స్వకరించారు. య 
నాడు గురజాడ కొత్త ఛందస్సును నిర్మించుకొని... తట్టాట్‌. 
9నాడే తప్పనిసరిగా వ్యావహారికం వచన 


_పొబల్యం కావ్య 


ఫనులోకి చొరబడినచ్చాయి' అన్నారు. పరిచవయముళథళో. గుర 

జాడ  చురణించినది 1915లో. సుమూరు 195 తర్వాతి 

అనేక పరిని తుల (పాబల్యంవల్ల వచ్చినవచన గేయాలు గురజోడ 
మె లె ఖెి 


నిర్వయంచడవముు దూరముకాదా 


అడుగుబజొడలని 
అనిపిస్తున్నది. గురజుడ వచనగేయాలు రాయలళలేదూూ మాతా 
సిద్ద రచనలే. చేశారు. పద్య ఛందస్సును ఆయన వదిలేశారు, 


అందరం వదిలే యాలంలనే ఆయన ఆశయవు కావచ్చును.' ఆఅయిజే 


సత్యానికి 


'“ఏహోరీత్రిని "స్వేచ్చగా (వాసేయండి”" అని అయన (పబోధం 
కానేకాదు. 
బోధ. “(గాంధికభాష కత్తిమోద నడక. ఏ (బహ్మయ్యశా స్తులు 
గారివం€టి పదివుందికోగాని సొధ్యనముకాదు. కనుక సామాన్య 


వచనంతోనే నియమముతో (నాయాలని ఆయన 


రచయితలందరూ  పుస్తకాలభాషకీ మాట్నాడుకునే భాషకీ 
సగటుగా వుండేటట్పు చక్కని కావ్యభాషనీ, వచనభాషనీ నిర్మించు 
కుని (వాయవలసినది'" _అనే వారిఅభిపాయము., ఈ అభిపా 
యాన్నే ఛందస్సువ్నెపు (పసరించిచూస్తే” వృత్తాది. శంద 
స్పులకు నియమాలే (పధానం. ఆ నియమాలలో ఇరికి భావ 
(సవంతి సన్నమ్మె, బడబడలే ఎక్కున"తాయి, వృత్నాది పద్య 
ఛందస్సులూ, అయ్య పధానాల్నె న 'గేయఫందస్సులూ 
వదిలి ఈ రెండింటికీ సగటుగా తేలే బంధ్యప్రాయము. కానటు 
వంటి నరళ ఛందస్సులో కవులు పలకవలసినది" అనే ఆయన 
అభిపాయమెమో ననిపిస్తుంది. వారు ఎంచుకున్న ముత్యాల 
సరాలూ, చతుర శగతి వరుసా ఈ  భిపాయాన్న వ్యక్తము 
చెయ్యడములేదా అని అడుగుతున్నాను. వారుదారితీసినది--- 
భాషలోనూ ఛందస్సులోనూ-- సారళ్యమున్నెప్పు విష్ణవము 
వ్నెపుకొదు. వారు మూడుమూర్నులా సంస్కొరి, విష్టవకారుడు 
కొరు. వచనగేయ రచయితలు విష్ణవకారులు,సంస్కారాభివూనులు 
కారు--ఆలోచించండి.వీరి ఈవిష్టము గిడుగు రామమూర్తి పంతులు 
గౌరి ఉద్యవుముతో బయలుదేరినట్ట్దిది. వారు రచయితలుకాక 
సోయిరి. వారిభాషావాదములతలో *ీనిరి శ0చుకోవాలి” అన్న సూ తమే 
వినబడక్క “ఆ (పయోగము తప్పుకాదు. పండితులూ వ్యాక 
రణవూూ నిషేధించే శబ్బములను కవులు (ప యోగిస్తూూనే ఉండి 
నారు, ఈ (గాంభెకవాదుల రాతలలోనే వారు తప్పులనేటివి 
కొల్చలుగా వున్నాయి అన్న విష్ణవభావమే గట్టిగా వినబడి 
నియమ విచ్లే గే దానికి దొారిచూసీంది. రచయితలు వ్యాకరణపు 
గబ్బు కొశ్వేశారూ రచన్యాపవాహము అన్నిపొలాల్ని  నింసివేసి 


01 


పాంగిసార్భింది. సుమారు ఈ కాలానికే స్వాతం త్యోద్యవును 
కూడా పబ్బంభించింది. “మాకొర్చీ తెల్గ దొరతనము,” *దం 
డాలు దండాలు భారతమాత," '“కొల్లాయిగట్టితేనేమ్మా” “జ్లైౌలు 
అది వున్నదీ వునకొకవ్నులు' వంటి పాటలు విరివిగా వ్యాపెం 
చాయి, ఆధునిక కవిత్వములోని ఈపాటలు తరుణములోవచ్చాయి, 
రాజకీయసం'కెళ్ళు తెంపమని _పబోధించలేకపోయినా, వ్యాకర 
ణపు సంకళ్ళువూ(తము తెంపిపారేశారు. రచయితలు. సొహితి, 


కవక్‌0డలా బాపిరాజుం రచనలూ చెొంకిపాటలూ, పాటలను 


ఆనీ 
. (పచారముచేశాయి. పాటలలో, కవిత్వానికి విజాతీయహ్మ్నాన 


సవులయా, రాగవమూా అదనపుటుందాలు. గురజూాడకవి ఈ అందా 
లున్న తనరచనలకు  “నీలగిరిపాటలు అన్న పేరుపెట్టి వాగ్నేయ 

రం “స క. 
కారుల పాటులకువలెనే వాటికి “అప్పకవి” అన్న వుకుటవమున్న 
చేర్చి _పచురించారు. ఆయన ముత్యాలసరముల రచనలలో గతి 
సౌందర్యముకాని, రాగ సొందర్యముకాని ఆ రచనల 
మోదకు ఎక్కి చదువరుల వునస్సులలోనికి 
ఆధునిక కనుల పాటలన్నిటిలోనూ 


భుఎజొల 
తొంగిచూడదు, 
ఆ తొంగిచూపులు కనిపి 
స్తూూనే వుంటాయి. కాబట్టి ఈ పాటలు ఆయనకవితకు అను 
సరణములు కావంటున్నాను. వీటిని (నాసినవ్వుడు రచయితలకు 
గురబొడ స్యురో లేదంటున్నాను, 


భావకనిత్సపు (పేవునాగురులలో చిరకాలము కొట్టు 
ఈల లి అర్య 
కవులదృజ్ను గురజాడపద్ద తిన్చైపు 
మళ్ళలేదు. ఆయనకవిత వ్యావహారికములోనికీ, మాలాచ్చం 


మిట్హా య తర్వ్యాతస్హ్వనా 


దస్పులలోనికీ మళ్ళిందన్న బాహ్వదృశ్యమునే ఎవనరేనా చూచారు 
ఛీ ళ్‌ ఖై 
కాని తేటమాటలతో రససంతముగా, సూటిగా శక్తివంతముగా 


((రపీందుని రచనా పద్దతిలో ) సాగిందని చూచారుకాదు. గుర 


జాడ రచనలవంటివి తెలుగులో చాలా కొంచెము. చింతాదిక్తి తుల 
గారి “చుక్కలు తిరిగే హొమవాూ(దిమాదా” అన్నరచన ఒకటి 
చాలావుట్టుకు గురజాడవారి పద్దతిలో వచ్చినది. రాయ పోలు 
“దేశ గర్వము దీప్పిచెందగ” అన్నదే దారిమళ్ళిపోయింది ! బసవ 
రొజు “*కవిత్యాన్ని ఆనేస్తాడు, రచించడు” అన్నారు కృష్ట శాసస్తి 
గారు. అలాగ అనేయడముతో ఏ ఒకటో రెండో గురజాడదారిలో 
పడ్డాయి. అంతమా[ తమె, కవులు వూ(తా చ్చందస్సృులనూ 
వ్యావహారిక భాషనూ స్వీకరించలేదా అం హే గురజాడ స్వరూ 
పవు ఆ రెండింటిలో వున్నదంటారా 2 అని అడుగుతాను. గుర 
జాడయే మొట్టమొదట ఆ రెండింటినీ (పవేశపెట్టారుకదా 
అని వ్యావహారికములో గాని వూ, తాచ్చందస్సులలోకాని రచిం 
చిన వారందరూ. గురజాడ ననుసరించినళ్ళేనా * (గురజాడ 
కొవ్యభాష వ్యావహారికముకాదు, దయశేసి సరిగీలించండి. వ్యాన 
ఇ 


భారతి 


. వారికమే అని విర్మ యించినా) వారికళ్టే” చెప్పులూ సం్యగహిం 
. చిన మౌతాన వారి కవితాకుమవూరి. సరళసుందర గవునముంా 
ఇదే వారిరచనల జీవము-- అలవడినళ్ళేనా ? “ఎక్కడనో 
ఒక చెట్టుమాటున ఒక్కకోకిల పలుకసాగెను లోకమందలి 
మంచి చెడ్డలు తోకులెరుగుదురా; నీవు పట్ట మేలే రాజవు సెట్టీ 
కూతుర నెటకుపోనేర్నున్‌; నాళ్ళనడుమను నట్టివీధిని 
బోరే జారచోరులు; విద్దెాలందున మాయమర్మము దిద్నిచెస్పింద 
. బలయొక్కత్వె పట్ట వేలేరాజు అయితే రాజునేలే డై వముండడాొ; 
పరువునిలపను పొరుషము మాకేల కలగదొకో 9; మంచిచెడ్డల 
మనుజులందున ఎంచిచూడగ రతెండకులములు? ముంచి అన్నది 
మాలల్నొ తే మాలనే అగుదున్‌; తాడివనములు తూర్పుకొండను 
గొడుగులెత్తెను; కన్నుల బలబల కన్నీరెరికెను పుత్తడీబొవము శైకు 
పూర్ణ్మమకు; కన్నులు తుడుచుకు కలకలనవ్వెను పుత్తడిబొమ్మా 
పూర్మమ్మా”అని ప్యావహారికమూ, ముత్యాలనరాలూ రచించినవారు 
శక్తివంతంగా, అతి సరళంగా, సూటిగా ఎవరనగలిగేరూ ౩ మరిగుర 
జాడ అడుగులజాడ అనగా ఇంకేమిటీ ౩? గురజాడ రచనలు కోవు 
లులు. (స్తీ అపా తలలోని రసమూ జానపథ గాథలలోని సౌందర్య 
దృవ్నీ పండితుల ఎంపీకా కనబడతాయి ఆ రచనలలో. కొవ్య 
రచనకు ఉప(కమించి, బెప్పేవస్తువునూ చెస్పేరీతిని సంస్క 
రించుకుని రచించారాయన, వారిరచనకు జీవమేది ౩ వారి ఉద్య 
మము ఏమిటి ౨ అన్నవి వదలిపెట్టి వారి రచనలకు బాహ్యలక్ష్మ 
ణాలు ఐన వ్యావహారికభాషనీ ముత్వాలసరాల శేందస్సునీ విడదీసి 


ఈ రెండే గురజాడ తెలుగువారికి చూసీించాడనుకోవడము సుళు 
న్నైతే అవుతుందిగాని సత్యముకాదు. 


పటు 
౭ 


గురజాడ అడుగుజాడల్నోనే తెలుగుకవిత్వము సాగిఉం కే 
రవీం(దుని కవిత్వపు సొంపు తెలుగుతోకి (పవేశించి ఉండును. 
తెలుగుకవులు గురజాడనువలెనే రవీంటదుని కవితనూ ఉపేక్టిం 
చారు. గురజాడకు రవీంటదునితో పరిచయము ఉండినదట. 


ఆయన రవీం దునంతటి కని కాకపోయినా ఇద్చరిరచనలలోనూ 
నిండివున్న సరళ సౌందర్యము తెలుగుకవులను దాటిపోవడము 


మన దురదృష్ట్పృము. గురజాడఅం'ఓీ వ్యావహారికములో ముత్యాల 
సరాలు (వాసిన కవిమా తవేకాదు, మరి రామడోళ్ళు తాషా 
మర్వాలూ, వృత్తాల అతితొాందరా, శబ్బపుమువ్వల గలగలలూ, 
వ్యాకరణపు పావకోళ్ళూ, అలంకారాల బరువూవదిలి సహజ 
కోవములమ్మ్నెన భావసొందర్యాన్ని పట్టితీర్చినకవి. అలాటికవులు 
భావకవులూకారూ, వచనపద్య కవలూకారు. ఆ మూల బెళ్ళూరి 
.(శీనివాసమూర్తీ, నడిగడ్డమాద జొషువా, ఈమూల రామిరెడ్డి 
నరళ భావసొందర్యాన్నిపట్టి  (గాంథీకభాషలో ఇచ్చారు తెలుగు 
వారికి. వారి కవిత్వానికీ _ అదేజీవము. వీరంతా వృత్తాల్మో 
(వాశౌరూ ఆయననుత్యాల్భో రాశారు. 


గురజాడకూ. రవీంటదునికీగల నురెక్క పోరిక మనవి 
చేస్తాను. ఇదరికీ (పకృతి చ్చైతన్యవంతమ్మెన రంగము. “విరులు 
కన్నులు విచ్చిచూసెను; కొసఠరెనో అన గాలివీచెను; తాడివనములు 
తూర్చుకొండను. గొడుగులెత్తైను; తాడివనమున నాగి చం్యదుడు 
తొను చెవియొగ్గన్‌ న (కీడావిస్మయంబులు ఆఅననంబున పోరగ? 
తాళవనమునువెడలి  చం్టదుడు ఫక్కునను నప్వ్‌న్‌ ; తదియ 
చందురు. డచ్చి సోకెను; అదునుకాంచిన రిక్కమూకలు అంత 


టను (పబలెన్‌; ఆమని రాగా దుర్గ కొలనులో కలకల నవ్వెను 
తామరలు; గురజాడకవి అల్జినవి అన్నీకథలు అనిజ్బాపకము 


చేసుకుం కే. ఇంళవ్లూ (తవు (పకృతివర్శన హెచ్చేఆఅని తట్ట 
తుంది. రవీం దకవికివలెనే గురజాడకవికి పకృతి సర్వమూ 
చ్చైతన్య్మమయము.  ఎటుచూచినా వలకరింతే చూస్తారు 
ఇద్చరూ. ఆధుని కొంటధకవులకు ఈ సౌందర్యము గట్టి గొ 
తాకలేదు, 


గురజాడనూ-- ఛందస్సునూ భాషనూ మార్చినకార 
ణంచేత---  విష్టవకారునిగా జమకట్టి పద్యాలనడుములేకాక 
మా(తాచ్చందస్సుల రూసాలూ, విరగదన్నిన _ విష్ణవకారుల్ని 
చాలామందిని ఈ సంపుటంలో సమావేశసరిచారు. గురజాడకు 
ఇంచుమించు వ్యతిరేక (ధువమువంటి రాయ పోలుక్కీ లోకంలో 
తానేఅయి పలికిన కృష్మృశా(స్పికీ దువ్వూరిపాటకీ అడుగుజాడ 
గురజొడదేనని తీర్మానించారు. అన్నిరకాల వివ్శవానికీ చోటు 
కల్పించారీ నంపుటములో. (పాన్యకీడలతో పసందుగా విన్పించే 
“అడుగుజాడ గురజాడది”" అనకుండా ఇంకొక సేరుపెట్టియుం టే 
బాగుండునేమో అనుకుంటాను, 


ఈ రకపు కావ్యసంకలనాలు ఉదయఘంటలు, కల్పన 
అన్నవి రెండు నేనెరుగుదును. ఇదిమూడోది. రమణారెడ్డిగారు 
జ్యాలాసన్నిభులు. వారి “*పరిచయముకూడా ఈ నంకలన 
నములోని వచనకావ్యముల వలెనే బల్బగుద్నుతూ, ఆగహిస్తూ, 
నెక గ్రారీిన్తూ,; (పాన కీడలుచేస్తూ ఒకసారి మనచెయ్యి 
పట్టుకుని చెపుతూ ఇంకోసారి చిన్ము(దపట్టి “ఉవాచిచేస్తూ, 
మరోమారు “కా(మేడ్స్‌, మార్చిన్‌ అని అజణ్మాపీస్తూూ సాగి 
పోతోంది. / 

అయితే ఇలాటి నంపుటాలకు చాలా విలువఉంది. 
పూర్వకాలంలో కవిత్వం చెప్పేవారు రాజసభల్లో, అందరూ 
వినేవారు. (వాసుకునేవారిక్టికూడా పుణ్యం ఆశపెట్టుతూ కవులు 
చెప్పిన ఫల(శుతి విన్నతర్వాత్నేనా కొందరు(పతులు (వాసుకునే 
వారు తాటాకులమాద, అచ్చుకూటములువచ్చి, అందరినీ చేర 
గలిగే అవకాశం కవిత్వానికి అలవడినప్పుడు, జ్మాపకముండడానికి 
సహాయపడే గతీయతి(పాసలు లోపించిన ఈ రచనలు సభలలో 


రై 


(గ్ర9థభవిమర్శనము 


కూడా వినబడలేని పరిస్పితులలో, పుస్తకాలూ సంపుటాలూ 
లేకపోతే ఇవి పతికాపుటలతోపాటు పొట్యాలలోవికి దూరిపోతాయి. 
ఇవి ముఖ్యంగా ప తికొఫుతికలుగానే వస్తాయి. చదువరులకే 
వీటి సంబోధన ముఖ్యంగా. కాబట్టి ఏపాటి స్పైతన్యంకల రచన 
నైనా ఒకసంవుటములో నిమిడ్బీ ఉంచడము. వీటికీ (పగతి 
, వాజ్మయానికీ కూడా మహోపకారము. 


॥ 


ఈ వచనవద్యాల వాజ్మయముయుక్క విలువలనూ 
తారతన్యుములనూ నిర్ణయించుట ఈనాడు సులువుకొదు, 
రచయితలుకూడా మా రచనలమోద చెయ్యివేసి మలినం చెయ్య 
కండి అనేట్టివారే. కనుక వాటిని అలా వుంచేయడమే (శేయము, 
నియమముంటూ. ఒకటి--- భావం ఉండాలనో కవికి. ఉద్చేశ 
ముండాలనో---ఉం సీ దానినిబట్టే మంచీచెడ్డా అని చెప్పవచ్చు. 
రాంబొందుల రెక్కలచప్పుడూ, పొగగొట్ట పు భూంకారధ్వని, 
ఫ్యాక్టృరి కూలీల నివాదాలూ, కమ్యూూనిస్టృ కొ తొరులసరకూ 
ఎదురుగాపెట్టితే హాయిగా చూడడమే కర్షవ్యము. కాలోహ్య 
యం నిరవధివాా- 


గురజాడ కతవార్షిక 
జయంతి సంచిర 


(ఇది హైదరాబాదు, గురజాడ శతనార్నిక జయంతి 
నంఘమువారి (వచురణము. 120 పుటలు, వెల; రెండు 
రూపాయలు). 


గురజాడవారి బహుముఖ (పతిభాసంపదను పరిచయము 
"సేయునుడ్ద్చేశ్యముతో నీ సంచికను సీద్పముచేసితిముని అముఖ 
మందు వివరించినారు, 
ముఖ (పజ్మావంతులు దీన వ్యాసములు వెలయించినారు. 


ఆం(ధ(పముఖులు పలువురు బహు 


గురజాడ అప్పారావుగారి బీవితవిశీషములను డా, గిడుగు 
సీతాపతి, ఖండవర్శి లక్షీ ్మరంజనము, గురజాడ రావుదొసుగార్జు 
వివరించినారు. వారిసవుకాలపు సరిస్పితులను, సమకాలికులను, 
ఛాపీ ధర్మారావు, నసంతరావు, (బహ్మాజీరావుగార్జు పరిచయము 
చేసినారు. గురజాడవా రువయోగించనెంచిన వ్యావహారిక భాషను 
గురించి తెలికిచర్శ వెంకటరత్నముగారు.. రచించిన వ్యాసము 
టరున్నైన వ్యాసము. నిడదవోలువారి “*కన్యాశుల్కపుభాషి అప్పా 
రావుగారి. సేరును పరిశీలించుటతో మొట్ట మొదటనే వంక 
దారినవలంబించునట్నున్తు “గంటిను గురించిన కథవములో 
అవృచ్ళృ వుీసద (వయోగముతో ననహ్వాముగొను, గోచ 
అంచినప్పుటికీని మిగిలిన భాగములో అ(వన్నుత (పశంసను విడిచి 


వ్‌ సూ(తములనుతీసి చూపుచున్నది, నాటి పనప్పాకమువారి 
మాట'ేమి నేటి వెంకటదావుగాలే వదముల అసహ్యపు అర్భముము 
ఏవురుటు వినోదకరమేగదా 


అబ్బూరివారు వ్యానముగ (వాయదగిన “పూల్వోత్తర 
(వతులవరిశీలనా' వస్తువును ముక్కలుగ ఇచ్చినారు. దీనినిచదివి 
నవ్వుడు కన్యాశుల్కపు మొదటి(సతి కథన్నెనను ఈ సంచి 
కతో మ్ముదించలేదేవున్న కించ మిగిలిపోవుచున్నది. రామకృష్ణ 
రావుగారిచ్చిన తునుకలు  చెజికుతునుకలు, “రుచిని మీరే 
(గహించండి” అనికాబోలు వారిఉద్చేశము, దొాశరథివారు అప్పా 
రావుగారి కథానికలను పరామర్శించినట్సిది వివుర్శనా వ్యాసము. 
అప్పారావుగారు. వెలయించిన సొగసులకు దాశరథివారు (శద్చగా 
వ్యొఖ్యొనము చేసినారు. ఆరు (దగారి కన్యాశుల్క వ్యాసము 
ఆ నాటకము మెడలోని వనమాలకు ఇంకొకపువ్వు. వద్మ( శీవారి 
“వుధురవాణి  వేషపు అనుభవాలు ముసలివారు పడుచువారి 
సమ్మర్హములో ఉటంకించు. దంపతీహాస్యములవలె వినోదకర 
ములు. కృష్ణకుమారి. “గురజాడ (స్తీ పాాతలు” ఆమెతిస్పిన 
'సెర్చిల్నెటు* కూలంకషమ్మైన ఇట్చిపరిశీలనలు రానలసి యున్నది 
వెలుగులో, డి. రావులింగంగారిది 'గురజాడ నాటక రచనా వతిభి 
నుంచియత్నము. యత్నమని ఏలనంటివి ౫) అందురా ? 
ఆ కీర్తి కస్టై (వాసిన దేదయినను యత్నముగా నూ(తమే నిలు 


చును గనుక, 


ఈ సంచికలో గురజాడవారి కవిత్వమును గురించిన 
వ్యాసముగాని ఆయన యుగపురుషులన్న వ్యాసముగాని లేకపోవ 
డము చీతముగనే యున్నది. గానిదానికి కారణము చి్మితతరము! 
తెలుగు రచయితలకు వాక్‌ స్థానమందు బృహస్పతి యేకాని 
(కియాస్తానమునందు కుంభకర్ణుడు ! ఆందుకేకాబోలు *ముంద్పు 
మూటలో” గురజాడ.... (పతిభాసంపదను స్పాలీ పులాకముగి” 
నన్నారు పొపము | 


గురజాడ హాస్యరచన, + పాతరచన, ఇతివృత్తరచన 
గురజాడ అనుకరణము, (లేదా అనుసరణము గురబొడ కుహనా 
శిష్యవర్శ మువంటి ఇతర (పధానాంశములతోపాటు ఈ సంచిక 
చదువుచున్నప్పుడొ, గురజాడ రచనాకాశమునుండి మెరిసెడి 
నక్ట్మ(తములెన్నయో స్కురించుచున్నవి. కన్యాశుల్క వాటక 
మును గురించి వచ్చినంత  విమర్శనావస్తువు ఇకయే ఒక్క 
నాటకమును గురించియు రాలేదు. హాయిగా నవ్వుకొనుటను 
ఆంధులకు మొుదటనేర్పినది అప్పారావుగారు. నీలేశలింగను 
"గారు అంగ్భ మునుండి అనువదించగా అప్పారొవుగారు స్వంత 


ల 


ఇశార తీ 


రచనలు చేసినారు. అశొధారు కవిచం (దుడు, బంగాభీభాషలో 
వలే అప్పారావుగారు. *చల్నీభాషిలోనే కవనము చెప్పేనారు. 
(ఆొగూరు.. నోబెలుబహుమానమును (గహించకపూర్వమే 
"లాగూరును గురజాడవారు గొప్పకవిగా గుర్తించినారు). నారదుడు 
పాడినను నాలుగుడబ్బులివ్వరని తెలుగు దేశములో ధూమకేతువు 
వలెనే గురజాడనారు పుట్టి గిట్టినారు. రావుదాసుగారన్నట్టుగా 
గురజాడను 
ములు పట్టినది. ఒల్లడ్డెనను ఎంతకాదు 7? 


గుర్పించుటకు తెలుగువారికి పక్హ్మ వు సంవచ్చుర 


సుధా. 


హరివంశ పురాణము 


(గంథకర్ష :--- లీ విశ్వనాధ నరసింహముగారు.. (పతు 
లకు : యీ విశ్వనాథ నరసింహము ఎం. ఏ. చి. ఇడి. రిస్నెర్సు 
తెలుగు లెక్సరర్‌, పార్వతీపురం ((శీకాకుళం జిల్లా); వెల 3 
రు. 10. పుటలు : ౩రిడు. 


కవిశీఖర విద్వత్కవిభూషణ యీ విశ్వనాథ నరసింహము 
గారి హరివంశ పురాణములో (పథమ భాగము ము(దింపబడినది. 
ఫది సంస్క ఎత హరివంశములో ఏబదియారు అధ్యాయము 
లలో . నున్న హరివంశ సర్వమునకు, ఆం( ధీకరణము. శీ కవి 
గారు తవు అనువాదము యథామూలకమని తెలిపినారు. యథా 
మూలకవమునగా వా రనుసరించిన (పతికి సరియ్నెన తెలుగు 
“సతయని మనము అనుకొనవలెను. ఏలన మనకు లభించు 
చున (పతులలో చాలా వ్నెవిధ్య మున్నది. అసలు మూల 
మేదో *వ్యాస ఏవ వేది ఆనవలసినదే. (శీ కవిగారు తా మనుస 
రించిన (పతి ఏదో తెలుసకపోవుట అనర్భదాయకము కావ 
చును, 


ఎ్గరన హరివంశమున లేనివి యిందు కొన్ని కలవుః 
కార్త వీర్యుని కథ యిందు. కొంత విస్తరముగా నున్నది. 
ఈ విషయములు పీఠిక్రవల్స నే తలి యుచున్నవి. కార్త వీర్యుని 
కథలోని రచన (పొథమ్నె అతని యుదాత్తతకు తగినదిగా 
నున్నది, 

(శీ కవిగారు ఈ (గంథమున వృతే _చిత్యమును చక్కగా 
పొటించుటు (పశంసార్హ్హ ముగా నున్నది. శ్యమంతకోపాఖ్యాన 
ములో, దాది జాంబవత్స్పు( తుని వోదార్చుటకు జోల పొడిన 
సందర్శమున (వాయబడిన మంజరీ -ద్విపద యిందుకు (పథ 
ప్రూదాహరణము, “ఆదికాలప్పు కవులు పొటించిన సీస ద్విపద 
గ్‌త పద్యములు కొంచెము మార్పులు చెంది యు చఉందక్తయు 


కూడ (స్తీ బొల పామరాదులు పాడు పాటథథళో పదాలలో 
కొనవచ్చుచున్నవి.”” (శీ వేటూరి (పభాకరశా(స్పిగారి *తెలుణు 
మెజులులు) . కొన జోలపాటకు మంజరీ ద్విపదను వాడుట 
జొచితీ రుచిరము. 


ఈ (గంథమునందలి కొన్ని యీ నరసిం 
హముగొరి '"పూర్చ్మ కవీశ్వర వాక్పయోగదక్షృత'ను విశదికరించు 
చున్నవి... “ఏయే రీతుల వంశవర్శనులున్నె' అను పద్యము, 
“ఒ మునిలోక వంశ కలశోదధి పూర్మశశౌంకి అను సంబో 
ధనము మనుచరి తానుసృతులు. “సరివచ్చు ననవచ్చు శంపాల 
తికతోడి అను పద్యము “సరివచ్చు ననవచ్చు శతమన్యు వీటికి 
అను (శీనాథుని పద్యమున కనుసరణము. ఈ పద్యమున (శీ కవి 
గారు వాడిన *సరివచ్చు ననవచ్చు, ఎనవచ్చు, ననవచ్చు, (పతి 
వచ్చు ననవచ్చు '--అన్నవి (శీనాథుని నుండి (గహింపబడెను. 
“దొరవచ్చు ననవచ్చు* అనుదానికి బదులు "తులవచ్చు నన 
వచ్చు అనునది స్వతం[(తముగా చేర్చబడెను, 


పద్యములు 


ఇట్ట యనుసనరణములను అనావశ్యకమని 
కొందరు తలంతురు. కాని అది సరికాదు. వీటివలన ఆయా 
కవుల పూర్వ కవీశ్వర వాక్పృయోగ దక్షత సముచిత పద 
(పయోగ న్నైవుణ్యము స్పషృపడును. ఆయా రచనలకు తగిన 
వెలలనే కట్టుటకు వీలుపడును. స్వోపజ్హమ్మెాన రచనకు, తదను 
సరణమునకు ఒకే నిలువ నిచ్చుట పొసగదుగదా |! 


చూపుట 


(శీ నరసింహముగారిది సహజముగా పురాణ శ్నెలి. కొన్ని 
చోట్టు బిర్రి పద్యములు (పబంధములలోని సుకుమౌొర పద్య 
ములను తలసించునట్ముండును. చిన్న చిన్న శబ్హాలంకారము 
లతో ఈ (కింది పద్యము చూడుడు ఎంత శిరీష కుసువు 
"'పేశలముగా నున్నదో, 


చి. లలిత వసంత నూతన విలాస సమంచిత పల్ణవా(గ కో 
మల సహకార వారముల మందసమీర సుగంధ బంధుతలో 
జ్వల కలకంఠగాన విలస్కతమనీ య నికుంజ పుంజ సం 

కుల వనవాటి బోంటి తనుం గూడి చరింపంగ బహ్మ 
దత్తుండున్‌, 
ఈ (గంథమును చదువు పాఠకులు ఒక విషయమున్న 
మా్యతము గమనింపవలెను. ఏమన ఈ (గంథము చోలావరకు 
ఆయా వంశ చరి(తలతో నిండియున్నది. వంశచరి(తలు జనాభా 
లెక్కల వంటివి. ఇవి కవితా వస్తువులు కావు. పోనీ, కొన్ని 
ఉపాఖ్యానము లున్నవి గదా |! అనుకొన్నచో అవి విభావాది సామ్మగీ 
మంతములు కొవు. రావమాయణ కథను కటళ్బా-క్‌ ల్బైాలా 
తెచ్చె అని మూడు మొాటలలో  (తెంచివేసినట్ళున్నవి యౌ 


గ్ర 


గ౦థవిమ'ర్శనము 


యుపాభ్యానములు. కాన ఈ (గంథముు సీరసముగా నుండులు 
తప్పనిసరి యె నది. యథిమూలకముగా ఆ వంశ చరితలు 
మున్నగునవి తెలుపబడేనని సంళృషప్తి ఇందవలసీ యున్నది. 


ఈ (గంథమున కన్ని అనన్విత పద్యము లున్నవి, 
కొన్నింట వివక్సితార్భసూఖర్హి లోపించినది. 
మొనస, మొయాపాపంబులెల్ట' '---కాయికములు, వాచికములు. ' 
మానసికములు అగు ఆయా పాసంబులెల్ట్ర, అని వివక్టి తార్జ మ; 
““యాభి ,పత్యాహరే కామాన్‌ సర్వశోంగాని కూర్మవత్‌ 
(30--40) అను దానిని *ీకాము సుఖంబులం దవులక ...., 
వర్షింతురు, నీ మహిం గూర్మంబు భాతి” (1 909 పు) అని అనున 
దించిరి. కూర్మముతోడి సామ్యము ఈ అనువాదమున కుదురు 
పడలేదు. 
కామము. దమయందయడంసంజాలు, ధన్యచిత్ను లు” 
చక్కగా. తెనిగించెను.. (3--61) ““జజ్చ్నేయస్య (పసూతస్య 
దుందుభ్య! (పాణదన్‌ దివి; (34--18), 'అనకానారిచ సంహా 


ళాయిక వాచిక 


“అంగములు కూర్మ వెట్ము (పత్యాహరించు, నటు 
అని ఎ(రన 


దశ సుమహానభవడ్నిఎ (3క---1 ర్ర్ర అని మూలములో 
నుండగా “దుందుభి (మోవంగాం జేసిరి ఆనక దుందుభి 
నామము మా నొందెను” అని అనువదించిరి. దుందుభులను 


వూ(తమే (మోయించిన యెడల అనక దుందుభి యన 
వచ్చును ౩ వట్చి “దుందుభి అను "పేరే రావలసి 
యుండునుకదా ! “ఆనక దుందుభిధ్యనితమ్నె కురిసెం గుసువు 
(పవర్నమున్‌ ,. దొననచేసి .... అనక దుందుభి స్పుట సమాఖ్య 
వహించె” (3.157) అని యెరన సరిగానే చెప్పియున్నాడు, 


ఎత్త 
ఫేరెట్సు 


ఈ (గంథములో ఛందో వ్యాకరణాది దోషములు గోచ 
రించుచున్నవి. విమర్శక ధర్మమును పురస్కరించుక్‌" ని పొటీ 
నిట చూపుచున్నాను. 


కే గణభంగములు. 


1. అనుభవింపు మమిత తేజ యత్యంతంబున్‌ (75 పు 
0. వ భూరిబలుండు తరలఠె (87 పు 
టై సీ, పులహవంశ జన్ము లలఘులు సుస్వాధ (121 ప్ర 
ఉ, లలిం బొంది నిశతుపు. తు లలితునిం గనియెన్‌. 
(239 పు) 
పనా, రన వచియించు (కీధరా! వనజాక్నా (346 పు 
6. సీ,ఆ యరిష్టుడద్నెత్యుండతులుండ్నె "భేనువ (36 /పు) 


౮౮] 


శ 


ఇంకను మరికొన్ని యున్నవి, అవి ము దణ స్టాలిత్యము 
లేని కొనగును. (20 వూ1, 29--5, 70-82, 741, 
81--3,.126--5, 287--2, 348-.3, 350-4ఎ) 


0గ 


11 యతి 1 భంశములు. 


1. అందు సుతులను గాంచె నరిష్టనేమి (32 పు 
2. పిదప దండ సేనుడను ఏరవర్యుండు (1 భై పు) 
3. ర్కీ తిని గుర్హింతు వటంచు నే నెటీగియుంటిన్‌ | 
(102 వు) 
తీ. దాన వులును (పీతొతు శ్రల్నై వేడుకొనంగం జనిధి" 
(178 పు) 
5. సురీోదంతావళ దివ్య వాహనము తేజస్పూర్హి. 
(306 వు 
6. ఒకపరి కశ్యపుండు నను గూడి ఫఘనంబగు గోషి 1. 
నుండంగన్‌ (354 పు) 
7. రంగంబున ననుచుం బలికినంత నతండున్‌(35ర5పుు 
8. దురితదూర సురాధివ నుత్యతోష (374 పు 
9. లో, దోంతరమెల్లం జల్బందన మొందె (256 పు 


10. సం, తతి కౌరన్యులు పాండవుల్ల లిగి యన్యోన్యంబు 
రాజ్యార్భు ల్తె (354) 
సే. వచ్చుచుం, డిన గతి "కేమి కారణము దివ్యరుచుల్‌ 
విలసిల్నెనంచు (357) 
14. క్షితిరంబున వృ్చుగస్పితిని రూపొంది సరగ చ(కాంగ 
ముల్‌జని వహియించి (151) 

శం, 


ధ్యానించి పరమాత్ము నర్భించి భక్తిం, దనరుచు 
స్మృృతిగల్సి తనువుల వీడి (151) 


తుది రెండు తరువోజ పాదములలో యతి నియతిభష్ట 


వుయినది. “*19కఉపూా1, ౪; 2౪13 పూకే; 322 పు-- 
తా? పద్యములలోని యతిభంగములు ము దణ స్టాలిత్య 
ములు కావచ్చును. 


1||. వ్యాకరణ దోషములు, 

“వచ్చాయామోదములు (73 పు)--పితాఖ్య, (113 
వ్రు-- దేవవంతోపదేవా- (252స్న్ఫ్ర) --అంగిర సోగయుల్ప 
( 20)--అంగి రసోగో| తుడు (౨38 ప్ప ాా తేజబోవంతులు 
(19 పుఏ-- తపోవంతులు (27 వు ) వున యోజించి 
(27 ప్రుాభర్త ఇనాగమము" (శ (0 పు)--ఇవికాక* వాక్య మధ్య 
మున చేయబడిన విన్‌ంధీ దోషములును గలవు. గజడదబాదేశౌది 
(గొంధికభాషా నియమములు సరిగా పాటింపబడలేదు, సర్వసురలు 
(154 మొ.) భాస్వంత సొధ్మాగము (219) మి తవరుణుల్ప 
(77) కృష్టవర్హా్మ హృషీకేశ కీర్తి తుండు (309) మున్నగు 
సమాన. గత దోషము లున్నవి. “క న్సృపాకర శ్ళెర్ల్యోగ (1 ర్‌క్సులా 
న్స్‌ర్ప ృళ్నోభిత _ (224)--అనుచో అకారారత శబ ములు నకా 


భారతి 


రాంతములను (భాంతితో (పయోగింప బడినవి. జొగత (340) 
'శేంభానము (267, 269, 312 వుఃశ. ర. ఈ శబ్బ్నమును 
చూపుట (పామాదికము. )--మరువమి--బలురు--బల గొలురు-ల 
ఆశ్వినులు మున్నగు అపశబ్బములు ' గలవు, సంస్కృత సంబోధ 
నాదు లనుచితముగా వాడబడినవి. ““హేలోకవంద్య (225) 
(పభో (2 73) పునరపి జన్మంబు (2 79) మొదల్సె నవి. కొన్ని 
చోట్స "విభక్తి (పత్యయములు వ్యత్యస్తృముగా వాడబడినవి 
(50--4, 108--6, 357---2) 

(శీ నరసింహముగారు ఛందో వ్యాకరణాది విషయము 
లందు తగు (శద్ద తీసుకొని ఉత్తర భాగమును త్వరలో 
రచించి _పకటింత్యరని ఆక్షొంక్సృ, 


ఎర్‌. శి. 


చిన్నయసూరి జీవితము 
పీాందూధర తౌ సం్మగహూము 


ఆవిష్యర్హ్యవలా్యుశీ నిడదవోలు వేంకటరావు, పుటలు-- 
103--136. వల: 3 రూపాయలు. పబ్నిషర్‌: విడదవోల్చ 
వేంకటరావు, 81- కార్నేశ్వర్‌ కోయిల్‌ (స్పీట్‌ ; మ్నెలాపూరు- 
మ( దొసు--4,) 

19 వ శతొబ్బియందలి యాం[ధ పండిత లోకమున 
(శీ పరవస్తు చిన్నయసూరిగా రగగణ్యులు. నితిచంటదికా బాల 
వ్యాకరణముల ద్వారమున వీ రాం్యధ పాఠక లోకమునకు సుపరి 
చితులు. 


వీఠి జీవితింశములను గొన్నింటిని అభిజ్ఞల ద్వారమున 
సంపాదించి యాం(ధ సాహిత్య పరిషత్కార్యాలయనువారు 
తమ ప(తికలో (1 0, 20 సంపుటములు) (పకటించియుండిరి. 
అవి సూరిగారి బాల్యము, విద్యాభ్యాసము, ఉద్యోగము మున్నగు 
విషయములను కస్త ముగా నోవిష్కరించుచున్నవి, 


తరువాత మరికొందరు 


నందలి యంశములనుగూర్చి వివిధములగు వ్యాసములు (వాయుచు, 
ఆ పండితుని వ్యాకరణ రచనా విశీషములనుగూర్చి చర్చించుచు 


వచ్చిరి. 


సోొదిగారి బొౌలవ్యాకరణము 


వీనినన్ని టిని “ఫీకరించి ఇటీవల (శీ నిడదవోలు వేంకట 
రావుగారు సూరి జీవితమునకు సంబంధించిన యనేక నూత నొంశ 
ములు నేర్చి “(శీ పరవస్తు చిన్నయసూరి జీవితము” అను 
న్‌ొక్ష చిన్న (గంథమును 1953 ళో (బకటించియుండిరి,. 


అది సూరి జననము, విద్యాభ్యాసము, పాండిత్య (పకర్ష, 
ఉద్యోగ (వయత్నములు, పచ్చయస్ప కళాశాలా పండితపదవి, 
రొజధానీ కళాళొలొ (సవేశము, వచన 'రచన, వ్యాకరణ రచన బాల 
స్యాకరణము, చేన్న యనూరి నిఘంటువు, కృళ్యంతరములు, 


పద్యరచన, సాహిత్య విద్యా (పచారము, శిష్యవర్శ ము అను శీర్షికలు 
గలిగి నూరిగారికి సంబంధించిన యనేకములగు నపూర్వ విషయము 
అను పివరింపజాలి యున్నది, 


చిన్నయసూరినిగూర్చియు, నాతని పొండితీ (పతిభాదుల 
రీతినిగూర్చియు, విపులముగను విశదముగను దెలియంగోరువారికీ 
(గంథము మిక్కిలి యుప యోగింపంగలదు, 


ఈ విషయమున ఇన్ని విశీషాంశములు (కోడీకరించబడిన 
(గంథాంతరము కానరాదు, 


_ నూరిగారు “నీతిచం(దికనేగాక్క హిందూ ధర్మశా న్న 
సం గహమును గూడ వచనముళథో రచించినటులు (పతితి గలదు. 
కాని యా (గంథ మాం (ధదేశమున నెచ్చటను లభింపకుండెను. 


దినికంఎ (శీ వేంకటరావుగారు వెదకి వెదకి వున దేశమున 
జాడ గానక్క తుదికి లండను (బిటిషు 'చమ్యూజియమున దాని 
యునికి గుర్తించి, అసొధారణమను నాసక్తితో వ్యయ (సయాస 


ములు గణింపక, దాని (పథవు ము దణ (పతిబింబము (హ₹00- 
1091624 00౫) తీయించి, తెప్పించి, దానినిగూడ సూరి జీవి 
తముతో గలిపి (సకటించుట యందరము నభినందింపందగిన 
యంశను, 


ఇంతవరకు నీతిచం( దికదప్ప, నితరమును సకారి వచన 
రచనము నెరుంగని యొం(ధ పాఠక లోకమున కిది మరియొక 
పాఠ్యనుయి యానందవు గొలుపలగలదు. 


థావున్‌ లుమినిడన్‌ (స్ట్రేంజి దొరగారు (డీ వీక్‌ 25621 
0 14ేగ కషళగ) అను (గంథమును ఆంగ్షమున రచిం 
పను. సూరిగారి 'హిందూ ధర్మ శాస్త సం (గహము'పయి 
దానికి ననువాదము. 


ఇందు శాస్త్రముల యుత్పత్తి(కవముము, వివాహము, 
పు తస్వీకొరము, రక్ట కత్యము, సొము శ్ర వినియోగము, ఉయిళ్ళు 
సొమ్ములో. జేయవలసీన్య వ్యయములు, దాయానర్చ్రత్య దాయ 
భాగము, దాయాధికారము, బంగాళశాస్ప్వ సం(పదాయము, 
మళయాళ దేశశా స్తృము, (కయ వికయాది వ్యవహారము 
అను పదునాలుగు (పకరణములు గలవు. (పతి (పకరణవుందును 
ఉపశీర్చికలతో వివిధ విషయములు సూత పాయముగా నుగ్న, 
డింపబడినవి. గ 


శాస్త్టీయ విషయములను, కేవల వ్యావహారిక భాషలో 
నిర్హష్ట్పృముగం జెప్పవలనుపడదను తలంపుతో సూరి దీనిని సులభ 
ముగు (గాంథిక భాషలోనే (వాసి, శాస్నీయ సొంకేతికములకు 
వినరణము (వాయుచు జోధన సౌకర్యము కలిగించుట (పశంస 
నీ యము, 


న! 


ఆంగ్బేయ భాొషతోని (గంథమును ఆం(ధమున ననువ 
దింసమొదలిడినవారిలళో నూరి "(వథముండని చెప్పవచ్చును. 


రోజకీయముగా స్వాతం త్యమునొందిన మన దీశమున 
(వభుత్తు వ్యవహారములెల్స వాం ధభొషలోనే షాగించుకొనవల యు 


(గ౦ంథవిమర్శనము 


నము ఈనాంటి మన యాశయమును నూరి నూరేండ్లకుముందే 
గుర్తించి ఆంగ్శమునుండి యాంధమునకు ననువాద పథకము 
వారంభించిన దిర్షదర్శి. 


ఈ [గంథమున నుగ్మడింపంబడిన విచారణ రీతులు, 
తీర్పుల పద్దతులునుు ఈనాటికి జొలభాగము (పొాతవడి యుండ 


వచ్చును. ఇప్పటి వ్యవహారరీతులకు నవి యుపకరింపకపోనచ్చును. 
కాని, యనువాదరీతికి నాదర్శముగన్సు పురాతన సం(వదాయము 
లకు (వబోధకముగను ఈ _గంథము మెప్పులందక తప్పదు. 


సూరిగారి యద్వితీయ వచన రచనలో ద్వితీయవముయిన 
ఈ (గంథమును విద్వల్నోక మాదరించుంగాక, 


మూడు నొటికలు 


(రచన:--రెండు చింతల లక్ట్మీనరసింహశా సి, (ప్రచు 
రణ ౩ కళాకల్యోలివీ (గంథమాల్క, గొల్జపర్శిి కృష్ణాజిల్లా, 
(కౌను ప్రే 'స్నెజున రిడ పుటలు. వెల: రూపాయన్నర.) 


ఇది మూడు నాటికల సంపుటము. మూడు నాటికల 
లోను మొదటిది కొంచెము 'పెద్దది--కడి పుటలు ఆ(కమించు 
కున్నది. అది కాశ్మేరరాజ్డి “డిద్ది చేసిన రాజతం.తమువలన 
అ రొజ్యమునెట్టు చేజిక్కించుకొన్నది యు చిితించు కథ, ఈ 
నాటీకళో 22 రు వురుషపా తలు, 4 గురు స్తీ పాతలు. 
కథాకల్చ్పనకొరకుతప్ప్య రంగన్మల (_పదర్శనమున కుద్బె శించి 
నట్టు తోచదు, నాలుగు అంకములు, 15 రంగములు, మధ్య మధ్య 
పాటలు స్వగతములు తెరలో కలకలనములుపెట్టి సంస్కృత 
నాటక పద్దృతిని రచించినట్ను తోచుచున్నది. ఇన్ని పాాతలచే ఇన్ని 
రంగములలో ఇన్ని తం(తములుగల కథను నడపుటచేత అంత 
స్పష్టముగా తెలియునట్ళు లేదు--ఇంక రెండవ నాటిక వేములవాడ 
ఛీవుకవి బాల్యమునుగూర్చిన ఏకాంక నాటిక, అయిదు దృశ్వములు, 
భీమకవిని తం (_డిలేని పిల్ణవాడని హేళన చేయుట పంక్తి బాహ్యుని 
చేయుట, సంతర్పణతో ఆతనిని రొనీయనందున ఆతనిమాటచేత 
అన్నము నున్నమగుట్క అప్పాలు కప్పలగుట వర్ణ్మితమ్మె నవి, ఇట్టివి 
రంగస్టృలముస్నైెన చూపుటకు వీలున్నదియును, లేనిదియును 
గమనించకయే--కొన్ని విచ్విత సంఘటన లీ నాటకములో దృశ్య 
మానములుగా చి(తించినారు. భీమన్నతర్శితో కూడ ఏడుగురు 
పొతలుగల ఈ చిన్న నాటిక కూడ (వదర్శనకు అంత అనువుగొ 
లేదు. ఇంక మూడవది, *“వెండిదీపాలి---అయిదు పాతలుకల 
చిన్న నాటిక, ఇది రంగస్టలముస్టై న (పదర్శించుటకు వీలుగా 
నున్నది, అయితే రెండు [స్తీ పొషతలు కూడా లేకపోలేదు. 
రాముడు అనే క్సైదీ విడుదలపొందిరాగ్సా అతనికి నిత్యానంద 
స్వామి ఒక రాతికి ఆ(శయమిష్పాను. ఆతడు అలవాటు (పకా 
రము అక్కడ ఉంచిన వెండికుందెలను అపహరించును. అది 
చూచి స్వామిజీ తానే స్వయముగా వానిని నేరగానికి బహుమతిగా 
నిచ్చును. దీనితో నేరస్కుని మనస్సులో పరివర్హనము కలుగును, 


ఈ నాటిక సు పసిద్దమ్మెన “దిషప్స్‌ కేండిల్‌ ని క్స్‌ అనే ఆంగ్శనాటి 
కకు అనుసరణ, ఆ సంగతి (గంథకర్త చప్పుకొనవలసినది, దీనిని 
తెనుగు వాతావరణములో తెచ్చుటకు ఎంత (పయత్నించినమ--- 
కొన్నిచోట్ల (గంథ చార్యము తెరిసిపోవుచున్నది. “బిడ్మా! ఈ కుటీ 
రానికి వెనుక స్టెపునఉన్న అడవుల్నోంచి షారిన్‌కు దారిఉందిలే 
స్వామిజీ అన్న మాటలలో బిషప్‌ పలుకుచున్నాడు. 


భాష-ా-కొంత (గాంథీకముగాను, కొంత వ్యావహారిక 
'శ్పైరిలోను నడచి ఎగుడు దిగుడుగా నున్నది. *“దుర్నడతలు” వంటి 
(పయోగములు అృవృటచ్చట కన్పించుచున్నవి ఈ మూడు 
నాటికలు (పదర్శనకంమె పఠించుటకు యోగ్యమ్మెనవని చెప్ప 
నచ్చును. 


ఉదయించని ఉదయాలు 


వచన గీతికల కవితా సంపుటి; రచన; కేశవరావ్‌, (వచు 
రణవ అనిలా (పచురణలు, "హి దరాబాద్‌. డెమ్మీ జ్జే "స్పె జున 
౨6 పుటలు, వెల: రెండు రూపాయ, 


వచనగీతికారంగములో నూతనంగా  (పవేశించిన ఈ 
రచయిత నూతన కవి నముయాలతో వినూతనంగా వినిపిస్తు 
న్నాడు. “ఒప్పో తప్పో, ఇదినా మెప్పు" అని పరిచయం (వాసిన 
“ఆరు ది-*కవిత్వంి లిక్విడ్‌ లాంటిది. ఏ ఆకారంగల సీసొలోన్నె నా 
దాన్ని పొయ్యొచ్చు. 'కేశవరావ్‌ గారు నిర్భయంగా వచన పద్యాల్నో విర 


హం గురించి కూడ పాడినందుకు నారిని మెచ్చుకుంటున్నాను 
అన్నారు. 


ఛందో బందోబస్తులు (తెంచివేస్తే ఆకలికేకలువేసే 
అభ్యుదయ కవిత్స్వంమా[తం వస్తుందని కొందరి అపోహ. 
ఈ కవి అలాగ కాకుండగ్యా (పకృతిని గురించి పరవశ గీతికలు 
పాడాడు. (పణయంలో తన్మయం పొందొడు. ఈ రకం కవుల 
లాగ ఇంగ్నీషు మాటలతో గారడీ చీయకుండా తెనుగు మొటల 
తోనే జిలుగు వెలుగుల చిలికించడం ఈ నవ కవిలో మదో విశీషం. 
ఇతడు ఆశావాది. నిశిలోంచి నిజంలోకి పోతాడు. (పతి హృద 
యంలో ఇం(ధ ధనుస్సుల్ని వెలిగించి-- 


“మనిషిలోని మరికొన్ని కొత్త గోళాలలోకి 
వెలుగు సందేశాలు ముక్కున కరుచుకుపోతున్నాయి 
నేటిమనిషి ఆలోచనల పొవురాళ్ళి” అంటాడు. 


భావరుగ్మతలేని ఈ ఆళలోగ్యవంతుని ఆలోచనలు చదువరులకి 
ఆహ్హాదం కలిగిస్తాయి. “జీవితాన్ని నిర్వచించకు--దోసిట్నిండా 
నింపబడీన ఈ జీవిత్గాన్ని గటగటొ తాగనియ్యి”* అంటూ జీవితానికి 
అవతలిఒడ్మ్డున మన రక్తంలో రేపటి సూర్యుడు ఉదయిస్నున్నాడు 
చూడుూాఅని ఉదయించని ఉదయాలు చూస్తాడు? జ్హాపకం 
"పెట్టుకోదగిన నవకవి కేశవరావ్‌, 


ఎాదువ్యగిరి వెంకటరమణ ఛాన్త్రీ 


పలాలంానా మా ంాకాంలా వానలు 


(3 


వ్‌ 





లేఖలు 





. శరకార్ధిచ భు. 


ఉధారత్రిి సంపాదకులకు : 


ఆ ? 
(కీ దీపాల పిచ్చయ్య కొ (స్పిగారు “ఆగష్టు * నెలలోం 
(బకటితమ్నెన నా లేఖను చూచ్చి దానికి సమాధానముగా 
నొక లేఖను '*అక్సోబరు”. భారతిలోం (బకటించినారు. జూలై 
భారతిలో (శీ శాషస్త్టిగారు (వాసిన (వాత లేవియో ముందే 


వివరించియున్నారు.. దాని నిట నుదహరించుచున్నాను. “అర్మిం 
జేసి” అనుట నరికాదు. “అర్శిసేయు” అని (కియ, ఇట్బు 
(వాసియుండుటచేతనే “శరణ”. పదముతో సమసింపదని నే 
(వాయుట జరిగినది, ఇప్పటి (వాతయే (శ శాస్సిగా 
రవ్వ్పుడు (వాసీయున్న నా యీ లేఖల (పనక్తియే యుండెడిది 
కాదేమో |! 

ఇది ఇట్టుండ (శ పిచ్చయ్యశా(స్పీగా రీసారి తవు 
లేఖలో “శరణుర్భిచేయు” అనునది శబ్బపల్సవవుని మరియొక 
(కొత్త యెత్తు నెత్తినారు. శబ్బపల్లవముల తీరుతెన్నులను 
గూర్చియు వాని వూర్వ (పయోగములం గూర్చియు, బోధ 
పరచుకొనుటలో నా బుద్ది మాంద్యమును గూర్చి బహుథా విలి 
ఖించినారు. ఈ (కింది మాటలు నేను వారి కొరకు గాకు 
న్నను లోకము కొరక్టెనను, (వాయు టవసరమవని తోంచు 
చున్నది. “కియా! (పసిద్దాః బహవళశ్ళ్శబ్బ పల్టవ సంబ్హికాః” 
అను మూలమును చిన్నయసూరి “ధాత్వాదులకు ధాతువు లను 
(పయుక్తంబుల్నె విలక్ష్ర ణార్జాభిదాయకంబులగు నీయవి శబ్బ 
పల్గవంబులు నాంబడుి” నని స్యూలీకరించినాండ. కూరు 
చుండు, ఆణొన్సు విజయంచేయు, వంటి వాని నుదాహరించి 
నాడు. ఈ యన్నింటను, ధాతువునకు, ధాతువుగాన్తి నిశీష్య 
మునకు ధాతువుగాన్సి రెండును వృస్తృ పదములుగ నుండియే 
యను(సయుక్త్రంబు లగుటచే “శబ్బ పల్టవంబులో గుట తట 
ప స్పించినది. _ కాని (శీ శాస్త్రిగారు. నుడివినట్టు “శరణ (1 
అరి ల “1-చేయు అందలి “శరణ --అర్భి అను రెండు పద 
లం గలసిన విశేష్యముం బూర్వ 'పదముగాం గలిగినట్టి దానిని 
గూడ  శబ్బపల్శ వ మనవచ్చునని యింతదనుక నెన్వరికినిం 
దెలియని రహస్యముగాబోలు ! ఆం (ద స్పై యాకరణులలోం 
(బామాణికులుగ నెంచంబడ్డుచున్ల వారిలో చిన్న యనూరి (వాసా 
'వ్వాకర్పలు, ముఖ్యులు, 


వా రిర్వురు శబ్బ పల్గవమును గూర్చి వివరించుటులో 
నిట్టి -. లక్ట్రణమును దెలుసలేదు. తాము తొలుత (వాసిన 
(వాతను సమర్శించుకొనుటకు, (కీ శాస్త్రిగారు (తొక్కిన 
(కొత. పుంత ఇది. “శరణార్ని చేయు” శబ్బపల్బవ మనియు, 


, వేల్టన లక్టృణవునియు 


నందు “శరణార్మి యను సిశీష్యమునకు “చేయు యను 
(కీయ య్లునుపయుక్తృతమ్థునదనియు, వట్ళగుట శబ్ద 
సిదా న్నాంతీకరించుట (గ శాస్తి గార్డ్‌ 
సాహసమో $ నా యజ్నతయో 1! పాఠకులే యూహించు 
కొందురుగాక |! “శరణార్మిచేయూ” యను దానిలో “అర్ని 


చేయు” అనునది యే శబ్బ పల్గివ మగును. అనగా ““అర్భి ంచు' 
అని యర్శము, ఇదే యర్భ మున “ఆర్బి "సియు అను దానిని 


శబ్బ పల్ణనముగ్గా “కోరు” నను నర ముతో నన్నె చోడుండు 
కువవౌరసంభవమున “తపముసేయ నర్చ్చి జ్చీయకు మొండేమి 
య్మెనం జేయు (7 ఆ. దిల91 స. కు) ఆ అను పద్యమున (వాసి 


యుండనాంయడ. ఇట్టి పూర్వ కవుల (పయోగముల వ్నైపొకసారి 
దృష్టి సారించిన (శీ ఢా స్పిగారికిం గూడ నీ విషయ వ మర్శము 
గాకపోదు. 


వమ్రేధ్యా 1 


దీనినిబట్స “అర్భీ చస. యనునది మాతమే శబ్బ 
పల్ణవ  చుగును గాని 'ోరణారి న్బెచేసి'”” యనునది శబ్బ పల్ట్మ 


వము. గాదని తేటతెల్బము.. అది శబ్బపల్నవము. కాదు “మకనే 
““శరణారి ంటేసి””.--శరణమును గోరి ' శరణముయొక్క అర్హిని 


జేసి అను నర్శ వు పొనగును. అర్జీ నింజ్రీసి యనునస్పు డర ను 
స్వార కషషత . యుచితవు గదా! “శరణార్జి యొనర్చీ” 


యను చోటను “శరణార్చి నొనర్చి”! యనుకొనవచ్చును. 
ఛఈః “డొంకతిరుగుళ్ళు” అవసరమే యుండదు. 


క రామానుజావార్యులు 


“భాల్రత్రిి సంపాదకులకు; 
అయ్యా, 

19062 అక్సాబరు “భారతీలో ప్వె శిర్షిక (కింద 
““శరణార్చి చేసి పద (సయోగము యొక్క విమర్శన చదివి 
తిని, అందు పూజ్యులు (శీ దీపాల పిచ్చయ్య శా స్నిగారు శర 
ణార్భి చేసి--శరణుకోరి---అని యర్మ్యమగును అని (వాసినారు. 


కాని కర్ణాటక దేశములో కొన్ని (పాంతములలో “శరణార్ని” 
అం మే ““నమస్కారము” అని వ్యావహారికముగా “అర్భ ము 


కలదు, కనుక “శరణార్ని"' అనునది బహుశా కన్నడ పదము 
కావచ్చును. 
కర్ణాటక దేశములో సమౌొనులను కాని తనుకంళు 


గొప్పవారిని కాని కలినికొనినవుడు ““శరణార్శి” అని అంటొరరీ 
ఇది. వ్యనహార (నసిద్ద ము, 


వ్ర 


బేఖలు 


“శరణారి లా 


శ్‌ నమస్కరము. 
“శరణార్శిరి” --.. నమస్కారవుంతీ, 
-శరణార్శి ధణి' గొప్పవారికి నమస్కారము. 
“ళరణార్శి గౌడ” ఎ... లెద్డిగారికి నవముస్కారము, 


““శరణార్శి” అను పదము స్పై విధముగా వ్యవహారములో 
వాడుతారు... కనుక పద్యములో "పీర్కొనినట్టు “భక్తిన్‌ 
శరణార్భిం జేసి” అన్నగ్గా వేశ్యలు భక్తివురస్కరంగా ఆ దొంగ 
జంగములకు నమస్కరించిరి. అని అర్భవుగుచున్నది. ఇది 
సందర్శో చితముగా కూడ కలదు, 


(శీ శాసస్పిగారు. ఉదహరించిన ధూర్జటి పద్యములో 
కూడ '“భక్తిపూర్వక మతిన్‌ శరణార్ని యొనర్చి” అవి యున్నది. 
అచ్చట కూడ భక్తిపూర్వకముగా వవుసా గారవము  యొనర్చి 
అని అర్భము చేసికొనిన సందర్భోచితముగా నుండును, 


అకు 


స్నె విషయవ్నె పెద్దలు కర్ణాటక పండితులను సంప 
దించి వివరంగా (నవాయుదురని ఆశిస్తాను. 


_--విశ్హాల చరద శేఖరయ్య,. 


కాకఫీయులు వేల్పుకొండవారా? 
అయ్యా! 

అన్న నా (ఆగన్భుభారతి వ్యాసాన్ని విమర్శిస్తూ కె. 
'పోచ్‌. ఏ. శర్మగారు. నవంబరు భారతిలో వాసినవ్యాసను 
పూర్తిగా చదివేను నుళ్ళీ చదివేను. వస్త్నవుగాని ఫోరణిగాసీ 
జవాబునకు అర్జ్హమ్నెనవిగా తోచలేదు. (వాయను, కావలసినవారికి 


నొ వ్యాసమూ పొరివ్యాసవవొ చక్కగా చదవండి అని వునవి, 


( ఇంతటితో యా విషయము స్పై 
నిరమిస్నున్నాము---సం. భా.) 


విజయవాడ కల్పితము ! 
విజయవాటి(క) ---(రాయలు) 
ఉభ్బార లి సంపాదకులకు ' 
అయ్యా, 


అద్బంకి శౌసన తరువోజలోకూడ “బెజవాడ వేంగి 
నాటి రాజధానిగా పోల్చబడినది. 
శా వేంగి నాణ్ళిం గొజిర్జియ 
తిభువనాంకుశ భాణనిల్పి, క ష్టేపు దుగ్శ ళంబుగడు 
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చర్చను 


బయళల్సే సి" కణ్నుకుబ్బేన్‌ జఐవాడ 
గాలిష్బో మెచ్చి, 
పణ్బరంగు పరమ మహేస్వరుణ్ను..... 
(కీ. శ. 9 ళతాబ్బమునాటి. గుణగ విజ యౌదిత్యుని 
"సీనాని విజయము ; కందుకూరును మెచ్చి బెజవాడవలె రాజ 
ధానిని కావించె ననుట పోతపోలిక చరి (ఈ 


'జేవరపలి వెంకటకు సూ అెడి. 
లం లో డ& 


ఉభాగ్రత్రిి నంపాదకులకు : 
అయ్యా | 


ఆం| ధమున  శొసన పరిభాషలోను పేజివాడ నొవుచే 
కన్సట్టు చున్నది. 
“వరగంగ బెజవాడ కొవమురుసామికి భక్తుడ్జె గుడియు 
నిరుపనునుతి నృపథధాము డెత్తిచ్చె''--- 
ఆా-యుడ్డ ముల్టు ని బెజవాడ శొిసనము. 


“స్వస్తి |... జయాభ్యుదయ శాలివాహనశక వరుషంబుల్న 
1362 అగునేంటి వికృతి నంవత్సర (| శావణ శఈు 11 రఫఘ్వ 
వంశం రాజు బెజవాడ పాడి గడిందిని'---తవ్ము భూపాలుని 
సొాసనవను,. 


“స్వస్తి | శ జయాభ్యుదయి శాలివాహన శక వర్షంబులు 
14క40 అగు నేటి బహుధాన్య సంవత్సర వ్వెశెఖ శు 15 .... 
బెజవాడ దుర్నావర। పసాదుల్సెన.' '--సింగయ శాసనము, 


“ఇది | శీ వమదం। ధ కవితా పితామహ నర్వమాన్యంగాను 
కృష్ణ్ణాతీర మందునను, బెజవాడ మలికార్డున దేవుని సన్నిధిని” 
--కోకట ; గొమా। గహార శొననము, 
ఇత్యాదులు, 
మీదు మిక్కిలి కవి | పయోగమూు లందును బెజవాడ 
నావుమే కలదు. 


“స్పృవచాలునకుగా ;: పీయసళి మోహరబు 
పట్టుక బెజోవాడ పాడి నిఠిపీ* 
(నాసి కేతోపొఖ్యానము). 
వీ తొత గురియించె మెరసి వూధన వర స్త 
క్ని స్‌ో 
గరివుచే బెజవాడ కనకవృజ టి" 
( రణరంగ విజ యము. 


ఈవిధముగ బెజవాడకే. ; పొచుర్యవు. కన్ప్సించుచున్నను 
“వేల్పు లెవ్వరు నీ సాటి విజయవాటి మర్ళికార్డున లింగయు 


మూ | వససంగి” యని బొడ్మ పోటి "పేరయు మర్శికార్డున థీం. 


ఖొార తీ 


శతకమున విజయవాటి, శబ్నము కన్ఫట్టుచున్నది. కొని యీ 
॥గంథ మిపుడు మృగ్యము, రామా, పగడ జిగ్గ కవి "సీకరించిన 
| పబంధ రత్నాకరమున నిది యుదహరింపంగుడినది కాన 1560కి 
పూర్వమని చెప్ప నొప్పును. కొని అట్టి ! పయోగను లరుదు. 
కావున బెజవాడకే | పొధాన్యము కలదని చెప్పవచ్చును. 


భకాననమాన్‌నో్‌ ఎమ్‌. కు రవుణ రావు" 


అర్జునుని శరీర వర్ష 0 
ఉభాగ్రల్రిి సరిపొదకులరకు; 
అయ్యా, 


అర్భునుడు అంఘే టెల్జ నివాడనిఅర్భము. కాని అర్భునుడు 
త్‌ 
నల్శనివాడు. నల్మ్యనివాళ్ళకు, తెల్బనివాడని అర్భ మువచ్చే కేరులుం 
టాయి. కురూపులకు సుందర య్య, సుందరవ్ము అనిఉన్నట్ను* 
ఎజ్టిగా ఉన్నవారికి, కృష్ణ వమాౌర్షి, కృష్ట వేణి అని ఉనట్టు. 
చిక్కు ఎక్కడ వస్తు న్నదం చే నేను అవదాత వర్షము 
కలవాడీని కాబట్టి అర్ను నుడు అన్న'ఫేరు వచ్చిందిదని తిక్కనగారి 
అర్హునుడు ఉళ్తరునితో అనటంవల్న.. కొని ఇతరులంతాల" చివరికి 
(ట్‌*సదికూడా అర్హునుణ్మి నల్ఫనివాడనే అన్నది. ““గాండ్రీవనును 
న"కవిలళ్ళిపుడును వహించు కట్లేలి కవముంబుం గాల్సనే. 


( ఉద్యోగపర్వము, త్పతీ రక శ్యాసము.) 


అంతేకాదు ఆ(శనునాసంలో ఉన్న ధృతరా(మ్మని, పొండ 
వులు, ఇతర బంధువర్నం చూడటానికి వస్తారు. వారందరు 
అక్కడ ఉండగా మునులు, చూడలూనికి వెళుతొరు.. అపుడు 
పఘునులను “సవినయ । పమౌణంబుల (పీతులంజేసి, షపొండవు 
మొుగంబుల తో, ధృతరా; షని బరివేస్టి ంచి 
యుండిరి. వనితాజనంబులు నాొక్కవలన నిలిచి రుచితాసనం 


బుల నున్న యమ్మునులు, సంజయు నాలోకించి ధృతరాష్ట్ర 


అలరు 


బంధుజనంబుల నందరు బేరువేరనేర్చడ, వమూ'కెరింగీంప వేయని 
యడీగిన నతండువారల కిట్నని యె. 


జొంబూన దచ్చాయ చందరిబు వర్శ్శంబు 
గలిగిన పలుచని గనపమేను 
నుచిత దీర్చత్వస మున్నత ఘాణంబు, 
నిడుదళెన విశాల నే్యతములును 
గంరీరనంబుదే ఖయునొప్ప జూడ్కికి 
ను. 
నెంతయు (వేం గన యితండుధర్మ 
తనయుం డెజ్తిందనంబు. దనరినమూంస్పులు 
నాయతస్సీతంబు ల్లైె నబొహు 
వ్లులును వెడుందయురంబున్నె పొలుచునితండు 
భ్‌ముం డుజ్బ్హ్బృలసుందర శ్యానుతనువు 
వారనిం। దుక్సైవడియును వారిజముల 
యట్టి కనుదోయి? గలయితం డర్మునుండు, 


(ఆ? భవువాస సర్వము ద్వి, ఆశ్వాసము) 

“శ్యావుతనువు' వాడు '“అర్బునుండు" అన్నాడు, 
వురి అర్మునుండు, తను తౌల్టవాడీనని ఎందుకు చెప్పు 
కున్నాడో ! అవదాత నర్మవుంకే నలుపుఠఅని అర్భ్చంకూడా 


ఉన్నదా ౩ పండితులు పరిశోధించాలి. కాకపోతే ఒకస్పిత్‌లో నలు 
వుకు తెలుపుకు "భేదం లేదేమూ? 


అసలు అతనికి అర్జ్హునుండని నానుకరణం ఎలాజరిగింద్సీ 
నన్నయగారి భారతంలో నిలావివరింపబడినది. అతను పుట్టి 
నపుడు, “వీడు కొర్హవీర్యుకం మెను వీరుడగుట నర్గున నామ 
మోతండ యొనరదాల్బు.'” అని దివృవాణి గగనవీధినుండి విన 
బడింది. (ఆది. సం, ఆశ్వాసము) కొబట్టి అతనిరంగుకు పేరుకు 
సంబంధంలేదు. చెండూపరు. రెంటికిముడి పెట్టె చర్చించడం 
వృథా(శవు, 

మిక్‌ పాఠకుడు] 


న్నాాిన్ననమునననానదననునుననననుుననననననననడనననడల ననన కదన ననడకననననననన 
రండ ఉ వషర1180664 హౌం 2జైంంళంకం 40 0902668 (౯17266) పేరి, 0? 
9, షడేరష4ి19098, 2 సం శీత జటంం నాళిక, 6 డి 7 జుం పం 


. పటలం కేటషడికఉా కేం 


౯4401; ప్‌. 'ఏషణంంి 1884.. 


1606 


